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ÖNSÖZ 

Sözlükler bir dilin sözcüklerini, deyim ve örnek cümleleri içersinde barındıran, 

bunları açıklayan ya da başka bir dildeki karşılığını veren eserlerdir. 

Dil yaşayan canlı bir varlık olduğu için bazı kelimelerin ifade ettiği anlam 

değişebilir, anlam kaymasına uğrayabilir ya da kullanılmadığı için zamanla unutulmaya 

yüz tutmuş olabilir. 

Dil sosyal hayatta insanlarla ilişkilerimizde bize aracılık eden  en önemli iletişim 

aracıdır.Günümüzde insanlar iletişime her zamankinden daha fazla önem 

vermektedirler.Dolayısıyla insanların birbirlerinin dillerini öğrenme ihtiyacı ortaya 

çıkmaktadır. Başka bir dili öğrenmek içinde sözlükler vazgeçilmez  kaynaklardır. 

Üzerinde çalıştığımız eser Milli Kütüphane’de Miftāĥu’l-Ma‘āni adıyla kayıtlı 

Farsça sözlüktür. Eser iki bölümden oluşan mensur bir sözlüktür. 

Bu çalışma dört bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde mensur sözlüklerin 

yazılma amaçları, muhteva ve tertip özellikleri ile Farsça-Türkçe manzum ve mensur 

sözlükler ve bunlardan üzerinde çalışma yapılanlarla ilgilibilgi verilmektedir.  

İkinci bölümde Fevri b.‘Abdullah’ın hayatı üzerinde durulmaktadır. Burada, 

kaynaklarda hakkında çok az bilgi bulunan müellif, eserinden yola çıkılarak tanıtılmaya 

çalışılmaktadır. 

Üçüncü bölümde Miftāĥu’l–Ma‘āni incelenmektedir. Burada eserin yazılma 

sebebi ve tarihi,muhteva ve tertip özellikleri, dil ve imla özellikleri de ele alınmaktadır. 

Dördüncü bölümde eserin transkripsiyonlu metni ve eserde yer alan Farsça ve 

Türkçe kelimeler verilmektedir. Burada eserdeki kelimeler Farsçadan Türkçeye, 

Türkçeden Farsçaya olmak üzere iki sözlük halinde düzenlenmektedir. Bu bölümde 

ayrıca eserdeki Farsça kelimelere verilen Türkçe karşılıklarının günümüzdeki anlamları 

verildiği Dizin ve Sözlük yer almaktadır. Metninin görülebilmesi için çalışmanın 

sonunda eserin tıpkıbasımına da yer verilmiştir. 

Metnin okunması ve kontrolü sürecinde bana değerli vakitlerini ayıran, 

danışman hocam Doç. Dr. Cemal BAYAK’a, fikir ve görüşlerini benimle 

paylaşanhocam Prof. Dr. Saadet KARAKÖSE’ye ve Farsça kısımların okunması ve 

çevirisinde yardımlarını esirgemeyen Araştırma Görevlisi Metin AKDENİZ’e teşekkürü 

borç bilirim. 

Ümit ÇAĞDAŞ 

Denizli 2019 
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Dünya edebiyatının en zengin edebiyatlarından biri olanKlasik Türk Edebiyatı, bu 

özelliğinihiç şüphesiz bu sahada verilen eserlerin çokluğuyla elde etmiştir. Değişik 

türlerde çok sayıda eserler verilen bu alanda sözlük çalışmaları önemli yer tutar. Sanat 

eserlerini çağının aynası olarak kabul edersek sözlükler de bu eserlerin anlaşılmasına 

katkıda bulunan ve yazıldığı dönemin kelime hazinesine ve gramer yapısına ışık tutan 

önemli kaynaklardır.  

Tezimize esas olan eser, Ankara Milli Ktp.,A. Ötüken 432 Numarada Miftāĥu’l- 

Ma‘ānįadıyla kayıtlı XV.yüzyılda Fevri b.‘Abdullah tarafından yazılmış Farsça-Türkçe 

mensur bir sözlüktür. Tezimizin giriş bölümümdemensur sözlüklerhakkında bilgi 

verdikten sonra ikinci bölümde yazar hakkında bilgi verilmektedir. Üçüncü bölümde ise 

çalışmamıza esas olan eserin,muhtevası,dil ve anlatım özellikleri bakımından tanıtıldı. 

Son bölümde ise eserin transkripsiyonlu metni yer almaktadır. Transkripsiyonlu metnin 

sonuna metnin başında yer alan notlar eklenmiştir. Metinde yer alan derkenar notları da 

dipnotlarda gösterilmiştir. Okuyucuya kolaylık olsun diye Farsça-Türkçe ve Türkçe – 

Farsça bir manzum sözlük hazırlandı. Daha sonra eserin yazıldığı dönemde kullanılan 

ama günümüzde kullanılmayan bazı Türkçe kelimelerin anlamlarını da bir dizin halinde 

verildi. 

 

Anahtar Kelimeler:Fevrî, Miftāĥu’l- Ma‘ānį, Farsça-Türkçe Sözlük, Yazma eser,  
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Classical Turkish Literaturewhich is one of the riches literatures of World 

Literature has gained this feature by many number of works carried out in this field. 

Dictionary works have an importand place in the mentioned field in wich numerous 

workshave been carried out. İf we consider masterpieces as a mirror of their era, 

dictionaries are importanrt sources whichhelp these woks to be understood and shed light 

on vocabulary and grammatical structures of the age these works were written. 

The work that is fundemental to my thesisise Persian-Turkish dictionary which is 

registered with name Miftāĥu’l- Ma‘āni in Ankara public library, A. Number 432, written 

by Fevri b. Abdullah in 15th century. in the indroduction part of the thesis, after giuing 

information about prose dictionaries, some information is givenabout the writer in the 

second part. İn the third section, the contend of the work that is fundemental to our thesis 

is introduced in terms of language end expression. And in the last part transcripted text of 

the work take place. The notes that take place in the beginning of the text are added at the 

end of the transcripted text. The apostil notes in the text are shown in post script part.To 

help the reader in reading a Persian-Turkish, Turkish-Persian dictionary is prepared. And 

it’s found suitable to give the turkish Meanings of the words that were used at the time of 

the work was prepared but no longer used as index. 

Key words:Fevri, Miftāĥu’l- Ma‘ānį, Persian-Turkish Dictionary, Manuscript 
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h. :Hicri 
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yay. : Yayınlar 

yp. : Yaprak 

nr. :Numara 

nşr. :Neşriyat 

 

Eserde Kullanılan Kısaltmalar 

 

a.m : Aleyhi’s-selam 

c. : Cem‘ “çoğul” 

f : Ma‘ruf“bilinen” 

m : Mislihi 

ta : Te‘ālā 
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GİRİŞ 

Bir dilin tarih boyunca veya belli bir çağda kullanılmış kelime ve deyimlerini 

derleyip alfabetik sıraya göre tanımlayan,açıklayan, başka dillerdeki karşılıklarını veren 

eserlere sözlük denir. 

Sözlüklerin en önemli özelliği temel başvuru kitapları arasında yer almasıdır. 

Sözlükler hazırlanış amaçları ve taşıdıkları nitelikleri bakımından çok çeşitlidir. 

Sözlüklerin ortaya çıkışı yabancı dil öğrenme ihtiyacından kaynaklanmaktadır. 

Dünyada ilk sözlüğün nerede hazırlandığı hangi dili temel aldığı konusunda bilgimiz 

yoktur. Ancak bugünkilere benzer ilk sözlük olarak Aristophanes’in yaklaşık olarak MÖ 

V-IV.yüzyılda yazdığı, Yunanca kelimeleri bir araya getirdiği eser kabul edilir. Halîl b. 

Ahmed'in (ö. 175/791) kaleme aldığı Kitābu’l-‘Ayn ise bilinengenel kapsamlı ilk Arapça 

sözlüktür.
1
Farsça ilk kapsamlı sözlük ise Esedî-i Tûsî'nin (ö. 465/1073) Luġat-ı 

Fürs(Ferheng-i Esedî)adlı eseridir.
2
Türkçenin bilinen ilk sözlüğü ise Kaşgarlı 

Mahmut’un Türkçenin Arap dili karşısında zengin bir dil olduğunu göstermek amacıyla 

yazdığı Divānü Lügāti’t-Türk adlı eserdir. Kaşgarlı, dönemindeki sözlüklerde dilin 

gramerini de verme geleneğine uyarak sözlüğünü Türkçenin grameri ile beraber kaleme 

aldı. Eserdeki sözlük bölümü Türkçenin ilk iki dilli sözlüğüdür.
3
 

Türklerin islamiyeti kabul etmeleriyle birlikte yeni dinin ve dilin daha iyi 

öğrenilmesi ve öğretilmesi amacıyla Arapça ve Farsça sözlükler hazırlanmış, sonraki 

yüzyıllarda bu tür sözlüklerin sayısı artmıştır. 

Bizde,ilk sözlük,XIII.yüzyılda,Mehmet b.Mustafa b.Zekeriyya, b.Hoca Hasanı 

Fahrettin Salgurį’nin (d.H.631=M.1233-ö.H.733=M.1313) Selçuklular devrinde 

Türkdilinin başlıca kurallarını ve kelimelerini kaside halinde toplayan eseridir. Ancak 

bu ilk ve önemli eser meydanda yoktur.
4
 

Arapçadan Türkçeye çevrilenen önemli sözlüklerarasında Ahteri Mustafa’nın 

Ahter-i Kebir,Mütercim Asım’ın Arapçadan Türkçeye Ķāmūs çevirisi ileFarsçadan 

Türkçeye Burhān-ı Kātı’ı sayabiliriz. 

 

                                                      
1
 YusufÖz, Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler, Ankara: TDK., 2010, s. 20-28. 

2
 Tahsin Yazıcı,"Sözlük: Farsça",Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi,C. 37,2009, s. 401. 

3
 Ömer Faruk Akün, "Kâşgarlı Mahmud", Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C. 25, 2002, s. 10. 

4
Āgah Sırrı Levent, Dil üstüne, TDK, Ankara, 1973. s. 212. 
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Anadolu sahasında yazılmış ilk mensur Farsça-Türkçe sözlükler, XIV. yüzyılın 

sonları ile on beşinci yüzyılın ilk yıllarında kaleme alınmıştır. Tespitlere göre ilk 

manzum sözlük olan Tuĥfe-i Hüsāmįile mevcut ilk mensur sözlük olan Miftāĥu’l-Edeb 

(tlf.803/1400-1) aynı yıllarda yazılmıştır.
5
 

Daha sonraki yüzyıllarda Lüġat-i Ĥalįmį,Miftāĥu’l-Lüġā,Deķāyıķu’l-

Ĥaķāyıķ,Lüġat-i Ni‘metullāh, Cāmį‘ul Fürs, Tuĥfetü’s-Seniyye, Miftāĥu’l-Edeb, 

Nisāru’l-Mülk ve Sıĥāĥu’l-‘Acemgibi Farsça-Türkçe kapsamlı mensur sözlükler 

meydana getirilmiştir. 

Yusuf Öz yukarıda kaydedilen Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlüklerisimli 

doktora çalışmasında Türkçe ile diğer dillere dayalı gerekiki, gerekse daha fazla dile 

dayalı Türkçenin farklı sahalarında kaleme alınmış 200 kadar manzum-mensur sözlük 

ismi vermektedir. Yaptığımız bu çalışmada Farsça-Türkçe mensur sözlüklerden biri 

olan Fevri b. ‘Abdullah’ın Miftāĥu’l-Ma‘ānį adlı eseri ele alınmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                      
5
Y. Öz, age, s. 56. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İLK FARSÇA TÜRKÇE SÖZLÜKLER 

1.1.İlk Farsça-Türkçe Sözlüklerin Yazılış Amaçları 

Arapça ve Farsçanın Türk edebiyatında kullanılmaya başlaması Türk 

devletlerinin islamiyeti kabul etmeleri ile başlar. İlk başlarda bilim ve sanat dili olarak 

daha sonra ise devlet kademelerinde kullanılmaya başlanmasıyla Türk kültür hayatında 

bu dillerin kullanımı yaygınlaşmıştır. Bu sebeble Arapça ve Farsça öğrenmek zorunlu 

hale geldiğinden bu dillerin öğretilmesinde sözlük çalışmaları önem kazanmıştır.“İlk 

Farsça sözlükler şairlerin kullandığı kelimelerin anlamlarının açıklanması amacıyla XI. 

yüzyılda yazılmaya başlanmış ve bu gelenek yaklaşık olarak XVII. yüzyıla kadar 

tesirini sürdürmüştür. XV. yüzyılda Timurlular aracılığıyla Farsçanın Hindistan’a 

yayılması ve burada sultanların Farsçayı resmi dil olarak kabul etmeleri, dilin bütün 

kelimelerini içine alan sözlüklerin hazırlanması ihtiyacını doğurmuş, böylece Farsça 

sözlük bilimine dair kapsamlı çalışmalar XV. ve XVI. yüzyıllarda Hindistan sahasında 

başlamıştır.”
6
 

Farsça-Türkçe sözlükler Farsçanın, Türkçe-Farsça sözlükler ise Türkçenin 

öğretilmesi amacıyla yazılmış olup bu durum sözlüklerin giriş bölümlerinde 

belirtilmektedir. “Farsçanın öğretimine yönelik Farsça-Türkçe açıklamalı 

sözlüklerin,Arapça-Farsça lügatlerin yetersiz kaldığı bir zamanda devreye girdiği 

görülmektedir.Farsça-Türkçe sözlükler yazılmadan önce bu ihtiyacın,manzum ya da 

mensur Arapça-Farsça sözlüklerde, Farsça kelimelerin satır altlarına Türkçe 

karşılıklarının yazılması suretiyle karşılandığı, ancak bu şekil Türkçe alt tercümeli 

Arapça-Farsça sözlükler ihtiyaca cevap vermemiş, Farsça-Türkçe sözlüklerin yazılması 

gereği duyulmuştur.”
7
 

Bunun yanında bu sözlüklerin yazılma amaçları arasında, fesahat ve belağat 

alanında yol almak, bu dillerde yazılmış divanları, risaleleri daha iyi anlamak, edebi 

sanatları yerinde kullanmak, ilmi ve dini konularda yazılmış eserleri daha iyi anlamak 

Kur‘an-ı Kerim ve hadis-i şeriflerin anlamlarına vakıf olmak gibi özellikleri sayabiliriz. 

Farsça-Türkçe sözlüklerin şekil özellikleri genel olarak manzum veya mensur oluşlarına 

göre ikiye ayrılmaktadır. 

                                                      
6
Zeynep Aslan, Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler, Yusuf Öz, Türk Dil Kurumu Yayınları 

(Tanıtma) Dil Araştırmaları Sayı: 11 Güz 2012, s. 219 
7
Y. Öz, age, s. 49 
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Manzum sözlüklerin ilk kez Arap dilciler tarafından XI. yüzyılda yazıldığını 

ifade etmiş olan Yusuf Öz bu sözlüklerin yazılış amaçları için şu bilgileri vermiştir: 

“Yabancı dilde metin okuma aşamasına gelme süresini kısaltmak, sözcük ezberini ve dil 

öğrenimini kolaylaştırmak gibi amaçlarla kaleme alınmış olan bu sözlükler dil 

öğretiminde bir ders kitabı olarak okunmuş ve okutulmuştur.”
8
 

1.2.Şekil,Tertib ve Muhteva Özellikleri 

Anadolu coğrafyasında Farsça-Türkçe mensur sözlük yazımı 14. yüzyılın so- 

nunda başlamış ve 15. yüzyıldan itibaren hızlı bir şekilde artarak devam etmiştir.Bu 

dönemde yazılan mensur sözlükler de manzum sözlüklerde olduğu gibi kelimelerin 

ezberlenmesi ve dil öğrenmede yardımcı olması için yazılmıştır. 

Küçük yaşlardadil öğretimine başlayan çocuklar için hazırlananFarsça-Türkçe, 

Arapça-Farsça-Türkçe gibi sözlüklerden o dönemde dil öğretimine ne kadar önem 

verildiğini anlıyoruz. Ayrıca yazılan bu sözlükler o gündenbugüne kadar yazılmış bir 

çok eserin anlaşılmasına önemli katkıda bulunmuştur. “Farsça öğretimiyle daha çok 

şair, müderris ve ilmiye sınıfına mensup kişiler ilgilenmiştir. Genellikle mensur 

sözlükler ilmiye sınıfı, manzum sözlükler şairler tarafından yazılmıştır; manzum sözlük 

şerhleri de çoğunlukla müderrisler tarafından yazılmıştır. Eğitim yaşında olan çocuklara 

ve yetişkinlere, yaşlarına ve öğrenim düzeylerine göre manzum sözlük okutulmuştur.”
9
 

Yazma halde olanFarsça- Türkçe mensur sözlüklerin önemli bir kısmı, iki bölüm 

halinde düzenlenmiş; Farsça isim, sıfat, edat, zarf ve zamir türünden kelimeler 

‘isimler’ bölümünde, fiillerde ayrı bir bölümde verilmiştir. Münyetü’l-Mübtedį, 

Tuĥfetü’l–Hādiye,Śıĥāĥü’l-‘Acem, Vesįletü’l-Maķāśıd gibi bazı sözlüklerde önce 

Farsça fiiller, daha sonra isimler; Miftāĥu’l-Ma‘ānį, eś-Śıĥāĥu’l-‘Ácemiyye, Cāmi‘u’l- 

Fāris ve Şāmilü’l-Lüġa gibi bazı sözcüklerde de önce isimler, daha sonra fiiller 

sıralanmıştır. Lüġat-i Ĥalįmį, Lisānü’l-‘Acem, Ķāmus-ı Fārisį gibi sözlüklerde de isim 

ve fiiller aynı bap ve fasıllarda bir arada verilmiştir. Maśādır-ı Elsine-i Erba‘a, 

Meyādįnü’l-Fürsān ve Maśādır-ı Lisān-ıFārisį adlı sözlüklerde ise yalnızca fiiller yer 

almaktadır.
10

 

Mensur sözlükler genellikle ya konularına göre (tematik) ya da fasl-u bab 

sistemine göre hazırlanır.“Tematik sözlükler belirli bir konu veya tema etrafında 

                                                      
8
 Y. Öz, age,s.52-53 

9
Y. Öz, age, s. 51. 

10
Y. Öz, age, s. 64. 
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hazırlanmış sözlüklerdir. Tematik sözlüklerde öncelikle temel veya ana konular 

(başlıklar) belirlenmeli ve o konularla ilgili kelimeler, madde başı ve alt madde başı 

olarak altta sıralanmalıdır. Tematik sözlüklerde ana bölüm başlıkları altına alt bölüm 

başlıkları da gelebilmektedir.”
11

Bab ve fasıl sistemine göre hazırlanmış sözlüklerde ise 

kelimelerin harekeleri dikkate alınarak ilk harfleri bab ikinci harfleri ise fasıl kabul 

edilmiştir. Karışmayı önlemek için fasıl başlıkları ve kelimelerin ikinci harfleri kırmızı 

mürekkeble belirlenmiş, Farsça kelimeler harekelenmiştir.Sözcüklerin anlamları bazen 

sözcüklerin aralarına bazen de sözcük altlarına yazılır. Müellif kelimeyle ilgili şiir veya 

açıklama yapmak istersebunu derkenarda verir.Bölümün sonunda ise sıfatlarda 

karşılaştırma ve en üstünlük bildirme, Farsça zamirler ve ön edatlar, çokluk ekleri, 

çokluk kuralları ve mastar çeşitleri üzerinde durulmuştur. 

Farsça-Türkçe sözlükler manzum-mensur olarak iki grupta incelenebilir: 

1.3. Farsça-Türkçe Manzum Sözlükler 

 Türkler İslamiyeti kabul ettikten sonra bilimde, sanatta ve devlet dairelerinde 

Arapça ve Farsçanın kullanımı artmıştır. Diğer taraftan hem Kur’ānı Kerįmin hem 

Hadis-i Şeriflerin hem de dini ilimlerin daha iyi öğrenilip anlaşılması için Arapça ve 

Farsça öğrenmek elzem olmuştur. Bu sebeble sözlük çalışmaları dil öğrenmede en 

önemli kaynakların başında gelir. 

Bilindiği üzere manzumolarak hazırlanan sözlüklerin ilk amacı mektebe yeni 

başlayan 3-6 yaş arası çocukların Arapça ve Farsça kelimelerin anlamlarını öğrenip 

akılda tutabilmeleri için hazırlanmıştır. Bunun yanında gramer derslerinde ve dil 

öğrenmede yardımcı kaynak olarak başvurulan en önemli kaynaklardan birisidir. “Pek 

çokmanzum sözlüğün mukaddime kısmında ‘lügat ilmi’ nin insanı zeki edeceğinden 

bahsedilmesi ve hatta müelliflerinin de çocukluklarında en azından bir manzum sözlük 

ezberlediğini beyan etmesi, üzerinde durulması gereken önemli bir ayrıntıdır.”
12

“Bu 

sözlüklerde bazı edebî sanatların, bahir ve vezinlerin öğretilmesinin yanı sıra şiire ve 

şairliğe meyli olanların kabiliyetlerinin geliştirilmeside arzu edilmiştir. Bu maksatlar, bu 

tür sözlük yazmış müellifler tarafından dile getirilmiştir.”
13

 

Şekil ve tertib bakımından manzum sözlükler mesnevi nazım şekliyle yazılmış 

                                                      
11

Hüseyin Kahraman Mutlu, “Türkçe Öğretiminde Sözlükçülük Tekniği Açısından Tematik Sözlükler”, 

Turkish Studies, vol. 4/4, Summer 2009, s. 817. 
12

Atabey Kılıç, “Klâsik Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Yazma Geleneği ve Türkçe-Arapça 

Sözlüklerimizden Sübha-i Sıbyân”, Sosyal Bilimleri Enstitüsü Dergisi, sayı: 20, 2006/1, Kayseri, s.66. 
13

Yusuf Öz, Tuhfe-i Şâhidî Şerhleri, Konya, Nüve Kültür Merkezi Yayınları, 1999, s. 1. 
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olup mukaddime dediğimiz giriş bölümüyle başlar. Sonra besmele, hamdele ve salvele 

ile devam eder. Bu bölümden sonra eserin hangi amaçla yazıldığını belirten sebeb-i telif 

gelir. Akabinde asıl sözlük kısmı ve sonunda yine mesnevi tarzında yazılmış hatime 

kısmı bulunur. 

Anadolu sahasında yazılmış Farsça-Türkçe 33 manzum sözlük tespit ettiğini 

söyleyen yazar, manzum sözlükleri şu şekilde listelemiştir: “Yazma Hâlde Olan Farsça-

Türkçe Manzum Sözlükler” (12 tane), “Eski Harflerle Basılmış Farsça-Türkçe Manzum 

Sözlükler” (4 tane), “Yazma Hâlde Olan Arapça-Farsça-Türkçe Manzum Sözlükler” (14 

tane) ve “Eski Harflerle Basılmış Arapça-Farsça-Türkçe Manzum Sözlükler” (3 tane).
14

 

Anadolu’da yazılmış olan ilk Farsça-Türkçe sözlük,14.yy’da Hüsâm b. Hasan’ın 

Tuĥfe-i Hüsâmî isimli eseridir. Bu eser Cumhuriyet dönemine kadar dil öğretiminde 

ders kitabı olarak okutulmuştur.“Tuĥfe-i Hüsâmî Farsça bir giriş, yirmi kıta ve bir 

ĥātimeden oluşur. Sözlükkısmı 300, ĥātimesi de 5 beyit olmak üzere toplam 305 

beyitten meydana gelir. Kıtaların beyit sayısı 6 ile 19 arasında değişir. Kıta sonlarında, 

kıtanın veznine örnek olarak mesnevi tarzında Türkçe bir beyit yer alır. Bu takti 

beyitlerinde bahir ve veznin adı söylenmemiştir. Sözlüğün dokuzuncu kıtası 32 beyit 

olup mesnevi tarzında yazılmış ve beyitlerin kafiyeleri Farsça harf sırasına göre 

düzenlenmiştir.”
15

 

Bu türde Muğlalı İbrahim Dede tarafından yazılmış olanTuĥfe-i Şâhidî adlı eser 

de en önemli Farsça-Türkçe manzum sözlüklerin başında gelir. Bu eser Mesnevî’de 

geçen Farsça kelimelerin karşılıklarının verildiği Türkçe-Farsça manzum bir sözlük 

olup manzum sözlüklere örnek teşkil etmiştir. 16. yüzyıl başında yazılan bu eser, 20. 

Yüzyıla kadar tekke ve medreselerde ders kitabı olarak dil öğretiminde kullanılmıştır. 

Bunların dışında pek çok manzum sözlük değişik yazarlar tarafından kaleme 

alınmıştır. Yapılan araştırmalara göre tesbit edilen bazı sözlükler şunlardır: 

Farsça-Türkçe  manzum eserler te’lif tarihlerine göre şu şekilde sıralanmaktadır:
16

 

1. Hüsâm b. Hüseyn-i Konevî, Tuĥfe-yi Hüsâmî ez-Mültekât-ı Sâmî ve Esâmî, 

te’lifi, 802/1399-1400.
17

 

                                                      
14

Yusuf Öz, Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler, basılmamış doktora tezi, Ankara Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara. 1996, s. 55. 
15

 Y. Öz, age,s. 81. 
16

 Burada verilen eserler Y. Öz, age,s. 54-56 ve Cemal Bayak, Lugat-ıGenc-i Leâl, İstanbul: Kriter 

Yayınevi, 2016s. 9-11.alınmıştır. 
17

Y. Öz, 2010, s. 79-82, 139-142. Eserin bir nüshası Süleymaniye Ktp. Reşid Efendi977'dedir.Eser 

üzerinde Arslan Anıl tarafından Yüksek Lisans tezihazırlanmıştır. Arslan, Anıl, “Tuhfe-i Hüsâmî: 
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2. Lutfullâh Ĥalîmî b. Ebî Yûsuf, Bahru’l-Garâyib, te’lifi 850/1446.
18

 

3. Mehmed b. Yahyâ-yı Konevî, Şâdiyye, te’lifi 889/1484.
19

 

4. Lehcetü’t-Türk, te’lifi 917/1511. Müellifi meçhul.
20

 

5. İbrahim Şâhidî Dede, Tuhfe-i Şâhidî, te’lifi 921/1514-5.
21

 

6. Lâmi‘î Çelebi, Tuhfe-i Lâmi‘î (Lugat-ı Manzûme), te’lifi 933/1527'den önce.
22

 

7. İmâd-zâde Veli b. Yûsuf-ı İmâdî, İlm-i Lugat, te’lif tarihi 968/1560'dan önce.23
 

8. Osman b. Hüseyin el-Bosnevî, Lugat-ı Manzûme, te‘lifi 991/1583.
24

 

9. Ali el-Esâmî, Nazmu’l-Esâmî, te’lifi XVI. Yüzyılın ikinci yarısı.
25

 

10. Şemsî, Tuĥfe-i Şemsî, te’lif XVI. Yüzyılın ikinci yarısı.
26

 

11. Sun‘î-yi Malatyavî, Fetĥu’l-Fettâĥ/Tuĥfetü’l-Fettâĥ, te’lifi 1008/1599.
27

 

12. Pîr Mehmed Gencî, Luġat-ıGenc-i Le‘âl, te’lifi 1049/1639-1640.
28

 

13. Hasan Rızâyî, Kân-ı Me‘ânî, te’lifi 1082/1671.
29

 

                                                                                                                                                            
İnceleme, Çeviri Yazılı Metin, Dizin,” Yüksek Lisans Tezi, Eskişehir Osmangazi Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, 2016. 
18

Y. Öz, age, s. 94-100. Mustafa Erkan, "Bahrü'l-Garâib", Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C. 

04, 1991, s. 513-514;Eser Adem Yavuz tarafından yayınlanmıştır, Lütfullah b. Ebu Yusuf Halîmî, Lügat-ı 
Halîmî, Ankara: TDK., 2013. Eserin şerhiE. Charles Faroe tarafından yapılmıştır “Lütfullah Halimi’nin 

Bahru’l-Garāib’i,” Yüksek Lisans Tezi, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1991. 
19

 Y. Öz, 2010, s. 55, 115. Eserin nüshası Musul, Mektebetü‘l-Evkâfi’l-Âmme Huciyyât 234'tedir. 
20

Y.Öz, 2010, s. 316-317. Eserin nüshası Hindistan, Andra Pradesh, Haydarabad, Salarceng Museum, Nr. 

LT 8'dedir. 
21

Y.Öz, 2010, s. 138-143. Eser üzerinde İlker Demirci yüksek lisans çalışması yapmıştır. Demirci, İlker, 

“Tuhfe-i Vehbî Manzum Sözlük: Transkripsiyonlu Metin, İnceleme, Sözlük,” Yüksek Lisans Tezi, 

Nevşehir Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2012. Eser üzerinde Ahmet Hilmi İmamoğlu eser 

üzerinde doktora tezi hazırlanmıştır, Farsça-Türkçe Manzum Sözlükler ve Şâhidî'nin Sözlüğü (İnceleme-
Metin), Erzurum: Atatürk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1993. EserAtabey Kılıç 

tarafındanyeni harflerle yayınlamıştır, “Türkçe-Farsça Manzum Sözlüklerden Tuhfe-i Şâhidî: Metin,” 

Turkish Studies 2/4 (2007): 516-548.  
22

 Y. Öz, 2010, s. 54. Eser İbrahim İmran Öztahtalı tarafından yayınlanmıştır, Lâmi‘î Çelebi, Lugat-ı 
Manzûme, (Tuhfe-i Lâmi‘î), Bursa: Gaye Kitapevi, 2004. 
23

Y. Öz, 2010, s. 162-163. Eserin nüshası Tahran, Kitâb-hâne-i Umûm-i Âyetullah Bahfi-i Mar‘aşî, 

2048'dedir. 
24

Y. Öz, 2010, s. 143-144. Eserin nüshası Süleymaniye Ktp. Reşid Ef. 977/4'tedir. 
25

Y. Öz, 2010, s. 177-178; Kaya, age., s. 8. Eserin bir nüshası Süleymaniye Ktp. Reşid Ef. 977/5'tedir. 

Eser Rabia Şenay Şişman tarafından yeni harflerle yayınlanmıştır, Esâmî: İkidilli Sözlük, Türkçe-
FarsçaManzum Sözlük, İstanbul: Dün Bugün Yarın Yayınları, 2016. 
 
26

Y. Öz, 2010, s. 214-216. Eserin nüshası Konya Mevlana Müzesi Ktp. İhtisas 3149. Düzenli, Mesut 

Bayram ve Muhittin Turan, “Türkçe-Farsça Manzum Sözlüklerden Tuhfe-i Şemsî,” Uluslararası Sosyal 

Araştırmalar Dergisi 9/42 (2016): 122-154.  
27

Y. Öz, 2010, s. 181-182. Eserin bir nüshası Süleymaniye Ktp. Süleymaniye 1014'tedir. 
28

 Eserin nüshası Hacı Selim Ağa 1260'dadır. Eser Cemal Bayak tarafından yayınlanmıştır, Luġat-ıGenc 

i Le‘âl, İstanbul: Kriter Yayınevi, 2016 
29

Y. Öz, 2010, s. 201-203. Eserin nüshası İÜ TY 579'dadır. Eser Muhittin Turan tarafından 

yayınlanmıştır, "Hasan Rızâyî ve Kân-ı Ma'ânî İsimli Sözlüğü", Turkish Studies: C. 7/4, 2012, s. 2939-

2992. 
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14. Kusûrî Ömer Efendi, Tuĥfe-yi Kusûrî, te‘lifi 1126/1714.
30

 

15. Hâfız Abdullâh b. Halil b. Ali, Tuĥfetü’l-Hâfız, te’lifi 1174/1761.
31

 

16. Sünbülzâde Vehbî, Tuĥfe-i Vehbî, te’lifi 1197/1798.
32

 

17. İlmî Ali Efendi, Nazm-ı Bedî‘, te'lifi 1224/1809.
33

 

18. Osman Şākir Bozokî, Nazm-ı Dil-ârâ Farsça-Türkçe Manzum Lügat, te’lif 

1231/1815.
34

 

19. Mes‘ûd Lutfî Efendi, Tuĥfe-yi Lutfî, te’lifi 1248/1832-33.
35

 

20. Süleymân Dürrî, Güher-Rîz, te’lifi 1263/1847.
36

 

21. Osmân, Tuĥfetü’l-Ma‘nâ, te’lifi 1268/1852.
37

 

22. Ahmet Remzi Akyürek, Tuĥfe-i Remzî, te’lifi 1343/1924.
38

 

1. 4.Farsça-Türkçe Mensur Sözlükler 

Anadolu coğrafyasında Farsça-Türkçe mensur sözlük yazımı 14. Yüzyılın 

sonunda başlamış ve 15. yüzyıldan itibaren hızlı bir şekilde artarak devam etmiştir. Bu 

dönemde yazılan mensur sözlükler de manzum sözlüklerde olduğu gibi kelimelerin 

öğretilmesi ve ezberlenmesi amacıyla yazılmıştır. 

Mensur sözlükler yakonularına göre ya da isim, fiil ve gramer diye 

                                                      
30

Eser Kudret Altun tarafından yayınlanmıştır, Tuhfe-yi Kusûrî, Tazmîn-i Şâhidî (İnceleme-Metin-
Sözlük), Kayseri: Laçin Yayınları, 2002. 
31

Y. Öz, 2010, s. 239-240. Eser Mesut Bayram Düzenli tarafından yayınlanmıştır, "Farsça-Türkçe 

Manzum Bir Sözlük: Tuhfetü'l-Hâfız",Turkish Studies:C., 10/12, 2015, s. 329-370. 
32

Y. Öz, 2010, s. 245-249. Eser 1212-1325/1798-1909 yılları arasında eski harflerle 59 defa basılmıştır. 

Eser Ali Alparslan tarafından mezuniyet tezi olarak hazırlanmıştır, Manzûm Lugatlar ve Tuhfe-i 
Vehbî'nin Alfabetik Tertibi, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, 1947. Eser Numan Külekçi ve 

Turgut Karabey tarafından yayınlanmıştır, Sünbül-zâde Vehbî, Tuhfe (Farsça-Türkçe Manzum Sözlük), 
Erzurum, 1990. Eser üzerinde Necmettin Yursteven doktora çalışması yapmıştır, Türk Edebiyatında 
Arapça-Türkçe Manzum Lügatlar ve Sünbülzade Vehbi'nin Nuhbe'si, Ankara: Ankara Üniversitesi, sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2003. Eser Atabey Kılıç tarafından da yayınlanmıştır, "Türkçe-Farsça 

Manzum Sözlüklerden Tuhfe-i Vehbî (Metin)", Turkish Studies: C. 2/2, 2007, s. 410-474; Eser Ahmet 

Yenikale tarafından tıpkıbasımı ile yayınlanmıştır, Sünbül-zâde Vehbî, Tuhfe-i Vehbî: Metin-Dizin 

Tıpkıbasım, Maraş: Ukde Kitaplığı, 2012. 
33

Y. Öz, 2010, s. 257. Eser Mehmet Akif Gözitok tarafından yayınlanmıştır, Çelebizade Ali İlmî ve 
Nazm-ı Bedî‘ (Farsça-Türkçe Manzum Sözlük), Erzurum: Mim Yayınları, 2016. 
34

 Eser Necip Fazıl Duru ve Abdullah Eren tarafından yayınlanmıştır, Osman Şâkir Bozokî, Nazm-ı Dil-
ârâ, Ankara: Altınpost Yay., 2014.  
35

 Eser Ahmet Tanyıldız tarafından yayınlanmıştır, Tuhfe-yi Lutfî (Türkçe-Farsça Manzûm Sözlük), 
İstanbul: Akademik Kitaplar, 2013. 
36

 Y. Öz, 2010, 260-262. Eser Bahir Selçuk ve Mesut Algül tarafından yayınlanmıştır, "Çocuklar İçin 

Yazılan Farsça-Türkçe Manzum Bir Sözlük: Dürrî'nin Güher-Rîz'i", Littera: Journal of Turkish language 
and Literature, Volume, 1, Issue, 2, Autumn 2015, s. 133-164. 
37

Y. Öz, 2010, 266-267. Eserin nüshası Milli Ktp. Yz. A 2267'dedir. 
38

Y.Öz, 2010, s. 297-299. Eser Ahmet Kartal tarafından yayınlanmıştır, Tuĥfe-i Remzî, Ankara: Akçağ 

Yayınları, 2003. 
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sınıflandırıldıkları görülmektedir. Konularına göre ayrılmış sözlüklerde bâblarda yani 

bölümlerde kelimelerin hangi konu veya konularda yazıldığını belirten başlıklar 

bulunur. İsim,fiil ve gramer olarak ayrım yapılmış sözlüklerde ise bâblara ve fasıllara 

göre düzenleme esas alınmıştır. Fakat bazı sözlüklerde isim ve fiil kısımlarının yer 

değiştirdiği veya gramer bölümlerinin bulunmayıp sözlüğün sadece isim ve fiil olarak 

ayrıldığı görülebilmektedir.
39

 

Konularına göre hazırlanmış sözlükler belirli bir konuyu veya temayı ele alan 

sözlüklerdir. Bu tür sözlüklerde ilk olarak ana konular belirlenir daha sonra alt başlıklar 

bölümler halinde verilir. Türkçe ile ilgili tematik olarak yazılan ve Eski Oğuzca 

hakkında bize önemli bilgiler sunan ilk tematik eser Bahşāyiş Lüġati’dir.Bahşāyiş 

Lüġati, Anadolu çevresinde gelişen Oğuz Türkçesinin kelime varlığına dair özgün ve 

önemli veriler sunan tematik bir sözlüktür. Bu eserin milâdi X . yüzyılın başlarında telif 

edildiği ve 14. yüzyılda da istinsah edildiği belirtilmiştir. Eski Anadolu Türkçesi ile 

satırarası biçiminde yazılan kelime tanımları, Arapça ve Farsça kelimelerin altında yer 

almaktadır. Eserdeki Oğuzca birçok arkaik kelimenin varlığı, bizi Eski Anadolu 

Türkçesi döneminden daha da önceki dönemlere götürür.40 

Tematik sözlüklerin günlük yaşamın ihtiyaçlarına cevap verebilecek şekilde 

hazırlanığı görülmektedir. X. yüzyılda yazılan Bahşāyiş Lüġati tematik sözlüklerden 

birisidir.“Bahşāyiş Lüġati’ndeki on iki bölüm şu şekilde belirlenmiştir: Birinci bölümde 

insanın yaratılışı ve organları; ikinci bölümde insanların meslekleri, sosyal sınıfları; 

üçüncü bölümde hastalıklar, ilaçlar ve bunlarla ilgili araç, gereç ve yöntemler; dördüncü 

bölümde yeme içme vemisafirlik; beşinci bölümde eşyalar, kumaşlar, silahlar ve 

bunların yapımındakullanılan araç ve gereçler; altıncı bölümde dönemin elbise çeşitleri, 

mefruşat ve bunların ayrıntıları; yedinci bölümde o dönemde bilinen hayvan, böcek ve 

kuşlara aitkelime ve tamlamalar; sekizinci bölümde gökyüzüyle ilgili soyut ve somut 

kavramlar; dokuzuncu bölümde yeryüzüyle ilgili kelime, deyim ve terimler; onuncu 

bölümde bitkiler; on birinci bölümde insanların yaşadıkları bina, köy, şehir ve bunlarla 

ilgili kelimeler; on ikinci bölümde ise diğer bölümlerin dışında kalankonular 

işlenmiştir.”41 

Diğer bir mühim mensur sözlük iseMiftāĥu’l –Ma‘ānidir. Çalışmamızın esas 

konusunu oluşturan bu eser hakkında burada kısa bir bilgi verilecek, sonraki kısımlarda 

                                                      
39

Y. Öz, age, 2010, s. 56 
40

Fikret Turan, Eski Oğuzca Satırarası Tematik Sözlük Bahşayiş Lüġati, Dilbilim İncelemesi, Metin, 

Sözlük, Tıpkıbasım, İstanbul, BAY Yayınları, 2001, s. 17. 
41

 F. Turan. age, s. 20-22. 
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eser ayrıntılı şekilde incelenecektir. Miftāĥu’l –Ma‘āni, tematik bir sözlük olmayıp bâb 

ve fasıl sistemine göre düzenlenmiştir. Başlangıçta Arapça bir mukaddime vardır; 

ardından sözlük kısmı gelir; son olarak da “emsile” denilebilecek Farsça çekimlerin yer 

aldığı bir bölüm bulunmaktadır. Eserde yer alan Farsça isim ve fiillerin nasıl 

okunacağına dâir Arapça ibareler vardır. 

Farsça-Türkçe mensur eserler te’lif tarihlerine göre şu şekilde sıralanmaktadır:
42

 

1. Mutahhar b.Ebį Tālib-i Lādiki, Miftāĥu’l-Edeb, te’lifi,803/1400
43

 

2. Ahmed-i Dā’i,Müfredāt,te’lifi, 824/1421
44

 

3. Abdulhamid-i Sivāsi, Şahnāme,te’lifi, 850/1446
45

 

4. Muhammet b.el-Hac İlyas,Tuĥfetü’l Hadiye,te’lifi,864/1460
46

 

5. Lütfullah Halimi b.Ebi Yusuf, Lügāt-i Ĥalimi,te’lifi,(859-872/1455-1468)
47

 

6. Lütfullah Halimi b.Ebi Yusuf, Nisārü’l- Mülk,te’lifi,872/1468
48

 

7. Fevri b.Abdullah,Miftāĥu’l–Ma‘āni,te’lifi,892/1487
49

 

8. Şinasi-Ca’fer b.Hacı Davut,Mecmuu’l - Lüġat,te’lifi,16.yy başları.
50

 

9. Ahmed BardahiBeg-eş Sunisavi, Cāmi‘u’l –Fāris,te’lifi, 905/1499
51

 

10. Hasan b. Hüseyin b.İmad el-Karahisari, Şāmilü’l-Lüġa,te’lifi 910/1504
52

 

11. Ahmet b.İsmail b.İbrahim, Tercüman,te’lifi,913/1517
53

 

                                                      
42

 Y. Öz, 2010,age,s. 61-63. 
43

Y. Öz, 2010, age.s. 82-85. Eserin nüshası Milli Ktp.,A.Ötüken 187. Eserin diğer nüshaları İstanbul 

Süleymaniye Ktp.Şazeli 147/3;TSMK A 2785; Konya SÜSAM Kitaplığı; Bosna-Hersek, Gazi Hüsrev 

Ktp., R-2051/6 
44

Y.Öz, 2010, s. 88-89 Eser ilk kez Abdülbaki Çetin tarafından tanıtılmıştır. Çetin Abdülbaki, “Ahmed-i 

Dāį’nin Farsça Öğretmek Amacıyla Yazdığı Bir Eser: Müfredāt,”s.113-128. 
45

Y. Öz, 2010, s.91-93. Eserin nüshası Ankara TDK Ktp., Yz. A 535/2; Diğer nüsha Kastamonu İHK, 

Darulkurra 3503 numarada kayıtlıdır. 
46

Y. Öz, 2010, s. 100. Eserin nüshası Milli Ktp., Yz. A. 3263 numarada kayıtlıdır. 
47

Y. Öz, 2010, s. 103-107. Eserin nüshası Konya, Safa Odabaşı özel kitaplığı. Türkiye ve Avrupa 

kütüphanelerinde pek çok yazma nüshası bulunan bir eserdir. (Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 3281 

[hicrî 878 tarihli bu nüshadan İstanbul’da hicrî 976 yılında istinsah edilmiştir], Erzincan, nr. 89, Ayasofya 

nr. 4739, 4744, 4766, Fâtih, nr. 5236, 5237, 5238, İzmir, nr. 681, Lâleli nr. 3602, 3603, 3604; İÜ Ktp., nr. 

623, 1309, 1382, 1404, 3638, 3644; TSMK, III. Ahmed, nr. 2763, 2769, Bağdat Köşkü, nr. 381, 382, 

Emanet Hazinesi, nr. 2023, Revan Köşkü, nr. 1876, 1898; British Museum, Or., 3398; Bibliothèque 

Nationale, nr. 1007) eser üzerinde Adem Uzun'un 2005 yılında Atatürk Üniversitesi'nde "Lügat-i Ĥalîmî : 

inceleme-metin" adlı tez hazırlanmıştır. 
48

Y. Öz, 2010, s. 107-109. Eserin nüshası Milli Ktp.Yz. A 1160’tadır. Diğer nüshalarıKonya, Bölge Yz. 

Ktp. 1392/2; Mev. Müz.Ktp., İhtisas 3167’dedir. 
49

 Eserin nüshası Milli Ktp., A. Ötüken 432’dedir. Bu çalışmanın konusu olan eser hakkında geniş bilgi 

aşağıda verilecektir. 
50

Y. Öz, 2010, s. 124. Sözlüğü ilk kez İsmail Hakkı Uzunçarşılı tanıtmıştır. “Uzunçarşılı, İ.Hakkı, 

Anadolu Beylikleri,” s. 87. 
51

 Y. Öz, 2010, s.124-133.Eserin nüshası Konya,İzzet Koyunoğlu Ktp,. 13622’dedir. Diğer nüshaları: 

Ankara,Milli Ktp., A. Ötüken 176; Bursa, İnebey Ktp.,Çelebi 1156/1; İstanbul Millet Ktp.,A. Emiri, Lgt. 

71, F 251; Süleymaniye Ktp., Şehit Ali Pş. 2616 mumarada kayıtlıdır. 
52

Y. Öz, 2010, s. 134-137. Eserin nüshası Milli Ktp. Yz.Bes. A4895’tedir. 
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12. İbrahim el Hafız ez Zaafi, Müşkilat-ı Şahnāme, te’lifi, 954/1547
54

 

13. Ni‘metüllah b. Ahmet b. Mübarek er-Rumi, Lüġat-i Ni‘metullah, te’lifi, 

957/1550
55

 

14. Ahmet b.Hızır el Üskübi el alevi, Tertib-i Deķāyıķu’l-Ĥaķāyıķ, 

te’lifi,957/1550
56

 

15. İmamzāde veli b. Yusuf-i İmadi,‘İlm-i Lüġāt, te’lifi, 968/1560
57

 

16. Mustafa ibn-i Mehmet b. Yusuf, Cāmi‘u’l-Fürs, te’lifi,971/1563
58

 

17. Münşi Mehmet b. Bedrüddin, Mesenna ve Müselles, te’lifi, 991/1583
59

 

18. Muhammed Muhyi-i Gülşeni, Masādır-ıElsine-i Erba‘a, te’lifi, 1000/1591
60

 

19. Minyasoğlu, Lüġat-ı Minyasoğlu,te’lifi, 1004/1596
61

 

20. Riyazi Mehmet, Düstūru’ l-‘Amel, te’lifi, 1016/1607
62

 

21. Mirek Muhammed Nakşibendi Taşkendi, Nevādiru’ l-Emŝāl, te’lifi, 

1020/1611
63

 

22. Şeyh Abdülmecid-i Sivāsi, Meyādįnü’ l-Fürsān, te’lifi, 1022/1613
64

 

23. Derviş Siyāhi-i Lārendevį, Lüġat-i Müşkilāt-ı Eczā, te’lifi,1035/1626
65

 

24. Ahmet b.Ali b. Ahmet, Nuĥbetü’ t-Tuĥfe, te’lifi, 1059/1649
66

 

25. Nakibzāde Nimetį Çelebi, Farsça Türkçe Sözlük, te’lifi, 17.yy ortaları
67

 

26. Abdülķādirel Bağdadi, Lüġat-ı Şāhnāme, te’lifi, 1069/1659
68

 

27. İbrāhim Miskįn, Türkçe Farsça Sözlük, te’lifi, 1075/1664
69

 

                                                                                                                                                            
53

Y. Öz, 2010, s. 137-138. Eserin nüshası Süleymaniye Ktp. İsmihan Sultan 424’tedir. 
54

Y.Öz, 2010, s. 153-155. Eserin nüshası Millet Ktp.A. Emir. Lgt. 252’dedir. 
55

Y. Öz, 2010, s. 156-160. Eserin nüshası Konya,Yusuf Ağa Ktp. 470. Eserin diğer nüshaları için bk. öz, 

s.159 
56

Y. Öz, 2010, s. 160-161.Eserin nüshası Milli Ktp. Yz.. A 4831’dedir. Eserin diğer nüshaları Kütahya, 

zeytinoğlu ilçe HK. 1125; Manisa, İHK 2874; İst.Süleymaniye Ktp. Reisülküttap, 1090. 
57

Y. Öz, 2010, s. 162. 
58

Y. Öz, 2010, s. 163-165. Eserin nüshası İst. Köprülü Ktp. 1540. Eserin diğer nüshalarıAnkara TDK Yz. 

A 448; İstanbul Süleymaniye Ktp. Esad Ef. 3455’tedir. 
59

Y. Öz, 2010, s. 172-175. Eserin nüshası Süleymaniye Ktp. Lala İsmail 665’tedir. 
60

Y. Öz, 2010, s. 178-180.Eserin nüshası TDVİA Ktp. 8906’dadır. 
61

Y. Öz, 2010, s. 180-181. Eserin nüshası Süleymaniye Ktp.Nafiz Pş.1486’dadır. 
62

Y.Öz, 2010, s. 183-185. Eserin nüshası Milli Ktp. A.Ötüken 974’tedir. Eser üzerinde Namık Açıkgöz 

tarafından doktora tezi hazırlanmıştır. Açıkgöz, Namık,Riyâzî: Hayatı, Eserleri ve Edebî Kişiliği, Dîvan, 
Sâki-nâme ve Düstûru’l-Amel’in Tenkildi Metni. Doktora Tezi. Fırat Üniv. 1986. 
63

Y.Öz, 2010, s. 185-187. Eserin nüshası Süleymaniye Ktp. Hamidiye 1213’tedir. 
64

Y.Öz, 2010, s. 188-190. Eserin nüshası İstanbul,Nuriosmaniye Ktp. 4886’dadır. Eserin diğer nüshaları 

Ankara Milli Ktp. MFA 1811; İstanbul Süleymaniye Ktp., Aşir Ef. 3385. 
65

Y.Öz, 2010, s. 190-191. Eserin nüshası Konya, Safa OdabaşıÖzel kütüphanesi, eserin diğer nüshaları 

için bk. Öz, 2010 s. 193. 
66

Y. Öz, 2010, s. 193-194. Eserin nüshası Süleymaniye Ktp. Esad Ef. 3283’tedir. 
67

Y. Öz, 2010, s. 194. Eserin nüshasına ulaşılamamıştır. 
68

Y. Öz, 2010, s. 195-197. Eserin nüshası Süleymaniye Ktp. Reisülküttāp 1112’dedir. Diğer nüshalar için 

bk. Hoca, Nazif “Abdü’l-kādir el-Bağdādį’nin Eserlerinin İstanbul’daki Yazmaları”, s. 134-135. 
69

Y. Öz, 2010, s. 197-198. Eserin nüshası Manisa İHK 2886. Eserin diğer nüshası İzmir, Milli Ktp. 1786 
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28. Ĥüsāmi, Tuĥfetü’ l-Emŝāl, te’lifi ,1082/1671
70

 

29. Ĥac Ĥasan, Tercümānü’l-Ma‘ārif, te’lifi, 1085/1674
71

 

30. Ĥasan Su’ūri, Lisānü’l-‘Acem(Ferheng-ı Şuuri) te’lifi, 1092/1681
72

 

31. Müezzin İbrahimMahmud b.İbrahim b.Süleyman,Muĥtaśar ve Münteḫābü -

şŞu‘ūri, te’lifi,1095/1684
73

 

32. Hezarfen Hüseyin Çelebi, Lisānü-l Aŧıbbā’,te’lifi 1103/1691
74

 

33.  Faḫruddįn b. yaĥya el Mavśılį, Muḫtaśar-ı Lüġat-i Ni‘metullāh, te’lifi 

1106/1695-1698
75

 

34. Şinasi, Lüġat-i Şināsį, te’lifi 17.yy
76

 

35. İshāk Ĥocası Ahmet Efendi, Aķśa l-Ereb fi Tercemeti muķaddimeti l-Edeb, 

te’lifi 1117/1705
77

 

36. Nazmizāde Hüseyin b.Ali Nazmi’l-Bağdādi, Lüġat-i Tāriḫ-i Vaśśāf  te’lifi 

1118/1706
78

 

37. Mehmet b.Ahmet el Hac Musalli,Terceme-i Emŝāl-i Arab vel –Acem, te’lifi 

1122/1710
79

 

38. İbrāhim Ḫālis-i Pazarofcavį, Mecmā‘u’l- Emŝāl, te’lifi 1143/1731
80

 

39. Mehmet Es‘ad, Lehcetü’l-Lüġāt, te’lifi 1145/1732
81

 

40. Müsteķımzāde Süleyman b.Sa‘düddįn, Elsine-i Ŝelāŝe, te’lifi 1182/1768
82

 

41. Muhammed Necib, Lüġat-i Tedķįķat-i Fürsįyye-i Necib, te’lifi 1191/1777
83

 

                                                      
70

Y. Öz, 2010, s. 199-200. Eserin nüshası Nurosmaniye Ktp. 4703’tedir. 
71

Y. Öz, 2010, s. 203-204. Eserin bir nüshası İran/Tahran Medrese-i Ál-i sipeh-sālār Ktp. Nu. 34’te 

kayıtlıdır. Diğer nüshaları ise Kahire Ü. Ktp., T. 2679. 
72

Y.Öz, 2010, s. 204-209. Görülen baskısı: Daruttıbaati’l-mamūre, C I, 2+908 s., C II, 2+902 s., 

İstanbul 1155/1742. 
73

 Y. Öz, 2010, s. 210-211. Eserin nüshası SüleymaniyeKtp. Şehit Ali Pş.2697’dedir. 
74

Y. Öz, 2010, s. 211-212. Eserin nüshası SüleymaniyeKtp. Reşit Ef. 705’tedir. Diğer nüshası ise 

SüleymaniyeKtp. Şehit Ali Pş. 2086/1. 
75

 Y. Öz, 2010, s. 213-214. Eserin nüshası Milli Ktp. Yz. A. 151’dedir. Lügat-i Ni‘metullāh’tan 

kısaltılarak hazırlanmış bir sözlüktür. Yazarı hakkında birbilgiye ulaşılamamıştır. 
76

Y. Öz, 2010, s. 216-218. Eserin nüshası TDK Ktp. Yz. A. 243’tedir. Budapeşte Ktp. bulunan ve sefāret 

imamı ‘AbdüllatìfEfendi tarafından evvelce istinsah edilerek Dārülfünun Kütüphānesi’ne gönderilen 

nüshadan Türk Dil Kurumu uzmanlarından Çankırılı Ali Dehri Dilçin tarafından istinsah edilmiştir. 18. 

12. 1928. 
77

Y. Öz, 2010, s. 219. Görülen baskısı: Daruttıbaati’l-Āmire, C I-II, 304+205+739 s., İstanbul 

1313/1895. 
78

Y. Öz, 2010, s. 220-222. Eserin nüshası SüleymaniyeKtp. Reisülküttāp Mustafa Ef. 1114’te kayıtlıdır. 

Diğer nüshalariçin age, s. 221-222. 
79

Y. Öz, 2010, s. 222. Eserin nüshası TSMK,Emanet 1530’dadir. 
80

Y. Öz, 2010, s. 227-228. Eserin nüshası Konya, Yusuf AğaKtp. 5550’dedir. Diğer nüshalariçin age, s. 

228. 
81

Y. Öz, 2010, s. 229-231. Eserin nüshası SüleymaniyeKtp.Reşit Ef. 976’dadır. Bu eser Doç. Dr. H. 

Ahmet Kırkkılıç tarafından günümüz Türk alfabesine çevrilmiş ve 1999 yılında yayımlanmıştır. 
82

Y. Öz, 2010, s. 240-242. Eserin nüshası İ.Ü Merkez Ktp. T. 1 
83

Y. Öz, 2010, s. 243-245. Eserin nüshası Süleymaniye Ktp., Serez 3683 
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42. Muśŧafā-yı Üsküdāri, Müretteb Müfredāt-i siyāhi, te’lifi 1193/1779
84

 

43. Aĥmet‘Āśım, Tıbyān-ı Nāfi der Terceme-i Burhān-ı Ķātı‘, te’lifi 1212/1797
85

 

44. Ali b.Hacı Oŝman, Miftāĥ-ı Gülistān, te’lifi 18.yy
86

 

45. Yusufzāde Mehmet Emin Vāśıķ, Naķlü’l-Mehāfil li’l- Efāžıl, te’lifi 1808/1839 

arası
87

 

46. Vaķāri, Mecma‘u’l Lüġāt, te’lifi 1264/1848
88

 

47. Sofyalı Çelebi Mehmet, Farsça-Türkçe Sözlük, te’lifi 1279/1863
89

 

48. Ahmet Naşid-İbrahim Gani, Zübdetü’l- Lüġāt, te’lifi 1283/1866
90

 

49. Abdurraĥmān Lāmį Süleymāniyeli,Tuĥfetü’l-Mülāzimįn, te’lifi 1283/1866
91

 

50. Āśāfi, Lüġāt-ı ‘Azįziye, te’lifi 1287/1870
92

 

51. Moralı Ĥasan Efendi, Zübdetü’l- Lüġāti’l- Lehçe, te’lifi 1287-88/1870-71
93

 

52. Nāžım b. Meĥmet,Tercümānü’l- Lüġāt, te’lifi 1288/1870
94

 

53. Mehmet Rıf‘at, Mir’atü’l- Lügāt, te’lifi 1293/1876
95

 

54. Mehmet İzzet, MuĥtaśarĶāmūs-ı Fārisi, te’lifi 1298/1881
96

 

55. Hüseyin Remzi, Ünsü’l- Lüġāt, te’lifi 1305/1888
97

 

56. Ahmet Feyzi, Ķāmūs ve Cep Lügati, te’lifi 1308/1890
98

 

57. Hüseyin, Zübde-i Lüġāt-i Fārisiyye, te’lifi 1309/1891
99

 

58. Ĥatice Nāķiyye, Lüġat-i Fārisiyye, te‘lifi 1310/1892
100

 

59. Ahmet Rāsim, Lüġat-i Fārisiyye, te’lifi 1311/1893
101

 

60. Ĥāfıž İbrāhim Ḫanyavį, Lüġat-i Erba’a, te’lifi 19.yy
102

 

                                                      
84

Y. Öz, 2010, s. 245. Eserin nüshası SüleymaniyeKtp. Reşit Ef.710’dadır 
85

Y.Öz, 2010, s. 251-253. Eser TDK tarafından yeni harflere aktarılarak yayımlanmıştır: Mütercim Asım 

Efendi, Burhān-ı Katı, hzl. Mürsel Öztürk,Derya Örs, TDK Yay., Ankara 2000. 
86

Y.Öz, 2010, s. 254. Eserin nüshası İÜ Merkez Ktp. T. 2383. Diğer nüshası Ankara TDK Ktp. Yz. A 

530/2 
87

Y.Öz, 2010, s. 259-260. Eserin nüshası Süleymaniye Ktp. Esad Ef.. 3285’tedir. 
88

Y. Öz, 2010, s. 262-265. Eserin nüshası Milli Ktp. MFA 1450. Bunüsha İstanbul Koca Ragıp Paşa Ktp. 

1334 nu. da kayıtlı nüshasının mikrofilmidir. 
89

Y. Öz, 2010, s. 271-272. Eserin nüshası Millet Ktp., Ali Emiri, Lgt. 81. 
90

Y.Öz, 2010, s. 273. Görülen baskısı: İstanbul, 1283/1866, 12+6+304+160 s. taş baskı. 
91

Y.Öz, 2010, s. 274-275. Eserin nüshası TDK Ktp. Yz.A 222. 
92

Y.Öz, 2010, s. 275. 
93

Y.Öz, 2010, s. 276-277. Rıza Efendi Matbaası, C I-II, İstanbul 1287-88/1870-71, taş baskı. 
94

Y. Öz, 2010, s. 277. Bu eser Lehcetü’l Lügat’in bir özetidir. Eser yalnızca bir kez basılmıştır. Görülen 

baskısı: C I, 6+520,C II, 2+465 s., İstanbul, 1288-89/1871-72, taş baskı. 
95

Y. Öz, 2010, s. 277-278. Eser yalnızca bir kez basılmıştır. Mir'atü'l-Lûgat, Mehmed Esad, (Çeviren: 

Mehmed Rıfat). İstanbul, Mekteb-i Sanayi Matbaası, 1293 [1876]. 255 sayfa. 
96

Y. Öz, 2010, s. 279-280. Eserin nüshası Millet Ktp., Ali Emiri, Lgt. 134. 
97

Y. Öz, 2010, s. 280-282. 
98

Y. Öz, 2010, s. 282-283. Eserin nüshasına ulaşılamamıştır. 
99

 Y. Öz, 2010, s. 283. 
100

 Y. Öz, 2010, s. 283-285. Eser yalnızca bir kez basılmıştır. Mekteb-i Sanayi Matbaası İstanbul, 

1310/1892 
101

Y. Öz, 2010, s. 286-287. Bu eserin nüshasına ulaşılamamıştır. 
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61. Mehmet ‘İzzet, Kāmūs-ı Fārisi, te’lifi 1323/1902
103

 

62. Aĥmed Bādį, Masādır-ı Lisān-i Fārisi, te’lifi 1910
104

 

63. Ziyā Şükūn, Gencine-i Güftar (Ferheng-i Ziya), te’lifi 1944-1951 arası
105

 

64. Murtaza Elker, Ferheng-i Murtaza, te’lifi 1950
106

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

                                                                                                                                                            
102

Y. Öz, 2010, s. 287-288. Eserin nüshası İÜ Merkez Ktp., T. 1788. 
103

Y. Öz, 2010, s. 288-294. Eserin nüshası Millet Ktp. A.Emir. Lgt. 135’tedir. 
104

Y. Öz, 2010, s. 297. 
105

Y. Öz, 2010, s. 299-301. Yeni harflerle basılan ilk Farsça-Türkçe sözlüktür. Eserin ilk matbu nüshası 

İÜ Kütüphanesine gönderilmiştir. 18.000’e yakın madde başı içeren Ferheng-i Ziyâ Millî Eğitim 

Bakanlığı’nca basılmıştır. (İstanbul 1944-1951; Ankara 1967, 1984). 
106

Y. Öz, 2010, s. 301-303. Eserin nüshası Milli Ktp., Müsvedde eserler 126/158. Yeni harflerle 

basılanilkTürkçe-Farsça sözlüktür. Eser üzerinde Cem Kaygınyüksek lisans tezi çalışması yapmıştır, 

“Ferheng-i Murtazā (metin-inceleme)”, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2013. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

Fevri b. ‘Abdullāh 

2.1.Hayatı 

Yazar, eserin mukaddime bölümünde isminin “aĥvec-i ‘İbādullāh Fevri 

b.‘Abdullāh”, olduğunu belirtmektedir. Sözlüğe verdiği adı da “ve bu kitāba Miftāĥu’l-

Ma‘ānį ad ķodum”cümlesiyle belirtir. (bkz.2b). 

Şair Fevri hakkında kaynaklardaçok fazla bilgi bulunmamaktadır.Yusuf Öz, kitabında 

verdiği bilgilere göre Aşık Çelebi, eserinde Fevri hakkında şu bilgilere yer 

vermiştir.“Miftāĥu’l–Ma‘ānį, bazı kaynaklarda yanlışlıkla Fevri Ahmed ibn ‘Abdullāh’a 

nispet edilmiştir. Kaynakların Fevri Efendi, Ahmed b.‘Abdullah, Mevlana Fevri, Ahmet 

Fevri, Fevri Ahmet Efendi gibi adlarla andıkları ve şiirde Fevri mahlasını kullanan, 

Fevri Ahmed ibn ‘Abdullāh ile Miftāĥu’l–Ma‘ānį’nin yazarı ayrı kişiler olmalıdır. 

Çünkü şair Fevri Ahmed Şam müftüsü ve oradaki Süleymaniye Medresesi müderrisi 

iken Zilkāde 978/Mart 1571’de ölmüştür. Şair Fevri’nin ölümü ile 892/1448’de yazılan 

Miftāhu’l–Ma‘ānį’nin yazıldığı tarih arasında 84 yıllık uzun bir zaman farkı vardır. Bu 

da sözlüğün şair Fevri’ye āidiyeti konusunda kuşku uyandırmaktadır.’’
107

 

Yazar mensur bir sözlük yazmasına rağmen eserin yazılış tarihini iki beyt ile 

vermiştir. Bu da bize yazarın şiirle de ilgilendiğini göstermektedir. 
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‘Āşık Çelebi, MŞ: Meşā‘irü-Şu‘arā, hzl. G. M. Meredith Owens, London, 1971, s. 203-212; Aktaran Y. 

Öz 2010, s.116. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

MİFTĀĤU’L-MA‘ĀNĮ İNCELEME 

3.1.Eserin Adı, Yazıldığı Tarih ve Yazılış Sebebi 

Fevri muķaddime bölümünde sözlüğe verdiği adı Miftāĥu’l-Ma‘ānį olarak 

belirtmektedir. (bkz.2b). Miftāhu’l-Ma‘āni Arapça tamlama olup anlamların anahtarı 

demektir.  

Eserin yazıldığı tarih, eserin mukaddime bölümünde yer alan aşağıdaki 

beyitlerde hicri 892/1487 olarak belirtilmiştir: 

Musŧafā’nuñ hicretinden ey püser 

Bil sekiz yüz ŧoķsan ikide meger 

İrüşüp ‘avn-i ĥüdāvendi enām 

K’oldı bu dürr-i gerān-māye temām (yp.3b) 

Fevri b.Abdulah’ın bu eseriFarsça-Türkçe mensur bir lügattir. Yazar bu 

sözlüğün yazılış sebebini aşağıdaki şu sözlerle ifade eder. 

Aziz dostlarından birisinin gelip ilim talep edenler için kendisinden bir sözlük 

hazırlamasını ve bu sözlükten faydalanan ilim ve ma‘rifet ehlinin kendine dua 

edeceklerini ve bu sebeple kendisinin mağfiret olunacağını söyler. Dostunun bu ricası 

üzerine bu kitabı Allahın izni ve yardımıyla kısa bir zamanda meydana getirdiğini 

söyler. “bkz.2b-3a” 

3.2. Eserin Muhtevasıve Tertibi 

Mensur sözlükler genellikle ya konularına göre (tematik) ya da fasl u bab 

sistemine göre hazırlanır. Fasl u bab sistemi üç bölümden oluşur. Birinci bölüm isimlere 

ikinci bölüm fiillere üçüncü bölüm ise gramere ayrılır. Eserimiz de fasl u bab sistemine 

göre hazırlanmıştır. Ancak ikinci bölüm olan fiiller kısmı yoktur. Karışmayı önlemek 

için fasıl başlıkları ve maddelerin ikinci harfleri kırmızı mürekkeble belirlenmiş, Farsça 

kelimeler harekelenmiştir. Sözcüklerin anlamları ve açıklamaları bazen satır üstüne 

yazılmıştır. Müellif kelimeyle ilgili şiir vermek veya açıklama yapmak isterse bunu 

derkenarda vermiştir. Yazar eserine sözlük yazma geleneğine bağlı kalarak Arapça bir 

mukaddime ile başlamış, ardından isimler daha sonra da gramer bilgisine yer vermiştir. 

 Derkenār da kaynak olarak“Lüġat-i Ĥalįmį”(37a),“Nizāmi”(36a),“Ahmet 

Paşa”(40a),“Rūdekį”(65b)isimleri kaydedildiği görülmektedir. Bunlardan Lüġat-i 

Ĥalįmį, Lütfullah Ĥalįmį b.Ebi Yusuf, te’lifi,(859-872/1455-1468 arası)tarafında 
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kaleme alınmıştır.
108

Nizāmi (1141-1209) Azerbeycan’ın Gence şehrinde yaşamış şair ve 

düşünür Nizāmį-i Gencevį’dir.
109

Rūdekį, klasik Fars edebiyatının kurucusu kabul edilen 

9.yy’da yaşamış bir şairdir.
110

Ahmet Paşa ise 15.yy’da yaşamış divan edebiyatı 

şairidir.
111

 

Yazarın mukaddime kısmında bazı sözlüklerden faydalandığını söylemiş 

olmasına rağmen derkenar notlarında bunların çoğunun isminin geçmediği 

görülmektedir. 

Birinci bölümün sonunda Farsça çokluk, adlarda küçültme, sıfatlarda 

karşılaştırma ve en üstünlük bildirme, zamirler ve ön edatlar gibi gramer konuları 

örnekleriyle anlatılmıştır. 

Eser otuz iki satırdan oluşan bir mukaddime ile başlar. Mukaddimeyi sözlük 

bölümü takip etmiştir. Mensur şekilde yazılan sözlüğümüzde her sayfada on beş satıra 

yer verilmiştir. Alfabetik olarak tertip edilmiş maddelerin ilk harfleri bap kabul edilerek 

harf sırasıyla 29 baba ayrılmıştır. Bablarda yer alan maddeler, ilk hecelerin seslilerine 

göre meftuha, meksure, mazmume şeklinde ayrılmış ve ikinci harfler de fasıl kabul 

edilmiştir.Okunuşlarında zorluk çekilebilecek Farsça ve Türkçe kelimeler 

harekelenmiştir. Farsça kelimelerin üzeri kırmızı ile çizilerek anlamlarıyla karışması 

önlenmiştir. Bazı Farsça kelimeler için tek anlamla yetinmeyip birden fazla anlamı var 

ise onları da vermiştir. Farsça kelimeler için bir ya da birden fazla Türkçe karşılık 

yazılmıştır. Farsça adları içeren bu bölümde 5400’ü aşkın madde vardır. Eserin tamamı 

69 varaktan meydana gelmiş olup sözlük kısmı ise 3b-65b bölümlerinden oluşmaktadır. 

Bir sayfadan diğer sayfaya geçerken reddāde sistemi kullanılmıştır. 

Eserin baş sayfalarında kelimeler, hikayeler ve notlar bulunmaktadır. Bunların 

yanına düşülen tarihlere baktığımız zaman bu notların daha sonradan ilave edildiği 

anlaşılmaktadır. Diğer taraftan eserde çok sayıda derkenar notları bulunmaktadır. Bu 

notlarda verilen bilgiler kelimelerin anlamlarına dair olup kelimelerin anlaşılmasını ve 

anlam zenginliğini sağlamıştır. Bazen derkenar notlarında anlamı desteklemesi için 

bazışiirlerden beytler kullandığı da görülmektedir. Derkenar notlarını da dipnotlarla 

beraber sayfanın altında yer vermeyi uygun bulduk.  

 

                                                      
108

Y. Öz, age, s. 103. 
109

İslam Ansiklopedisi,Ebû Muhammed Cemâlüddîn İlyâs b. Yûsuf b. Zekî Müeyyed (1141) 

 yıl: 2007, cilt: 33,sayfa: 183-185. 
110

 Ebû Abdullâh Ca‘fer b. Muhammed b. Hakîm er-Rûdekî es-Semerkandî  

 yıl: 2008, cilt: 35,sayfa: 185-186. 
111

 Ahmed Paşa Divanı (nşr. A. Nihat Tarlan), İstanbul 1966. 



    18 

 

 

“Fevri b.‘Abdullāh Miftāĥu’l-Ma‘ānį’yi yazarken elde edebildiği bazı 

sözlüklerden yararlandığını ön sözde belirtmiş ancak Muŧahhar b.Ebį Ŧalib’in 

Miftāĥu’l-Edebi ve Esed-i Ŧūsį’nin Müşkilāt-ı Fürs ya da Lüġat-i Fürs adlarıyla anılan 

Farsça sözlüğü dışında başka bir kaynak adı vermemiştir.”
112

Yazarın bazı kelimelerin 

anlamını verirken bazen değişik şivelerdeki anlamlarını da veriyor. Bunlardan birisi şu 

kelimedir: pādpįc: nevruzda śalınduķları ipdür ya‘ni śalıncaķ Kirmanda aña kevā dirler 

İsfehanda fütcübįl dirler. Buradan hareketle eserde İsfehan, Kirmān, Gįlān ve Fergana 

gibi şehir isimleri geçtiği görülmektedir. 

Sözlüğün dikkat çekici önemli bir özelliği de kimi yerlerde kısaltmalara yer 

verilmiş olmasıdır. Örneğin cem‘ “çoğul” için cim. (ج);ma‘rūf“bilinen, yaygın” için fe. 

 .harfini kullanmıştır;(م) .miŝlihi “onun gibi, aynısı” için mim;(ف)

Eserde en dikkat çekiçi nokta müeelifin Farsça kelimelerin anlamlarını verirken 

izlediği yoldur. Müellif Farsça kelimelere karşılık verirken aşağıdaki uygulamalar 

görülmektedir: 

 

1- Farsça kelimelerinanlamını bazen Farsça sözcüklerle veriyor. 

bāzrum > herze  (10a-10) 

berf  > zerniḫ  (35a-15) 

ispįdān  > ispįdā  (8b-13) 

 

2-  Bazen Farsça kelimelerin anlamını Arapça sözcük ile veriyor. 

berez  > tuḫme  (13b-8) 

pejenkār > debbāġ  (14a-9) 

enbān  > ŧaġarcu  (7a-14) 

enbançe > taśġįruhü (7a-14) 

dihiş  > ‘aŧā  (31a14) 

cavįd  > ebed  (23a-9) 

3- Bazen Arapça kelimelerin anlamını Arapça sözcük ile veriyor. 

şeref  > şerefe  (42b-6) 

nehāli  > cāy-i maķ‘ad (61b-15) 

 

                                                      
112

 Y. Öz, age, s. 115-116-117, 
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4- Birkaç yerde Türkçe kelimelerin anlamını Türkçe sözcük ile veriyor. 

bu ki  > ol ki  (9a-5) 

 

5-Kelimenin anlamını verirken bazen Farsça-Türkçe tamlamayla veriyor. 

dūşįze  > bikr-i kız  (32a-12) 

 

6-Yazılışları farklı anlamı aynıolan birkaç kelime arka arkaya yazılarak anlamı 

verilmektedir. 

cāvįd ve cāvedān ve cadįdān>ebed    (23a-9) 

ejdehā,ejderhā,ejder  >çok yaşamış yılan  (4b-14) 

çerāmįn,çerāmen  >otlaķ hayvanların otlaķı (23b-3) 

 

7- Yazılışları ayrı ,anlamı aynı olan kelimeler arka arkaya geldiği zamanilk kelimenin 

anlamını verip diğerininanlamını tekrar vermeyip “misli o (7a-1), anun misli(7a-13), 

mislihi (8a-13)”gibi kelimeler kullanıyor. 

 

8-Bir kelimenin birden fazla anlamı varsa bazen kelimeyi tekrar yazıp anlamını öyle 

veriyor. 

ġalc: bir ķutıdur ki açılurken uvanur/ ġalc: deñiz sülüği / ġalc: tirḫūş(46a-4) 

kūtvāl: iş eri / kūtvāl: dizdār (56b-3) 

 

9- Karışma ihtimali olan üst notları parantez ile ayırdığı görülmektedir.(8b-11) 

 

10- Kelimelerinanlamını bazen cümle içinde vermektedir. 

endūh:şol gicedür ki başmaķcılar gön yaġlarlar.(7b-1) 

üġaze:bez ki kulak altında olur. (9b-5) 

 

11-Sözcüğün anlamı verildikten sonra o kelimeyi Arapça cümle kurarak cümlenin 

içersinde veriyor veya tamamen Arapça cümle ile veriliyor. 

tā: dek ma‘nāsınadur -kemā ķālū tā fülān şehr ya‘nį fülān şehre dek. (19b-7) 

şükle: māyenḫariķu min’eŝ-ŝevbi izā te‘allaķu bimismārin ve ġayrihi.
113

 (44b-6) 

                                                      
113

Elbiseden yırtılan şey çiviye ve gayriye takıldığı zaman. 
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12-Birkaç yerde kelimenin anlamı verildikten sonra anlamını verdiği kelimeyi tekrar 

yazıp onun da anlamını veriyor. 

dürįse:dürdane>dürdane:inci (31b-12) 

 zāk:zāc>zāc: loḫusa ve ķara boya (34b-5) 

 

13-Birkaç yerde kelimenin anlamını verildikten sonra Farsça cümle ile açıklanıyor. 

şete: yabadur→ nūn nįz dįdem (42b-4) 

 

14-Bazen kelimelerin anlamıArapça ve Farsçadan oluşan kelime grupları ile veriliyor. 

fermaḫte: edeb kerde  (47a-12) 

büt: ma‘şūķa-i ḫūb rūy (47b-10) 

 

15- Bazen kelimenin anlamını verildikten sonra onunla ilgili örnek veriyor. 

sübāġ:etmek ķatıġı meŝela peynir bigi (40b-12) 

 

16-Farsçada bulunan ek bazen kelimenin anlamında da kullanılıyor. 

ab-rįz>sū-rįz (su döken,su akıtan)(3b-6) 

 

17-Kelimenin anlamını verirken Arapça bağlaçlar kullanılıyor. 

cevz ev incir→55a-4mūy ve mū (60a-7) 

 

18-Bazı sözcüklerin hem fetha hem kesreyle yazılmasının caiz olduğu belirtiliyor:  

birsām > bersām (16a-4) 

 

19-Sözcüklerin anlamı devrik cümle ile veriliyor. 

şerḫak>ağu ve ottur acı (42b-7) 

ḫʷançe>sofra yimek yiyecek   (29a-12) 

nefc >tükrügi aġzından taşra çıkan kimse söz vaķtinde. (61a-15) 

20-Kelimenin anlamı bazen haber cümlesi ile veriliyor. 

Zend >tefsįrü pāzenddür pāzend nedir dirsen bir kitabdur. (35b-15) 

21-Aynı kelimenin değişik yazılışları da arka arkaya kullanılıyor:  

Sipāhsalār > sipehsalār (39a-13) 
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22- Kelimenin anlamını vermeyip gramer terimi olarak küçültme anlamına gelen teśġįr 

sözcüğünü kullanılıyor: serāçe > teśġįr (38b-1) 

 

23- İki cezm gerektiren sözcüklerde bazen tek cezmortak kullanılıyor:  

śabr  >  şikift → 43b-7. bazen de cezmler ötreye benziyor. (23a-15) 

 

24-Yazımında yanlışlık olan kelimelerin doğrusu devamında yazılıyor: (24b-2/17b-10) 

 

25- Sözcükleri ikinci harflerin alfabetik sırasına göre yazarken bazen alfabetik sırayı 

unutup daha sonra yazıyor. (28a-4)bazen de yazmadan devam ediyor, atlıyor. (45b-1-2) 

Kef ve lām harflerini kullanmayı unutmuş. 

 

26-Birkaç yerde bazı kelimelerin anlamı hiç verilmemektedir: şād, şādān, şÀdumÀn, 

şādkām (42a-12) bazen de bazı kelimelerin anlamını vermeyip lüġat-i müştereke diyor. 

(41b-13) bazen de anlamını vermediklerine ف(fe) harfini kullanıyor. (53a-6) Bazen 

yazılışları ayrı, anlamı aynı olan kelimeler arka arkaya geldiği zaman ilk kelimenin 

anlamını verip diğerinin anlamını tekrar vermeyip م (mim)harfini kulanıyor. (36b-4) 

3.3. Eserin Dil ve İmla Özellikleri 

Miftāĥu’l-Ma‘āni imla özellikleri bakımından Eski Anadolu Türkçesi devresine 

ait bir eserdir. Eski Anadolu Türkçesi devresi Selçuklular devri ile İstanbul’un fethi 

arasındaki zamanının (13-15.yy) edebi dilidir. 

İmla özellikleri bakımından eserde o döneme ait şu imla özellikleri göze 

çarpmaktadır. 

 

 1-İlk hecedeki vokal değişmelerindekapalı e meselesi çokça görülmektedir. 

idüb  > edib  (2b-7) 

kiçe  > keçe  (4a-12) 

yimek  > yemek  (5b-12) 

yire  > yere  (6a-1) 

gice  > gece  (7b-1) 

2-Eski AnadoluTürkçesinde yuvarlak vokal olan (u-ü) bazı kelimeler günümüzde yerini 

düz vokal olan  (ı-i) ye bırakmıştır. 

bilezük > bilezik   (3b-8) 
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saru  > śarı  (4a-13) 

delü  > deli  (6b-13) 

erük  > erik  (6b-12) 

kayġū  > ķayġı  (7b-9) 

demür  > demir  (8b-1) 

kabarcuķ > kabarcıķ (3b-8) 

 

3-Eserde geçen o döneme ait bazı kelimelerdeki düz vokaller (ı-i) günümüzde yerini  

yuvarlak vokal olan (u-ü) ye dönüşmüştür. 

oldı  > oldu  (3a-2) 

görinür  > görünür (4a-11) 

oġlı  > oġlu  (6a-7) 

güni  > günü  (9a-1) 

olmış  > olmuş  (9a-4) 

görine  > görüne  (7a-10) 

 

4-Bazı kelimelerde z konsonantı günümüzde d konsonantına dönüşmüş olupz→d 

değişimi olduğu görülmektedir. 

ümiz  > ümid  (2b-13) 

ĥüzāvend > ĥüdāvend (26b-1) 

 

5-Bazı kelimelerde t konsonantı günümüzde d konsonantına dönüşmüş olupt→d 

değişimi olduğu görülmektedir. 

ŧoksan  > doksan  (3b-2) 

ŧaru  > darı  (4b-12) 

ŧolma  > dolma  (6b-7) 

 

6-Bazı kelimelerde s konsonantı günümüzde z konsonantına dönüşmüş olups→z 

değişimi olduğu görülmektedir. 

kirās  > kiraz  (6b-11) 

 

7-Bazı kelimelerde c konsonantı günümüzde j konsonantına dönüşmüş olupc→j 

değişimi olduğu görülmektedir. 

ecderha > ejderha  (4a-1) 
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8-Diğer vokal ve konsanant değişimleri şunlardır:  

v→fuvak > ufak  (37a-15) 

a→ehalva > helva  (6b-3) 

 

 9-Kelime ve hece sonlarındaki g-ğ konsonantları yazıda kendilerini muhafaza etse de 

bunların büyük bir kısmı günümüzde y-v konsonantı olarak yazılmaktadır. 

beğ  > bey  (7a-5) 

ķoġa  > kova  (33b-12) 

 

10-Eski Anadolu Türkçesinde kullanılan şol kelimesindeki ş konsonantı düşmüş olup 

günümüzde artık kullanılmamaktadır. 

şol  > ol  (7b-1) 

 

11-Bazı kelimelerde ş konsonantı günümüzdes konsonantına dönüşmüş olupş→s 

değişimi olduğu görülmektedir. 

şatranc  > satranç  (34a-6) 

 

İmladaki bazı tutarsızlıklar: 

1-Tahin sözcüğünü bazen t bazen tı harfi ile yazıyor. 

tāhin  > ŧahin  (14a-8) 

 

2-Bazı kelimelerde kefsözcüğünü ķaf harfi ile yazıyor. 

yılki  > yılķı  (9a-3) 

sonraki  > sonraķı  (14a-14) 

 

3-Kāf-ı fārisįyle yazılması gereken bazı kelimeleri kāf-i nūn (sağır kef)le yazmıştır. 

yiğit     (25a-7) 

gün     (18a-5) 

 

4-Yiğit sözcüğünü başka sayfada kef harfi ile yazılıyor. (18a-1) 

5-Bir başka imla hatası da tanrı kelimesinde görülüyor. kāf-i nūn’la yazılması 

gerekirken nun harfi ile yazıyor. (65b-3) 
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6- Aynı kelimeyi farklı harf ve harekeyle yazarak yazımda tutarsızlık gösterdiği birden 

fazla kelime vardır. 

ķaraġū  > ķarañu  (42b-2-4) 

ŧuŧaķ  > ŧudaķ  (57a-1-7) 

eşek  > işek  (26b-6) 

3.4. Sonuç 

Miftāĥu’l-Ma‘ānį, 15. yüzyılda Anadolu sahasında yazılmış Farsça-Türkçe 

mensur sözlüklerden biridir. Yazarı Fevrib.‘Abdullāh’ın kimliği hakkında çok fazla 

bilgi bulunmamaktadır. Yazar Türkçe mukaddimede adını “ahvec-i ‘ibādullāh 

Fevrib.‘Abdullāh” sözlüğe verdiği adı da “ve bu kitaba Miftāĥu’l-Ma‘ānį ad 

ķodum”cümlesiyle belirtmektedir. (yp.3a) Eseri bitirme tarihini de muķaddime vermiş 

olduğu iki beyitte hicri 892/1487 olarak belirtmiştir. 

Amacı eğiticilik olan bu Farsça-Türkçe mensur sözlükte sanat kaygısı ikinci 

planda kalmıştır. Şairin Farsça kelimelerin Türkçe karşılıklarını verirken bunların her 

zaman Türkçe olmasını önemsemediğini, Arapça ve Farsça kelimelerle de karşılık 

verdiği görülüyor. Bunun sebebinin bu kelimelerin o dönemde Türkçede kullanılıyor 

olması veya bunların Türkçe karşılığını bulamamış olması düşünülebilir. Bazı Farsça 

kelimelerin birden fazla yerde geçmesi şairin bu uygulama ile eserindeki kelime 

zenginliği artırmayı amaçladığı görülmektedir. Sözlükte gecen kelimelere baktığımız 

zaman daha çok ot, hayvan, çiçek, yemek, kuş, eşya, şehir vb. gibi günlük hayatta 

kullanılan kelimelerden oluştuğu görülmektedir. 

Eserde yaklaşık 5400’den fazla kelime bulunmaktadır. Eserde kaynak 

verilmemesi sebebiyle kelimelerin anlamlarının nereden alındığını tespit imkânı 

bulunmamaktadır. Bazı kelimelerin anlamını ve kaynağını derkenar notlarında 

vermiştir. Ayrıca eserde bugün kullanılmayan bazı Türkçe kelimeler bulunmaktadır. Bu 

kelimelerin anlamlarının bazılarıYeni Tarama Sözlüğü'nde bulunmamaktadır. 

Günümüzde kullanılmayan bu kelimelerin anlamları da değişik sözlüklerden tespit 

edilip dizin içersinde verildi. 

 

 

 

 

 



    25 

 

 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

                                  MİFTĀĤU’L-MA‘ĀNĮ: METİN 

4.1.Nüsha Tavsifi 

Miftāĥu’l-Ma‘ānį (892/1487) Fevrî b.‘Abdullāh tarafından yazılmıştır. Eser 

İsimlerden oluşan mensur bir sözlüktür. Eserin bulunan nüshası Milli Ktp.,A.Ötüken 

432. de kayıtlıdır. Sırtı kahverengi meşin, üzeri toprak renkli pandizot kaplama şirazeli, 

mıklepli, tamir görmüş bir cilt içersindedir. (210x125) (150x75) mm ölçüsünde 15 satır, 

1+68 yapraktır. Eser talik hatla yazılmış; başlıklar yazma eserlerin yazıldığı biçimde 

kırmızı mürekkeple belirlenmiştir. Farsça kelimeler kırmızı keşįdeli olup bazıları 

harekelidir. Değerlendirmeye esas alınan nüshada sözlük isimler kısmından 

oluşmaktadır. 

 Miftāĥu’l-Ma‘ānį’nin isimler bölümü, maddelerin ilk harfleri bap kabul edilerek 

harf sırasıyla 29 baba ayrılmıştır. Bablarda yer alan maddeler, ilk hecelerin seslilerine 

göre ayrılmış ve ikinci harfler de fasıl kabul edilmiştir. Okunuşlarında zorluk 

çekilebilecek Farsça ve Türkçe kelimeler harekelenmiştir. 

Eserin 2a sayfasında varak 130 yazmakta olup sözlük kısmı 3b-65b arasındadır. 

Farsça fiiller kısmı eksik olduğu için varak sayısı 65’te kalmıştır. Sondaki gramer 

kısmıyla beraber varak sayısı 69’a çıkmaktadır. Esere bugünkü rakamlarla sayfa 

numarası verildiği görülmektedir. Tarafımızdan 1a-1b şeklinde tekrar numaralandırma 

yapılmıştır. Eser mensur tarzda yazılmış olup her sayfa 15 satırdan oluşmaktadır. 

Yaprakların b yüzünün altında reddāde bulunmaktadır. 

 Sözlüğün 1a kısmında sözlükte geçen bazı kelimeler yazılmış olup 1b 

kısmındaiki hikaye bulunmaktadır. 2a kısmında ise iki beyt ve iki kısa mektup örneği 

vardır. Bu sayfanın üst kısmında Arap alfabesiyle 1687 yazılmıştır. Bu da bize bu 

metinlerin sonradan başkaları tarafından eklendiğini göstermektedir. 
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 4.2. Metnin Hazırlanmasında Takip Edilen yol 

1.Metnin çevriyazısında Times Turkish Transcription fontu kullanıldı. 

2. Çevriyazıya, metni yazma metinle karşılaştırmada kolaylık olması için yazma metne 

yaprak numaraları verildi. 

3. Yazma metinde satırlarda numara bulunmamaktadır. Metinde takibi kolaylaştırma 

amacıyla eserdeki satırlar her sayfada numaralandırıldı. 

4.Metindeki özel isimler büyük yazıldı. 

5.Farsça ve Arapça tamlamalar mümkün mertebe çizgi ile ayrılarak yazıldı. 

6.Metnin sözlük bölümünde kelimeler ve anlamları verilirken kelimelerin geçtiği sayfa 

ve satır numaraları verildi. 

7.Karşılaştırılabilmesi için çeviriyazılı metnin sonuna eserin yazma metninin 

tıpkıbasımı eklendi. 

8.Metnin başında verilen beyitler ve hikayeler transkribe edilerek eserin sonuna 

eklenmiştir. 

9.Derkenarda verilen notlar her sayfanın altına dipnotlarla birlikte derkenar adıyla 

verilmiştir. 

10.Metnin aslında bulunan kırmızı mürekkeble yazılmış olan fasıl ve bablar, 

çevirimetinde kalın siyah harfle gösterilmiştir.
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4. 3. Transkripsiyon Harfleri 

 a, e, ā آ ا

 b, p ب

 p  پ

 t  ت

 ŝ  ث

 c, ç ج

 ç  چ

 ĥ  ح

 ħ  خ

 d  د

 ź  ذ

 r  ر

 z  ز

 j  ژ

 s س

 ş  ش

 ś ص

 đ, ż ض

 ŧ  ط

 ž  ظ

 ‘ ع

 ġ  غ‘

 f ف

 ķ  ق

 g, k, ñ ك

 g, ñ ڭ

 l  ل

 m  م

 n  ن

 v, w, o, ö, u, ü, ū  و

 h, a, e  ه

y, ı, i, į ى
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MİFTĀĤU’L- MA‘ĀNĮ 

TRANSKRİPSİYONLU METİN 

 

Miftāĥu’l-Ma‘ānį fį ‘Ilmi’l-Lüġati 

2b 

1. Bismillāhirraĥmānirraĥįm ve bihi’l-‘avni  

2. sipās-ı bį-ĥadd ü ŝenā-yi bį-‘add ol pādişāh ki şeref-i nuŧuķla śınıf-ı 

3. insān-ı ġayri eśnāf üzerine müfaḫḫam ve mu‘ažžam eyledi ve śalavāt-ı nāmiyat 

vetuĥfi 

4. taĥıyyat ol mihter-i kāinat ve bihter-i mevcūdāt śadr-ı bedr-i ‘ālem/mefḫar-ı benį 

‘ādem  

5. Muĥammed Muśtafānıñ üzerine ve daḫi āl ve aśĥābı üzerine olsun ki yaķįn 

6. yolunuñ rehrevleridirler emmā ba‘dü aḫvec-i ‘Ibādullāh Fevrį bin ‘Abdullāh 

7. ider. İḫvāndan birisi bir gün ben faķįr-i ĥaķįrden iltimās idüb eydür 

8. fużalā-yi dehr-i nažm u nesr ki kütüb-i lüġat cem‘ itmişlerdür cümlesin Pārs diliyle  

9. şerĥ itmişlerdür. Lā-cerem evvel Pārsį dilin bilmek gerek ve ba‘d ez-ān ‘Arabį lüġāti 

10. bilmek gerek ve çün ‘ılm-i lüġat deñli ‘ulūmuñ kilįdidür siz daḫi luŧf idüb 

11. zebān-ı fārisįden bir nice elfāž cem‘idüb bir yādigār ķoyasız ol 

12. yādigār sebebiyle ŧālib-i ‘ılm ve rāġıb-i ma‘rifet olanlar fāyide ŧutalar ve ol 

13. fāyide sebebiyle sizi du‘ā-yi ḫayrla yād ideler ümįźdür ki ol dü‘ā sebebiyle 

14. Ĥaķ ĥażretinde maġfūr olasız. Pes bu faķįr ol ‘azįzün dürr-i pendinį 

15. ķabūlüm, gūşında gūşvār idüb ol Ĥaķ te‘āla ĥażretinden Celle Celālühü 

3a 

1. istinśār itdüm.İkinci, ‘ālem-i faḫrį ve nübūvvet-i asmāni bedr-i velāyet 

2. śuffasınıñ śadrı Muĥammediñ pāk ravżasından istimdād itdüm.Ve ba‘dehü 

3. ol velāyet iķliminüñ māliki ve ol ŧariķi haķķın sāliki o nu‘mān-ı 

4. ĥadāyıķ-ı din ve ol ‘ummān-ı cevher-i yaķįn ol dil ü can derdine 

5. ŧabįb mevlānā ĥabįb sırrından himmet ŧaleb itdūm bu kitāba şüru‘itdūm.  

6. pes ḫaķķın avniyle ve anlaruñ himmet-i berekātında az müddetde temām itdüm 

7. ba‘żı Müşkilāt-ı Fürs’den ve Miftāĥu’l-Edeb’den ve daḫi bulduġum lüġatlardan cem‘ 

idüb 

8. bu kitāba derc eyledüm. Bir nice śanāyi‘ ḫarc eyledüm ve bu kitāba Miftāĥu’l-Ma‘ānį 

9. ad ķodum ümiddür ki Ĥaķ Te‘āla bu lüġāti dillerde mütedāvil ve göñüllerdemütedāḫıl 

10. eyleyeāmin yā Rabbel‘ālemįn.Tenbįh: Bu kitāb münķasimdür iki ķısm üzre:  

11. evvel esmādur ve ķısm-ı śānį ef‘āldür ve ikisinüñ ortasında mużmerāt 

12. ve ĥurūf bile žikr olınmışdur ve her ķısm ĥurūf-i hece tertįb üzre menāzil-i 
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13. ķamere münāsibdür. Bist ü nuh bāb üzre ri‘āyet olmışdur ve her bāb ķırķ 

14. üç bāb üzre mübevvebdür. Evvel fetĥa,ikinci kesre,üçüncü żamme ve ĥarf-i evvel ki 

15. bābdur anıñ māba‘dındaġı ĥarf daḫı ri‘āyet olınmışdur ve ef‘āl ķānūn-i ĥarf 

3b 

1. üzre śarf olınmışdur. Der tārįḫ kūyed mesnevį: Muśŧafā’nuñ hicretinden ey püser; 

2. Bil sekiz yüz ŧoķsan ikide meğer; İrişüp ‘avn-i ḫudāvendį enām; 

3. Ki oldı bu dürr-i girān-māye temām; Bābü’l elfü’l meftūĥa fi faśli’l-bā’:ābḫʷā’est:  

4. cezįre āb: su ābḫʷār: bıñār ābŝiḫʷār m ābgįr: göl ābnūs f 

5. ābkāme: bi-kāfi ‘Arabį ķalye ābdelez: ķavuķ ve śūluķābsitān: ibriķ 

6. āb-rįz: śū-rįz āb-rū: yüz suyu āb-rūy mābisten: yüklü ‘avret 

7. ebrek: çivid āb-ı rūġan: öz ābān: yaz ayı ābitābe: ibrįķebrincin:  

8. bilezükābile: tende olan ķabarcuġa dirler ābādān f abyār m ābḫāne:  

9. śu eviābį: ayvâ ābgįne: śırça eble: burun keñizî ebr: bulut 

10. ebrū: ķaş ābgend: sel ķazduġı yir ābaz:āferįn ve duāya daḫi dirler 

11. dālile daĥį cāyizdür. āblūc: nebāt-ı şeker ābāest-ābistengāh:  

12. müteveża ābiŝgāh,ebrįr m ābḫāne,ābrįr m ābidār: sulu ābüdeh 

13. beyhūde sözlü ābkeş: saķā āb-ı poşt: şehvet Faślü’t -tā’:   

14. āteş: od āteşzene: çaķmaķ āteşdān: ocaķ āteş  

15. gede m āteşįn: od bigi āteşengįz,āteşgād: küsegū āteş 

4a 

1. tāb: külĥancı āteşefrūz,āteşbāz:m cim ecderĥā: ejderĥā  

2. ḫı eḫşįc: żıdda dirler pes bu i‘tibārile çari unśura da dirler āḫşįcān:m 

3. aḫter: ŧāli‘ ve yıldız aḫter:fal aḫker: od gözi ki henüz  

4. yiligi ola āḫaş: bahā āḫāl: bıraķmaķ ve saķaŧ nesne aḫte:  

5. įnenmiş ata dirler. āḫįne: at ŧavįlesį āḫįz: bünyād ve lükün 

6. āḫįzger: yeyici āḫkem: ķasnaķ aḫkel: ekin baldırı āḫir-i rūz:  

7. ikindi āḫir-i germāye: ķurna āḫirbān: metā‘ ve ķumaş āḫkūjene:  

8. düġme ki ķaftana ŧaķarlar āhceste: altın işik aḫterşinas: müneccim 

9. Faslü’d-dāl: ādrenk: helāk ve renc ve düşmandan öç almaķ 

10. edįm: emedik Faślü’z -źāl: āźerĥaş: gök gürlemek ve yıldırım şaķımaķ 

11. sovukluķdur ki ādeme andan helāk görinür āźįne: ayna āźerem 

12. iyere dirler ki anın kicesi iki bölük olmuş ola āźeryūn: bir 

13. çiçekdir aña ḫuceste dirler ve ḫaŧmi çiçeġine de dirler ve śaru güle de dirler 

14. āźįn: şehri bezemek āźenc-i çivāk: son güz ayı āźer: od 

15. ve yaz aylarından bir aya da dirler. Faslü’r- rā’: erc: ķadr ve ķıymete dirler. 
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4b 

1. ve güzellige dirler. ārenc: bilek
114

 erzān: ucuz ve lāyıķ āvend: dicle 

2. ārduġ: geñirmek erūġ: geñirmek fārz: ķıymet 

3. ārvend: tecribe ārvend: ŧaġ ve zaĥmet ernenk 

4. düstūrmānį: naķķāşerjenk: Mānį kitābınuñ adı 

5. erjenk: nām-ı naķķāş erre: bıçġu ārāsete: bezenmiş  

6. ārd: un ārdfürūş: un śatıcı ārdbįz: elek  

7. ardįne: un aşı ārhāle: bulamac erdāle:m 

8. ārįn: dirsek ārām: dinlenmek ārāmgāh: dinlenecek yir 

9. ārzū f arnebįz : tarḫun ariş: bilek 

10. ercend: Bir şehir adıdur. erziş: baha deġmek erzįz: ķalay 

11. erzįzger: ķalaycı ercümend: ĥurmetlüerzen: sultan olmayan  

12. ŧaruya dirler ya‘nį düğü. erġavān: ķızıl çiçek erġanūn
115

: bir sazdur.  

13. ārį: evet ārāyiş: bezek erd-i behişt: orta yaz ayı 

14. ermān: ĥasret erdelhāle: bulamaç Faślü’z- zā’: ejdehā,ejderhā, 

15. ejder: çoķ yaşamış yılan ejkehen: kāmil ve bāŧıl ājuḫ:  

5a 

1. sigil ājįḫ: demregū ājend: peşįmānlıķ āzeḫ: baġ budandısı 

2. ezkįl: döngel ezden,āz: ḫırśez amden: andan 

3. ez an vaķt-i bāz: ol vaķidden beru ez ān rūy: o yüzden 

4. ez įn rūy: bu yüzden ez ān-i menest: benümdürez ān-i tust:  

5. senüñdür ez ān-i kįst: kimindür ez ān-ı fülān: fülanuñdurez ān-ı men:  

6. benüm ezān-ı tū: senüñez ān-ı o: onuñ ez ān-ı o-est: anuñdur 

7. ez o: andan ez įn: bundan ez ān-i įn: bunuñ ez an-i įnest: bunuñdur.  

8. ez ānest: andandur.ezįnest: bundandur āzer: incinmek āzād 

9. ezdüf: aluc āzuġ: baş budaķazmān: ĥasret ājįne: ŧoķmaķ 

10. āzerm: ĥurmet ejper,āzįr: zeyrek āzįr: perhizkār 

11. azmāyiş: ŝınayış ez berā-yi fülān: fülānçün ez berā-yi ān:  

12. ānıñçünez berā-yi įn: bunuñçünezįġ: nefret itmek azįḫ:  

13. nāle-i nerm ajnek: büklümdür ki ķaķımaķdan ya ķaşda ya elinde ya 

14. yüzde olur. Āzer: Pezeri İbrahim. (a.m). Faślü’s-sįn: āsā: bigi
116

 

15. ve isnemek estā: zenduñ tefsiridür. źend ve pāzend iki kitabdur.  

 

                                                      
114

 elün bendikāhidür sā‘ıdi pazunun ortasından. 
115

 ve bir aġaç adıdur ġayetde ķatı olur.  
116

 çünān ki kūyend rūz āsā ve şeb āsā ya‘nì rūz bigi ve şeb bigi 
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5b 

1. İbrahim Peygamberiñ(a.m) śafĥındanāsįb
117

: bük ve ķuvvet eseridür.  

2. esternek: bir aġacdur ki aña yebrūĥ dirler yemişi ādem śuretinde 

3. olur her kim ānı dibinden ķoparur derhal ölür ve Çinde biter dirler 

4. esb-i ferāḫ-kām: yüriyen at ās,āsiyāb,āsiyā:  

5. deġirmen āsiyāger,āsiyābān: deġirmenci āsumān: gök āsumāne:  

6. saķıf esterūn,seterūn: ķısır avrat este: çekirdek 

7. āsāyiş: diñlenmek āsitān,āsitāne: eşk āsitįn:  

8. yiñ
118

 esb: at ester: ķatır āsān: geñez āseme:  

9. ĥayrān Faślü’ş- şįn: āşinābiliş,āşinā: yüzgüç 

10. eşk: göz yaşı āşiyān,āşiyāne: yuva āşūb:  

11. ürkü ve śavaş āşkū: ŧabaķa āş f āşpez:  

12. yimek bişürüci eşteve: aşū ve acū aġac āşufte: delü 

13. aşķar: at āşį: śulĥ aşķan: at eşm: çaḫşur 

14. Faślü’l-ġayn: āġāzkār: iş evveli āġışte: buġurılmış āġāş:  

15. bir iş üzere ĥarįś itmek āġāz fürū şoden: nem be-zemįn
119

 

6a 

1. āġārįş: aşaġa yire giçmek āġāriş: eyü yoġrulmuş nesne 

2. ve ba‘żılar yuġurmaġa dirler āġūş: ķucaķ aġra: çıban 

3. āġālįş: ķındıruş āġįl: göz ucıyla baķmaķ āġāze:  

4. çuval çivisine dirler. Faślü’l- fā’: efdestā: bir kelimedür mürekkeb efd- 

5. den ve sitādan efd ki şukuft ya‘nį aceb ve şitāyiş ya‘nį öğmekdür.  

6. efser: tac efserger,efşerker: anķā āfernek: güzellik 

7. āfernek: ululuķ efder: er ķardeş oġlı ve ķız ķardeş oġlı 

8. efkendū: oġlancıķlar çomaġıdur baķırdan ya aġaçdan düzerler. āfitābe, 

9. āftāde: ibriķ āfitāb: güneş āfitābgāh: günį yir āferįdkār:  

10. tañrı āferįnende: yaradıcı āferįn m āferįn f āferįneş:  

11. yaradılış āferįde:yaradılmış efsār: yular efsān:  

12. bilegü efsāne,fesāne: meŝel efsūn: siĥir efsūnger: siĥr 

13. idici efsāne kūy: ķıśśa ĥūn efsūs: ĥayf ve ŧınaz 

14. ve diriġ ve özį köyünmüş efsūskonend: ŧınaz ve ĥayf 

15. idici. efġān: zārį efrāşte: yüceefrāz: ālet ve yañaķ yumrısı 

 

                                                      
117

 iki kimseki birbirine irişeler omuzların birbirine uralar ya pehlülerin birbirine uralar aña āsįb dirler.  
118

 yiñ: yen,esvap kolu 
119

 Nemin zemine düşmesi 
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6b 

1. efrāzruḫ: yüzi nurli efrūz: pas açmak efrāz: alt 

2. efrūzger: pas açıcı efrūzende: śayķal idici efrūşe:  

3. ĥānegi ĥalvā efgār: mecruĥ ve kötürümāfütāb: aķ yabraķlu 

4. bir otdur efzūn: artuķ Faślü’l-ķāf:aķşe: keler aķse:  

5. dįdim Faślü’l-kef: āküc: büz çekecek demür ķullāb ve demürlü ‘asā 

6. agenc: ŧolmış baġarsuķ āgende,ākįn: at aḫurı agende,ākįn:  

7. ŧolma şöyleki dir müşk-ü ākįn ya‘nį müşk ŧolması eknān: maġāra eknūn: şimdi 

8. āgāh: ŧuyulu āker m akrā: erişte Faślü’l-lām: el-ceçet:  

9. ŧama‘ el-faḫt: ķazanmaķ el-faḫte: ķazanılmış el-faķde: m erġūne:  

10. avratlar ķız bilicisi elķast: örümcek perdesi el-ķabḫ: ķazanmaķ 

11. āl: ārām ālūbālū: kiras ālūvālū: erük ālūc: ŧaġ  

12. erügi ālūçe: ķaramuķ ālā: ŧavşancıl elvā: sabr 

13. ālefte: delü elvend: ŧaġ ālāyiş: bulaşuķ ve bulaşmaķ 

14. alnį: süye ya‘nį bıcġu ālāne,lāne: yuva elvāc: yalāley Faślü’l-mįm: 

15. āmāc: nişāndur ki oķıçün dikerler. āmāc: oķ āmār: istiġfār 

7a 

1. amās: şaş
120

 āmāh: miŝli o āmāde: düzülmiş ve yaraķlanmış 

2. āmįze: ķarışmış, āmūy: bir şehir adıdur Ceyĥun kenarındadur. 

3. āmįġ: ķarışmaķ ve ķarışdurmaķ hem lazım hem müteaddį gelür ve hem cimā‘a dirler.  

4. āmruġ: bir nesneden aza çoķluķāmruġ: yüce ve ķadr ya‘ni ķıymet 

5. emrūd: armud emįr: beġ āmįziş: ķarışmaķ āmįġ: yüce 

6. emred: yalıñ yüzli Faślü’n-nūn:end: ümįz ŧutmaķ 

7. ender: ķardeş oġlı er kardeş eğer ķızdeş encām: aḫir endām:  

8. rāst ve nižāmile işe dirler enįsān: yalan ve beyhūde sözdür.  

9. enbāḫūn: ĥiśār encūst: cezire enkįbūn: bir 

10. ķaftandür ki yedi renkten ŧoķunmuş ola ve yedi renk anda görine.  

11. encįre: göt delügi engule: ķaftan ve gömlek iligi enbūy:  

12. ķoķu ŧutmuş nesne enbūh: bol ya‘nį ġalebe enbūhnāk: boluraķ 

13. enbūhį: ķalabalıķ engüdān: ķaśnı engujed: anuñ misli 

14. enbān: ŧaġarcuķ enbānçe: tasgįruhu anguştuvān,angiştene 

15. anguştuvāne m anguşteri: yüzük enek: aru enük: üşde 

7b 

1. endūhe : şol gicedür ki başmaķcılar gön yaġlarlar ān ki: ol ki ān:  

                                                      
120

 ya‘ni bir uzuvdur ki yil tutmış ola 
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2. ol ānān: onlar ān cihān: ahiret ān zamān: ol zaman 

3. ān-ı menest: benimdür an-ı tust: seniñdür āngāh: andan sonra 

4. ve ol vaķt angeh:m ānçe: ol nesne ānçünān: ancileyn 

5. āncāy: anda āncā est: andadur āncāende,enkār: san 

6. enįş: hacı enbur: ķısac enbure ve enbere m enġade 

7. beyhūde söyleyici. encuġ: uçuķ encūḫ daḫi dirler. engüşt:  

8. barmaķ engişt: kömür engüşt ü süturuk: ulu barmaķ endām:  

9. gövde enderez: taśım engūr: üzüm endūh: ķayġū 

10. enduh m endūhgįn,enduhgįn,endūhnāk: ķayġulu endāze:  

11. ölçį engubįn: bal ancaĥt: tama‘ enbār f enbāz:  

12. ortaķ encümen: dirnek endek: az ān-rā: aña enār:  

13. nar enderūn: içeru ender: m endįşe: fikir enbįs:  

14. çac ān-dem: ol dem endūhger: śıvayıcı Faślü’l-vāv:  

15. āvā: āvāzedür bu itibarile bülbül hezār āvā
121

 dirler evc: yücelik 

8a 

1. ve ‘įyş avrend: yaz ve güzlik ve heybetlü āverd ve nāverd:  

2. cenk ve mübārezet āvār: güç ya‘ni žulm āver: żıddı gümān ya‘nį  

3. yakįn avrenk: taht ve taç āvįn: ālet avāre:  

4. divān-ı ĥükm āvāre: işsüz ve kaftan yüzi evred: dürüşmek 

5. evla ve efla: canavar āveh: vāy āveh: veh evrisperįs:  

6. meydan avres: ardıc āvįsen: kuyegū otı evkār: kötürüm 

7. āv: śu āvile: ten ķabarcuġı avus: yas evmüzd: müşteri  

8. yılduzı āvnek: hevenk avrend: ‘ıyşdür. evjen:
122

Faślü’l-hā’: 

9. āhiḫt: çekdi āhenc: çekmek āhār: ḫaşıldur ki cāmeye bir 

10. çirişi sürerler āhven: gedük ve neķabdür ki uġurluġuçün āhū:  

11. keyik ve ayb āhiḫte: çekilmiş āhenk: ķaśıd āhence:  

12. çenber demüri ammā çenber saĥiĥdür: āh f āhiyāne: eñse āhek:  

13. alçu ya‘ni kirec ahven: yikşenbe ehremen: peri ehrįmen: mislühü 

14. āheste: arķun āheste-ter: arķunıraķ āhūbere:  

15. keyik buzaġusı āhūpeççe: keyik yavrisi āhen: demür 

 

                                                      
121

. evzār ve evzārdān įrāz ve įrāzdān ma‘nasınadür. andan tefeḫḫįm olunmışdur. Luġat-ı Ĥalįmi.  
122

sıfatdur ki bahadırlara ıŧlaķ olunur. merd-i evjen ve şįr-i evjen dirler. Merd-i efken ve şįr-i efken 

ma‘nasına. üjūlįden kandırmak üfjūlįden ma‘nasınadur. Luġat-ı Ĥalįmį.  
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8b 

1. āhenger: demürci āhenįn: demürdenāhenrubā: mıķnaŧıs 

2. āhūl: laġm Faślü’l-yā’: eyvān: yüce kemer ve saray āyįn: tura 

3. ve resm eymud: cüft āy: geleyvāh: eyvaḫ eyvā: heyva 

4. āyįne,āyine: güzegū. Bābü’l-elifü’l-meksūret-i me‘at-tā’: itmįd:  

5. saban ze: izkįl: döngel izār: iç ŧonı Faślü’s-sįn: 

6. isperįs: meydan iskūme: inçruķ iskece m ist:  

7. göt isib: göt etiistįr: altı buçuķ dirhem 

8. istenye: ünegū şeytan ispiyūs: baġa yabraġį toḫmi 

9. ispiġūl m istā: çalaķ ķoyun istāġ m istāḫ: delü 

10. isteyr: yoġun isŧayrm isġırūd: boġurtlaķ isfendār-i müz:  

11. yaz atı isfįdbā: etlü aş ispįdba misfįd: aķ 

12. ispįd: m isfįdį: aķlıķispend: yüzerlikisfend-mend:  

13. ayun iki güni isküdār: peyk ispįdān: ispįdāc İsrāfįl:  

14. bir feriştedür. isper,siper: ķalķan istāre: yılduz Faślü’ş-şįn:  

15. işkene: ay iştālink: baldır işkem: ķarın işkembe f 

9a 

1. işḫūn: taze irtmek işnād: ayuñ yigirmi altıncı güni kef: 

2. iksūn: ĥarir ķaftan mim: imrūz: bugün imrūzįne: bugünlük 

3. ve bugünki imsal: bu yıl imsālįne: bu yıllıķ ve bu yılķı 

4. imşeb: bu gice nun: incūġ: büklüm büklüm olmış yüz ve ten ye:  

5. įçį: ŧama‘cı įn: buįnest: budur įnān: bunlar įnhā m 

6. įşān. anlar įnbār: bu keret įn bāzįne: bu keretlik 

7. įn çunįn: iş böyle įç: hiç įncihān: dünya įncā:  

8. bunda įnek: uşdaįndūn: buncalayın įzid: tanrı 

9. įzek: cebe įzar: dāimiįybesa: iyniçe įzān: ayun 

10. dokuzuncı güni įrā: andan ötürü Bābü’l-elifü’l-mażmūmet-i fį faśli’l- 

11. bā’: übāġ: daġ übān: didem. ḫı: üḫkūl,üḫkūk: ķapcuķ 

12. üḫkūjene: düġme iligi rı: ürs: bir aġacdur,ardıc ürkūş: çeng-i çeleb 

13. ürmüzd: müşteri yıldızı ze: üzdef: servi aġacı üjdüf:m 

14. sin: Üsküdār: ululuķ ŧutucı kāśıdüsteḫān: süñük 

15. üstüḫʷān: zendlūrį üstūn: ŧam diregiüstün: m 

9b 

1. üsrub: ķurşun üstād f üstüvār: berk üstüre f 

2. üst: ūceüsfude: yanmış odun şın: üşnān:  
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3. çoġan üştür: deveüştürvān: deveci üştürbān: deveci üştürġāz: yandaķ  

4. otı üştür u mürġ: deve ķuşu üştülüm: arbede ve cenk ve ġavġa üşkūfe: çiçek üşġūr:  

5. porsuķ ġayn: üġaze: bez ki ķulaķ altında olur. kef: ükdār: erişte 

6. vav: ost: oldur o: ol evbār: yuŧmaķ ve daḫi bir nesnei 

7. boġazdan aşaġa indürmek ūstām: mu‘temed kimesne ūmāc:  

8. nişan obā: gįç odraġ: ķıraġū ūşek: inçiruķ 

9. odāġ: otaġulanç: üzüm çöpi ve çekirdegi us: ķartlanmış 

10. ve buruşmuşūbān: ŧaġ uncūġ, urman: rahmet ünfūc: m 

11. Bābü’l-bāi’l-meftūĥati fį faśli’l-elif:pāyāb: pıñar ve  

12. su dibi ve ŧāķat pāyāb: ayaķ kirisi ve havz panĥust: ayaġıla 

13. dügülmiş pādpįc: nevruzda śalınduķları ipdür ya‘ni śalıncaķ Kir- 

14. manda aña kevā dirler, İsfehanda fütcübįl dirler. pākend: yaķut 

15. pāġunde: pamuķlanmış,atılmış pamuķ ki ĥallaclar degirmi iderler. pālād: yidek atı 

10a 

1. bāmus: denek ve āvāre bālār: ev örtüsi bālāy: eşkün at 

2. ve yidek atı parbed: Ḫüsrev-i Pervizün muŧrıbına dirler. pādįr: ķatil  

3. aġacı bādġar: yay evi ya‘ni çardaķ badgįr daḫi dirler bādġard:  

4. yay evi bānū: ḫātun pālįz: busitan baj
123

: ḫarāc ve bāc 

5. ve raśad bāk: ķorķu ve buñ pās: śaķlamaķ ve pāsubāne bu  

6. cihetden pāsubān dirler. bālūş: kāfir-i menķuş pāybāf:  

7. cullahpāya: ayak pāye: mertebe pāy-i tāb: ayaķ śaruķı pāy-i būş:  

8. ayakkabı pāy-i efrāz m pāy efrāz: çulhālar ayaķ baśacaġı çuķurda.  

9. pā: ayaķ pāyize: paça pāyiçe ve pāce: peçe pāymūçe: ķuduz ķurdį 

10. bādrenk: turunc ve şın ḫıyar bāzrum: herze bāhem: bile bāpās:  

11. ķorḫulu bācenk: kücük terece bāşenk: üzüm salķumıdur ki 

12. teveginde ķurumuş ola ve tohumluķ ḫıyardur. bā: eş bāle: şüyleki 

13. dirsin bā-tū: senüñile bālān: yaġma ve ķapu öni bāḫtergūn:  

14. ŧulunduġı yir palhenk: çılbur bāl: bāzū ve ķanat bālzen: per- 

15. vāz urucı bāzdem: bį-hūde ve hedeyān pārdüm: ķusķun 

10b 

1. pāyān: āḫir bādḫūn: yaz evi bāstan: pādişāhlar ki 

2. peyġamberden öndin gicdiler bād: olsun bād: yil bād-ı berįn:  

3. śabā yili bād: ayuñ yigirmi yedinci güni bādefrāh,bādefreh:  

4. ‘uķūbet ve ‘ıvaż bādrū: şah-ı sipergam bigi bir  

                                                      
123

 bācįm cayiz-est.  
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5. otdur. ŧabįbler aña bādrūye ve bādirencūye dirler. bādrū:  

6. türe bādrū: berpuz bādirįse: aġırşaķ bād-ı zehr: sām 

7. yili bād kend: debe bādrūze: her gün giyilen ķaftan pāşne:  

8. öñçe aķıp ma‘nasına pay bend: beñdür ki av içün ya ġayriçün 

9. ķorlar. bādfere: pırlanķıc bādpere: m bādper: yonķa bādrizem:  

10. bir marażdur. bādrān: yilpūze bādiyāne: rāzıyāne,bādyān  

11. daḫi dirler bādḫaye: debe bāluvāye: bir ķuşdur ki serçe bigi 

12. zülzül daḫi dirler. bāzdānger: bāzbend eyleyici. bādām: payam 

13. bādbān: yilken bādıncān: f bādāş: ‘ıvaż pādişāh 

14. pādişeh ve pādişā f pādişāhį: pādişāhlıķ pāşā:f 

15. ve atmaca bānevā: bāy bābzen: kebāb demüri bāşü:  

11a 

1. deġenek bālū: sigil pālū: m bālūye: ķarlaġıc pākbāz:  

2. nįk nažar bāder: ayuñ ŧoķuzuncı güni bāzār: eve örtilen  

3. mertek pālūde: pak olmış nesne ve pilte bāregį: at 

4. bārgįr:m bāre: barūvāt ve rüşvet bāluvāne: ebābįl 

5. ķuşıdur. bālekāne: terece bārāngirįz: alacuķ bāḫāl:  

6. beñlü pārd: saķurķa bāşgūne: başı aşaġa bāş: śabr 

7. it ve ol bāz: açuķ ve bazu ya‘ni ķulac ve nesnei farķ 

8. itmek ve daḫi doġān bāzdār ve bāzger: doġancı bāzį:  

9. oyun bāzįger: oyuncu bāzū: ķol bālāy: yidek atı 

10. bāzār f bār: dört ma‘niye gelür birisi yükdür ki ŧavara  

11. yükledirler, ikincisi yoldur, üçüncü aġac ḫāsılıdur, dördüncü 

12. bir kez dimekdür. bārį: Teñri ve bir kez ve urūse daḫi bārį dir- 

13. ler. bārįne: yūkyeb bārdān: ķab ķacaķ bārįk: ince 

14. bārįkter: incerek bārān: yaġmur bāriş m bārāni:  

15. yaġmurluk bāķdüm: iş āḫiri bār-keş: ĥammāl bārbürdār: m 

Derkenar:bārįden lafzından sıġa-i emirdür ve ba‘zı terkiblerde sıfat dahi isti‘mal olunur. eşkbār-meşkbār 

gibi.(Luġat-ı Ĥalįmi.) 

Derkenar: bāri: edāt-ül tevessül yüsta‘mel fį māķām-it taĥayyur selmān-ı küft  

Beyt: Dil eger bāri keşt-i bāri nikāri bāriVer kesi gezįned çünev bārį bārį 

11b 

1. pār: bıldır pārįne: bıldırķı bāltek: eyer yastuġı 

2. pāsüḫ: cevap bābā: bababab:m bābūne: pençe bārigāh:  

3. ve bārgeh: yük yiribālūne ve bālvāne: süzgü bālū: sigil 

4. bādrįse: aġırşaķ bāştürük: śıġırcuķ pāyiz: güz 
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5. pāyizene: güzlükpānyid: şeker ya bal pāk: arı pakize daḫi  

6. dirler. bāşāme: dirincek pāşām: çüzyaġı pālan:  

7. palan pāzįre: bir otdur pājįre: sāatbādgüncį: hiyer- 

8.riĥullezi yekūnü minha’l-ĥadebü
124

 pālūş: put pās-i şeb:  

9. gicenüñ birezi pāskūne: ķorḫu bāc: f bānfeş,benfes:  

10. gökce dene bādrenbūy: bir otdur bādrenbūye,bādrenbū:  

11. m bāḫ: şādlıķ bāh: aş ve cima‘ bāhā: aşlar pārsā:  

12. zāhid bāne: ķasuķ ķılıbāzįḫ: sibek bāgāh: ayaķ ŧaşı 

13. pālānį: türk atı bān: ılġunpāzem: aġu taşıpāsā 

14. mān: śālih kimse pāy-i müjd: ayaķ kirisi pāçāl: cullah çuķuri 

15. pātāve: petevepālnek: bi ma‘na palhenek ya‘ni çılbır pāyidār: bāķi 

12a 

1. pārū: kürek bāķdüm: āḫirkār pātile: ĥalvacı tavası pārgįn:  

2. eñdek bālā: boy ve yuķaru bāklā: f bāŧye: f bāşe: atmaca 

3. bāzdār: doġancı bālįn: yaśduķ bālişt: m bāliş: m 

4. bāmū: deġnek bātinkān: badlıcan bāmdād: śabaĥ bāmedādan daḫi 

5. dirler.bām: ŧam ve śabaĥbānek: avaze bāver: inanmaķ pāy-i kūb:  

6. rakkas bāliŝ-i çermįn: gönden yaśduķ bārşek: ġayretlü bāneñ- 

7. keş: uvaķ çıġırıcı Faślü’l-bā’: bebr: ķaplan bebr-i biyān: bir ķaftan- 

8. dur ki ķaplan derisinden, ānı Rüstem-i Zāl cenkde geyer idi ve dirler ki ānı 

9. cennetten getürmişlerdür. Faślü’t-tā’: betā: ķo bet: ḫaşil petḫal:  

10. ķuş boķı beter ve better: yavuzraķ betre: bart baş betū:  

11. senüñile betiyāre: belā ve āfet ve düşman Faślü’l-cįm: beçekem: yay adı 

12. peççe ve beçe: yavri Faślü’l-ĥā’: baĥc: zacdür ki andan düzerler.Faślü’l-ḫā’: 

13. beḫnū: yıldırım baḫşiş f baḫş f baḫşāşi f baḫc: yir 

14. üzerine yaśılmış baḫyiz: būsįdür ki bir kimse üzerine açarlar baḫte:  

15. büyük ķuzı baḫt f baḫtāver: baḫtulu baḫtūr m baḫye: nigende 

12b 

1. baḫyedūz: nigende dikici baḫsān: eriyici paḫs: dil ŧarlıġı 

2. Faślü’d-dāl: bedpezer: āna erine dirler. bedį: yaramazlıķ bedkem: giru  

3. ŧutmaķ bed: yaramaz bedḫū: yaramaz ḫulu bed dil: ķorkaķ bedkįş:  

4. yaramaz dinlü bedrāy: yaramaz tedbirlü bedre: kise pede:  

5. ķavdur ki odı anuñ üzerine olurlar. bedrām: düzelmiş śoĥbet
125

 

                                                      
124

 Kendisinden kamburluğu olan rüzgardır.  

Derkenār: bedraķa:ķulaġuz 
125

 Derkenār: Ĥurrem ve ārāste meclis 
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6. ve ev ve bezenmiş baġ pedvāz: ārām yiri pedįde: istiķbāle gitmek 

7. bedhūş: delü bedįd: aşikāre bedendįş: yaramaz Faślü’z-źel:  

8. pezer: ata pezer-ender: üvey ata pezįre: istiķbāle gitmek Faślü’r-rā’:  

9. pervā: ferāġat ve meyl nāpervā dirler. pervā: ķolay berġast:  

10. ŧavara virdükleri ot berḫafc: aġırlıķdur ki uyķuda ādem üzerine 

11. düşer tāzide aña kābus dirler perend: yufķa harįr berd: ırāķ 

12. ol ma‘nisine dirler berkend: öñi berāzed: yaraşur zįbed: m 

13. berḫūr: ortaķ berter: tac ve ŧavķdur ki fürsüñ melikleri boyunlarına takar.  

14. perev: ülker ve dirler ay aydınıdür berkem: men‘itmek perendāver:  

15. gevherlü ķılıç berāz: güzlik perāz: ķayış bercās: nişāne 

13a 

1. dür ki oķıçün iderler pervās: oķ perdaḫt itmek ve el  

2. urmaķdur bir nesneye bilmekiçün iri midür ya yumşaķ midür berḫāş: azm 

3. perįzüft: uçuķ ŧutmış perkest: ma‘āzāllah perḫāş:  

4. çenk perniyān: menķuş ĥarįr berberdşān: ümmet perhūn:  

5. dāire-i perkār bermiḫten: bir kimseye edeb itmek bernāyūn:  

6. Feridunuñ öküzidür. berzįn: İbrahim Peygamberin imamlarından 

7. birisidür ve ateşgede ki ol düzdi aña āzer-i berzįn dirler.  

8. berzen: soķaķ ucı ve maĥalle perçįn: f peren: ülker perestū:  

9. ķarlaġcı berū: ķaş perev: ülker berāh: güzelik perendūn:  

10. öteki gice pervāz: sacaķ pervend: selledür ki bezzāzlar ķumaşı 

11. anda ķorlar. ber maḫįde: aķ oġlan ya‘ni ata ana buyruġın 

12. ŧutmayan perje: cavķa ḫavi perkāle. pāre ki ķaftana bıraķurlar.  

13. pervāne: kelebek pertev: şu‘le perįr: dün degül öteki gün 

14. perįrįne: dün degül öteki günki perendūş: israķı gice perḫū:  

15. kiler perbere: dįnar permān: şādılıķ berḫ: biraz 

13b 

1. berḫį: ba‘żı berede: tuḫme per: ķanat beren: sürgü 

2. per-i āsiyāb: degirmen peri ber-i āsiyā : m ber-bend: kümüldürük 

3. bersām: bir marażdur berāzde: zivle berk: yapraķ ve baraķ saz ma‘nāsına 

4. perek: bā’il fārisiyyeti çalındu berre ve bere: ķuzı ber: üzre 

5. ve göġüs ve yimiş berter: yücerekber-įşan: añlara berŧale:  

6. ķabalaķ perpehen: taĥmekān perāstek: karlaġıc bervā ve bernā: yiğit 

7. birāzer: ķardeş berküstüvān: at ŧonı perre: kenar ve kilid dişi 

8. berz: tuḫme berzker: ikinci perverdkār: tañrı berf:  
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9. ķar peryūn: demregü perverde: bislenmiş perdedār: perde 

10. ŧutucı perhįz: śaķınmaķ berteş: baġarsuķ aġrısı perhįzkār:  

11. śaķınıcı perveriş: bisleyiş perestār: ķul ve ķaravaş 

12. perįşān: melül ve ŧaġuķ perişānkār: melül ve ŧaġuķ işlü 

13. perākende: ŧaġılmış berbuŧ: ķopuz berbuŧzen: ķopuzcu berāz:  

14. ķayış ve öğendire perāj m berde: ķul ve ķaravaş berķ: yıldırım 

15. pervāz: ķuşlar uçması perek: çalındu perkįḫ: aķ ĥalva perek:  

Derkenār: Çatıldu ya’ni śavt ki barmaķlardan veya avāıclardan žāhir ola. Lüġat-ı Ĥalįmį 

14a 

1. ırmaķ adı perķandān: şek günleri Faślü’z-zā’: pezfend:  

2. muĥal söz ve zevķ ile söz pejāvend: dirḫus bezd: aġacdur pej:  

3. śarp yol ve eğri pejend: yaban ḫıyarı pejvāk: yanķu pejmān:  

4. ġuśśalu pezm: ŧuman ve ķıraġu pejmāverd: ķāżį loķması ve nevāle 

5. bezm: śohbet pejmürde: śolmış beze: günah bezekār: yazuķlu 

6. bezemend: mbezaġ: ķurbaġa pejaġ ve pejġāb: śu bendi pejġa: 

7. budama degek pejvįn: neces pejāj: tereduġ otı pejaj:  

8. ķayış pezpere: ŧaĥin pejire: ŧaĥin otı pezenger ve pejenkār:  

9. debbāġ pejyūn: yufķa kemha pejgand: bir aġacdur. Faślü’s-sįn:  

10. pest: düz yir ve alçaķ ya‘ni ķıśa beste: baġlu besyiĥ: yaraķ 

11. besāk: bir tacdur gül-ü reyĥandan ‘ışret güninde pādişāhlar başları 

12. üzre ķor bes: yiter ve nicebesā:iy nice besį m besį: çok 

13. besāvend: şi‘run ķāfiyesi best: dülbend besaġ: śırçadan ev 

14. pes: śon ve art pesįn: śonraķi ve yaz ayı pes āhenk:  

15. ökçe demüri pestū: küçecük bessed: incü bessedker: incüci 

14b 

1. peskūme-i zįn: eyerüñ ard ķayışı Faślü’ş-şįn: beşār: niŝār 

2. beşter: mikāildür (a.m). peşiz: pul peşize: balıķ puli peşterem:  

3. bir marażdur peşenc: hirk peş: demürden baġdır muĥkemliğiçün śanduķ 

4. ķapusına ķorlar ve şikence peşįḫ: çıft peşence: öġüt peşimān 

5. peşşe: sivri siñek peşum: yüñ peşmine: yünden ŧon ve nesne 

6. peşmįne-i pūş: yünden nesne giyici peşmākend: ayrım peşgūl:  

7. cellāt kişi peşten: kurdeşeni peş: şikence peşen: nūn-i 

8. sākin ile burġu peşek: fetḫıle peşḫūn: baķıyye-i ab derān ŧı: 

9. beŧ: ķaz beŧ-ābį: ķara ķaz ayn: ba‘lį: giraz ġayn: baġyaḫ: baġ 

10. yılanıdür ki żarar itmez baġal: ķoltuķ baġa: rusbi fe: befce:  
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11. tükrük befteri: küçi befc: kef dehān şütürk kef: bekmāz: süci 

12. bekūl: nişānedür ki oķıçün iderler pek: bāi’l fārisi ra‘nālıķ 

13. ve hünersizlik ve bilmek ve dirler lek ve bek elfāz-ı müterādifedendür.  

14. tek u pūy ma‘nāsına daḫi dimişler ve ba‘żılar ālet-i ḫānedür dimişler.  

15. bek: ķurbaġa lam: belle: nerdübān pelle: terāzü kefesi pelįne ve perįne:  

15a 

1. fetile pelsek: süġli pelişet: çepel peleştį: çepellik 

2. belek: yapraķ pelmürde: sülpük pelenk: ķaplan pelįdįn:  

3. ķapu yöresi belāze: fāsidkār pelik-çeşm: göz ķapaġı belḫam:  

4. śapan pelārek: ķılıc belmerįş: ķaba śaķallu belken: mancılıķ 

5. mim:bem: yuķaru nun: penĥal: ķuş boķı penānc: iki avretlü er 

6. pend: öğütbendküşāt: boġan bend: ĥįledür güreşte 

7. benpiz: herkiz bend: bāġ bendgįr: ķatil aġacı ve bend baġlayıcı bendūz: çuvalduz 

bende:  

8. kul bendegį: ķulluķpenhān: gizlü benc ü benk: eśrār bengį: f 

9. penç: beş pençįk: beşte bir pencāh: elli pençeh: m pençśad:  

10. biş yüz penç hezar: biş bin pençāh hezār: elli bin pençegįr:  

11. pençe ŧutucı pence: śarmaşıķ penāh: śıġıncaķ penāhgāh: śıġınacaķ yir 

12. penbe: pamuķ penbefurūş: pamuķ śatıcı penbekan: ĥallac penbedān:  

13. pamuķ ķoyacaķ penbezen: nedāf pengūr: yırtıcılar minķarı ve 

14. burnı penyįr: peynir penyirek: ebe gümeci benāder: çıban 

15. penāġ: iplik ucu he: behrām: Meriḫ yılduzıdur ve bir pādişāh adıdur.  

15b 

1. ve bir gün adıdır pārsįlerün günlerinden behremān: ķızıl yāķut 

2. ve naķışlu yufķa ĥarir behre: naśib ve önde behrever: naśiblü 

3. behr: içün ya‘ni dirler fülāniçün behri: birez bahar: bir çiçekdür 

4. aña āzeryun dirler ve ĥuceste dirler ve yaz ve putḫane ve put pehtāne:  

5. aġ itmek külçesi ve yarpuz behmen: māhın ikinci günine dirler ve fürs 

6. melikleri ol güne ‘ažįm i‘tibar iderler behmen: orta ķış ayı 

7. ve bir pādişāh adıdır pehen: yaśśı pehne: ķaŧı inlü pehnāver:m 

8. beh: bayķuş pehūş: uślu bahā: ķıymet pehlūyān,pehlū:  

9. şįr-i mert ve bahādır behādür: erliklü behāne: fye: beygāre: la‘net 

10. bayāstū: ķoķmış aġızlu peyleķūş: süsen peyker: śuret 

11. her nesneniñ ķalıbına dirler. peykel: oķpeyken: pehlevice elekdür 

12. ve fārisįde güzer dirler.peyġāmber ve peyġamber:ḫaberci peyember:m peymān:  
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13. ķavl peymāne: ölçek peyġūle ve peyġule: bucaķ peyū: güve peydā:  

14. ayān ve açıl ma‘nasınada gelür pey: siñir ve iz peyrev: ardca varıcı peyk ve peykān:  

15. demrenpeyḫaste: bį-çāre ve dermānde Bābü’l- bāi’l- meksūreti:  

16a 

1. te: bitik: çeküç bityān: düşman cim: bicsik: ötüci bicşik: m 

2. rı: bircįş: müşteri yılduzį birįş: bir nesnei birbirinden ayırmaķ 

3. deşilemek ve perişān ma‘nāsına da gelür birişek: yaylaķ birinc:f 

4. biryān: f biryānį: biryancı birsām: bir marażdur ze: bizist: el ķarışı 

5. bizişk: ötüci bije: eğer otı bijend: śaĥra ḫıyarı sin: bismil:  

6. depelenmiş pisendere: ata bir ķardaş pist: kavut pister:  

7. döşek pister āhenk: çarşu püser: oġul püserender: üvey 

8. oġul püser-ikaḫ: irkek oġlan pistān: iki ma‘niye gelür birisi 

9. çalaķ ķoyun birisi emcekdür şın: bişkilįz: nişān itmek ve gedük 

10. itmek barmaķ ucıyle ya ŧırnaġılepişek: ķıvırcuķ śac ve ķıġ pişkil:  

11. daḫi ķıġ pįşcįr: yay aġacı peşįc: seyis lam: bil: ķo pil:  

12. ayaķ ökçesi nun: binākūş: ķulaķ dibipinkān: ŧaşpindū:  

13. gerdeme pindūz: çuvalduz bind: devlingec pingen: evsecek 

14. ŧabaķ ve küseġü ve çölmekpindār: śanu pinc: burġu he: bih: eyu ve eyvah 

15. bihį: eyülik bihter: eyürek bihterįn: m bihil: ko bihişt:  

16b 

1. iki ma‘niye gelür. birisi hiştenden emirdür ya‘ni ķo birisi isimdür ya‘ni 

2. uçmaķ fetĥıle daḫi cayizdür isim olıcaķ ye:pįḫ: ġalįž yaş ki kirpük üzre 

3. ķurumuş ola. bįnend: śāġışdur mechul bįnende: görüci bįver:  

4. on bin bįve: ŧul avrat piyū: niñe ve gelin bįcāde ve bįcāz:  

5. kehrubā bįhūz: ķaftandür ki od öninde śararmış ola ve daḫi bir nesne 

6. dür ki yanmaġa yaķın ola bį-ḫūde: baŧıl nesne ve herze bįr: cāme 

7. ḫʷābdür bįrenk: her nesnenüñ heyūlāsına dirler ve naķķaşlarçün 

8. bir śūret çekerler evvel bįrenk çekerler ba‘d ezan naķş iderler.  

9. pįnū: köşk piyāle: suci ķadeĥi piyāde: yaya biyābān: yabān 

10. bįst: yigirmi bįsit: bi-kesri yaŧurbįstikānį: mancınıķ 

11. bįmār: śayru bįmār-ı jun: śayrucaġı bįmār-terįn: śayruraķ 

12. bįmārį: śayrulıķ bimārḫāne: f bįd: söġüt bįd müşk:  

13. ķoḫulu söġüt bįd encįr: kendir aġacı bįdere: çulha çuķurı biyū:  

14. güve bįdād: žulm pįh: yaġbįdār: uyanıķ bįḫ: kök pįḫ 

15. āver: köklü bįḫken: kök ķazıcı pįç: büklüm ve ŧolaşıķ pįç-a-pįç:  
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17a 

1. büklüm büklüm pįcan: ŧolaşuķ bį-cān: cansuz pįç: burġu pįl:  

2. bil bį-çāre:fpįçe: śarmaşıķ ve burġubįşe: mişe pįşe:  

3. śan‘at pįşekār: f bįş: artuķ bįşįn. artuķluķ bįşter:  

4. artuġuraķ pįş: öñ pįşįn: öndeki pįşrev: ön verici 

5. pįşvā: m öñce pįş-kūme-i zįn: eyerün öñ ķayışı pįşbāre:  

6. ġayet ķızıl ĥalva pįşe: iç yaġı pįşnamaz: imam pįşḫord:  

7. ve pįşḫʷare: ütmepįşiyāre ve pįşkāre: avurde pįşānį.  

8. alın pįl f bįḫʷay: dadsuz pįşrār: ķayış pįrzen,bįrzen:  

9. ķarı pįr: ķoca pįrāmūn: çevre pįrāmen m pįrāhen 

10. ve pįrehen: gönlek ve etek pįrāye: bezek pįrār: yılışı yıl pįrjed:  

11. dene çadır pįrūze fpįrūz: nuśretlü pįrūzį: nuśretlulıķ 

12. pįrjey-fürūş: ḫurda śatıcı pįrzey: śaķat śatıcı pįle: pehlevide  

13. iki ma‘niye gelür birisi ebrişim ve birisi bir oķdur ki demreni bįl ucı gibi 

14. ola ve pārsįde daḫi iki ma‘niye gelür biri göz ķapaġı biri çartdür.  

15. pįlever: çerçi pįse ve pįs: āla nesne bį-gāh: įr ya‘ni vaķitsüz 

17b 

1. bį-o: ansuz bį-ān:m bį-tū: sensüz bį-men: bensüz bį-hūş:  

2. aķılsuz bįnį: burun bįgāne: yād bį-rāh: yolsuz bį-reh:m 

3. bįm: buñ ve ķorḫu bįrūn: ŧaşra bįnā: ġörer bįnāyį: gözcilik 

4. bį-kār: işsüz ve cenk bį-nevā fbį-ḫʷāb: uyķusuz 

5. bį-ḫʷāy: dadsuz ve ŧuzsuz. Bābü’l- bāi’l- mażmūmet-i te: putkūb: reçel 

6. pütek: çeküç büt m putperest: puta ŧapıcı putḫāne: büt evi 

7. ŝe: püŝūk: baķķallar ŧablası cim: puççįtec: ķatılıķ daḫi laŧįfedür ki 

8. çobanlar keçilerin ānuñile oḫşarlar ḫı: baḫşūde: baḫş olmış 

9. buḫsüb: ḫoruldamaķ buḫberi: buḫāri ocaġı püde: bir ķatı aġaç 

10. dur ki yimiş getürmez püdūs: ümįd bud: izį źel: püźrām:  

11. murād ve eyürı: bürz: yücelik ve daḫi ķuvvet olmaķ bürāz: üğendire 

12. bürd: bir dürlü alacadur. bürdbār: yük çekici bürrān: keseken 

13. bürrende: kesici bürnįş: baġarsuķ aġrısı bürd: iletdi pürrāz:  

14. bi-bā-i fārisi taśma burc-ı gevz: Cevza burcı pürtük: yorķa pür:  

15. ŧolu pürd: lüġaz pürze: śaçaķ bürke: śuluķ ve śulu bürūt:  

18a 

1. bıyıķ bürūn: ŧaşra bürnā: yiğit bürūmend: ķuvvetlü burs: yular 

2. burunnuġį bürnįs: ḫırķalıķ püjgand: payraķdur saḫtiyan boyarlar 
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3. püzer: aġız yöresi ze:püjūl: ŧopuķ püjülbāz: tebşeli oyuni 

4. püjġūl: oldur ki yarım döġülmiş buġdaydan aş pişirürler püjūh 

5. ve cāşt: bir nesne istemek püjter: ķıraġū püjüm m püjhān: güni  

6. ve arzu büz: keçi büzbāz: keçici büzruk: ulu büzġāle: oġlaķ 

7. püj: ŧabaķ püjġand: tetri yabraķı buzruķį: ululuķsin: püst:  

8. ķavut püste: fıstıķ püstüķ m püst: değirmen sibeği ve degirmen iñi 

9. püsġude: rast olmış iş ve düzelmiş ve tamam ve ŧartılmış şın: 

10. peşenek: bennālar demüridür ki anuñile divār deliğin delerler. püşgūl:  

11. yük çekici erdür ve daḫi ĥarįs ere dirler. püşkül: koyun kıġı puştįbān 

12. ve püştįvān: ķapu baġı ve arķacı ya‘ni arķa ŧayayacaķ püşt:  

13. arķa püştį: arķa yaśduġı püştuvāre: arķa yüki püşmāre:  

14. seğirden püştühre: oñurġa püştürġ: yaş diken püşterem:  

15. ķurdeşeni püşte: depe püş: at yelisi ve ķapu mıḫı püşk:  

18b 

1. domurcuķ ve fal aġacı ve ķoyun ķıġı ve ķıvırcuķ śac ġayn: buġāz:  

2. çividür ki dülgerler aġaç ortasına ķorlar buġunc: çörek otı 

3. kef: pük: çekük lam: pülle:terāzü keffesi bülendįn: ev çevresi ve ķapu 

4. yöresi bülend: yüce bülen-ter: yücerek bülūs ve cābülūs:  

5. cerb söz ile ādem aldayub yoldan çıķarmaķ bülūç: bir ķavmdür ki Türkmen 

6. lerden, ġāyet aķılsuz olurlar. pül: köpri ve yol pülk: böġrek 

7. pülpül: fülfül bülbül: f bülbüle: gilindir bülfūne: avratlar ķızılı 

8. bulķūr: f nun: pünḫaşit: bir nesnedür ki bir kezden kökinden ķopmuş ola 

9. bünd: çaylaķ pündüz: çuvalduz pünḫuste: dermānde ve āciz pünç:  

10. yañaķ ŧaşrası bündār: ol ki ḫanbere oturur pünce: alın bünyāre:  

11. divār ve çirkin śuret püncişik: serçe bün: dikme bünk:  

12. aśıl ve aġū bünāver: çıban bünkār:eyü ev büne: yükyeb vav:  

13. püpek: hüdhüd pup: yir düşegi pūpe: arzu eylemek ve hüdhüd 

14. püz: od ķavı bük: bi ma‘na la‘l ve asi ve çaķmaķ ķavı ve daḫi buġday 

15. dur ki gömerler püzbend: bügel būm: bayķuş ve vilāyet ve bir otdur.  

19a 

1. püj: baldır ve avurd ve pūc pūzįne: maymunpūźine: yarpuz 

2. pud: arķac pūt: deyr būşā: fikirbuġrāk ve buġrā:  

3. salmā aşı pūb: aġız yöresi būş: çabuk būy: ķoḫu 

4. būynāk: ķoḫulu būbū: hüdhüd būbdān: ķabarcıķbūpā: ķoḫulu 

5. pūbā: bilegen kimse būpānek: eyve dene ve maįde-nūş būḫale: endüz 
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6. ve ķarķahen bū ki: ol ki būġ: f būlkencek: mesḫare būġnic: çörek 

7. otı būtįmār: balıķcıl buķalemūn: bir canavardür pürnaķş ve bir cāme 

8. dür ki Rumda ŧoķurlar her nažarda bir renkte görinür ve bir kimseye daḫi dirler ki 

9. her zamanda bir dürlü ola būs ve būse: eleğimśaġmal būse: öpmek būsitān ve būstān f 

10. būsitān-ı efrūz: çiçek post: deri positįn: kürk positįndūz:  

11. kürkci pūsįş: giyecek pūziş: özrpür: oġul pürzāde:  

12. oġul oġlipūte: yilmek pūte: nişān buķ: böripūlad:f pūyende: yileyici 

13. būnise: sikekbühtān: fBābü’t-tā-i faślü’l-elif: tāb:  

14. şu‘le ve ayuñ günüñ tābisi ve isilik ve renc ve büklüm ve güc ve ķuvvet 

15. tābdih: yañıcı tābe: tava tābnāk: nurlu tābānmtābende: yıldırayıcı 

19b 

1. tābāl: özdek tābūt: f tācek: ḫoros ibiği tābistān:  

2. yay güni tāġ: odın tāḫ: bir odun aġacı tāk: üzüm tava- 

3. ğı tār: güci ve depe ve ķarañu ve örümcek ipi ve eriş tārmįġ: ŧumān 

4. tārser: eñse tārek: baş depesi tāsa: f duncūġ 

5. tārįk: ķarañu tārį ve tārįkį: ķarañūlıķ tāzį: arab 

6. tāze: f tāziyāne: ķamçı tārāk: yaġma tāvel: genc öküz 

7. tā: dek ma‘nāsınadur -kemā ķālū tā fülan şehr-ya‘ni fülan şehre dek tāvān:  

8. ödek ve virim tācįk: acem tāş: çıfıtdür ki yüzde olur.  

9. tāşān,tābşān: ŧaylasan tālānek: şeftalü tāv: ķızġun 

10. tāve: aşu tākçe: özdek Faślü’l-bā’: tebkūb: reçeldür ki 

11. ķoz içinden ve sarımsaķdan düzerler terşi olur. tebset: helāk,bozuķ ve fāsid 

12. tebġūz: ķuşlar minķārudur vesair ĥayvanātun aġzı ŧaşrasıdur.  

13. tebūl: ŧabla tebūrāk: def tebiş: isilik teb: sıtma 

14. tebḫāle: uçuķdur ki sıtmadan ĥāśıl olur. tebbāde: lerze- 

15. dür ki ŧalaķ depredür. tebānçe,ŧābānçe,tebāh: helāk,azġun tebāme: ķalye ve boranı 

Derkenār: ve hem iki taĥtadır ki ānıñla ķuş avına giderler.  

20a 

1. ki iki śoġan bir et tebār: ķavm ve ķabįle teber: balta teberzįn:  

2. bįl nacaġı ve çomaķ tebāşįr f tebyįre: ŧavul tebūk: ŧabaķdur 

3. te: tetüm ve tetrį: sümaķ ḫı: taḫt f teḫt: kerivet teḫaş:  

4. aşaġa sürtünmek źel: teźrū: bir ķuşdur ki aña süñlün dirler.  

5. rı:terā: muĥkem ve yüce bir divārdır ki bir nesnenün önine çekerler terz:  

6. bir ķuşdur hoş āvāz ki gülistānda olur terbān: çit ķalbur 

7. terāb: śu śızındusı ve daḫi ābidār ve rūşentert ü mert:  
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8. perākende ve ziyān verilmiş nesne terb: şikence tertenc: ince ve 

9. düşvār yol terzude: kāżı binisi ter-keş: oķ ķoyacaķ 

10. terk: barmaķ gürtüldüsi ve tolķa ışıķı ve giru ŧutmaķ ve oķ ķoyacaķ 

11. ters: ķorḫu tersān ve tersnāk: ķorḫulu tersā:ķāfir tersānį, 

12. tersāter: Naśrāni tersā-peççe: ķāfir oġlanı terfend: mekr ve ĥile 

13. ve zerk ve riyāterāşe: yunfa ve tirşe terāş m teredūġ: tāze ayran 

14. terencįre: ķatįŧār olmaķ terḫįne ve terḫāne ve terįne: tarḫana terkez:  

15. evlek ve tarla ter: yaş terįn: keş terįnvā: keşlü aş 

20b 

1. terf: ķurt terfvā ve terfbā ve tervbā: ķurtlu aş tere,terre:  

2. ma‘rūfterezār: tere bitecek yir terfenc: yol ternükbįn: Baśra 

3. balı terāne ve terān: įr terāzū f terje: çaķıldaķ ze: tez:  

4. bir küçük ķuştur serçe renginde amma serçeden kiçidür ve İśfihānįler dilince 

5. aña tejend dirler tezde ve tejde: deġirmen çaķıldaķı ve deġirmen müzdį 

6. tezed: taḫıl çekirgesi teje: direk tezdeh-āşiyā: onluķ sin:  

7. tesenber: kāmil ve çoķ yeyici tesū: buçuķ rub‘ şın: teş: keser 

8. ve bıcġu teşvįş f teşvįr: uşanmak teşet: sini ve leġen  

9. ve legençe teşne: śuśuz teşnegį: śuśuzluķ teşlįḫ:  

10. seccadeayn: te‘vįd: f lüġati müşterekedir. fe: tefne ve teft: issi nesne 

11. tef: alev ve issiliktefdįk: aş buġı tefeş: küpek 

12. tefşį: tebsi tefū: tükrük ve tükrük atmak yüze ve süğmek tefūrį:  

13. saķsı tefşįre: baķlava kef: tekes ve tekej: üzüm çekirdegi tekevek:  

14. ŧulū tekāver: yorķa at tek-ā-būy: bilip bopurmaķ tek: ĥamle 

15. ve dib ve yilmek ve ķuşburnı lam: telātüf: yaramazlıķdan śaķınmaz kimse 

21a 

1. telātūf: m telfek ve teltek: ķuyumcular ķalıbı tele: nerdübān ayaġı 

2. ve tuvber ve üti demüri telleh: ḫaķ telālek: ıldırım telbeste:  

3. ḫālį telḫ: acı telāc: āvāz tel: depe telāc: ürkü mim: tem:  

4. göz perdesi temūz: yay nun: tenįne: örümcek perdesi tenende:  

5. örümcek tenc: dolaşmaķ ve śaçmaķ tencire:f tenū: tükrügi bir kimsenüñ  

6. yüzüne atmaķ tenebkū: śanduķ ve çörçöp ķoyacaķ tenek: ŧar  

7. ve dere aġzı ve ķulak ve ŧaġ yolı tenūmend: tendürüst ve dil-ḫoş ya‘ni ķayġusuz 

8. tenk-dest: yoḫsul tenvend: perākende tennūr f tenūristān:  

9. tennur evi tennūr āşūb: küsegū tenç: birbirine śarılmaķ ve śıķılmaķ 

10. tend ve ḫavend: el-fāzı müterādifedendür nitekim tār u mār ten f ten cāme:  

tel:depe
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11. ķaftan tenāver: gövdelü tendürüst: saġ tenha: yalıñuz  

12 . tendįse: ayuķ tenbįse: külçe tene: özdek tenük: yufķa tenge: altun 

13. teng-ā-teng: ķısu vav: tever: balta teviş: ķızġun tevāme: biryān 

14. tevbel: śadıç he: tehem: pehlevān ve bį-hemtātahamtan: bir şāh  

15. adıdur ye: teyyār: mevc Bābü’t-tei’l- meksūreti:  

21b 

1. rı: tiryān: ulu seped tirḫāk: ķuş boķı tir tir: sifre tirāşe:  

2. yonķa tirāş m tiryāk m tirnek: kiriş āvāzı tirşit:  

3. ķazma ze: tij: yoķuş ve ekin oġulduruġı tįje: ķılıç ve soya ve mįzan 

4. fe: tiftik: fkef: tigil: saķalı gelmemiş kimse tikit: ķara sıġır lam: tilek:ŧaġ eriği 

5. mim: timāç: saḫtiyān vav: tivyān: güreşciler tümmānı. he: tehi: boş 

6. tehįkāh,tehikeh: böğür ye: tįr: oķ ve bulanuķ ve uŧarid ve gemi oķı 

7. ve bir ay adıdur Pārsįlerün aylarından ve daḫi naśip ve faślı 

8. ĥazāndur ve ķabįle daḫi dimişler tįrdān: aķluķ ve bilik tįr-i ḫadenk:  

9. bir türlü oķdur. tįrnān: oķlaķu tįr-i ķımār: ķımar oķı tįre: bulanuķ 

10. ve rize rize tįv: ķuvvet tįr-emāh: ķış ayı tįz: iti tįz:  

11. uśuruk tįje: mįzan tįrjed: çam śaķızıtįrāje: inegümśaġmal 

12. tįġ: ķılıç ve aydınlıķ ve ayun günün şu‘ā‘į ve ŧaġ başı tizligi ve diken 

13. tįmās: mişe tįm: kervānsaray tįmār f tįşe: keser 

14. tįşeker: keserci tįhū: çil Bābü’l-mażmūmet-i te: tutum ve tetri:  

15. sumaķ tutmāc f tutuk: ŧūtuķ ve ŧuraķ ḫı: tuḫmeyāne: tuḫmegen tuḫt:  

22a 

1. ünegu tüḫm-ü murg: yumurda tuḫm f rı: turb: ĥile ve turabtüraf: fert 

2. turşe ve turşi: ekşi türūşe: ķuzu ķulaġı turş-rū: ekşi yüzlü 

3. terkez: sırık türk: ĥarāmi ve maĥbūb tura: ayin ze: tüz: bir śaru gökcek 

4. ķuşdur. fe: tüfāġ: ķadeĥdür ki şarabtan śonra içerler kef:tükme: düġme  

5. tük: ķuşburnı lam: tulūsen: çiçek ķabcıġı tülüngi: dilenci nun: tündür: ra‘d 

6. tündūr m tünbül: mekr ve ĥįletündūv: örümcek tünd: śarb ve bulanuķ 

7. tünbān: tümān tündüḫted: tār-ı mār tündiy-i kūh: daġ burnı vav: tūz:  

8. ķazanmaķ ve bāy-i tūzį tūġ ve tāġ: odun aġacı tūl: çamur 

9. tūle: güneylidür Irāķįler dilincetūn: külĥan tūnį: külĥancı tüvān:  

10. güc yitmek ve māl tüvānā: güclü tūleme: ŧuman tūş: ŧāķat 

11. tūf: yanķu tūpāl: demür boķi tūvbere: türve tüvānger: bāy 

12. tū: sen tū: ķat ve ķaymaķtūy: daḫi ķatdur tūde: ķumdan 

13. depecük tüvāre: bir eve dirler ki boķ ve murdārlıķ ola tūdeh:  
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14. ŧul avrat tūzį: ķısmet ve tefrįķ tūse: eleġimśaġmal 

15. tūr ftūşį: eŝer-i cāntūşe: azıķ tūşedān: azıķ koyacaķ 

22b 

1. tuşmāl: ķuvvetlü başarıcı tūşt: ķazma tuḫce ve tüḫçe:  

2. terk ve terkü tū ber tū: ķat ķat tūrān: vilāyet tūc: f 

3. ye: tuyur: bir ķuşdur. Bābü’l-cįmü’l-meftūhat-i elif: cāf cāf:  

4. rusbi avrat cāf: müteġayir ādem cāvcāv: serçe çāk:  

5. bir ķuşdur ki ķarķa miķtarınca eti ķaz eti ŧadı bigidir. çālāk:  

6. yırtılmış cān f cāndār: cellad cānsitān: can alıcı 

7. cāy: yir cā: m cāy-i kirįz: ķaçacaķ yir cāy-i penāh: sıġınacak yir 

8. cān-keş: Azrāil çābuk: çüst cāy-i gāh ve cāy-i geh:  

9. maķām ya‘ni ŧuracaķ yir cāh: manśıb çāh: ķuyu çāhyūz:  

10. ķuġa çıķrıķı çāhvįz: ķuyı arıdacaķ cāmeḫʷāb: döşek 

11. cāmebādūz: iç ŧonı cām: piyāle cāme: ķaftan 

12. cāmegį: ķaftanlıķ cāmedān: ŧon ķoyacaķ cāmekān: f 

13. çāme: şi‘r cāmįn: südük çālış: cenk cāmūs:  

14. śu śıġırı cānavar: f cāverd: aķ diken cāvers:  

15. ŧaru cāsus çesut: çadır-ı çar çār: dört çārmįn:  

23a 

1. dördünci çāmįn: işemek çārdeh: ondört 

2. çār śad: dörtyüz çār hezār: dört bin 

3. çār sad hezār: dörtyüz bin çārįk,çerek 

4. çārūķ:f cārūb ve cārū: süpürke cārūbzen:  

5. süpürüci cājū: neciscāz: çiç çāvüle: gül 

6. çāçile: babuc çāçenk: serçe çābulūsį: dilükü 

7. çeklik, çāşt: ķuşluķ çāştgāh: ķuşluķ vaķti 

8. çāştgeh: m çāşnį: m çāker: ķul çāne: çeñe 

9. çāş: çiç cāvįd ve cāvedān ve cādįdan: ebed 

10. cānbāz: fbe: çeb: sol çepe: solaķ çepçele:  

11. zılıķ te: çetur: sera perde çeteneren: bāġ evi 

12. ḫı: çeḫ: dürüşmek çeḫ: śuçımaķ caḫş: renc bādılcān 

13. bigi bir nesnedür Gįlan ve Ferġāna ḫalķınun boynunda çıķar 

14. depe gibi olur ammā zaĥmet virmez ve lįkin eğer keseler helāk 

15. olur çaḫcįr: çaġşur ceder: dört yıllıķ deveye dirler.  
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23b 

1. rı: çarḫ: gök ve ķatı yay ve ķaftan yaķasına dirler ve çıķrıķ 

2. dolab çerḫa: çıķrıķ çerḫatįr: çekre oķı 

3. çerḫale: ķaluġan çerḫışt: mengene çerāmįn,çerāmen 

4. otlaķ ĥayvanlar otlaķı çerām: otlaķ çerāgāh: otlaķ yiri  

5. çerāgeh:m çerende: otlayıcı çerendū:gįyrek çerįde: defter 

6. çerāst: çırlamak çerb: özlü çerbiş: öz çerbū: m 

7. çerb dest: öz kişi cerez: çekük çerm: gön 

8.çerez: f çerezdān: f çeraġ: çaķır ŧoġan ze: çezdere:  

9. ķaķırdaķ ve gįrek çezd: ötlügen çekirke cezā: fşın: çeşm-i menām:  

10. heykel çeşm-i āġįl: göz ucıyla baķmaķdur ķaķımaķ vaķtinde çeşm:  

11. göz çeşmezün: çeşmek çeşme: bıñar çeşm-i bend:  

12. göz baġlayıcı ve bįçe çeşzid: ince āvaz ve śıķlıķ çeşiş:  

13. ŧāviş çeşmesār: bıñarlu yir ceş: bayram çeşmegeh:  

14. gözlük çeşmek:mġayn: çeġāle: ķuşlar çavķıdur ki uçarlar 

15. çeġāne: iķlıķ çeġāme: kaśįde çegane: yapalaķ çaġ: boyunduruķ 

Derkenār: çerḫa iki ma‘niye gelür evvel ķalķan ikinci çıķruķ 

Derkenār: çeres: çekik ya‘ni serçe ķuşı 

24a 

1. çeġū: bayķuş çeġane-i rez: baġ evi çaġz: ķurbaġa çaġzvāre 

2. ve çaġzābe: ķurbaġa yosunı çeķander: çükündür fe: çefte ve 

3. çeft: aśma ve bükülmüş nesne cef: bizden ķav cefne: çanaķ 

4. cefreste: mesūre ķaf: çeķrābe: kurbaġa yosunı kef: çekād: ŧaġ başı 

5. ve baş örtüsi ve bir kimseye daḫi derler ki başı ortasında saçı olmaya.  

6. çekül: bir ķuştur serçe mislinde yavşan ortasında olur aña tāzįde ķabbare 

7. dirler ve İsfihānįler mūje dirler çekik: serçe çekād ve  

8. çekāvük: çekük çek: ķāżį binisi çekre: ŧamlaçek m çekāle:  

9. dirhūş çekçāk: uyumaķdan ĥāśıl olan āvāz lam: çelįpā: hac 

10. çelākez,çelāgez: çandarcı çalġūze: ķozaķ calāb: śalķım küpe celep:  

11. faĥişe avrat celed: çaltılıķlu mim: çemst: alçaķ bahālu bir güherdür 

12. gök renklü ķızıla māyil çemest: düzülmiş çemş: serkeş at cem: şāh adıdur.  

13. cemre f çemen f çemān: śalınıcı çem: muķnį çemlūl: śalıncaķ 

14. çemāne: münaķķaş süci ķabaġı nun: çenāsük: bir kimsedür ki ḫastalıķdan 

15. elini dizi üzerine kor
126

. Cenk f çenk: çalķu ve mınķār ya‘ni ķıynaķ çengį:  

                                                      
126

 ya‘ni ĥastalıķdan eli ayaġı eğri olur.  
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24b 

1. ve çeng-zen: çenk çalıcı çengül: ŧoġān ve şāhin minķāridür çeng-i murg: m 

2. çenkāl: ķaynaķ çenkālḫʷast: ovmac aşı çengāl: kullāb 

3. çenkel: m çenber f çendel,cendel: śandal cenįbet: yidek atı çend:  

4. niçe çendān: ol ķadar çendįn: bu ķadar cenābebend: alın baġı vav: 

5. cevābe: bir śudur ki ırmaķdan taşra aķar cevāb:f cev: arpa cevįn:  

6. arpalu cevşen: cebe cevm f cevreb f çevkān f çevsit:  

7. çeldiremek ve çirildemek cev-āb: arpa śuyı he: çeh: ĥarfi teśġįrdür 

8. şöyle ki dirler ġulamçeh ya‘ni ķulcaġaz çehar: dört çeh: ķuyı çehre:  

9. yüz çehār deh: ondört çehār śad: dört yüz çehārhezār:  

10. dört bin çehār sad hezār: dört yüz bin çehār pāy ve çehār pā  

11. ve çehār vā: dört ayaklu ye: çayķūb: yastuķ ve döşek örtüsündeġi 

12. ŧıkındıdür ceyb: yaķa Bābü’l-cįmü’l-meksūre: rı: çirāġ f çirāġbā f  

13. çirakbe m çirāgįn m çirāġvāre: kelebek cirçe: ķaluġan çirre: karlaķuc cırcır:f 

14. çira: neyiçün çirāġbere: kemerdür ki çirāġ ķorlar kef:çiger f cigerkende:  

15. yaġ baġrı çikūne: nite çikūnegį: nitelik çigūnenį: nitesin cigerbend f 

25a 

1. cigerį: rįvās ma‘nāsına gelür.lam: çilvįz: müfsid ve ġammāz çil: ķırķ 

2. çil hezār: ķırķ bin çilāger: çilingir nun: çinik: ķurumış gevde 

3. ve edük demüri cinān:fvav: civāz: sarımsaķ döğecek havān he: çih:  

4. ĥarf-i istifhām çih: ne çihil: ķırķ çihre: yüzdür. ye: cįlān: ġāb-ı 

5. gürkānı cįlān: ķurtlar olduġı mişe cįlān: çuluķ cistan:  

6. meŝel çįgūt: yaśduķ içi çįn: büklüm ve bir şehir adı çįne:  

7. ķuş yimi çįre: yiğit çįregį: yiğitlik çįz: nesne çįzū: giri 

8. çįde: dirilmiş cįb: f Bābü’l-cįmü’l-maźmūmet-i be:ḫubā:  

9. yikşenbe zel: cüźā: ayru cüźākāne: ayru ayru rı: curcura: nesne ķabı 

10. çuval gibi cürre: emzük cur‘a:fze: cüzd: ütülgen cüz: ayru 

11. cüzdere: ķaķırdaķsin: cüst: tįz ġayn: çuġrād: yoġurt çüġdān:  

12. ve cüġd: bayķuşçüġ: boyunduruķ çüġbūd: kirevle çüġundür: çükündür.  

13. lam: çul fculnār: nar çiçeġi cullāb f culbān m çullah: çulha 

14. nun: çünįn: bunculeyin çünān: ancıleyin çünįnest: böyledür çünānest:  

15. eyledür çünanki: şöyleki çünāķ ve çünāġ: depünki ve öküz eyeri çünk: ķara dul 

25b 

1. cünbüş: ĥareket vav: cūy: ırmaķ ve iste- cūyende: isteyici 

2. çūb: aġac çūbnān: oķlaġu çūpsāy: dörpi çūpįne:  
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3. bir ķuşdur aġac delegen çūp-i siyār: śapanaġacı çūbekzen:  

4. pāsbān çūpe: oķlaġu cūş ve cūşįş: ķaynamaķ cūşbere:  

5. börek tutmac çūze: yavru çūzedūk: aġırşaķ çūn:  

6. nite çūnį: nitesin çūn: bigi teşbih içindür çūn: ‘ıllet içündür. 

7. çūlāh: çulha cūm: aluç cūyibār: uvacuķ ırmaķçūġ ve cūġ:  

8. boyunduruķ cüvāz: havan deste cüvān: yiğit cüvānmerd: yiğit 

9. ve cömert çūġ: śu arķı çūnest: nitedür. he: cühūd: inkār 

10. cühūdāneküşt: kav ve noḫut ve za‘ferān bol Bābü’l-ĥāi’l-meksūreti 

11. meal ye’: ĥįz: muḫanneŝ ma‘nāsınadur ĥįre: ķafa ĥįbere: erler cem‘ 

12. olmaġa dirler bir maślaĥat içün.Bābü’l-ḫāi’l-meftūhati me‘al elif: ḫārā:  

13. ķatı ŧaş ve bir cins cāmedür. ḫāre:m ḫāz: çaylaķ ḫāver: gün  

14. ŧoġduġı yir ḫāyik: çekiç ḫām: çiğ ve ŧabbāk göni ve kemend ḫāme:  

15. ķalem ve beyt-i şi‘r ve śüraḫi şarap ḫāme: ķum tebesi ḫāmedān:  

26a 

1. ķalem ķoyacaķ ḫāmŝūz: bazlamac ḫāmūş ve ḫāmuş: ebsem ḫāl: beñ 

2. ḫālį:
127

boş ḫāle: deyze ḫālū: ŧayı ḫānedān: ehli beyt hān:  

3. şāh ve kāruvānsaray ḫākşū: dānedür siyah ki kāfūr ile ezerler göze 

4. ķoyarlar ḫāķ: ŧopraķ ḫākbįz: ŧopraķ eleyici ḫākşūr: balçıķçı 

5. ḫāy: lezzet ḫād: bişmiş nesne ḫāye: ŧaşaķ ve yumurda ḫāye murg:  

6. daḫi yumurda ḫāyerįz ve ḫāyegįne: ķayġana ḫār: diken ḫār-keş:  

7. diken çekici ḫār-gen: diken ķoparıcı ḫāris: kiciyik ḫān ū mān: ŧavar 

8. ve uruz ve memleket ve mālḫārpuşt: kirbi
128

ḫār ve ḫāşāk:  

9. çör ve çöp ḫāşe: çöp ḫāşāk: çörçöp ḫākister: kül 

10. ḫʷāb: uyķu ḫʷāb: düş ḫʷābgāh: uyķu yiri ḫʷābgeh: m 

11. ḫāyik: çeküç ḫāķān ve ḫānį: bir şāir adıdır ve çin pādişāhı 

12. ḫāne: ev be:ḫabāk: üstü açık dört divārdır ki çobanlar anda  

13. ķoyunların ķoyarlar. ḫabbāş: ebsem ol ḫabezdūk: ŧoñuzlen  

14. ķurdı ḫabergįr: cāsus ḫabezrū: alb ve nesne issi te:ḫatenber:  

15. bir kimsedür ki malım var dir ammā nesnesi yoķ.ḫatene: sünnet itmek dal:  

26b 

1. ḫadįv: ḫüzāvend ve yigāne ḫadūk: bir kimse ki belenūķ ola dirler ḫadükdür.  

2. ḫadenk: oķ rı: ḫard: balçık ḫar: balçıķ ve eşek ḫar-enbār: bir işte 

                                                      
Derkenār: ḫāmuşe: sergile dedikleri ot 
127

 Derkenār: Ve hem ŧabiye daḫi dirler ve eyü ķaleme daḫi dirler. eger noķŧasız olacaķ olursa ve daḫi eyü 

ulu kişiye dirler ve hem eyü nişanda dirler ve hem ķara ŧaġa da dirler. (Lüġat-ı Ĥalįmi) 
128

 kirpi 
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3. cem‘ olmaķ ḫarpūvāz: yarasa ḫarās ve ḫarāse: dört ayaķlu sür- 

4. düği degirmendür ḫarçenk: lengeç ve gökde bir burcdur ki ay aña biner ḫarbüze:  

5. ķavun ḫarbüzezār: ķavunluķḫarnūb: keçi boynuzi ḫargūr: ķolan 

6. ve śuķmān ḫar: eşek ḫar-gürre: eşek ķoduġı ḫar-mekes: işek sineği 

7. ḫarįş: ŧanzile gülmek ḫarāş: nişan eylemek ḫarāş: ŧırnaġıle 

8. ŧırmalamaķ ḫarzemre: ıśırġan dikeni ve eşek turpı ve ķarġa ķavunı ḫarz:  

9. boncuķ ve çoġan bigi bir ottur. ḫarnek: yaġrıķ ḫarnāyik: ķatı yir ḫarvār:  

10. eşek yüki ḫarçāl: tüy ḫarbaķ: bir ottur ḫarkeş: soķman ḫarkez:  

11. üvez ḫargeh ve ḫargāh: ķara ev ḫargūş: ŧavşan ḫarpeşe:  

12. eşek sineği ḫarşüt: üzüm śıķacaķ ḫartut: ķızıl tut 

13. ḫarpūje: yarasa ze:ḫazend: bir ottur siñü mānendi sin:ḫas:  

14. çörçöp ve marul ve gedāy kişiḫaste: sayru ḫaster: uşaķ 

15. ķurdcuġazlar ḫastū: iķrār ve añlayıcı ḫastüvāne: yüñden eski ķaftān 

27a 

1. ḫasū:avrat ateşi ḫasrānger: ķayın ḫasr: ķayın ata şın:ḫaşem: bi’l fetĥateyn ķolluķçılar 

2. ḫaşūd: aġaç budaķıdur çürümüş ki ānı keserler ve bir yire dirler ki ķaşırlar 

3. ŧırnaķıle yara olur.ḫaşkāmār: istiġfar ve istemek hāşkānç: iri 

4. gevde ḫaşenşār: bir ķuşdur gövdesi ķara ve başı aġ śuda olur.  

5. ḫaşįn: gökçe doġandür ki göke māyil olur ġāyet bahālu olur ve bulanuķ renk 

6. ḫaşįtār ve hāşensār: özdek ḫaşįş: bulanuķ renk ḫaşin: yoġun 

7. ḫaşįne: m ḫaşkār: iri etmek ḫaşt: gün ḫaşū: avret 

8. ateşi haşūr: peyġamber tı: ḫaŧkeş: mıśŧar fe:ḫafe: boġmaķ ḫafek: boġmaķ 

9. eylemek ḫafçe: çöp ve bir aġacdur ki āñunile dögerler ḫafc:ķara çulbān ya‘ni otdur.  

10. ḫafezdūk ve ḫafezdū: ŧoñuzlan ķurdı ḫaftān: çoķal ve ķaftan 

11.ḫafneç: çulbandan bir nev‘ıdür ammā andan śarudur. lam:ḫalle: herze, gemi direği  

12. meni suyu ḫalįte: kįse ḫalāb: balçıķ ḫalįş: ılıcaķ śu ḫalender:  

13. zeytün ḫalįç: girih ḫalālūş: ķatı ġavġa ḫalįz: eserdür ki dürtilen yirde 

14. ķalur. ḫalįş: ķara ŧopraķ mim:ḫamāmin: ķara boncuķdur ķızıla māyil aña ceza‘ 

15. daḫi dirler ḫam: saray kemeri ve büklüm ve ķurum ḫamenderḫam: büklüm büklüm 

ḫamçāḫ: ķavluķ 

27b 

1. nun:ḫanc: ni‘met ve ŧarab ve fāyide ḫancek: ķatı ķurumış diken ḫanev: aldanmış 

2. ve ġarra olmuş ḫanūr: ev aleti ḫande: gülmek ḫandān: gülegen ḫandestān:  

3. gülünç ḫandeḫıriş: bir kimseye istihzāyla gülmek vav: hāvįd: yaş arpa ḫaver:  

4. dest-i āvįz ḫavį: der ḫav: bir aġacdur bennālar anıñla iş işlerler 
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5. ḫavāye: ekinci
129

ḫaveş: avret ateşi ḫavenk: ķayķı aġac ḫavalįker:  

6. ḫunsalar ḫavel: karāvaş ḫavāh: yoḫsul ve gedā ḫavyūz: yarasa 

7. ḫavāze: baġırdaķ ḫavlį’l-āb: peçe ḫavsal: keb kısacaķdır arabį žafāŧa 

8. he: hāh ḫah: zihi zihi ye:ḫayū: tükrük ḫayli: çok ḫayl: gürūh ḫayme:  

9. çadır ḫayşūm: dimāġ Bābü’l-ḫāi’l-meksūret-i te:ḫıt: yıldıramaķ dal: 

10. ḫıdįv: nesne issi ve yigāne ḫadiş: ulu ḫatun rı:ḫırāş: ŧırmalamaķ ve  

11. saķaŧ ve nesne atmaķ ḫırāse: at kefesi ḫırām: hūb avratlar ve śalınmaķ 

12. nāz ile ḫırmen fḫırmenkūb: düğen ḫırāş: dāyim eşkin ḫıred: aķıl 

13. ḫıredmend: aķıllu ḫırs: ayu ḫırįdār: müşteri ḫırt: bildürmek 

14. ḫırgāh ve ḫırgeh: ķara ev şın:ḫışāveh: ekin yiri ḫışm fḫışım-gįn:  

15. ķaķımış kişi ḫışt: kerpüç ḫıştger ve ḫışt-zen: kerpüçci ḫıştek:  

28a 

1. ve ḫışter ve ḫıştere: peyik lam:ḫılle ve ḫılm: sümük ḫılāb: balçıķ mim:ḫım:  

2. sümük nun:ḫıncįr: çerb nesnenüñ tütüni,ķoḫusı ḫınk: boz at vav: hįş:  

3. ev avratı ve ķavim ve gendü ḫįşten: dahi kendü ḫıven: baġrıķ ḫıvįd:  

4. menāre ye:ḫįşāvend: ķavm ve ķabįle ḫıyāyed: çiynemek ḫįm: sümük ve ciraĥat 

5. ḫıyk ve ḫıy: tülüm ḫıyrū: gül-ü ḫıŧmi ḫįrį: revaķḫane ya‘ni ev kemeri ve gül ḫįre: ulu 

6. ve ünegū ve ĥayran ve yūş ḫįr-gįr: ŧur ŧut oyunı ḫįrāb: ŧalķa ḫıyār f 

7. ḫıyārzār: ḫıyarlıķ ḫįrende: zılıķdür yüz üzre ve śu ki yol üzre 

8. dökerler ve üstine ŧopraķ dökerler tā adem baśıcaķ düşe Bābü’l-ḫāi’l-mażmūmet-i 

9. me‘al te’:ḫutenber: baḫįl dal: ḫudūk: ķaķımaķlıķ zel:ḫuzā ve ḫuzāy: tañrı 

10. ḫuźāvend: nesnenüñ issi ḫüzāyigān: pādişāh ḫüźāy ḫān: şehādet barmaķ 

11. ve bu lüġatlar ḫudükden ġayri dāl ile ve źel ile cāyizdür.rı:ḫurūş: na‘ra ve 

aġlamaķlıķ- 

12. dur āvāzile ḫurş: ĥamleḫurşįd: güneş ḫurūh, ḫurūs: çiçek ḫurūme:  

13. avcı ķuyusı ḫurmā f hurūs hurūse: ŧılaķ ḫurķa: perpehen tohmį 

14. ḫurcįn: heğbe ḫurdād: śoñ yaz ayıḫurd: uşaķ ḫursend: ķāni‘ ḫurrem:  

15. şad ḫurdį: küçüklük sin:ḫusür: avret ateşi ḫusū: ķayın ata 

 

28b 

1. ḫusrev: şāh adı şın:ḫuşūk: şarab ķabıdür ki gümişden ya saķsıdan 

2. ya tucdan aślan ya öküz śuretinde düzülmüş olaḫuşkemāl: ķuru etmek 

3. huşk: ķurı ḫuşkį. ķuruluķ ḫuşnūd, uşkmāze: ķuru budaķ fe:ḫufte:  

4. uyur kef:ḫukşük: bir bardaķdur ki ḫam balçıķdan ķızlar düzerler ve naķışlar 
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 Derkenār: Bir ulu ekincidür. cem‘ı esbabı ola. saĥ 
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5. iderler. lam:ḫul: gül ve bir ķuşdur ki aġaçdelegen ḫulb: sırım ḫulķān:  

6. eski ŧon mim:ḫum ve ḫumb: küp ḫumber: ḫoş ķuzį nun:ḫunyāger: çalıcı ve ahenk 

7. ḫunyā: çalduķları cenk,saz ve ahenk ḫunt: küp ḫunük: gökcek ḫunbe: büyük 

8. kübdür uzun ve balçıķdan düzerler aña taḫıl ķoyarlar ḫunb: küb ḫunbara:  

9. ķunbara ve küpcük ḫunįze: meşhur vaŧas āvazı ḫuncid: güz otı 

10. ḫuncįde: etzurut ḫund: öksürük ḫunūz: zernįḫḫuncük: bi-żammi 

11. yavşan ve bilfetĥı ķuru diken ḫunuk: sovuķlıcaķ ḫunbek: śūret virmek 

12. ve śıtlıķ ḫunūd: tenbelįd ḫunįde: beğenilmiş ḫunūr: ķab ķacāķ vav: 

13. ḫoy: ışıķdur ki cenkiçün başa giyerler ve ḫodür ve der ḫod: gendü 

14. ve ışıķ ḫodbįn ve ḫodrāy ve ḫodnūmā: gendüyi görüci ḫub: güzel 

15. hod: aġaç delegen ķuş ḫūn: ķan ḫūnāb ve ḫūnābe: ķanlu śu 

Derkenār: ḫullūḫ: Bir şehr adıdur ki güzelleri müstesna olmaķla meşhurdur.  

Beyt: ķad efrāz-ı şehri servān ḫullum / cemāl-i efrūz ra‘nāyān gülrūḫ 

Derkenār: ḫunbeyā: miŝlü ḫunyā 

29a 

1. ḫʷān: yiyesi ve oķı ḫuriş: mḫun-dest: śofra ḫūb:  

2. eyü ḫūb-rū: fḫūy-i çįn: araķçįn ve yüne ḫurud: beyni 

3. hʷomel: ķaval ḫode: ķubadurḫordenį: yimek ḫorbār: śatılıķ 

4. yiyecek ḫod- ḫuruh: çiçek ḫūk: ḫıyāraķ ḫūk: doñuz ḫʷor f 

5. ḫʷor: yiyici ḫore: m ve bir tür zaĥmet ḫoste: mal ḫost:  

6. ve ḫostār: dilekḫusterān: ķurd ķuş ḫūn-i siyād şān:  

7. iki ķardeş ķanı ḫūmeş: dilek ve şefā‘at hūş f ḫūşter:  

8. ḫūşuraķ ḫūş: gönül ḫuş meyş: ḫoş dilḫūr ve ḫurşįd:  

9. güneş ḫūtüre: ḫūy mḫʷāce fḫūçe: ķuş ibiği ḫʷāre:  

10. cüzām ḫūher: ķız ķardeş ḫʷāher-ender: iki ķız ķardeş ḫʷāherzāde:  

11. yiġen ve bir kimsenün adıdır ḫūpūz: yarasa ḫūgįje: çoluķ ḫʷārende:  

12. evin bekleyici avrat ḫūşāb: ḫuşev ḫuşe: śalķım Bābü’d-dālü’l- 

13. meftūĥati me‘al elif: dāḫ: bir gümandür ki tįz-i yaķįne dāşād: aŧā 

14. dādār: tanrı dās: oraķ ve ķındıra dās ve düyūs: uvaķ devek 

15. el-fāž-ı ittibā‘dandür ki şöyleki ḫarāb yebāb ve tār ü mār ve türt ü mürt 

Derkenār:ḫʷānçe: sofra yimek yiyecek 

29b 

1. dāġ: nişān ve daḫi şol daġdür ki ādeme vesāyir ĥayvanāta yaķarlar.  

2. dāhūl ve dāhül ve dāhū: evden ötüri kovuķları ŧuturuķ alāmet 

3. dāh: ķul ve ķarāvaş ve on ya‘ni bi-ma‘ni deh dāskāle: tere biçecek oraķ dārbūy:  

4. ud dārḫāl: dikmekiçün çıķarılan aġaç dād ū sited: almaķ virmek 
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5. dād-adil, dād-ger: ādil dād-dih: mdānįş: bilmek 

6. dārį: anbarcı dāş: furun dārā: pādişāh adıdur. 

7. dānişmend: bilici dār: saray dāver: każı dām-ü ġūl:  

8. ur dām: ŧuzaķ dān: m dāverį: ķāżılıķ dālįn: çölmekçi 

9. ķuşı dān: ŧaş furun dānir: ķılçıķ dārāz: yeyüci 

10. dāse: daḫi ķılçıķ dān: bil dārū: ot dārūdān:  

11. ot ķoyacaķ dāder: ķardaş dāl ve dāle: ķartal 

12. dālpere: serçedür dürlü renkte dāl: semüz ve ĥarf  

13. dālḫurmā: ḫurma oġulduruķı dālüje: ŧurķay dānije:  

14. mercimek dānįje: m dāne: dene dānek: direm dāye 

15. f dāne: bililü dānende: m dāįm f dāmād: güyegū 

30a 

1. dāmān ve dāmen: etek dāsitān: fbe: debbe: gön bardaķ debbeger: gön 

2. bardaķçı cim: dece: ḫırman mühri ḫı: daḫl: taĥıl taḫme: ķabr dal: ded: ķurt 

3. dede: yırtıcı canavar dedegān: cem‘ıdür. dedūdām: ķurt ķuş rı: dervāy:  

4. aśılmış dervā: m dervāḫ: bir kimsedür ki śayrulıķdan ķalķmış ola derāy 

5. ve derā: çañ derįvās: ünegūdur ki divara ķorlar. derḫįm: yaramaz ŧab‘ 

6.ve nāḫoş derįçe: terece derya: denizderyūze,dervāze,dervāze: şehir 

7. ķapusı dergāh ve dergeh: ķapu derzāde: savacak tahtası derġāle: daġdaġi 

8. uşacuķ yol der: ķapu ve de derbān: ķapucı derve: yama derz: yiv derzį f 

9. derviş f der hʷāst: dilek dermānde: āciz: derd: aġrıdertnāk:  

10. dertlü derdimend: m derd-i ser: baş aġrısı derūn: içeru der-ān: anda derbend f 

11. derġāle: m ve devrend derre: dere dere: ķarın derd-i çeşm: göz aġrısı ze: dezek:  

12. destārçe deje: ḫırman mühridejāhenk: yaramaz ḫulu dejūne: ĥallāç yayı 

13. dejįne: bez dejem: burtarmaķ sin: destiyār: muāvin destįne: tevkį‘-i 

14. pādişāh ve ķol baġı dest: el dest-i ebrincin: bilezik dest-i res:  

15. el irüşür nesne dest-āvįz: reyĥāni ya‘ni armaġān dest-namāz: abdest 

30b 

1. dest-gįr: ŧutsaķ dest be dest: elden ele dest efrāz: ālet 

2. ve engez destās: el değirmeni destenbūye: yıylayacaķ destį: ŧaġar ve küpecük 

3. deste:ŧutaķ ve śab destān: ĥįle ve ĥikāyet destār: dülbend destegāh:  

4. baylıķ ve yaraķ destārçe: dülbend destevāne: ellik desmer: daġ başı ve śaru 

5. dānedür māş gibi dese: erḫūd şın: deşne: ḫançer deşt: ova ve bir 

6. vilāyetdür deştevān: ķorucı ġayn: daġ: keldaġar: ŧazdeġā,daġal: zaġal daġal- 

7. zen: ķalb kişi fe: def f defter f defender: ana ayruķ ķız ķardaş 
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8. lam: delv: ķuġā delvāsiyā: deniz oluġı ve deġirmen sepedi dellāle: pezevenk 

9. dele: sañsar dellāl : fmim:deme: dipį demā: sulımaķ ve ödek dem: nefes 

10. ve körük demāme: deblek demdeme: gürüldü demsāz: munįs dembeste: f 

11. demār: küllüsi nun: dend: ebleh ve ķayġusuz denk: ĥayrān deng-a-denk: berāber 

12. dengāle: borı āvāzı denklāle: buzdur ki śu oluķdan ve ġayriden ŧamariken ŧoñar.  

13. dendān: diş dendāne: kilit dişi dendān: çöp diş ķurdayacaķ den:  

14. ķarķalmaķ vav: devzek: ķaba nesne devāc: yorķan he:dehre: na‘l bend oraġı 

15. dehle: ķındıra deh: on dehen ve dehān: aġız dehāz: çaġırmaķ deh hezār:  

31a 

1. on bindehne-i likām: oban aġızlıġıye: dey: ķış deymāh:  

2. ķış ayı deyr: kilise deyūçe: güve ve örümcek deylemek: bu 

3. deycūr: ķarañu deyden: ḫu ve türe Bābü’d-dālü’l-meksūret-i be:  

4. dibįr: yazıcı dibįristan: mekteb rı: dirḫaş: yıldıramaķ ve yıldırtıcı 

5. diraḫşan: yıldırayıcı dirfeş: alem ve alem bizi ve demür bįl direv:  

6. biçmek direm: aķçe diremzen: aķce kesici diremne: yavşan diraḫt:  

7. aġaç diraḫtḫāne: direk ve mertek diraḫtārāk: misvāk aġacı 

8. diraḫtistān: aġaçlıķ dirnek: eğlenmek dirvāḫ: iri nesne 

9. dirre: töre dirāz: uzun dirāzbālā: uzun boylu dirāzene:  

10. uzunca dirāz-ı od: māverāinnehr dirįġ: ķıymamaķ ve ĥasret  

11. ve ĥayf ve men‘ itmekze: dijem: ķayġulu ve ķayġu ve ürpermiş 

12. nesne ve ķatı nesne dijḫįm: söğmek ve bed ŧab‘diz: ķal‘a dizdār: f 

13. kef: diger: daḫi lam: dil: yürek dilāver: yüreklü dilįr: bahādur dilgįr:  

14. ürkekmim: dimne: dilkü nun: dingil: ebleh ve bį-endām he: dihiş: aŧā 

15. dih: köy ve vir dimekdür. dihķān: köylü,ekinci dihdār: köy issi dihişt:  

31b 

1. yigānegį ye: dįvlāḫ: ıssuz yir,ābādanlıķdan ıraķ yir dįvpāy:  

2. örümcek div-fersāy: uçuķ ŧutmuş kimse dįs: śūret dįvsuput:  

3. ķara yonca ve buturaķ dįv-i kendüm: çavdar ve buġday biti dįdār: yüz 

4. dįde: göz dįdever: görür dįdebān: gözci dįje: mor renkdįr:  

5. giç dįrįne: ķadįmį dįhįm ve dāhįm: tāc-ı muraśśa‘ dįh: köy dįhdār:  

6. köylü issidiy ve dįk: dündįne: dünki dįgįne: m dįhmed: ayun 

7. on beşinci güni dįk: çölmek dįkdān ve dįkpāye: śacayaķ dįkgįr:  

8. ŧutacaķ dįger: daḫi dįbā: harįr dįķ: ögsüt ottur yilim gibi 

9. Bābü’d-dālü’l-maźmūmeti ma‘al bā’: dübįr: vezir ḫı: düḫ: ḫaśır ķuġası  

10. düḫt ve duḫter ve duḫterine: ķız duḫter ender: üvey ķız rı: dürūġ:  
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11. yalan dürūġ zen: yalancı dürūger: dürger dürüşt: iri dürüştį:  

12. irilik dürįŝe: dürdāne dür ve dürdāne: incü dürc: śanduķca  

13. ve ķabarcuķ dürūd: esenlik ze: düzd: uġrı düzd efşār: ġāyet 

14. uġrı düzd efşer: uġrı ortaġı düzdį: uġurlıķ düj: bez 

15. düjįbe ve düzdįne: uġurluķ nesne düjūne: ĥallaç yayı sin: düstūr:  

32a 

1. vezir ve bir kitab adıdur. şın: düşḫʷār ve düşvār: düşvār düşnām:  

2. söġmek düşnāmdih: söğüci düşmen f düşmenį: düşmenlik lam: dülām:  

3. aldamaķlıķ mim: dümmel: çıbandüm: ķuyruķ dümdār: ķuyruķlu nun: 

4. dünbāl: at ķuyruġı dünbel: çıban dünbe: ķuyruķ dünb: canavar  

5. ķuyruġı vav: dūḫ: ḫaśır ķuġası düpeyker: gökte bir burcdur ana cevzā 

6. dirler. düstekān:
130

ma‘şuķa düstekāni: şarab baķıyesidür ki 

7. içtikten śonra ķalur bir kimseye virürler dūn: alçaķ himmetlü dūġ:  

8. ayran dūġ: ḫaśır ķuġāsı düġbā: bozca aşı dūga ve dügū: süzme 

9. yoġurt dūle: ķasurġa dūlāb f dūl: ķuġa düvāl: śırım
131

 dūde:  

10. mürekkeb ve tütün ve oba dūd: tütün ve ĥuy dūdmān: oba dūş:  

11. omuz ve dün gice dūşįne: dün gicelikdūşāb: bekmez dūşā 

12. ve dūş: śaġın dūşįde: śaġılmış dūşįze: bikri ķız dūk:  

13. in dūktirāş: inci dükdān: ikilik dū. iki düvāzdeh: on iki 

14. dūvįst: iki yüz dūsad: m düvüm: ikinci dūhezār: iki bin 

15. dūbįsthezār: ikiyüz bin dūrbāş: boz ŧaġān dūkārd: śındu 

32b 

1. dükriye: aġırşaķdūmūy: ķızġıldūr: ırak dürbįn: eyü fikirlü 

2. ve ıraķdan görüci dūdāhenk: tüfek dūzaḫ: ŧamu düzaḫį: ŧamulu 

3. ve bir şā‘ir adıdur bu yā’ye ye-i nisbi dirler. dūdele: çelik oyunı dūje:  

4. buturaķ he: dühel: ŧavul dühelbān: ŧavulcı Bābü’z-zālü’l-meftūĥat-i nun:  

5. zen: bir kimsedür ki neşāŧıla olur. Bābü’r-rā-i’l-meftūĥati me‘al elif: rākşite:  

6. muĥkem baġlanmış rāfe: bir ot rāy: fikir ve hind pādişāhı rā: fikir 

7. rāġ: ŧaġ eteġi ve ŧaġ baġı rām: yavaş rāmil: żuafā relv: cevmerd rāved ve rāvid:  

8. bir yere dirler ki yeşil olarā: āña ve āñı ve āñunçündür. rāh-bān: yol gözedici 

9. rāverā: kirpi rāh ve reh ve rā: yol rāhvār: yorķa rāhber: ķulavuz  

10. rāsüḫt: rastuķ rāhzen: ĥarāmi rāhāvert: armaġan rāh-ı kehkeşān:  

11. ka‘be yolı rāhver: yol varıcı rānįn: şalvar rān: uyluķ rāz:  

                                                      
130

 ma‘şuķıle içilen şarab 
131

 Derkenār: ya‘ni ķayış sırımı ki ķayışı ince ince keserler anuñla saraçlar ķırba ve ġayri nesne dikerler.  
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12. sır rāzvāş: sırdaş rābiḫ: Hindustan kozı rābiḫ: sürmek 

13. rāj-i ḫırmen: dögülmiş buġdaydur ki henüz daḫi śamanda ola rāḫ: tįz yaķįne 

14. dönen gümān rāj: ķıble-i ġılle rāsen: endūz rāsū: gelincik rāst:  

15. ŧoġru rātiyānc: çam saķızı be: rebāb: ıķlıķ rebābį: ıķlıķcı te: 

33a 

1. ret: yalıncaķ cim: racle: ŧumalān ḫı: raḫşā ve raḫşān: yıldırayıcı raḫc:  

2. ditsin ve çirkin raḫt: yükyep raḫş: Rüstem atı ve bir nesnenüñ 

3. aksi ve çerį yaraķı raḫ: inan raḫne: gedük raḫ-bįn: çökelik 

4. raḫnįn: mdal: rede: dizilmiş red f redįf: lüġat-i müştereke źel: reź:  

5. dānā ve zeyrek reźe: dizilmiş ze: rez: üzüm çıbıġı rej: ķapu küreġi 

6. rezbān: baġuban rejev: yiyegen kişi sin: rest ve reste: śıra ya‘ni śaf 

7. reste: ķurtulmuş resen: ip resentāb: ip bükücü resenbāz:  

8. ipde oynayanşın: reşk: güni ve ġayret ve ĥaset reş: şazi güni 

9. ve arşın ve yıldırım reş-püste: püşteyir reşin: ayun on sekizinci güni 

10. ayn: ra‘nā: ķayġusuz ra‘d-endāz: ŧapucu ġayın: raġve: yund ķuşı raġnįn:  

11. şalvār regand: pars āvāzı fe: reftār: yürüyüş refū: gözemek 

12. ve yamamaķ refūger: gözeyici ref: ķavį at ķaf: raķ: deri kāġıd 

13. kef: rek: ŧamar rek-zen: ķan alıcı rekec: yaramaz ve nāz mim: reme: sürį 

14. remvān: çoban remgān: ķasuķ ķılı ramaķ: bāķi can nun: rencen:  

15. yumşamış ķarın ve ishāl renk: ĥile ve geyik,ŧaġ keçisi ve boya renkzen,renkzer: 

boyacı 

33b 

1. renkzerān: cem‘uhü.rengān: geyikler rend: ķartal renc : fvav: revān:  

2. can ve ba‘zılar vaż‘ı candur dir ve yürigen revende: yürüyüci: revād 

3. yazı yirdeki tepecükler revzen: terece revzene ve revşen: bece aġacı 

4. revįş: yürüyüş revāş: geçer revş: bi-sukūn-i vāv ādet revāķ:  

5. çardaķ revbahşā: der-āyil he: reh: yol rehį: ķul rehvār:  

6. yorķa rehber: ķulavuz reh-rev: yol varıcırehnūmāy ve rehnümā: yol 

7. gösterici rehgüzer: yolcı rehgüzerį: yolcılık reh-āverd:  

8. armaġān rehbįn: yol görüci Bābü’r-rā-i’l- meksūreti me‘al bā’: 

9. ribāŧ: kerubānserā ḫı: rıḫįz: ögendere rihyįn:m dal:rid: zeyrek 

10. ze: rizķįn: sürme kilid sin: riste: dizin şın: rişte: iplik 

11. rişte:frişk: sirke ve çapaķ rişt: ķaġşaķ riş: arşun 

12. kef: rikāb: üzengü ye: rįġ: ḫaśır ķoġāsından ŧoķunmuş döşek rįmen:  

13. mekkār ve ĥįleger rįze: uvaķ ve ķapu rezesi rįḫte f rįznān:  
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14. sürme kilid rįsmān: ip rįş: baş bart ve yara rįj:  

15. arzu rįğ: ķumrįv: sihir rįş: śaķal rįşe: śaçaķ 

34a 

1. rįm: irin rįme: çapaķrįçel: turşı rįḫtım: ŧam örtüsirįzān:  

2. dökülücirįvāc: ayrıķ rįbāc: ķavun çiçeġi rįvās ve rįbāc:  

3. ĥammāż aşırįvāḫm rįçār: reçel rįvinçū: aġac ķurdı rįḫyiz:  

4. ögendüre rįķ: aç ķarın ve ötürük Bābü’r-rā-i’l-maźmūmet-i be: rubūn:  

5. aśı rubus: yįğen rubāh: dilkü te: rut: boş nesne ve ŧutsaķ 

6. ḫı: ruḫ: yanaġ ve şaŧranc ruḫi ruḫsār: daĥį yanaġ ruḫş: biźźammi şavķ 

7. ze: ruje: şeritdür ki ķaftan aśarlar. sin: res: boġaz bendi ruste:  

8. bitmiş rusteḫįz: ķıyāmetrüsvā ve rüsvāy: fkef: rükūy ve rükū:  

9. eski bir süzgec nun: runde: ottur. vav: rūzbānān: çavuşlardur.  

10. rūzikār: gün rūz: m rūz ve rūzį: rızķrūze: orucdur.  

11. rūzedār: oruc ŧutucı rūzdįn: māh-i ferverdįn: rūşen: yüz 

12.ve ķatı ŧabįatlü nesne rūle: kertekele rūhįnā: gevherlü ķılıc rūşen 

13. ve rūşna: aydın rūstā: köy rūsitāyį: köylü rūd: çay 

14. ve maĥbūb ve çalġu rūde: baġarsıķ rudāver: silindür rūġan:  

15. muŧlaķ yaġ rūġandān: yaġ ķabı rūġan-cūş: bişi rūġanįn: yaġlu 

34b 

1. rūy ve rū: yüz rūbend: niķāb rū-be- rū: yüzeyüz rūy:  

2. tūc rūyįnten: tūc tenlü rūyen: ķızıl boya rūmāl: destemāl 

3. rūy-i fitāsān: ulular ketḫüźāsı. Bābü’z-zā-i’l-meftūĥati me‘al elif:  

4. jāġar: ķuş ķursaġı zāġ: yay köşesi ve ķarġadür ki kendü ķara ķanadı 

5. ķızıl zāl: Rüstem atası ve ķocadur bunamış olazāk: zāc zāc:  

6. loḫusa ve ķara boya zār ve zārį: inildü zāre: m jāj: herze ve necis 

7. ve bir ottur dikeni çok śaĥrada olur deve alaġıdür ve daḫi andan teredūġ 

8. düzerler ve çoķ yirlerde aña kinger dirler jāje: necis zāre: zārılıķ 

9. zācsū: oġlan ŧoġıcaķ bişen yimek zārdişt ve zerdişt ve zerdihişt 

10. ve berzįn: İbrahim Peyġamberiñ (a.m)milletinin imāmlarıdur. zāster: bir kimseye 

11. aşaġa otur dimek zārḫoş: az yeyici avret jale: ŧolu ve çi  

12. ve tulumdur ki için yil iderler daḫi anuñla śuda yüzerlerzāveş: müşteri 

13. yılduzı zeld: azıķ ve yaş ya‘ni ömür ve döl zāver: od zāvülāne, 

14. jevulāne: buķaġū zāvel: iķlim zānū: diz zānūbend: diz baġı zānūgāh:  

15. śaman boġunı jālū: siğil zān: andan zān-rū: andan ötürü be: 
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35a 

1. zebker ve zebgūr: oldur ki bir kimse aġzını yil ile ŧoldurur bir kimse daḫi eliyle 

2. anuñ aġzına urur tā yil ŧaşra çıķa. zebyer: ŧopraķ ŧaşıyacaķ zebūn:  

3. esir zeber: yuķaru değiren . zeberįn: yuķaruķi zeberdest:  

4. eli üsdün zebān: dilzebāne: yeliñ ve yelmen zebūn: müşteri zebkāne:  

5. tüfek ḫı: jeḫ: zār ve hazin jeḫ: zaḫme-i ŧanbur zaḫme: yara zaḫmevār: yaralu 

6. zeḫş: eleğimśaġmal dal: zede: śaf rı: zerdişt ve zerdihişt:  

7. İbrāhim Nebįnin milleti imāmlarıdur. zerāġank: ķumlu yir zerāġan: ķatı yir zerd:  

8. śaru zerde: bir aşdur ma‘rūfdur ve yumurda śarusı zerd-āb: śaru śu 

9. zerde-çup: śaru aġac zerdālū: f zerde-zemįn: keşür zer-peft:  

10. altunlu ŧon zerįr: śaru ot ve śaru aġac zer: eski ķoca ve zāl  

11. ātası ve altun zerrįn: altunlu zerfįn: altun ķuflüñ ķufli anıñla 

12. baġlanmış ola ve ķapu ĥalķasıdür ki kilid anā giçer jerf: deriñ zerķįn:  

13. ŧıraķus zerdūz: f zernek: ŧamu zersād: şol nesnedür altundan 

14. ki sikkesi olmaya eger sikkesi olursa dįnar dirler zersā: m zerger: ķuyumcı 

15. zernįḫ: lüġat-i müşterekedir f zerf: zernįḫ zernį: m zerūġ: geğirmek 

35b 

1. ayn: za‘įre: kettān za‘įr: m ze‘ferān: lüġat-i müşterekedür f ġayn: jeġāre:  

2. ŧaru etmegi jeġār: āvāz ve na‘ra zaġnek: inçķuruķ zaġan: çaylaķ 

3. zeġand: yırtıcı canavar āvāzį ve tündi-yi o zeġār: yaş yir zeġįr:  

4. kitāb fe: jefk: çapaķ jefġįn: çapaķlu jefkār: çapaķ śuyı 

5. jeflec: işzefr: çeñe zeft: yoġun
132

kef: jekes: bi ma‘na ma‘āźallāh 

6. jekān: hastalıķdan samırdayan jekāb: tükrükjekāl: murdar yiyici 

7. ķuş zekāb: mürekkeb jekūr: baḫįl zekve: keçkil lam: zelįķan:  

8. ķorķutmak ve ķatılıķ zelc: yilve zelū: sülükmim: jeme: şab jem:  

9. avurde jemgūşt: dehen-i avurdzemįn: yir nun: zengule: paķanaķ ve çıkraķu 

10. ve pas ve güneş ışıķı jeng: vilāyet zengį: fzenkbār: f zengistan: f 

11. jenk: is ve pas jengār: pas zenkār: m zendbāf: bülbül zendvāf: m 

12. zenkdef: dumrı puli zen: avrat ve urzenbūr: aru zenbur:  

13. tekne zenber: bā’nün fetĥįyle dikren ve avratcı zenįr: ŧopraķ çekdükleri 

14. kilim zenaḫ: enek zenaḫdān: m zendepįl: dişi fil zend: büzürük 

15. ya‘ni ulu jend: esgi zend: tefsir-i pāzenddür. pāzend nedür dirsen bir kitābdür.  

36a 

1. İbrāhim Peyġamberin śuĥfından zenc: memleket zenberek: çarḫ yayı vav: zevįḫ:  

                                                      
132

 beġāyet semize dirler.  
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2. ķoyun baġarsıġınün aśabine dirler ki kendüye ŧolaşdururlar İśfehānįler aña 

3. mebār dirler. zeverdįn: nevrūz ayı zever: üst zeverįn:  

4. üstteki zevāh: maĥpuslariçün pişen ŧaām zevār: maĥpuslar hızmetin 

5. iden zevraķ: kiçi gemi jevāġār: bir keşiş adıdur he: zehāb: çişmeden 

6. su gelecek yir zehār: ķasuķ zehre: öd zehr: aġu ye: jey:  

7. su çeşmesi jeyān: ķaķımış ve añraġan jey: göl ve ķavuķ Bābü’z-zāi’l- 

8. meksūret-i be’: zibil: kemre zibilgāh: kemrelik rı: zirişk:  

9. ķaŧun ŧuzluġı zirih: cebe zirihger: cebeci şın: zişt: çirkinfe: 

10. zift: ķara saķız kef: jik: ol kimseye dirler ki yola gider kendü kendüye 

11. bulanur ve dirler ki ķaķıdıġundan çatlar. lam zilıḫ: yüz urmaķ mim: zimistān:  

12. ķış zimįn: kötürüm zimen: mnun: zinhār: ḫarāc-güzār zinde: diri 

13. zinde-rod: büyük ırmaķdur ki gemi ile geçerler ve daḫį İsfehānda bir ırmaķ adıdur.  

14. zindigānį: dirlik zinde: dirilik zindānf zindānbān: zindancı zinc:  

15. çalķu jinde: yamalu ŧon vav: zivence: yazın žāhir olur bir ķurddur aġac yir.  

Derkenār: Ve gad yeciü zehre bima‘nel mecaz nizāmį goft:  

Beyt: Zehre nedārem ki be-būsem lebet/Tįr-u kemān dāred ebrūy-ı tū 

36b 

1. he: zihiş: çeşmeden śu śıçraduġı yir ya‘ni lüle zihāb: sızındu 

2. zih: kiriş zih: ķıyı zih ve zeld: döl döş zihįf zihdān:  

3. raĥmi māzer ye: zįf: bį-edeb ve bį-edebįzįbān ve zįbā ve zįb:  

4. güzel zįbāyį: nam-ı merd jįr: ḫub ve eyü zįr: aşaġa zįrā:  

5. ānuñiçün zįrbā: izvā zįver: bezek zįve: m zįbed: yaraşur 

6. zįr-dest: ra‘ıyyet zįn: elifin ĥazfıyla bundan zįn: eyer zįn 

7. kūme: küpecük zįrįn: aşaġāķı zįġ: ḫaśır zįlū: m zįrek:f 

8. ziyān: dirlik ziyān: f ziyānkār: f ziyānmend: ziyānlu zįnkūpe:  

9. küpecük zįre: çemen zinhār: meded zinhārį: harac güzar jįvār:  

10. kūye yolı zįvelḫū: aġac ķurdı Bābü’z-zā-i’l-maźmūmet-i be: zübān: dil 

11.bā’nın yirine fā daḫi cāyizdür zübāne: yelik dal: züdūde: pāk olmuş rı: 

12. zured: ķuş ve śaru zurūġ: geġirmek ġayın: zuġnek: ol ķadar sā‘at 

13. ola ki merdüm gözi birbirine urur ve aña laĥža dirler. züġal: ķızılcıķ 

14. züġāl: kömür fe: züft: baḫįl kef: zükāb: mürekkebdür ki devātde olur.  

15.zükāl: kömür zükām: ŧumaġū zükāfe: çalıcılaruñ zaĥmesi aġacıdur. 

Derkenār: Zih,yay kirişi ve sincefdür ki ķaftana dikerler ve kelime-i taĥsindir zihį ma‘nāsına.  

Beyt: Çünāneş keşem çū-neşkerdem bezih / Ki büpendi ve kūy-i ez-dil ki zih.  

37a 

1. lam: zülüf: lüġat-i müşterekedür f zülū: sülük mim: zümcek: sülük 
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2. zümnüç: ķaz ķuşı kepelek nun: zünnāc: za‘ferānlu semse jünde: eski ķaftan 

3. zünbe: ķasuķ ķılı vav: zūrdįn: nevrūzun ikinci ayıdur aña ķarver 

4. dįn dirler ve ķurdįn daḫi dirler. zūr: ķuvvet zūrmend:  

5. ķuvvetlü zūrger: m zūr-āver,zūrpįn: śıbķun zūd: tiz 

6. zū: da’lın ĥazfıyle: m zūd-ter: tizrek zū: elifün ĥazfıyle andan dimekdür.  

7. zūnüc: şiyāz jūl: çoluķ he: zühāb: sirindu Bābü’s-sįni’l- 

8. meftūĥati fį faŝli’l-elif: sāsā: ḫarac doķunucı sāy ve sā: m sāz:  

9. śaye nesne sāze: m sār: śıġırcuķ sār: mildür yolda sārį: m 

10. sāz: çalķu sāzende: çalıcı sāz: yaraķ sāzkār: düzenliklü 

11. sāzaķ: çam aġacı sāzāk: buḫāri ardı sālār: şaĥne 

12. sāźķār: kāf-i arabįyle ālet ma‘nāsınadur. sāḫat: ķor sāḫatker:  

13. ķorlayıcı sāy: ilancı sārek: bülbül bigi bir ķuşdur. sām:  

14. eleġimśaġmal sān: resm ve düzen sān: śaġışsāmān:  

15. endāze-i kār ve būn sāvsāv: ḫarāc ve bāc ve uvaķ altun sāye: gölge 

37b 

1. sāyebān: gölgelik sārubān: deveci sārūc: alçu sārınc:  

2. bir küçük ķuşdur. sāzāk: dihliz sāzvār: muvāfıķ sāzķār: m 

3. sāvįn: seped sās: ķabįlesāķ: baldır lüġat-i müşterekedir.  

4. sāzĥak: üvez siñegi sāyende: iñleyici ve ezici sāvrįn: śavrun 

5. sāv-āhen: demür büredesi sāzaķ: çerāsāl: yıl sāġar: śaġraķ 

6. sārā: ḫaliś be: sepār: mi‘śaradur ki üzümi anda sıķdırurlar 

7. ve śābān demüri sepedçįn: bir žarfdür ki baķķallar yemişi anda ķorlar 

8. ve baġda aġac üzre ķalmış yimiş sepūs: kepeksepūsvā:  

9. kepek aşı sepūsā: herre bu lüġāti mezkūre pāy-i fārisiyledür. sebze:  

10. çemen sebzezār: çemenlik sebzistān: m sebz: yeşil sebzį:  

11. śavzi sebük: yeyni sebükter: yeynirek sebükser: yeyni başlu 

12. sebū: desti seblet: bıyıķ te: seternek ve esternek: vaķ vaķ aġacı- 

13. dur yemişi ādem śuretinde olur her kim ānı dibinden ķoparsa derĥal ölür 

14. ve istiāreyle ŧoġurmayan avrata daḫį dirler ve arabįde ānā nisbet iderler.  

15. ve yebrūĥ daḫi dirler. setį: avrat seterūn: ķıśır ḫı: seḫaş: ķuş 

Derkenār: sācūr: İt boynuna bağladıkları ağaç pāresi ki türkįce kesmük dirler. Lüġat-ı Ĥalįmi. 

Derkenār: sārā: Anber-i ḫās ve ḫāliś ki anberler maġşūş olmamış ola žāhir budur ki ummān sahillerinde 

bir yerin adıdur. anberin iyisi anda bulunur.( Lüġat-ı Ĥalįmi.) 

38a 

1. seḫaş: eski nesnedür ķaftan ve kürek bigi saḫt: ķatı saḫtį: ķatılıķ 

2. seḫun: söz seḫunsāz: söz düzüci dal: sedre: bir oyundur rı: servā: sāz 
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3. söz ve ĥikāyet serāb: ŧozlu yirdür ki gündüz ıraķdan śu bigi görinür.  

4. servįs: ķavs-i ķuzaḫ serşāḫ: ev örttükleri aġaçlar servāz:  

5. sifir ya‘ni nāme serpās: cenk aleti ve çomaķser pāyan: dülbend 

6. serbülend: güceymen serm: ķıcį 
133

 serḫāre: altun iğne ve ŧaraķ serbend:  

7. baş baġı serd-ābe: śu evi serdāb: m servār: baş kişi 

8. serdār: m servāz: başı açuķ kimse ser efrār: ulu ser-āvāz:  

9. āvāz eylemek ser-aġāz: m sermenek: çeri başı ve ķapucı serdsįr:  

10. sovuķ yir sergüdeşt: ķıśśa ser-āb: bıñar başı sersām: seme 

11. serāsįme: denk ve ĥayrān serįn: öründü serpūş: baş örtüsi 

12. sernikūn: başı aşaġa serįr: lüġat-i müşterekedir. taḫt sergįn: teres 

13. sergįn-gerdān: ŧoñuzlan ķurdı sergerdān: avāre ser-keş: baş çekici  

14. serkeşte: ĥayrān ser: baş servād: şi‘r servāz: sergüzeşt 

15. serd: śovuķ serdter: śovuġıraķ sermāyef ser-āġūş: terkeb 

38b 

1. serāy f serā: m serāçe:teśġįr m sermā: śovuķ sermest:  

2. sarḫoş serḫoşf sermert: yarar er serv fserįn:  

3. uca serereftār: yorķa serāçe-i āfütāb: güneş āġılı 

4. ser-i pehlū: iyegü ucı serḫuje: ķızamuķ ze: sezā: lāyıķ sezāvār: m 

5. ayın: sa‘ter: güyegi otı sa‘terį: avrat seven avrat zibüķcį 

6. fe: sefc: yetişmemiş ķavun sefçe: kelek sefte: armaġān 

7. seft: ŧam üsti seft: muĥkem sefirlāt: çʷuḫa kef:  

8. sekāle: ādem necisi seg: it seg engūr: it üzümi sekāb:  

9. ķunduz sekl-ābį: su itisekbįḫ: kasnı segve: msegbān:  

10. it bisleyici segsār fsegbā: böreklü aş segāver:  

11. gömec çöregi lam: selvā: yilve mim: semūr f semer: ĥikāyet ve pālān 

12. seme: zivle semįze: uśsuz kimse semen: zanbaķ semān: bānek ve girye 

13. semāne: bıldırcın semtū: un aşı erişte semendūr: semender semender:  

14. bir kuşdur ki od içinde olur semc: buŧurum semend: śaru at ve ķule 

15. semārūġ: ŧomālan nun: senkisār: recm itmek senkek: ŧoludur yaġar. 

39a 

1. senkece: ŧolıcaķ seng: ŧaş sengḫāre: ķaya senglāḫ:  

2. taşlıķ sengdān: ķursaķ sengįn: aġır sengüm: bir böcekdür sendel:  

3. başmaķ sengpuşt: ķablubaġa sencāb: kürek sancaķf senb:  

4. zeyr-u zemin senįr: ĥarāmzāde senderūs: edviyeden bir nesnedür 
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Derkenār: ya‘ni bir otdur ki ānı yoğurda ve tarĥānaya koyarlar.  
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5. ŧutķal bigi setār: çevlük vav: sevel: deve ŧabanı sevġā: aġıl sevġāt:  

6. armaġān sevdā: ışķ sevdāyį: uçuķlu he: sehm: lüġati müşterek naśįb 

7. sehmnāk: ķorḫulu ye: seylāb: sil śuyı seysem: zivle seym: m 

8. Bābü’s-sįni’l-meksūreti fį faśli’l- bā’: sipenc: ziyān ve āriyet  

9. sipend: yüzerlik sipendān: ḫardal sipehbed: çeri başısipās:  

10. şükür ve minnet sibrįġ: üzüm śalķımı siperį: işin tamamısiper:  

11. ķalķansiperum: reyhānsiperis: meydān sipāsdār: minnet edici 

12. siperek: bir aġacdür ki aña zerdeçöp dirler ya‘ni śāru aġaç siperį: dükenmiş olmaķ 

13. sipāh: çeri sipeh: m sipāhsalār: çeribaşı sipehsalār: m 

14. siperįs: buruncuk sipįdāb,isfįdāc,ispįdāc: aķ mürekkeb sipįd:  

15. ve sifįd: aķ sipįdgendüme: ottur yabraġı ekin yabraķı bigi sipįdedem:  

Derkenār: Sevkend, and ya‘ni yemin 

Derkenār:ya‘ni iki ağacdur ŧavķ bigi öküz boynına ŧaķarlar.  

Derkenar: Sipenc: az ārām idecek yir sipehr: gök sibil: bıyıķ ve siğil 

39b 

1. ŧan yiri aġarduġı vaķit sipįddār: ķavuķ siperġam: reyĥān sipāri:  

2. añız sipįdpost: aķ beñizlü sipendān: ehibbān bu lüġāt-i mezkūre 

3. dükeli bā-yi fārisįledür te: sitįḫ: rāst nesne direk bigi ve ādem boyı 

4. bigi sitāġ: eyersüz at sitįġ: rāst nesne sitā: üç ķat 

5. sitāk: taze budaķdur aġacun kökinden çıķar ve şitāk daḫi şın ile cāyizdür.  

6. sitāvend: yüce sofadur direk üstine alınmış sitįm: başı cem‘ 

7. olmuş yara sitān: çalaķ ķavun yenmiş sitān: alıcı sitāne:  

8. digek gözi sitarçe: ķoġ sitāyiş: ögiş sitāh: m 

9. sitebr: yoġun sitįze: ünegūlük sitįz: ünegūsitāġ: ķıśır 

10. sitįzekār: ünegūlük edici sitem: güc sitemkār: güc edici 

11. sitenbe: ünegū şeyŧan sitāre: yılduz sitāmį: eyer altı sitām:  

12. bezek ve at mıḫı rı: sirkįs: elegimśaġmal sirişk: göz yaşı 

13. ve yaġmur ķaŧresi ve daḫi bir agacdür aķ çiçeği olur ķızıllıġa māyil 

14. ve aña āzād-ı diraḫt dirler sirāy: ırlamaķ sirāy: tįz fehm sirįr:  

15. eleġimśaġmal sirįş: çiriş sirįşim: yilim ya‘ni ŧutķal sirįḫ: sülügen 

40a 

1. sirnāy: sirāmānesirind: śarmaşıķ ve güreşte ayaķ almaķ sirdāb:  

2. zįr-i zemįn sirişt: yuġrum ŧabį‘at sįsenber: ŧavşan ķuyruķı tı: 

3. siŧabr: yoġun fe: sifāl: saķsı ve cevz ve bādem ve ķoz ķabı sifįd: aķ 

4. sifįdāb: aķ mürekkeb sifįdāc: m sifir: lüġat-i müştereke kāġıtnāme 

5. sifsįr: biz dellālı kef: sigāl: ġaybet ve śanu sigāvür: kāf-i fārisiyle 
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6. gömec sikke f sikender: bir pādişāhdur sikerfend: sürçek eşek 

7. sikene: ey sikbā: ekşi aş lam: silk: incü dizilmiş iġlige dirler. mim: 

8. simāk: bekcülü yol nun: sinc: oyluķ sinc: urundu sincid: iğde 

9. sind: iki ma‘niye gelür biri vilāyet birisi ĥarāmzāde sine:  

10. ķarış ve la‘net sinār: bir śu ki gemi anda ŧurur. sināb: suda yüzmek 

11. sinnį: m sindān: örs singūr: şerbetçiler sellesidür ki fuķā‘ı anda 

12. ķorlar sincifire: ķızıl mürekkeb sinįje: çulha ŧaraķı ŧutaķı he: si:  

13. üç si sad: üç yüz si hezār: üç binsi tā: üç ķat  

14. sihį: ŧoġru ye: sįmāb: jıva sįr: hareketi mechūl ile altı direm senk 

15. ve nįm sįr: ŧok sįr: śarımsaķ sįrkūb: śarımsaķ dögeci 

40b 

1. sįrįn: śarımsaķlu sįver ve sįv: Pehlevi dilinde on biñe dirler 

2. sįḫ: şiş sįĥ: ziyān siyām: Māverāinnehirde bir ŧaġdur ki  

3. muķanna‘ saĥrada ay andan gösterür sįrnek: simurġ sįfe: boş yilek 

4. sįle: süri siyeh: ķara siyāh: m siyāhį: mürekkeb siyahgūş:  

5. ķaraķulaķ siyehfām: ķarabaġır siyehçel: çelik oyunı siyah dil:  

6. ķara gönüllü sįrim: sırımsį: otuz sį hezār: otuz bin 

7. siyek: üçte bir sįrim: depüngü sįsek: yund ķuşı siyenber:  

8. varśama sįgi: sücį sįne: göğüs sįb: elma sįb-ü- sįb:  

9. serkeşte ve medhūş simurg f sįyimber: kāśnı sįrāb: taze 

10. Bābü’s-sįnü’l- mażmūmeti me‘al be: süpār: śaban demüri süpārį:  

11. añız süpūh: ŧoķuc ve düzetmek süpüst: yonca sübrük: śaru aġac 

12. bu lüġāti mezkūre bā-i fārisiyledir. sübāġ: nāyib ādemi ve etmek ķatıġı meŝala 

13. peynir bigi sübyūş: baġa yapraķı toḫmi sübşe: bit sübş: m  

14. süpürz: ŧalaķ te: sütūvān: kāfirler şileleri sütūde: öğülmiş 

15. sütūh: heybet sütve: msütürük: büyük sütürre: gedāy sütūr: ŧavar 

41a 

1. ılķı sütür-āb: ŧavar ŧabaķ olduġı sütürvān: ŧavar güdüci 

2. sütürbān: m sütürven: ķısır avrat sütūrbānek: yund ķuşısütül:  

3. ütme sütūn: direk sütūh: ünegülik sütūce: alaca geçegen rı: sür:  

4. selbür ya‘ni ipten ve ķıldan başmaķ sürūş: melek ve Cebrail sürūn:  

5. uyluķ sürūd: ır dur ki ırlarlar. sürme f sürū: boynuz sürt: añız 

6. sürḫāb: süci va akit ve bir yir adı ve bir pādişāh sürḫ: ķızıl sürḫak:  

7. ķızılca sürḫsār: ķaya ķuşı sürḫçenk: uşaķ serçe sürḫçenk:  

8. işek sineği sürbānek: ķız ķuşı sürb: ķurşun sürfe: öksürük 
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9. sürmedān f sürḫaje: ķızamuķ sürḫak: m sürje: m sin: süst 

10. geğşek süst endām: puluç ayın:su‘d: ŧopalaķġayn: suġ: demregū 

11. süġ: sıġır boynuzı süġdān: mfe:süfle: baḫįl süfāl: saķsı 

12. süft: sıķ nesne süfār: ekin śapı kef: sükūre: üsgüre sükre: m 

13. süger: bal sükāver: çörek sükārhenc: ķısac demüri sük: ķorḫulu 

14. nesne sükāçe: ķare ķure baśmaķ ya‘ni aġır baśmaķ sükündür: göz aġartma 

15. lam: sül: öyken sülķur: çöplük sült: yuvalaķ mim: süm: yer altında 

Derkenār: Ahmet paşa:  

Can dādekān ḫançeret pābendi ömri cāvidān / Ger āb-ı ĥayvān dāde-yi āb-ı māk şimşiri rā 

41b 

1. ķazılmış evlerdür süm: ŧoynaķ sümtirāş: ŧoynaķ yonacaķ sümtū: 
134

herre 

2. aşı sümçe: m sümç: çuķur yir sümāne: bıldırcın nun: sünb: ŧıynaķ 

3. ve delük süne: sügū demüri ve oraķ demüri sünbe: delük delecek demür 

4. vav: süveydā: bir nesnedür ki rūşen ve žāhir ola sūsemār
135

gelincük tāzide 

5. ḫab sūr: düğün ya‘ni cem‘ıyyet sūr: bārū sūz: göynük sūzen: iġne 

6. sūzenger: iġneci sūznāk: göynüklü sūsen: taḫıl biti sūfal:  

7. oķ gezi süfār: iġne yurdusi sūtām: azacuķ nesne sūhān: iğe 

8. sūy ve sū: yaña ya‘ni cānib sū: aydınlıķ sūk: yas sūkvār:  

9. yaslu sūl: deve ŧabanı süvār: atlu süvāre: ķındıra sūnįş:  

10. iğe oķı sūhįş: m sūhe: m sūje: ḫıştek ya‘ni sıġze 

11. sūrāḫ: delük sūlāḫ: m süḫte: ķav ve göynük sūd: aśśı sūde:  

12. ezilmiş ve ŧayıncaķ sūsen:f sūmsād: śarmaşıķlıķ 

13. Bābü’ş-şįnü’l-meftūĥati fį faŝlü’l-elif:şāf: lüġati müştereke fşāźāb:  

14. ter ü tāze şākār: ücretsüz nesne şavġar: kāfirde bir vilāyetdür.  

15. şāl: aķ palās şāh: pādişāha dirler şāhinşāh: fşāre: dülbend 

42a 

1. şādgūne: çalıcı avratlar şāmbūy: anber şām: aḫşam 

2. şām: şehir şāyigān: aylaķ şāyigān: çok mal ve bir nev‘ı ķāfiyedür.  

3. şāhrān: ulu yol şāh terec: bir otdur şāhūl: yapıcı terāzüsi 

4. şāhįn: bir ķuşdur. şāhįn: terāzü keffesi şāhyūzed: ay aġılı  

5. şāhyūred: m ay ve güneş aġılı şārek: bir ḫoş avāzlu ķuşdur şāşek: rebāb 

6. şān: bal gümeci ve çörek şāyān: ĥalel şāyigįne: süci śuraḫisi  

7. şāmāk: nįm tene gönlek şāmāge: ķara sıġır ve gelker şāvnį: ķundaķ 

                                                      
134

 Derkenār: Hüve ŧaāmün yetteḫızühü ehl-i şām. 
135

Derkenār: sūsemār: Keler ve bir canavardur ki gelincek mislinde andan azacuk büyükrek ana tāzide 

ḫab dirler.  
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8. şādırvān: zilį ya‘ni döşenen nesne şādırvān f şāşe: sidük 

9. şāşedān: ķavuķ şāhsiperum: reyĥān şāhsiperġam: m şāh 

10. isperum: m şāhisferum m şāhsiferum: m şākār: süḫre şābār:  

11. ücretsüz iş şāhpūzed: terāzü keffesi şāne: ŧaraķ şānedān:  

12. ŧaraķlıķ şāneger: ŧaraķcı şāne: yaġrın şād fşādān,şādümānf 

13. şādükām f şāḫ: boynuz ve budaķ şāḫsār: m şākįrd fşāk:  

14. şişek be: şebtāb: ıldız ķurdı şebtān: gice yatacaķ yir şebe:  

15. birinc şebek: çi şebnem: m şebrev: gice yürüyüci şebpere: yarasa 

42b 

1. şeb-i ĥangām: aḫşam vaķti şebįḫūn: dün baśķunı şebgūr:  

2. ķaraġū şebįne: gicegi şebānerūzį: bir gün bir gice şebnįm:  

3. dün bucuġı şebistān: otaġ şeb f şeb: gice şebtār:  

4. ķarañū gice te: şetrenk: şaŧranc şete: yabadur nūn nįz dįdem ḫı: 

5. şeḫār: kāzurlar cāme yuduġı ķalye şeḫŝ: kendü yirinden aşaġa 

6. ķalmaķ şaḫ: ŧaġ depesi şaḫ: ķatı yir şaḫ: çerik rı: şeref: şerefe 

7. şerḫāk: ayuķ āvāzį şernek: aġu ve ottur acı şerm: utanmaķ 

8. şermsār: ya‘ni otluşermegįn: m şerįne: başdan çıķan baş 

9. şerķabiḫ: müşkil yol şerbet f şerrān: diklinür nesne şerze:  

10. ķuvvetlü aślan şer f şerbįn: ķatıran aġacı sin: şest: mu‘ceme ve mühmele
136

 

11. āġ,balıķ āġı şest: baş barmaķda oķ ŧuracak yir ve kabża şest: nişter 

 12. şest ve şaśt: altmışşest: alın yanları şın: şeş:  

13. altı şeş śad: altı yüz şeş hezār: altı biñ şeşḫanc: ķoz 

14. oyunıdur oġlancuķlar döndürür şeştā: çeşte sad: şeśt: altmış 

15. şeśt hezār: altmış biñ ŧı: şeŧaŧ: yalan şaŧranc: lüġat-i müştereke f 

43a 

1. ġayın: şeġā: tįrdān şeġa: el ķarmaķşeġāl: mşeġāl: çaķal 

2. şeġāre: porśuk fe: şeftāhenc: ķuyumcular altun ve gümüş çekdükleri 

3. delüklü demürdür. şefternek: şeftālü ve ŧāġ erüġi İśfehānįler tālānek 

4. dirler. şefāne: bir ķuşdur şefūr: ĥaramzāde şeftālū f şef:  

5. degek kef: şekāl: bil fetĥı köstek ve ŧuşak şekā: bilik śadef 

                                                      
136

Noktalı ve noktasız  

Derkenār:  

şirze: ġadaba gelüb diş sırıtan yırtıcı canavardır.  

anśari fermūde:  

Beyt:  

Zūr bįkār rūz kerden kār 

Bestzį zi-şir-i şerze şikār 
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6. şekr: av şeker fşekersān: oġul balı lam: şelpū: ayaķ āvāzı 

7. şellįḫ: seccāde şalġam f şalvār: iç ŧon mim: şemer: göl ve arķ ve uvacuķ ırmaķ 

8. şemġand: çirkin ḫulū ve ķoķar şeme: āgūz şemįz: beyhūş şemen:  

9. putperestler şemāme: yileyiyecek nun: şenḫ: çerik şend: ķuşburnı 

10. şenār: śuda yüzmek şennān: ümmet şendef: ŧabl ve ŧavul  

11. şenk: şirin ĥareketlü maĥbūb şenk: mengene aġacı şenk: uġrı 

12. ve ĥarāmi şene: yabadur tāzį miźrāt kūyend şenbūy: ḫatmi çiçeġi 

13. şen: tārāc şenbelįd: boy şenbelįle: m şenbi’: eyne irtesi 

14. şenc: hirk ve el ķarmaķ vav: şeva: ŧuraķ otı şevnįz: çörek otı 

15. şevkār: aġıl şevġā: mşeveş: baġ çıbuġı şevhenkām: aḫşam vaķti 

43b 

1. he: şehriyār: pādişāh şeh f şehinşāh,şehinşeh: m şehtūt:  

2. büyük tut şehbelūŧ: kestene şehper: ķanat şehbere: ķarı ye:  

3. şeyār: bā’il fetĥı ḫaste şeydā: rüsvā ve delü şeydaķ: ŧavul 

4. Bābü’ş-şįnı’l- meksūreti me‘al bā’: şibit: çörek otı şipit:  

5. ŧuraķ otı te: şitāling: ŧopuķ şitāb: ivmek şitābān: ivici 

6. cim: şicām: śovuķ zaĥmeti ġayın: şiġāre: porsuķ fe: şifā fkef: şikįbā:  

7. śabırlu ve dinlenmiş şikįb: śabr şikįbāyį: śabırluluķşikift:  

8. acep şikerf: ulu şikāl: çaķalşikāl: kösdek şiken:  

9. żıpuķ büklüm şikene: m şikeste: sınuķ şikenc: ķıvırcuķ ve büklüm 

10. şikene: merġūl şikence: f şikembe: f şikem: ķarın şikāf: yaruķ 

11. şikār: av şikerf: derik lam: şilk: ķara balçıķ ki ayaķ düşvārlıġıle 

12. çıķar şilġa: yaba şilm: pos şilm-i dıraḫt: aġac posı mim: şimār:  

13. şimşād,şimşād bir aġaçdur şimŝār: m şimşįr: ķılıc şimşįrzen:  

14. ķılıc eri nun: şināh: śuda yüzmek şināver: yüzgüc şinā: miŝli şināh 

15. şinād: m şine: at kişnemesi şink: atlu şinvā: işidici ye: 

44a 

1. şįhe: at kişnemesi şįb ve sįb: serkeşte ve medhūş 

2. şįb: ķamçı riştesi biĥareket-i ma‘rūf şįb: iniş şįb: delmek  

3. şįb: alçaķ şįv: m şįź: güneş şįd: kirecşįm: rudḫāne 

4. adıdur balıķ ķoyarlar. şįm: pullu balıķ ve aķ balıķ şįr: aslan şįr 

5. şerze: yavuz aślan şįr mest: toķlu şįredūġ: göremez 

6. şįr: süd şįrįn: ŧatlu şįrįnkār: ĥalvacı şįrįnį: ŧatluluķ 

7. şįrįne: baş bart şįr-i ruġan: şirliġūn şiyār: hirk şįven:  

8. şivān şįvād: toy şįn: sibsi düdük şįne m şįn: melāmet  
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9. ve haķaret şįre: f ya‘ni şıra şįve: žarįfe ve nāzük şįle: lapa birinc 

10. şįfte: delü şįlānek: zerdālü şįrāne f şįrāz: ŧuraķ 

11. ve bir şehr adıdur ve çuval köşesidür şįşele: bizde śıçān ve kāzer 

12. kesdügi yir şįrḫışt: oġlan aşı. Bābü’ş-şįnü’l- mażmūmet-i be:  

13. şübān: çoban şüpüt: bit şüpşe: taḫıl biti şübük: içi ķızıl mantar 

14. şübānfirįb: çoban aldaġucı şüb: kürk şubāŧ: bir aydur te: 

15. şütür: deve şütürmurġ: deve ķuşı şütürġār: yandaķ geven şütürbān: deveci 

44b 

1. şütürvān: m şütürbülūk: deve ķıġı ḫı: şüḫām: aġaçlar ķurudan 

2. śovuķ şüḫūde: ŧırmalamış şüḫūred: yara dal: şodgār: hirk olmuş 

3. yir şın: şüş: öyken ġayın: şüġā: terkeş şüġ: öküz boynuzı şüġa:  

4. el ķarmaķ kef: şükūh: heybet ve gökçeklik şükūmį: heybetlülik 

5. şükūḫ: sürçmek şükūḫįd: sürçdi şükle: ķavun oyundusı 

6. şükle
137

: mā yenḫariķu min’eŝ-ŝevbi izā teallaķu bimismārin ve ġayrihi şükūfe: çiçek 

şüküft:  

7. aceb lam: şülle: ām mim: şum: babuc ve ıraķlıķ şumār: śaġış şümā: siz şümān:  

8. āvāz ve aġlamak dem –ā- dem vav: şūḫ: kir şūḫ: ķulaķ çirki şūḫ: yüzsüz 

9. ve nedįm şūḫį: nedįmlik şūź: bi ma‘na şeşe şūr: ġavġā şor:  

10. ŧuzlı şore: çorak ve ŧuzlışūrtāḫ: śaruca aġac şūrgįyāh:  

11. çoraķlu ot şūrekez: aķ ılġun şūr-çeşm: gözi deġnel 

12. şūristān: çoraķ yiri şūrįde: ķarışmış şūşek: rebāb şūn:  

13. büyük şūje: sıġza şūz: m şūy: çiriş şūy: er şūher: m 

14. şūḫgįn: kirlü şūrbā fşūm: naĥs şūmį: şumluķ şūşe:  

15. sebüke altun ve sinirilmiş gümüşşū: er şūġ: ķabarcuķdur elde 

45a 

1. ķatı deridür žāhir olur elde ayaķda iş işlemekden Bābü’ś-śādü’l-meftūĥati  

2. fį faśli’l elif: śārūc: alçu śābūn fśābūnger: śabuncı 

3. ĥa: śaĥn: f müştereke śaĥrā: f müştereke dal: śad: yüz śadhezār: yüz biñ śad tū:  

4. ķırķ bir śadpāye: çayan nun: śandūķ: müştereke fśanevber: çam aġacı 

5. Bābü’ś-śādü’l- mażmūmeti: śur: bapuc śul: ķahķaha śulśul: kebūter ma‘nāsına.  

6. Bābü’ŧ-ŧāi’l- meftūĥati me‘al elf: ŧāķ: tek ve ķat ve çardaķ kemeri ve gök 

7. üsti ŧāķıye: kemer ŧās fŧāsbāz: ŧas oynadıcı ŧārim: 
138

 

                                                      
137

 Elbiseden yırtılan şey çiviye ve gayriye takıldığı zaman 

Derkenār: Şūriş,karışmak ve gönli bulanmak 
138

 Gök ve kara evün ağacları 

Derkenār: ŧaberzed,barmaķ şeker, ŧalķūn: bir nev‘ı bakırdur.  

Derkenār: āc: fil kemiġi, arus-i perde: bir nev‘ı güldür. aŧf: şefķat 
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8. ķara ev ve çevre ŧāhiriyye: et ki birincile tennūrda bişereler gice be: ŧabarḫūn:  

9. gįrebolı ŧabançe: fşın: ŧaşet: legen ve sini nun: ŧanbese: alta bıraķduķları 

10. nesne ŧanāb: çadır ipi müşterekedür ŧanbūre f ŧanbūl: dümbekye: 

11. ŧaysaķ: ŧabaķ ŧaylesān: f müştereke Bābü’ŧ-ŧāi’l-meksūre: ŧırāz: alem-i cāme ŧįre:  

12. ķaķımış kişi ŧįz: ośuruķ ŧılāye: karāvul Bābü’l-mażmūmeti: ŧurra f ŧuryed:  

13. cevlān fe: ŧufeyl: oķunmaduķ ķonuķ vav: ŧūŧį fŧūŧak m ŧūmār f 

14. ŧuġrāy ve ŧuġrā: ulu beğler nişānı Bābü’l- ayni’l-meftūĥati elif: rı arūs: gelin arūsį:  

15. düğün ar ar: serv aryūn: bilek ases: f aķįķ f aķābįn 

45b 

1. müşterekedür. öküz siñirinden düzilür ya‘ni örerler yaraķdur. kef: akke: saķsıġan 

2. lam: alem f alef f alefdān: ķursaķ nun: ande: kertekele ank: önce  

3. giden yorķa eşek vav: avsec: üc bacaķlu diken Bābü’- ayni’l- meksūre: ye: įd:  

4. bayram müşterekedir įdį: bayramlıķ Bābü’l-mażmūmet-ivav: ūd:f müştereke ūdsūz:  

5. ūd aġacı yaķacak Bābü’l-ġaynü’l-meftūĥati fi faślü’l-elf: ġāb: bāŧıl söz 

6. ġāb: çanaķ dibinde ķalan aş ġāric: śabaĥ şarabı ġārcį: sabah 

7. içilen süci ġāj: aġzı büyük ādem ġāş: iki yüzlü ādem  

8. ġāş: ġāyet dost ŧutan ādem ġāze: ķızılcaġāliye: ġalye müşk 

9. ġāvşū: büyük ḫıyārekdür ġāvşenk: ögendire ġākūl: balçıķdan 

10. kemāngere gāveş: toḫum ḫıyarı be: ġabġab: seķaķ te: ġat: ebleh ādem 

11. rı: ġaran: āvāz ve aġlamaķ ġarneb: üzüm dānesi ġarįd: ķıza dirler ki 

12. ķızlıķsūz çıķar ere rişvet virür. ġarv: ķamışġard: yaz evi ġarvāşe:  

13. bir ottur ġarġance: cimā‘a ŧoymaz avrat ġarġar: debe rusbį 

14. ġarmec: yarmaġarnec: tennūr çengeli ġarbįl: ķalbur ġarnek: na‘ra ġarār:  

15. ḫarār ze: ġaj: rusbi ġazġāv: deñiz öküzidür kim perçemi olur ġazįd:  

46a 

1. ķızluķsuz. sin:ġasr: çepel ķarı avrat şın: ġaş: ĥayran ġaşşa: oġunmaķ 

2. ġaşā: ķoķmuş ve nāḫoş fe: ġafc: ābidār ķılıc ġaf: ķıvırcıķ zülüf 

3. ġafnec: śuśaķ lam: ġalfelįc: daġdaġadür ki ķoltuķ veya ayaġın ķaşımaķdan olur 

4. bi’t-türki ķıcıķ ġalfec: ķızıl aru ġalc: bir ķutıdur ki açılurken uvanur. ġalc:  

5. deñiz sülüği ġalc: tirḫūş ġalebken: mūşebaķ ķāpu ġalepe: aķ aķ ki 

6. śıfāhānįler felājūre dirler ġalt: yuvalanmaķ ġalŧān: yuvalanur nesne 

7. ġalaŧ f ġalle: taḫıl mim: ġamze: kirpüği biri birine urmaķ ġam fġamgįn: ġamlu 

8. ġamnāk: m ġamunde: m ġamkusār: üğür nun: ġanc: kirişme ve nāz ġand: cem‘ ġank:  

9. uġrį āvį ġanūz: uyumuş ġancāl: ekşi yimiş ġan: aśśārlar tengį 
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10. ve bezirḫanenüñ aġır aġacı ġanįne: aru adı ġand: bulut ġank: diraḫt 

11. ġancār: ķızılca vav:ġavr: çuķur ġavşeb: yabān otı ġavşe: ĥaśır ķuġası 

12. ġavġā fBābü’l- ġayni’- meksūreti: rı: ġırm: ŧaġ ķoyunı ġırāş: kürk 

13. ḫurdalarıdur ki kürkden giderürler ġırįv: āvāz ve feryād ve ġalebe ġırinc:  

14. yarasa ġirvāşe: bir otdur ġırbāl: ķalbur ġılįvāc: çaylaķ ve devlegüc 

15. dįdem nun: ġınc: uyluķ ġınk: bezirḫāne aġacı vav: ġıvālink: zerdālü ķurusı 

46b 

1. ye: ġįşe: ḫaśır ķamışı ġıyşer: sürünmek Bābü’l- ġaynü’l-mażmūmet-i be: ġubār:  

2. toz dal: ġudnak: ebleh ve nāmaŧbū‘ rı: ġurġur: debe ġurnek: yumuşaķ āvāzdür 

3. zārılıķdan sonra boġazdan gelür. ġurmec: yarma aşı ġurş: ıñramaķ ġurįş: m 

4. ġurunbe: ürkü ġurunbe: çaġırmaķ ze: ġujb: üzüm dānesi ġujüm: ḫışįm 

5. ve kįne ġujm: üzüm śalķımı şın: ġuşāk: ķoķmuş ve nāḫoş fe: ġufc: göl nun: 

6. ġunūde: uyumuş ġunūd: m ġunde: örümcek ġonce: f ġonc: sāz ve çuval 

7. vav: ġūşāy: arpa ve buġday hoşası ġūşāy: ķurumış boķ ġūze: pamuķ 

8. ķodesi ġure: ķoruķ ġūk: ķurbaġa ġūl: ķoyunlar yataġı ġūl: dįv 

9. ġūşe: çöġāne benzer ot ġūş: silaĥ ġūş: ķayın aġacıdür çalıcılar 

10. zaḫme düzerler ġūşāz: ŧavar yataġı ġūşe: çıġırmaķ ġūye: yayuķ 

11. ġūrbā: ķoruķlu aş ġūşenk: öğendire ġūŧa: śuya ŧalmaķ 

12.ġūşet: yalıncaķ Bābü’l- fāü’l- meftūĥat-i me‘al elf: fār: esnemek fāj: m 

13. fāje: m fāş: bellü fām: yaġız fām: beñdeş fāne: aġaç fācām:  

14. aġacda ķalan ḫurma fānįd: bal ve şekere dirler fānıñ yerine yā daḫi cāyizdür.  

15. fāḫyįz āmede: imekler felād: bįhūde fāḫte: üveyik rı: ferḫā: geyik 

47a 

1. fert: biz erişi fert: örümcek āġı fermest: cāzūluķ fer: ķuvvet  

2. ferḫac: ġāyet çirkin śūret ferḫanc: m ferhenc: edep ferheng: m 

3. aķıl ve hüner ferġand: ķoķmış ferġand: śarmaşıķ bigi bir otdur ferkend:  

4. sel ķazduġı yir ferhemend: uślu fervār: ķış evi ferġar:
139

 śu geçmiş yir 

5. ve śu yoluna dirler. ferruḫ: mübārek ferḫū: yiri ve ekini pāk eylemek ferāġ: śovuķ 

6. yil ve fāriġ olmaķ ferāşā: tü ürpermesi ferāstūk: ķarlaġıc ferāstek: m 

7. ferāstürūġ: m ferġįş: kürkün eskiliğinden śarķan tü ve yırtuķ ķaftan 

8. ve murdar ķaftan fermān: buyruķ fermāndih: buyurucı fermānbürdār: buyruķ  

9. ŧutucı fergūl: her işte üstād ferkān: şerbetçi füķā‘į ferzān: ılim ĥikmet 

10. ferjān: çıġırmaķ ķorķıyla ferm: iş āhirifergen: yeni arķ ferāz: cem‘olmaķ 

11. ferāḫ: geyik ferāḫnāyį: geyiklik ferāḫdest: bāy ferāḫrev,ferḫū:  

                                                      
139

 Derkenār: dirler ki su geçmiş ola ve baķıyeķalmış ola 
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12. üzüm çıbıġın budamaķ ve aşılamaķ fermaḫte: edeb kerde fermaḫte: iş bilür 

13. ılķı fersūde: aşınmış ve dökülmiş ferzāne: bilici ve ferzendāni ĥakįm ferġūy:  

14. atmaca ferį: bi kesri rā-i āferįn ferverdįn: evvel bahār ayı ferāşe: ürpermek 

15. ferāş: pervāne ferāşā: bir marażdur ferā: yuķaru ferārūn: ılduzlar 

47b 

1. ferġand: yemiş fervār: bāy evi ferseb: ķapu ķayışı ve örti oķı 

2. ve ev oķı ferdār: mertek ferḫāş: aşikāre ferḫār: bütḫāne-i Türkistan 

3. fercām: āķıbet fercām: yarar ferjām: m ferāzde: zevāle ferezdaķ: m 

4. bir şāirdür. farz f farzįn f farzįn: aķıl fere: artuķluķ ferzed:  

5. taze çemen fersenk f ferzend: oġlan fertūt: bunamış ferdā: yarın ferdānį:  

6. yarınķi fermānc: yaturması çıbıġun fermenc: m ferḫunde: bahtulu ferbih: semüz 

7. ferḫāk: śarķuķ sac ferāmūş: unutmaķ ferāmuş: mze: fejej: 
140

ġāyet acı  

8. otdur. fejāken: murdār ve çepelfejem: guśśa fejer: bir otdur feje: murdar  

9. sin: fesįle: at sürüsü şın: feş: benzer ve śūret ġayn: feġ: put 

10. ve ma‘şuķa-i ḫūb rūy feġvāre: şermsār ödlü lam: felāz: herze felāt:  

11. besdil felāne: m felāḫan: śapan felāseng: m felaḫ: iş evveli 

12. felc: kilįd felḫūz: çiğįd felḫūz: pamuķlu ya pamuķ ķoyacaķ felġand: divār perçini 

13. ve bükülmüş nun: fend: herzefeyḫ: bi’l fetĥı ve żammi ḫātun ve debe fenk:  

14. gūrek fene: m fendil: tirḫāś fencā: gerinmek ye: feylük: çatal demrenlü  

15. oķ Bābü’l-fāü’l- meksūret-i dal: fidem: göñül ŧarlıġı fidām: yumşaķ te: fitzāk:  

48a 

1. terkü fitne: āşıķ rı: firāz: yoķuş ve yapuķ firāḫā: geñlik firsib:  

2. örti oķı firįb: ışve firih: ziyādeliķ her işte firįz: ķamış ķabı  

3. firįzbūyā: keklük otı firfįr: benefşe firfir: m firfir: pirlaġçı firfįruz:  

4. benefşe yaġı firişte f firisk: erük firāvān: bol firāş: döşek 

5. firāşe: kilid peri firāzrūḫ: yanaġuñ yumurcaġı ze: fizih: murdār sin: 

6. fisān: bilegü fisām: ŧurna şın: fişān: saçıcı kef: fikāne: düşüd lam: file: aġur 

7. nun: fincā: gerinmek findūķ: fmüştereke he: fihrist: kitab evveli ye:  

8. fįs: tiz fįs: burun āvāzı fįrūze: fBābü’l-fāi’l-maźmūmet-i cim:  

9. fücl: ŧopuķ ĥa: fuĥş: herze rı: fürġūl: te’ḫįr eylemekfürūçe: açuķ furce: m 

10. fürū: aşaġa fürūhişte: aşaġa ķonmış fürūtenį: meskenet fürūdįn:  

11. debūr yili fürūmānde: āciz fürūd: aşaġa fürūġ: şu‘le fürunc: aġız  

12. çevresi fürnās: bilmez vaķti eġdüķ . fürūhįde: āķıl ve zeyrek fürūzįne:  

13. ŧutruķ fürāte: bir ŧaāmdürfūrūz: yalıñ ze: füzūn: artuķ sin: füsūs:  
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Derkenār: Ķarın ağrısına kefaretdür aña kebāy-i türri dirler.  
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14. ĥayf ġayın: füġ: dost lam:füle: aġur fülāne: besdil nun: fünc: debece fünūr:  

15. dinlenmek vav: fūl: fikir fūkān: füķā‘ he: fühe: gemi küregi Bābü’l-ķāfü’l-meftūĥat-i 

me‘al elf:  

48b 

1. ķār: zift ķār: ġāyet ķara nesne ķāb: aşuķ ķāz: fķālāpesenk:  

2. śapan ķālį: f ķālįçe : f ķābūl: ŧamlalıķ be: ķabā: ķaftan müşterekdür. te: 

3. ķattāl: ķorķudan debelemek dal: ķadįd: ķuri et ķad: boy ze: ķazāgend:  

4. cenk ŧonı ķazįl: tut ķaz: gönül ķazġān: ķazan ķazġānger:  

5. ķazancı fe: ķafā: eñse müştereke ķafes: flam: ķalem : fķal‘ı : f ķalye: kelāger 

6. ķalye süġdį: noḫutlı ķalye ķalābe-seng: śapan nun: ķanāre f ķanberįş:  

7. ŧuraķ ķanūz: aldanmış ķanbįl: fhe: ķahr:f ķahramān: fye: ķayāvār 

8. şuġl ve kār Bābü’-ķāfü’l-meksūret-i:ķınāre fķįr: zift ķırım: şehr 

9.Bābü’l-ķāfü’l-maźmūmet-i dal: ķudüm: āķıbet-i herkār: f ķuful: kilid lam: ķulmāş  

10. ķulzüm f ķulunc f ķumrı f ķuş: ķūrį Bābü’l-kāfü’l-meftūĥat-i me‘al elf:  

11. kāt: bir şehr adıdur kāc: sille kāc: sac aġacı kāc: kāşkį kāşkį: f 

12. kāş: m kāḫ: köşk ve saray kāj: şaşı kāf: yaruķ kāf:  

13. kendüyi gören kāk: ķuri beksimet kāk: bebek kāl: ķacmaķ kālįd:  

14. ķaçdı kār: įş kārd: bıçaķ kārdār: iş ŧutucı kārgüzār: işci 

15. kārzār: śavaş kārgāh: iş yiri kārger: m kārḫāne: iş evi 

49a 

1. kārfermāy: iş buyurucı kārbeḫak: yaş ḫıyār gām: adım gām: dimāġ 

2. kām: murad kāmurān: murād sürüci kāmgüzār: dilek virici kānāz: yaş 

3. śalķım kānā: ebleh ve aķılsuz kāblįç: küçük barmaķ kāşkene: ķına zenbili 

4. kālūş: ebleh kāvāk: içi boş kabūk: kümes kāf: yaruķ kābūk:  

5. ĥaramzāde kābūk: zenbil kābūk: ķuşlar yuvası istiāreyiledür. kaçįk:  

6. āġıŧa kālnik: ŧoynaķ kesecek kāvrenk: Firudun gürzi kācāk:  

7. ev aleti her nev‘ıden. kākem: eri ölüb bir ere daḫi varan avratkāġ:  

8. ķarġa āvāzı kāb: geb gāvdüm: boru kāhkeşān: ka‘be yolı kāh:  

9. śaman kāhbend,kāhbün: śaman boġunı kāhdān: śamanlıķ gāh: vaķt 

10. gāh gāh ve geh geh: m gāh: taĥt gāh: kūyegū gāh: çuķurdur ki erimiş gümüşi  

11. anda dökerler kābūre: baş aġrısı ve serkeştelik kātūre: serkeşte 

12. kārįn: ırāķ kārkün: işci kārkünān c kāze: sāye-bān kāze:  

13. aġaclardur ki beraber ķorlar tā av ķorķa ŧuzaġa gele gāv: öküz gāvbān: cemi‘ 

14. gāv-çeşm: öküz gözi ve śaru gül gāv-zübān: öküz dili kālā: ķumaş 

15. kāle: m kāle: dölek kāşāne: tevḫane ve maķām kāyine: göz kān fgān: cima‘ 
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49b 

1. kāsmūy: ŧoñuz ve ķurd bıyıġı ķılı kāsgįne: aru ķuşı ya‘ni üveyik 

2. kālįve: serāsime
141

 kāme: ķatıķ kārtene: būy-i şenbelįd kālįv: aĥmaķ 

3. ve bön kākil: bir acı otdur kākül: top zülüf kavįn fkābįn: m 

4. kāsįne: mislü kāskįne kāgįne: alagülek dirler bir böcekdür. kālįde:  

5. bozarmış kālįde mūy: bozarmış śaclu ve ķıvırcıķ śaclu kālebed: ķāleb ya‘ni şaḫıs 

6. kābil: bir iķlim kābilį: mensub bevey kāhel f gārįz: avķun  

7. kārvān f kārvānserāy f kārvānserā: mkārdān: iş bilici 

8. kārdān: iş süren kāledān: ķumaş ķabı kāfūr fkājįre:  

9. asbur kāzįre: yaġraķ kākiyān: aśbur ŧoḫmi kāse: çanaķ kāsebend:  

10. çanaķcı kāsefürūş: çanaķ śatıcı kāsū: ķusķun gāvmįş:  

11. śu śıġırı gāvdūşe: yapuķ gāvdūş m gāv-āhen: ŝaban 

12. demüri kālyār: salyār kālnek: ŧįnaķ kesecek kārdār: iş ŧutucı 

13. kākā: kişi kāçį: bulamac kārgįr fkāhū: marul kāhūl: Mecūsiler 

14. ölüsi yunduġı yir kārdger: bıçaķcı kāşān: şāhnişįn kāşān:  

15. bir şehr kāşānį: mensub bevey gāvres: ŧaru kārfüjūl:
142

 üstād 

50a 

1. kāz: śındu gazūr fkāflū: göñlek
143

 kāġįd: fbe: keb: yanaġ içi  

2. kebet: bal arusı kebist: aġu ve ķarġa düvlegį kepist: kemene ķozį 

3. kebįtā: aķ ĥalvaya dirler ki aña çaķıcı dirler. kebeḫ: ŧaġ eteġinde ķatı yir  

4. kebūder: śuda bir ķuşdur. kebūde: sürḫūn kebūter: gügercin kebūterdenā:  

5. yabāni gügercin kebr: cengde geydükleri ķaftān kepū: aru ķuşı kepį: maymun 

6. kepān: ķapan kebāb f kebābe: bir otdur kebįrserāb: ılġım śalġım gebr:  

7. mecusi keber: gebere kebek: keklik kebekḫırām: keklik śalınışlu kebūd:  

8. gök kebş: koç kebz: evli kimse kebz: ķuri nesne te: ketestū:  

9. muĥalleb ve çoġān ket: Hind pādişāhı taḫtı kettān f ketrān: ķaŧrān 

10. cim: keç: şileķa ve eġri geç: bikāf-i fārisi kirec kecāve: maĥfe keçele: śakśıġan 

11. keçāgend: geyim keçūn: mḫı: kaḫşe: erişte dal: kadįver: rūzigār ve evlü 

12. kede: damaķ kede: çöpek-i kilįddān kedbānū: kedḫüzā avrat kedįn:  
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 Derkenār: ya‘ni nesne bilmez bön 
142

 Derkenār: Hüve racülün yekünü me‘al ecįr biĥaķķı alel ameli 

Derkenār: kālūc: kici barmaķ 
143

 Gemi göñlegi 

Derkenār: kebzenende: laf urucı 

 Derkenar: kebįkeç ve kebįke: ol otdur ki śaru çiçegi olur dügün çiçegi dirler. Lüġat-i Ĥalįmi 

Derkenār: kebįse: küsūrdan cem idüp yıl aĥirindeġi arturduķları gün. Lüġat-i Ĥalįmi 
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13. büyük toķmaķ ked: dilencilik gedāy: dilenci gedā: m gedāzād: evde ŧoġmuş 

14. ķarāvaş rı: gerdenā: kebab demüri kernā: eşek mantarından bir nev‘ 

15. kerem: bifetĥateyn ķurt kerker: ata adı kerder: ŧaġ eteġi ve düzen 

50b 

1. ker: güc ve ŧaķat yitmek ker: śaġır kerįker: ķatį śaġır keryeş: kertekele 

2. kerbū: m Kirmānįler dilidir kerpās: mkerf: bulanuķ ve ķara gümiş 

3. kerz-e mān: arş ve gök kerestūn: ķapān kerzen: tac-ı muraśśa‘ Fürsün 

4. beġleriçün taĥta otururlar altun zincirle başları üzerine aśarlar 

5. ve kāh kāh başlarına ururlar kerrenāy: śurnā kerḫac: gerevüz kerfes : m 

6. kerbeḫū: aġır baśmaķ gerceġū: yilve kerv: işitmek ve içi boş diş  

7. kernā: pirperüm kerevbe: yandaķ kerye: m kerāşįde: delü germābe:  

8. hammām germāve: m germābedān: hammāmcı germ: ıssıgermā: hava ısısı 

9. germkāh: ısı yir geregirifte: pas ŧutmış germsįr: ıssı nesne 

10. kere: küf kerk: tavuķ gerdūn: gök gerdūn: ķañlı ve çıķrıķ 

11. gerdān: donucı gerdā: m gerdānāy: pirlaġcı gernec: ķızılcıķ ve üvez 

12. kerkes f gerį: dönüm gerįb:m ger: eğerger: uyuz gergįn: m 

13. germe: aġ etmek kerc: dilim yik kerc: bir dilim kerneb: gelem gerd:  

14. toz gerdrenk: toz renklükerān: kenār gerdān: boyun germend:  

15. ivmek ze: kej: eğri kejāğend: cebe ve ŧolama ķaftan kejākend: m 

51a 

1. kejāve: mehāre kejābe: mehāre gölgesi ve çepel kejene: keçken kejçeġū:  

2. yilve kejpuşt: bügri kejdum: aķreb kej: ipek bu lüġāti mezkūre 

3. zā-yi fārisįyledür. kezer: havuc keznükbįn:yabraķ balı keznekū: m 

4. gezbį: m gezāy,gezendkerden: żarar itmek gez: arşun ve çatal  

5. gezāyed: eksilmek gezāy: ıśırmaķ bu lüġat-i mezkūre kāf-i fārisįyledür.  

6. kejem: ķaramuķ zāy-i fārisiyle kez: yılķun aġacı sin: kest: çirkin kes:  

7. kimse kesni: kaśnı şın: keşāverz: ekinciler keş: ķoltuķ içi keş:  

8. ŧoñuzlan ķurdı keş: şād ḫürrem ve śālınıcı keşkįn: arpadan 

9. ve ŧarudan bişmiş etmek keşkįne: m ve keşlü aş keşnįz: kişniç 

10. keşk: keş keşef: ķablubaġa keşį: bir ķucaķ keştį: gemi keştįbān: gemici 

11. keştįvān: m keşįş fkeşkek f keşkāb: bir asıl şerbetdür.  

12. fe: kefce: kepce kefcūk: m kefkūl: eski börk kefeştū: bir nebātdür 

13. muĥleb dirler. kefgįr: kevgür kefk: köbük kef: m kef: āya kefe:  

14. kesmūkkefe: şehr keffe: bi-d teşdįd terāzü kefesi kefā: ķatılıķ ve renc 

15. ve miĥnet nun der maķām-ı fā cāyiz est kefel: śaġrı kefk: uce arası 
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51b 

1. kefen: f müşterekedür keft: çatlamış kefte: m kefįz: m kefş: başmaķ 

2. kefşger: başmaķcı kefşdūz: başmaķ dikici kefşir: lihįm kefceliz: it 

3. balıġı geftār: sırtlan bikāf-i fārisįyle lam: kelāt: vįrān ķal‘a ve bir ķal‘aya dirler ki 

4. depe üzerinde ola kelād: oba kelāl: elin üsti kelān: büyük 

5. kelānger: büyük dirilür kimse kelāġ: ķarġa ve ķuzġun kelmāġ: m kelāb:  

6. keleb kelāş: küf yani pas kelįsa f kelisā: renc kelįk: şāşı 

7. kelįkį: m kelek: bifetĥateyn m kelābe: keleve kelāve: m kelāje: śaķśıġān 

8. kelāçe: m kelāne: şehr yöresinde köy ve ŧaġ başında köy. kel fkelendere:  

9. güclü ve çabuk ādem ve mikyāl keleflā: gara dut kelalec: bir çiçekdür kelābesnek:  

10. śapan kelende: ŧaġılmış nesne kelc: büklüm kelenc: kir nesne ve irin ve doñuz 

11. kelec: necis sepedi kelįd: cüft ḫalķası kelle: baş gelle: süri bi kāf-i 

12. fārisį gellebān: cevher gelū: boġaz gelūbend: boġmaķ gelūgįr: boġaz ŧutucı 

13. kelāḫūd: ŧapu ŝaġraķı kelend: çapa gelūbendegį: boġazına ķulluķ idici 

14.mim: kemrā:ev kemeri ve gice ķoyun ŧuracaķ yir kemer: ķuşaķ ve ķolañ ve kemer 

15. kemerzįn mkemersāz: toķa kemāne: laġım kemāne: kemene kemāngürūhe 

fkemāngüref 

52a 

1. kemān: yay kemānger: yaycı kemānkeş: yay çekici kemānçe: ıķlıķ kemįn:  

2. pusu kemįne: eksiklü kemįre: ķırġıl kemān-i Rüstem:eleġim śaġmal kemā: ma‘nisi 

3. ŧomalan arabį olur kaśr ile ve hemzeyle ve eger kemā’e oķunsa mantar kem: eksük 

4. kemter: eksükrek kemterįn: eksüklü kemend: fnun: kendedimāġ: ḫodbįn kenā:  

5. ķatılıķ ve renc kenzā: feylesof ve bilici kend: bilim kenūr: uzun kübdür kenįr:  

6. ālet-i sįnedür o yana iderler tā muĥkem ola kenġāl: dil-firįb ve yan kesici 

7. kengāle: rusbį ve muḫannes kenārenk: ases ve merzübān ken: aġac kenikenend:  

8. ucı iki şaķ olmış bįl kend: kendir kenkāc: ŧanışıķ keneb: kendir 

9. kenebdāne: enük yimişi kenev: m genk: ada ve bütḫanedür. Türkistānda bir şehr 

10. dür anda. kenk: ķart oġlan kenk: yaramaz sözlü kenįz: ķarāvaş 

11. kenįzek: m kenger f genger: işek dikeni kenāġ: ebrişim kendūş: ŧaşlu 

12. düşvār yir gendelāş: yiyidin gende: ķoķmuş gend: ķoķar gendā: m 

13. kendāmūye: ķoķar tü yani ol tü ki biter kenbūre: güft-u gūy-i dirāz uzun 

14. söz,sāv kenyūre: ceng-i tamam kendeverş: ŧatlu yir gendū: ķovan 

15. gendepįr: ķatı ķoca gendenā f gencįne f gencūr: ḫazinedar genc: f 
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52b 

1. genc-i şāyikān gendüm: buġday gendümgūn: buġday eñlü genevdāne:  

2. genevür genev: kendir genedvār: pehlüvān bu lüġāt-i mezkūre kāf-i farisiyledür.  

3. kende: ķopmuş kende ḫamįr: zevāle kende mūye: tü kenefş: serv 

4. vav: kevįr: ŧuzlu yir ve çoraķlu yir kevber: m kevden: cāhil kevden:  

5. yaşlu semer atı kevel: m kevgįr: f kevbāre: öküz ve eşek sürüsi 

6. kevįş: yabuķ kevzen: śıġın geyigi kevzer: başmaķ astarı buzaķı 

7. derisinden gev: çuķur gev: ulu gevz: ķozgevz-i hindį: hindustan 

8. ķozı gevzįne: ķozlu ĥalvā gevz-i cehr: ķuyruķlu yılduz gevzher: m 

9. gevher: f gevred: çavdar gevr: kebr gevel: görek gevįz: şinik 

10. gev-i āteş: ocaķ gevdene: sıġın bu lüġāt-i mezkūre kāf-i fārisiyledür.  

11. kevyiz: ḫizmetkār ve rūzikār. he: kehbez: ḫazinedār kehrįz: evķun 

12. kehdān: śamanlıķ keh: śaman biĥazfü’l elifkehāl: yüce kehįle ve kehyile:  

13. ebleh ve cāhil kehrubā: fbiĥazfü’l elif kehkeşān: ka‘be yolı kehvāre:  

14. bişik geh: bi-kāfi fārisi bi-ĥazfü’l elif vaķt ve büklüm kehf:
144

ye: keyā: çār unśur 

15. keyā: pādişāh keyānā: çāri unśur keyār: kāhel keyġar: yoġurt ķabı 

53a 

1. keyġar: mükāfatdür yaramazlıġa keyūs: eġri aġac key: bir ulu pādişāh 

2. adıdur key: ķaçan keyvān: Zuĥal keyvān: burc ve nām-ı şāhkeykāvūs:  

3. nām-ı şāhkeyḫüsrev: nām-ı şāhkeyŧuġān: nām-ı şāhkeyhān: ikinci geyhān:  

4. cihān bi’l kesri daḫi cāyizdür ve kāf-i fārisįyledür. keyāḫān: şirin sözlü 

5. kimse keyġan: demregū keyk: büre ve göz bübegi kāk: m keykeç: kerdeme 

6. Bābü’l-kāfü’l-meksūret-i be: gibr: bi’l kāfi’l fārisįyyeti ve sükūni’l bā-i f kipā:  

7. kipe bi’l-bāi’l-fārisį cim: kiç: depmek bi’l fetḫi ve’l kesri rı: girdigār: teñri adı  

8. giriftār: ŧutķun girįġ: ķacmaķ girįz: m girāy ve girābįden: meyl itmek 

9. gird: deġirmį girdākird: çevre girih: dügün girihgįr: giri girįzgāh:  

10. ķacacaķ yir girdāb: çevlak girev: ŧutu girev: uç girįbān: yaķa 

11. girįvān: m girįve: bilekgirde,girdekān: ķoz giryān: aġlayıcı  

12. girye: aġlamaķ girdbād: ķaśurķa girift: günah bu lüġāt-i mezkūre cüz 

13. girdgār: kāf-i fārisįyledir. kirpās: biz kirdār: iş kirpāsū: keltekele:  

14. kirm: ķurd girinc: buruşuķ kirc: yaķa oyundusu girān: ķız girān:  

15. aġır giranmāye: aġır bahālu girişme: ma‘şuķa āşıķa naz ile baķmaķ.  

53b 

1. ze: gizįr: şaĥne kāf-i fārisiylekijm: zāy-i fārisiyledür. şın: kişver:  
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 śıġınacaķ yir. 
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2. iķlim kişuft: ŧaġılmış ve perişan eylemek kişufte: ŧaġılmış 

3. ya‘ni perişan kişt: ekin kiştzār: ekin yiri kiştkār:  

4. ekinci kişt āverz: m kişter-āb: yaġmur ekini kişnįz: kişnįç 

5. kişmiş: f çekirdeksüz üzüm kiş: ķoltuķ içi lam: kilik: şaşı bi-kesri’l lām 

6. kilk: aśıl lüġatte ķamışdır istiāreyle ķaleme dirler. kilįsā: f kilsiyā: m 

7. kilāne: uçuķ kilįd: dil gil: balçıķ gilvey: çamur gilgeşt:  

8. ikindü seyranı gilisürḫ: aşu gilįm: f gile: f gildān: f bu bir 

9. ķac lüġat kāf-i fārisiyle nun: kinek: ķart oġlan he: kih: ālū kihter: ālūraķ 

10. kihyin: m kihbid: birimdirici kih: kim ye: kįmiyā: ĥįle müşterekdür. kįmiyā f 

11. kįb: ŧolaşmaķ kįş: din kįç: aĥmaķ ve serkeşte kįç: ḫod 

12. bįn kįġ: göz kenarında kurumuş çapaķ kįle f kįse f 

13. kįsedār fkįk: göz bebeġi kįḫal: her giceye dirler ki yaġ çıķa 

14. ve ŧatlu çekirdek kiyān: arab çadırı kįtį: cihan kįtį: ḫoş 

15. ķoḫulu çiçekdür deniz ŧarafından Baśra’ya getürürler ķaftan arasında ķorlar.  

Derkenār: kile,şikāyet 

54a 

1. hirgiz ķoḫusu gitmez müşkü amber gibi ķoķar.kįhān: cihan kįhāl:  

2. yüce gįl: eski süpürge ve iķlim kįlān: şehir kįne: kin kįn: m 

3. kįnever: kinlü kiyāh: ot kiyā: m kiyāzār: otluķ kįpū: marul 

4. gįlū: mütavażā kįtįnümāy: ı‘māret yirinün ŧılsımı kįv: pādişāh kįj:  

5. çam aġacı kįr: zeker ya‘ni sik gįrā: ŧonġun ve ŧonucı kįpā: kipe kiyā:  

6. iş gücgįsū: śac bölügi gįsūbend: śac baġı kįst: kimdür.  

7.Bābü’l- kāfü’l -mażmūmet-ibe: kübāse:ḫurma ŝalķımı kübr:bi-sükūni’l bā-i cenkde 

8. geyilen ŧon kübeytā: aķ ĥalva küpüst: ķarġa ķavunı cim: küçūl: bi-cįm-i fārisįyeti 

9. kolı depretmekdür raķśda kücįr: lapa pirinc kücā: ķande kücāyį: ķandesin 

10. kücāst: ķandedür kücin: elek ḫı: küḫ: bir çirkin śuretdür ki yazarlar 

11. ve oġlancuķları anuñile ķorķudurlar dal: küdįne: toķmaķ küdįn: m küdām: ķanķı 

12. küdāmįn: ķanķısı küdeşte: geçmiş bu lüġāti mezkūre zāl’ile daḫi cāyizdür.  

13. küzar: nāme-yi cevāz rı: kürāz: ekinciler bili gürāz:
145

 issilik gürāz:  

14. müsāfirler bardaķı gürāz: ŧokuz gürāz: śalınmaķ ve bāliden gürūz:  

15. şāziliķ ve ŧarab güryiz: zeyrek ādem gürz: amūd gürziş: žulümden iñilemek 

54b 

1. kürāg: bir ķuşdur ķaralu aķlu śu kenarında ötüşür uzun ķuyruġi 

2. vardür ki dāim yire ķaķar ditrer kirmānįler dilince añā sįsālenk dirler 
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 Derkenār: Tabdır ĥarāretden hāśıl olur ekśer doġurmaķ vaķtinde avratlara.  
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3. ve tāzide śa‘ve dirler. gürte: deve yidüġi diken ve arabįde ķurŧa dir- 

4. ler ki nįm tenedür gürūh: bölük gürūme: kemāngere kürūme: yumaķ gürbe:  

5. çetük gürįz: ķaçış kürtek: toķmaķ kürsį: fmüştereke kürrāse: muśĥaf  

6. gürk: ķurd gürde: böġrek gürdepiye: böġrek yaġı gürisne: aç gürinc:  

7. birinc kürd: bahādur kürd: vilāyet Kürdistan: m kürre: ķoduķ kürįce:  

8. ĥücre gürgür: yarasa ze: küjār: pirlaġcu ve dahi imtilādür çok yimekden ve ķuş 

9. ķursaġı küjaġ: ḫaśbe küjüm: ķaramuķ bu lüġāt-i mezkūre zāy-i fārisiyledür.  

10. güzāf: laf ya‘ni beyhūde söz ve beyhūde iş küzįne: toķmak güzāyiş:  

11. göbek burmaķ güzi‘: ķaçmaķ güzend: ziyān küzįn: güzįde iḫtiyar  

12. güzįde: öründülenmiş güzįd: baş ḫarāc güzār: ödeyici güzįr:  

13. elbette nāçār bu lüġāt-i mezkūre kāf-i fārisįyledür. küzküre: düğme sin: küstāḫf 

14. küstāhāne f küs: ām şın: küşād: barmaķ kirişden açmaķ küşāde: açuķ 

15. küşā: açıcı küşt: böġür küşt: güreş küştįgįr: güreşci küştāseb:  

Derkenār: gürājiden, rā’i acemiyle ķuş pırlamaķ 

55a 

1. bir pādişāh adıdur küş: irkek ayķır küşünübüz: teke küş: güzel 

2. fe: küfcūk: küçecük güft ve gū: söz ve sav güftār: söz bi-kāfi fārįsi 

3. lam: külūḫ-endār: kesek atıcı külḫac: kirdür ki bedende ya cāmede olur.  

4. gülūned: armaġān cevz ev incir bigi külte: ķuyruġı kesük eşek gülnek: ŧurna 

5. külūc: śırça barmaķ külnük fkülūte: turterkeb külāh: taķye küleh: m 

6. külūşe: yara külūl: burçaķ külįçe: külçe gül f gülāb: gül suyı gülābdān, 

7. gülevden,gülşen:fgülistān fgülzār: güllük gülbün:  

8. gül dikmesi gülrenk fgülnār: kiras gülnār: nār çiçeġigülgūn: at  

9. adıdur gülgūne: ķızılca ve al renk ve fikr gülābį: gül śuyun śatıcı gülāle:  

10. zülüf gülbe: hücre gülbe: otaķ gülbe: çart gülūle: yumaķ mim: kümās:  

11.yaśśı bardaķ gümįz: sidük ve boķ kümįzdān: ķavuķ gümįje: otlu yonca 

12. güm: bitük gümān: žann gümrāh: azġun gümre: m gümį: köpecik 

13. kümā: baġarsuķ ya mantar kümeyt: süci renginde at nun: künāġ: ebrişüm ķatı 

14. künām: aślan ve ķurt ini ve otlaķ künār:
146

 sitre aġacı yimişi künc:  

15. bucaķ künc: göz künc: aĥmaķ künce: mekbe künced: susām küncüde:
147

tūtiyā 

55b 

1. küncār: küsbe küncāre: m künce: aġzı altı şişmiş eşek kündiz: esgi 

2. ķal‘a küniş: yaramaz er küncişk: serçe künbed f kündür: günlük 
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 ya‘ni Gülnar aġacı yemişi 
147

 anzurūt 
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3. śaķızı kündrū: śaķız kündüş:
148

 yamuķ künd: çönge künd: fehm söz 

4. kündvāle: ķart oġlan kündvār: bahādur künde: aġac bendi ve avıcı  

5. kümelesi künk: yügrünk künk: dilsüz küngüre: deblekci küngüre: bayķuş 

6. küngüre: beden künaḫ: keş künde: kelāve ve uca kündū: ķovan kündūle:  

7. ķovan kündūc: ķovanlıķ künişt: kilise künend: iki çatal bįl 

8. kündepįç: kelāve küncāre: ŧolma kipe vav: gūnā: bir cinsdür rįvāsdan 

9. küşt ahenc:
149

 çengel kūşt: et kūştāvįz: malaķ kūşt 

10. kūb: et dögecek gūş: ķulaķ ve yayuķ gūşsirāy: tįz fehm 

11. küşvāre: küpe küşvār: mgūşḫįye: ķulaġa giren böcek kürkįġ:  

12. śudur ki göz kenarında ķurumuş ola kūr f kūrdįl: künd küvārįş:  

13. cevāriş gūyį: diyesin gūyiyā: m gūya: söyleyici güvāje: çırbır rafażān
150

 

14. küvāre: śalma śıġır güvārebān: śıġır güdüci güvārevān: m gūy: ŧop 

15. gū: m gūz: ośruķ gūz f gūzed: gözsüz sepek gūr: ķolan 

56a 

1. gūr: ķabr gūbile: ķabarcuķ gūne: renk gūnāgūn: rengarenk gūher
151

f 

2. gūhertāb: dülbend gūh: boķ biĥazfi vāv nįz cayiz. gūl: ebleh güvāh:  

3. ŧanıķ güvā: m bu lügāt-i mezkūre kāf-i fārisįyledür küvār: yemiş sepedi ve ġayrinün 

4. küvāre: m küvāj: ŧa‘ne küvāje: m kūj: aśma kūs: omuzun yayanın 

5. iki kişi biri birine urmaķkūs fkūzāb: biryan aşı kūme: eyer ķayışı 

6. kūhe: ŧalķa ve cebe kūriş: žulümden iñlemek kūlānc: ĥalvā-yı lā berlā 

7. ḫānegi ĥalvā kūç: bayķuş çuġd kūriş: tesnį‘ kūf: bayķuş 

8. kūk: marul kūbįn: terāzü kefesi bigi ölçek kūyāre: öküz ve eşek  

9. sürüsi kūre: sel ķazduġı yir kūdere: ekinlikde olur bir ķuşdur.  

10. kūdbān: semer kūpāl: ķabarcuķ kūrį: neşāŧa ve ŧarabe gitmek ya‘ni śohbete gitmek 

11. kūy: maĥalle kū: m kūbçe: soķaķ kū: ķanı kūrāb: ılġım ve śalġım kūzbān:  

12. aġırşaķ kūdāb: bekmez kūşāb: m kūsfend: ķoyun kūspend: m 

13. kūsāle: buzaġū kūmān: deve hörküci kūh: ŧaġ bi-ḫazfi vav cāyiz kūhsār:  

14. ŧaġlu kūhistān: m kūhenc: aluc ve it burnı kūzūre: boynu uzun bardaķ 

15. kūtelān: deveci iñi kūtālān: m kūre: ocaķ künger: ķartal kūkürd f 

56b 

1. kūdyān: toķmaķ kūdįne: m kūc: güc kūḫak: üzüm çengeli ve ilik 

2. kūke: murdar kūt: çec kūzük: oġlan kūzkāne: saḫtiyān kūşek: f 
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 Derkenār: Ve hüve mā yecalül merāetübeyne esābiahe ve te‘zilü minhe.  
149

 Derkenār: Hüve’l ĥadidetülleti tünşeddü bihe ellaĥmü min’el kadri 
150

 bi ma‘na çılbır bişmiş yumurda 
151

 bi-ĥazfi vav nįz cayiz-est 
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3. kūm: at kūpāl: çomaķ kūtvāl: iş eri kūtvāl: dizdār 

4. kūşiş: dürişmek kūçe: śoķaķ kūpāl: yapıcı kūbįn: ölçek 

5. kūtāh: ķıśa kūteh: m güzpuşt: arķası güz gūrmūs:  

6. gözsüz sepek gūrgen: ķabr ķazıcı gūrşikāf: kefen śoyucı 

7. kūniste: ķalik at he: küh: boķkühdān: mütevaża güher f küh: ŧaġ 

8. kühec: āluc kühinc: mḫodbįn künhe: eski kühen: mye: küyār: kāmallıķ 

9. Bābü’l-lāmü’l-meftūĥat-i meal elif: lāz: yumşaķ yufķa ĥarir lāk: āşū lām:  

10. bezek lāġ: herze lāk: balçıķ teknesi lāy: balçıķ lāy: bir bizdür lāyį: m 

11. lāl: dilsüz lāġar: aruķ lāzen: ma‘cun lāden: ĥarįr nesne lāned:  

12. depretdi lāne: kār ü bār lāne: yuva lābe: yalvarmaķ lāve: m lāberlād:  

13. ḫānegi ĥalvā lāciverd flājiverd m lāzverd: m lāş: levāşa 

14. lās: lįķa lākşe: tutmac lākce: m lāle f lālezār: lale bitecek yir 

15. lālesitān: m lālenk: bişi lāşe: leş be: lepān: güzel ve yıldırur nesne 

57a 

1. lepāçe: ķalenderi bā-i fārisiyledür leblāb: śarmaşıķ leb: ŧuŧak leb-ā-leb:  

2. ŧolu te: let: çomaķ let: kettān pāresi let let: pāre pāre let: ķanad 

3. let-i dar: ķapu ķanadı let: dökmek cim: lec: tepmek lec: aġız içi leces:  

4. balçıķ ḫı: laḫc: zāc dür ki mürekkeb düzerler laḫc: ḫırman süpürgesi laḫt: pāre 

5. laḫt lāḫt: pāre pāre laḫt: pine laḫt: çomaķ laḫşān: eritici 

6. rı: lerze: ditremek ze: lejen: ķara balçıķ lezc: ŧapıncaķ nesne şın: leşker f 

7. ġayın: laġam: uyan fe: lefc: deve ŧudaġı lefc: ķalın ŧudakdur ki burun tarafına gider.  

8. ķaf: laķlaķ: leglek kef: leglek f lek: leke lek: bir otdur ki bıçaķ 

9. śapın anıñla berkidirler ve aña der jehr dirler bek ü lek: ra‘nālıķ ve hünersizlik 

10. leküpek: yilmek ve yopurmaķ ve aleti ḫane leken: şam‘dan leken: demür ocaķ 

11. lakāne: ev avratı lekā: çarıķ ve posti yufķa ve nerm ve pįrāste lektār: bulamac 

12. lağām: suluķ legend: şileķa legez: şeyle nun: lend: ālet-i tenāsül lenk:  

13. aķsaķ lenkāl: yaramaz söz lendāver: bahÀdur lenc: ligām ya‘ni uyan 

14. lencā: m lenter: tenbel vav: lavāş: yuķa levįşe: ziyār levįd: ķazan ve haranı 

15. levzįne: bādemį ĥalvā levend: ķullar he: lehbele: ebleh ve cāhil Bābü’l-lāmü’l- 

meksūret-i me‘al kef 

57b 

1. lik: aĥmaķ ligām: uyan likā: deri çaruķ link: baldur kesr-i lām ile 

2. ye: lįf: ḫurma ķabuġından düzülen urķan lįmon: f lįpā: şirden 

3. lįme: ķulak deligi lįm: ŧoġri Bābü’l-lāmü’l-mażmūmet-i be: lüpūt: avrat  

4. rı: lürs: ŧabancasin: lüs: ovmakayın: lü‘āb: aġız yārį ġayın: lüġaz f lüġām: uyan 
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5. kef: lük: bir renkdür lük: ra‘nānun: lonce: śalınmaķ ve eġri yürümek ve çirkin 

6. lünbe: semüz er vav: lūç: şaşı lūş: ķara çamur lūş: eġri aġızlu 

7. lüġ: śaġmaķ ve içmek lūk: ur ve öz lūs: yalvarmaķ lūs:  

8. aldamaķ lūs: āciz lūszen: çaşnįgįr lūbiyā: bökrülce 

9. lūpiya: baḫş lūle f lūle: bedruk lūtu ve pūt: f yimeklūlū:  

10. maĥbūb lūre: semüz er lūr: f tāzįde kerįś dirler lūs: çaşnı sįlį 

11. Bābü’l-mįmü’l-meftūĥat-i meal elif:mānā: benzer māḫ: gecmez altun ve gümüş  

12. māh: iki yüzlü er ve himmetsüz māc: ķancıķ it ve nişān māġ: su yüzünde  

13. yürür bir hayvandür māġ: aķ ķuşdur māġ: çemen māz: divār yaruķı 

14. māz: şikenc ber şikenc mānįz: nerd ve şaŧranc oynarlar dirler māl-e-māl:  

15. ŧopŧolu mākūl: boġaz bendi şöyleki ip mākiyān: tavuķ mābūn:  

58a 

1. hįz mārkerze: bir nev‘ı yılan mār: yılan mār-i māhį: yılan balıġı 

2. mār-efsāy: yılancı mā-rā: bize dimekdür māle: çulha süzgüsi haşiliçün 

3. mām: māmi māş: mürdümük burcaķ mānde: āciz māşā: meşe mātem:  

4. yas māsūre: mesremāy: cāzūlar yiri māźe: dişi māźekāv:  

5. inek māset: yoġurt māstįne: yoġurtlu aş māşū: elek  

6. māse: görük māsū: çivi māye: aśıl māh ve meh: ay māhtāb: ay aydını 

7. māhtābān,mehitābān: ışıķlu ay māhe: matķab māhį: balıķ māhān:  

8. ķardaş māhān: nām-ı merd māmūl: ŧuzaķ māzer: ana māzerender:  

9. üveyana māḫ: gümiş māḫçį: pālān atı māze: ķuru budaķ mazū:f 

10. mākūb: mekük mākūl: m māzyān: ķısraķ mālūs: yeşil keler 

11. māzyāne: taze ĥalva māliş: ovmaķ mālişger: dellāk mālįz: sülük 

12. cim: mecācenk: gönden sikdür avratlar düzerler mec: aġız içi ḫı: maḫįz:  

13. debreniş meḫ: yavuz at oyanı dal: mednek: kilid dendānesi medhūş:  

14. uśśı gitmiş müşterekedür. med: tel medkeş: tel çekici rı: mervā: eyü fal 

15. merġuvā: yaramaz fal merz: serĥad merz: güz çemeni ve dekek mers: degek 

58b 

1. mers: bir keşiş adıdur merk: ölüm merv: iķlim merzbūm: vilāyet 

2. merzbān: pādişāhdur ki serĥaddi śaķlar merġazan: güristan merzeġan: m 

3. merġ: çayır merḫ: ķabcuķ yapraġı merḫ: çam ķozaġı merāġa: ŧopraġa 

4. bulanmaķ merḫaş: işler evvelimerzencūş: şatır kişi ve şimşad 

5. merzenkūş: m çiġdem ve canavardan ķorkup ķacmaķ mer: ĥisab 

6. mer: def-i pārsį mā-rā: bize ve baña ve bini merk: ölüm merd: er merdāne:  

7. erāne merd-āsā: er gibi merdüm: ādem merdūm-į çeşm: göz bebegi  
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8. merdümek-i dįde: m merūrtāb: sırtmac merken: aġac çanaķ ze: mezezengūş:  

9. çiġdem mejįde: mane-mene oyunı ya‘ni śıramāne meze: lezzet sin: mestek:  

10. laf mest: sarḫoş mestį: sarḫoşluk masḫara: fşın: meşġale:  

11. örgü
152

 meşv: burçaķ meşk fmeşenk: uġrı adı ŧı: maŧrį:  

12. çendere maŧrįger: çendereci maŧmaĥ: manžar müşterekedür ġayın: maġz: zūd 

13. süpūḫten maġāk: çuķur maġlāk: derviş ve faķir maġz-ı ser: dimaġ 

14. ve beyni maġz: ilik maġand: uyuz kef: mekįb: döndürme ve śarma  

15. ve śarılma mekįb: eġri yola giden mekil: ādem boġazına giden sülük 

59a 

1. lam: melāje: dimaġ melġam: melĥam nun: mendūr: baḫįl ve ġamlu menāver: ḫuten  

2. yanında bir şehrdür. meniş: himmet ve ululuķ mendel: ḫaŧŧı azāimdür ki oķuyıcaķ 

3. içine otururlar mencįr: müşābaķ menveb: muḫannes men: ben menne:  

4. batman mencūr: mercimek mancınįķ: mancılıķ mencalāb: murdar mencek:  

5. hoķķabaz oyunı menk: ķımar menş: ma‘de ve gönül vav: mevkib: ĥaşem 

6. mevįze: bir marażdur mevįje: kiyāhist aşaķa mevįz: ķuru üzüm 

7. mevįzāb: şerbet mevz: bir yemişdür mevz: dükenlü aġac he: meh: ay 

8. mehtāb: ay aydını meh-i tābān: ışıķlu ay mehār: yular mehr: kābįz 

9. mehvel: ŧuzaķ ye: meydān f meydān: süci ķabaķı mey f meyḫāne f 

10. Bābü’l-mįmü’l-meksūret-i sin: mis: baķır misįn: baķır āvadanlıġı mismār: mıḫ 

11. şın: mişmiş: zerdalü lam: milaŧ: melik milaķa: ķaşuķ he: mihr: güneş mihr:  

12. sevgü mihter: uluraķ mih: ulu mihrubān: sevici mihr-i kān: ḫazan vaķti 

13. mihmān: ķonuķ mihmānį: ķonuķluķ mihān: ulular ye: mįz: ķonuķ 

14. mįzbān: ķonuķcı mįzed: düġün meclisi ve ‘ışret ve meclis-i mey mįġār: şākirdāne 

15. mįġ: bulut mįġnāk: bulutlu gün mįtū: cennet mįtū: mįnā mįnā: gök sırça 

59b 

1. mįnārenk: mįnārenklü mįnāḫām: m mįnā: cennet mįtįn: külünk mįşįn:  

2. ķoyun derisi mįş: dişi ķoyun mįhen: diñlenecek yir mįhen: ḫānumān 

3. mįnū: uçmaķ mįdaḫ: yavuz at mįlāve: şākirdāne mįv: degek mįzer f 

4. mįve: yemiş mįr: bi-ĥazfi elif beğ mįzān: terāzü miyān: bil(bel) miyānbend:  

5. ķuşaķ miyāne: bil ve ortalıķ mįl: f lüġat-i müşterekedür. mįḫak: şa‘bede 

6. Bābü’l-mįmü’l-mażmūmet-i ḫı: muḫ: ilik muḫande: ķarın üzre giden canavārdür 

7. dal: müdām: süci rı: mürde: ölü murdād: orta yay ayı mürdeşūy:  

8. ölü yuyucı mürcān: oġul mürdārįd: incü müraz: delük murġ: ķuş 

9. murġ-i ābį: ördek mürġızār: çemen murdār:
153

f murār: kendir ipi murādf 

                                                      
152

 ya‘ni kelb ve ġayri nesne ürmek 
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10. ze: müzd: kirį müzdver: kirici ve ırķat müjde: muştuluķ müjdekānį: m 

11. müjdedih: muştuluķ virici sin: müstemend: iñlü müske: kereyaġı müst:  

12. şikāyet şın: müşk f müşkū: bütḫane müşkū: ḫalvet, saray-ı Ḫusrev-i Şirįn 

13. müşkūy: m müşkįn: müşklü müşkekįn: müşk ŧolmış müştek:  

14. yumruķ müşt: m müştįḫāk: bir avuc ŧopraķ müştį: bir avuc müşker:  

15. gūyende müşkene: bulġārį müşkilf ŧı: muŧarā: çendere ġayın: muġ: keşiş 

Derkenār: Şöyleki bir nice pāre demüri yarım çanaġa ķorlar ve aña su daḫi koyarlar ve şa‘bedeyle ol 

demir pāreleri anda sıçraşırlar.  

60a 

1. muġān: keşişler muġlāk: faķir ve derviş muġpeççe: keşiş oġlı muġpeçe: m 

2. muġande: bez muġ: yumruķ moġol: tatār moġol: oda ŧapanlar keşişi 

3. müġūşek: mfe: müft: rāyegān lam: mül: süci mülk: burçaķ mim: memvül 

4. eğlenme nun: münc: aru münde: bardaķ ve śınmış desti müncūķ: śancaķ başı 

5. vav: mūḫ: alem mūbez: ālim mūbez: ol ki andan rivāyet iderler.mūr: ķarınca 

6. mūrçe: fḫurdum mūl: oynaş mūl: eġlenmek mūrid: mersin 

7. mūrį: künk mūjen: eyü göz mūy ve mū: śac mūy-i çįne: manķaş 

8. mūye: aġlamaķ mūtāb: mütev mūtād: m mūtā ve mūtār: mazmanf m 

9. mūriş: boncuķmusįçe: bir ķuşdur ķumri bigi ve miŝķal mūsįķį:f 

10. mūsįķār: misķal mūrçe: ḫurd mūlis: eğlenmek bir iş üzre 

11. mūnis: iş he:mühre: boncuķ mühr f mührepuşt: oñurķa 

12. Bābü’n-nūnü’l- meftūĥat-i me’al elif: nāb: śāfi nāb: fil dişi 

13. nā: harfi nāfiye nācuḫ: başı iki çatal süñü miŝali zūpįn nāverd: cenk 

14. nāhįd: Zühre nāhār: aç ve bilişsüz nāşna: m nāhārį: çaşnigir 

15. nāz: hoş dirlik nāj ve nūj: çam aġacı nāk:
154

 -lu nā‘vüş: başı suya ŧaldurmaķ 

60b 

1. nāle: iñü nākām: nāçar nāçār: f nābįnā: görmez nātüvān: gücsüz 

2. nām: ad nāmever: adlu nāmudār: mnāmerd: tevkürlü nāmerd: yaramaz 

3. kimse nāgevāred: tuḫme nār f nārenk: narince nāl: ince ķamış 

4. ve ķalem içi nāme: biti nāve: balçıķ ḫandegi nāve: ululuķ nāvdān: m 

5. nāḫute: it dirsegi nāḫun: ŧırnaķ nāḫune-i çeşm: gözde biten et 

6. nāy: düdük nāy-gelū: boġaz düdügi nāyzen: düdükçi nārenc f 

7. nāreven:fnāz: şįve nāzenįn: güzel ve nazük nārįn: terce nāliş:  

8. inildü nāfercām: yaramaz ve herze nāferzām: m nārd: saķurķa nāküzįr:  

                                                                                                                                                            
153

 ve hem it yalaġına da dirler 
154

 ālet-i lafž-est. meŝela ġamnāk bigi ya‘ni ġamlu.  

 Derkenār: müknet: mansıb ve kudret 
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9. elbette nāvek: oķ nāvek: tekne nārpust: nar ķabı nārḫū: nar 

10. çiçegi nārbā: narlu aş nārvā: m nārdān f nārdenk f nān:  

11. etmek nānvā: etmekci nānpez: etmek bişürüci nān-ḫāh: enįsün nān 

12.ḫūriş: etmek ķatıġı nāhemtā: bedelsüz nāyije: başaķ śapı nāfe: müşk 

13. nāf: göbek nāristān: nar emceklü nā-gāh: ansuz nāşį: yad nāŧıf:  

14. aķ ĥalva müşterekedür nāŧıf: yüklü nesne nākes: baḫįl nāj: sürḫūn 

15. nā-sere: giçmez nā-hemvār: düz olmayan nā-ümįd: ümidsüz nā-sezā: layıķsuz 

Derkenār: Nesās: Esedį rivāyet ider hindustanda serendip katında bir dağ vardır. zātı hevām dirler. nesās 

ol dağda çok olur. bir nev‘ı mahluķtur. boyları yüce ve gövdeleri ķıllu olur. renkleri gök ķılları ķızıl ve 

başlarının iki yanında gözi vardır. birisi hem erkek hem dişidir. her birisi doğurur. ikisi bir pili ŧutarlar 

yerler henüz ŧoymazlar. beġāyet büyükrek olurlar. (Ĥalimi) 

Derkenār: Nesr: alacuķ ve simurġ ķuşuna daḫi dirler. ve uķāba daḫi nesr-i tahir dirler. nesrem ol yer ki 

ķuz ola güneş az doķına veya hergiz doķınmaya.  

61a 

1. nāc: çam nāsūr: bir rencdür nāsire: ekinlik nāznek: nazlu nādān: bilmez 

2. nāşikįbā: śabursuz nāyije: lüle be: neblāz: bünyad nebehre: geçmez neberd:  

3. cenk nebįre: oġuloġlı cim: necįz: keyine ḫı: naḫc: yir yüzüne yapılmış 

4. naḫc: süpürge otı naḫ: rūmį zįlū nāḫ: iplik pāresinaḫs: śolmış  

5. naḫcel: çimdik naḫle: na‘linnaḫkelū: çatık ķuz naḫcįr: av rı: nerd: bir oyun 

6. nerkes: f nermūre: śalıncaķ nerdübān: f nerdüvān: m nersek: mercimek 

7. nerm: yumşaķ nere: mevc nerre-şįr: irkek aślan nermrev: dölek  

8. nerrekāv: öküz ze: neje: av oķı nejm: bulut nejend: ġamlu 

9. nezd: ķat nezle: fnezdįk: yaķįn sin: nestūh: ünegūlenmiş nesā ve nesū:  

10. ŧapıncaķ nesrįn: bir çiçek nesteren m f nesterden m fşın: neşk: ķatı aġacdur 

11. haśılsuz neşk: ķatil aġacı neşel: aĥmaķ neşkerde: çevük kimse neşkürde:  

12. bıçġı neşter: f neşḫuvār: geviş neşḫūd: aḫur śonı ayın: na‘ra: çaġırmaķ 

13.na‘l f na‘lbend fna‘leçe fna‘lin f na‘nā‘ f na‘mān: lāle ġayın: naġz 

14.gökçek naġnaġ: ölçek naġşįle: ķalye ķuş etiyle ve yumurdayile naġām: heva 

15. yüzün ŧutan bulut fe: nefc: tükrüği aġzından ŧaşra çıkan kimse söz vaķtinde 

61b 

1. nefām: bulanuķ ve çirkin ve karañū nefrįn: ķarış virmek nefneḫūyen:  

2. enįsūn nefāġ: ŧahin çanaġı nefįr: çıġlıķ mim: nem: yaş nemgįn: yaşlu 

3. nemec: yaşlu nemek: ŧuz nemekgįn: ŧuzlunemeksār: ŧuzluķ nemekdān: m 

4. nemekdār: m nemed: kiçe nemedzįn: tegelti namāz: f namāz-ı pįşin: öyle  

5. namāz-ı dįger: ikindü namāz-ı sepįn,namāz-ı şām: aĥşam namāz-ı ḫuften: yatsu 

6. namāz-ı subĥ: sabaĥ namaz-ı bāmüdād: mnemeksūd: ķuri et nemşek: gökce dene 

7. nun:neng: ārvav: nevā: ķuş āvāzı ve perdedür musıķi perdelerinden nevā:  
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8. baylıķ ve revnaķ-ı ĥāl ve yaraķlulıķ nevā: leşker nevā: saz ve maķam nevā: ŧutu  

9. nevā: azıķ nevend: peyk ve ḫaber sorucı nevende: tįz fehm neverd: selmįn 

10. neverd: lāyıķ der ḫord nevāyįn: yeñi ve bedi‘ nevįd: muştuluķ ve güc yitmek 

11. nevyid: azıķ nevįş: m nevāle: m nevk: ķalem ucı ve süñü ucı tizligi 

12. nevk: evüñ burnına örülen demür nevān: ol ki oķurken deprenür ya fikirden 

13. ya guśśadan nevbāde: turvandanev: yeñi nevrūz: f nevāste: kiremüd fers 

14. nevmįz: f nehre: yayuķ nehār: aruķluķ nehmār: ulu ve düşvār ve ḫadsüz 

15. he:nehcįz: śarmaşıķ ŧolaşmaķ nehālį: cāy-i maķ‘ad nehāle: kümele nehāl: oġulduruķ  

62a 

1. nehyib: heybet nehr: śıġır bölüği nehrevān: śıġırtmac nehārį: śafralıķ yiyesi 

2. neheng: śu ejderhāsı nehārįz: ķorkdı ye: ney: ķamış ve düdük neyistān:  

3. ķamışlıķ neysān: meyis neyzen: düdükci Bābü’l-nūni’l-meksūret-i me‘al zā’:  

4. nijend: ġamlu ve śolmış nijād: aśl ve neseb nijįm: ŧufan ya ŧuman  

5. nizār: aruķ sin: nisk: mercimek nisk: cüzdür kebrānun kitabından bilā teşbih 

6. sūre sūredür ķur‘ān bigi niserem: ķuzu yiridür şın: nişān f nişāne f 

7. nişįmen: oturacaķ yir nişist: oturmaķ nişyib: iniş kef: nigār:  

8. nakş nigārger: naķķāş nigār: renk nikārįn: f nigāh: baķmaķ nigeh: m 

9. nigehbān ve nigāhbān: gözedici nigāhdār: śaķlayıcı nigehdār: m nigįn:  

10. yüzük ķaşı lam: nilenk: ŧaġ erügi he: nihān: gizlü nihāngere: ol nesnedür ki 

11. issi bile ayruķ kimse bilmeye nihal: dikme nih: yoķ nih: ķo nihād: aśl 

12. ye: nįrū: ķuvvet nįrūmend: ķuvvetlü nįzek: sihr ve ĥile nįze: süñü nįjedār:  

13. süñülü nįz: daḫinį: yoķ nįst: m niyāķ: ĥuküm nįş: diken ve acı 

14. nįşez: f nįfe: ŧon yaķası nįk: eyü nįkū: m nįkbaḫt: baḫtulu 

15. nįl: çivid nįm: yarım nįme: m nįmbirişt: cırbır nįmlenk: yay 

62b 

1. nįmtene: f nįlūfer: f nįmsūḫte: eñsi nįmsūḫt: m nįmcüvān: orta 

2. yaşlu niyāz: tażarru‘ nįv: ķuvvetnįmşeb: dün buçuġı nįşe:  

3. sibsi niyām: ķın niyāmger: ķıncı niyā: dede nįste: yok 

4. Bābü’l-nūni’l-mażmūmet-i be: nübį: ķur‘annübū: bahādur ḫı: nüḫust: evvel 

5. nüḫustįn: evvelki ze: nuzūl: ni‘met sin: nüsū: ŧapıncaķ nüsrum: mşın: neşkenc:  

6. çimdikġayın: nügl: deriñ nugūle: mfe: nüfāġ: baş çanaġı ķaf: nüķre: gümiş 

7. kef: nügūn: başı aşaġa nügūsār: m nükūhiş: ḫorlıķ mim: numūne: nā-bekār 

8. ve zişt nümūne: çaşnį ve örnek nümūdār: m ve çaşnigįr vav: nūz: henüz 

9. nūş: içmek ve bal nūsidārū: f ma‘cun nūl: aġız ŧaşrası nūf:  

10. ŧaġ avāzı nūn: şimdi iknūndan muraḫḫamdür. nūc: çam nüv: yiñi 
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11. nūpe: özdeñ nūk: yalman nūj: çam aġacınüvāde: ķız oġlı nüvāzdeh:  

12. on ŧokuz nūzdeh: mnūzdeh hezār: on ŧoķuz bin nūred: selmįn 

13. nüvįz: va‘de nüvāḫt: oḫşamaķ nüvāziş: m nūjāre: ķorķunc 

14. nūzāde: oġul oġlı nüvā: çengi avāzı nüvā: ‘ılmi mu‘śıķıden bir ‘ılimdür.  

15. nüvā: baylıķ ve ni‘met ve sipāhi nūşādır: f nüvar: örken ya‘ni urġan nūdire:  

63a 

1. aziz oġlan he: nühünben: tennur ķapaġı nühār: eksilmek ve irmek nüh hezār:  

2. ŧokuz biñ nüh śad hezār: ŧokuz yüz bin nüh śad: ŧoķuz yüz nüh: ŧoķuz nühüft:  

3. gizlü ye: neyūk: gelin arusi rā nüyūkān: ḫānendnüyūşe: ķulaķ urmaķ 

4. ve aġlamaķ Bābü’l-vāvü’l-meftūĥati me‘al elif: vāḫ: kemāne vārįḫ: mertek 

5. vājic: üzüm śapı vājic: üzüm biten yir vālā: ulu vālā: yüce 

6. himmetlü vātger: kürk dikici vārūn: şom ve naḫs vām: borc 

7. vāmdār: borclu vāmdih: borc virici vārān: dirsek vār: gibi 

8. vā: girū vāpesįn: arddaķi vālād: mühre vārdįn: urva 

9. vādįn: dirsekvārnįç: belalı vārū: evsecek vāh: veh vāy:  

10. vey vāşe: atmaca ve ķarġa vāşāme: dülbend vāzuġ: ḫurma ipi 

11. vād: edāt-ı teşbihdür. vāzbār: açuķ nesne vāz: açuķ vāmānde:  

12. āciz valād: bünyād te: veten: büt müşterekedür cim: vec: eġri vecenįn:  

13. rūġ-ı şüturest ḫı: vaḫşūr: peyġamber ve ilçü rı: verįb: eğrilik vertāc:  

14. güneyik
155

 vertāc: ebem gümeci ve evlü versįç: ev örtisi vertįc:  

15. bıldırcın ver: eger vernā: yiğit vernā: gökçe güvercin verde: güvercin burcı  

63b 

1. verdāne: oķlaġu vervāre: çardaķ vergān: ķarķı verend: örümcek  

2. verşen: ķumrı varġast: ķanbil verhemįn: ķatı etmek verdene:  

3. oķlaġu verestād: važıfe oldur ki ŧa‘āmdan her gün virirler  

4. verkūş: küpe verziş: ķazanc vernį: eger nį verā: aña verfān:  

5. şefi‘ ze: vezaġ: śu bendi vezġāb: m vezeġ: ķurbaġa vezek: destimāl 

6. vejenek: yama vejāḫ: ķarış vezec: eġri vej: ķaķımaķ vej: ķatı ḫulu 

7. ve zān esici sin: vesnį: ķuma vesme: rastuķ vesternek: ebrū-yı śanem 

8. vesterek: yaban ḫaŧmisi vestā: tefsir-i zend ve zend kitab-ı kebrānda dir- 

9. ler zend suĥuf-i İbrāhim Peyġamber (a.m) vestāź: çoķ şın: veşrenk: yaban 

10. çiçekleri veş: benzer veşe: bir otveşe: canavar vaşaķ:  
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 Derkenār: ya‘ni ol bir büyük yeşil otdur ki döner her tarafa ki güneş döner ve Iraklılar āna tule dirler 

ve arabįde ĥubāri dirler.  
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11. uşek vaşāź: çoķ ġayın: vaġşek: menevş veġįş: çoķ ve bol  

12. veġįş: ķayġu fe: vefre: küçį nun: vende: gerdene vend: śınamaķ ve zaĥmet çekmek 

13. venend: züĥal venįje: günlük saķızı venk: yoḫsul he: vehenek: ĥalķa  

14. ye: veydā: eksük veyd: mBābü’l-vāvü’l-meksūret-i ze: vije: el ķarışısin:  

15. visni: ķuma ye: vįje: pāk ve çıķ vįl: źaġar vįj: śāfį vįd: eksük vįrāne:  

64a 

1. yıķuķ vįrān: mvįş: benzer vįçįz: yoḫsul kişi vį-asl: 

2. aśılsuz vį-hūş: aķılsuz vįk: bilfetĥı ve’l kesri vāy vįse:  

3. ķızılca śarmaşıķ vįşe: mBābü’l-mażmūmet-i şın: vüşkürde: çabuk ve yiti göñüllü 

4. kişi Bābü’l hā’ül- meftūĥat-i me‘al elif: hār: incü dizini hāj: müteĥayyir 

5. ve ĥaķir hā: ĥażır ol hān: āgāh ol ve tįz hāven: f hāvenkūb:  

6. havan dögüci hāyil: ādem aldayıcı şeyŧan hāmūn: yazı hāl: ārām be: 

7. hebāk: baş depesi rı: herc: serĥad herįse fherş: aġur herze: f 

8. herkāre: helkecük her: f her āñ ki: her ol ki her-heft: nevker heruk:  

9. ķarmaķ herjendek: ķunduz ŧaşaġı herāyine: elbette hervāne: tımarḫāne 

10. ze: hezāk:dile aldanmış hezāk: bilmez ve zebun hezįne: nafaķa hezārdestān:  

11. bülbül hezārāvā: m hezār: m hezārḫāne: şirden hezārçeşme: çoķ 

12. delüklü çıban hezārbār: biñ kerre hezįne: ḫarc sin: heser: buzdur ki śudan 

13. ŧoñar. şın: heşbār: ķārūredür ki ŧabįbe gösterürler. heşt: sekiz heştmįn:  

14. sekizinci heştum: m heştād: seksen heştśad: sekizyüz heşthezār:  

15. sekiz bin heştād hezār: seksen biñ fe: heftūrenk: yidiger heft: yidi 

64b 

1. heftūm: yedinci heftumįn: m heftād: yetmiş heftdāne: āşur aşı 

2. mim: hemāre: hemįşehemvāre: m hemvār: düzhemįşe: yindek hemįdūn:m 

3. ve dükeli hemānā: mislü mānādır ve bunların ortasında farķ oldur ki hemāne teḫfįfe 

4. yaķınıraķdür mānādan māna ‘āmdür. hemān f hemāndem f heme: dükeli hemegān:  

5. dükeliler. hemçünān: ancileyin hemsāye: koñşı hemlaḫt: gün hemzübān:  

6. dildeş hemįn: ancaķ hem-sāl: yıldaşhem-zād: yaşdaşhem-rāh:  

7. yoldaş hem-reh: mhem-şikem: ekiz ķardaşhem-dem: iş hem-nām: adaş 

8. hem: bile heme: hep hem-nefes: iş hem‘ūd: giren iğdesi hem-renk: bir renkde 

9. olmaķ hem-dūş: śaġduc hem-sūd:
156

it burnı nun: hendām: uśul 

10. hencār: yol henc: baylıķ henk: aķl hengām: vakt hengāme: dirnek 

11. hengüft: sıķ biz bilkāf’il fārisiyeti ve yumurda vav: hevā: arzu lüġat-i müşterekedür. 

hevįd:  
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ķızılcuġa daḫi dirler. 
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12. deve havudı hevįdā: bi fetĥi ha ve bilkesri vav velį meşhur bi żammı ha ve fetĥı 

vavdır bellü 

13. dimekdür. hevdec: meĥāfe hevl: ķorḫu hevje: çelik hevşāzdeh: iki 

14. ma‘niye gelür biri śuśalıķ biri keklik azmaķ hevāķ: renk hevder:  

15. baş bārt hev: evet hev: ķabarcuķ ķanlu ve śulu hevāzį: nāgāh ye:  

65a 

1. heydüḫ: çengi at ve tünd at heykel: bütḫane heycār: bennā ipi heyerbez:  

2. cuhudlar ķadısı heyūn: yorķa deve ve yüğrük şeyŧan Bābü’l-hāi’l-meksūreti- 

3. cim: hic: silaĥ düzmekrı: hirās: ķorĥu ve bükhirāsān: ķorĥulu hirāse:  

4. oyuķhirāş: ķuśmaķ hir: ŧuman nun: hincār: yoldur kim canavārlar giderler  

5. ye: hįn: ivmek ve silhįş: śaban oķı hįd: yaba
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 hįŧ: ḫafaķa hįzum:  

6. odun hįme: m hįz: ĥammam ŧası hįre: ķafa Bābü’l-hāi’l-mażmūmet-i me‘al rā’:  

7. hür: ŧuman hürmüz: müşterize: hüjįr:ḫūb ve eyü hüzįne: važıfe şın: 

8. huş: biĥazfi vāv us huşyār: biĥazfi vav ayuķ lam: hülbe: boymim: hümāy: f 

9. hümā: m hümām: nām-ı merd hemām: f hümāl: benzer hümāyūn: ḫuceste ya‘ni 

mübārek  

10. nun: hüner f hünermend: hünerlü hünerver m hünerperver vav: hūr: güneş hūş: uś 

11. hūşmend: uślu hūşyār: ayıķ hūş: can hūş: helāk hūşāzde:  

12. göñli dönmüş hūr: ķolı boġundan ŧuncuķmaķ Bābü’l-yāi’l- meftūĥati: yār: f 

13. ve iş yārān: c yāver: yardımcıyā: iy yāfe: yaramaz söz yāķūt:lüġat-i müşterekedür.  

14. yākend: m yāsemįn: f yāsemen: f yāre: rişvet yāre: bilezük yiri yāre: f 

15. yārį: yarlıķ yāl: boyun yāve: yavı varmaķ yād: añmaķ yālūnįk: cihan pehlevānı 

65b 

1. yarā: od yārvey: ŧoġri yar ḫı:yaḫ: buz yaḫc: m yaḫdān: buzluk yaḫçe:  

2. ŧolu rı: yerbū‘: gözsüz sepek yervez: ķaftan saçaġı yarandaķ: sırım ze: 

3. yezdān: teñri yezek: nevbetci yezġand: tenri sin: yesār: gümiş döküci şın: 

4. yeşm: yeşil ŧaş ġayın: yaġma: f yaġmacı : yaġmacı kef: yik: bir yik-a-yik: birbir 

5. yikį: birisi ve birlik lam: yele: śalma yel: pehlevān yelbe: çevşen nun: yenk: ādet 

6. Bābü’l-yāi’l-meksūret-i kef: yik: bir yiksān: berāber yiksūn: m yigāne: yaluñuz 

7. yikān yikān: birbir yik yik: m yiksū: bir yaña yikçendį: bir nice yik renk:  

8. bir renklü yikbāre: bir kezden yikbesį: m yiksān: bir kezden yiksūn: m 

9. yikrān: śaru at Bābü’l-yāi’l-mażmūmet-i vav:  

10. yūz: istemek yūz: pars yūz: śalma śıġır 
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ya‘ni taḫıl savurduķları barmaķlı kürek 

Derkenār: hindūvāne: ķarpuz 
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11. yūz: cesten yūn: çöp yūn: iyer 

12. kiçesi yūn: renk yūġ: boyunduruķ 

13. yūhe: delüce ŧoġan 

14. temmet bi‘avni’ 

15. llāhi t‘ 

Derkenār: yārā ve yārāy: tāķat ve mecāl yārį: ilti: yani iki karındaşın avratları ki birbirine ilti dirler.  
Rudeki: Çi nįkū süḫan goft yārį be-yārį / Ki nākį keşem ez zenān dil-i ḫūrį 

66a 

1. Faśl-ı der beyān-ı ķā‘ıde’i cem‘ įn esmā‘i mezķūre: bilgil ki esmā yā 

2. zį-ruĥdur yā ġayri zi-ruĥdur. emmā evvelki esma ki zį-ruĥdur eğer ĥarf-i 

3. āḫir sākin ola cem‘ınde bir elif ve nun-ı sakine ilĥāķ idesin meŝela diyesin 

4. merd-i mān ve ādemiyān ve ĥūrān ve cānverān bāķįsin daḫı ķıyās eyle. ve eğer 

5. āḫıri müteĥarrik olsa bir kāf-i fārisiyle elif ve nūn ilĥaķ idesin meŝela diyesin 

6. feriştegān ve ḫacegān. ve ol ki ġayri zi-ruĥdur āḫirine bir ha-i müteĥarrikle 

7. bir elif-i sākin ilśāķ idesin.meŝala diyesin küllühā ve serhā ve gülhā.bāķı esmāyı 

8. daḫı ķıyās eyle. Faśl-ı der beyān-ı teśġįr-i esma’: eğer şol esmā ki āḫırinde 

9. hā-i ġayri melfūž ola bir yā ve bir kāf ilśaķ idesin. meŝala ḫʷace-yek ve zende yek 

10. az olur ol ha-i kāfe ķalb itmekle olur. meŝala diyesin zindekek ve jendekek.  

11. bāķįsin daḫı buña ķıyas eyle. emmā şol esmānın ki evāḫıri sakin ola 

12. bir kāf ziyāde idesin pes meŝala diyesin püserek ve duḫterek ve māderek ve 

13. pezerek. bāķįsin daḫı bunuñ üzerine ķıyās eyle
158

.Der beyān-ı ism-i tefżįl: ķā‘ıde 

14. budur ki māba‘dine kelimenin bir te ve bir rā getüresin. meŝala diyesin Bihter 

aśıldaki 

15. bih dir ve şirinter aśılda ki şįr dir. tenbįh: bilgil el-fāžı fārisi üç nev‘ıdür.  

66b 

1. biri esmā ve biri ef‘āl ve biri ĥurufdur. ve esmā daḫı iki nev‘ıdür. biri mažhar 

2. mimçündür. dıraḫt ve senk ve esb ve ester. ve biri mużmar mimçün men ve mā.emmā 

3. esmādan evvelki māžhardır vech-i aĥsanla tamam oldı inşāallah mużmer dahi tamam 

4. ola. Der beyān-ı mużmerāt: bilgil ki lafž-ı mużmerat altıdur. evvelkisi müfret 

5. mütekellim içündür. ikincisi āñın cem‘ıdür. üçüncüsü müfred ġāyibdür. dördüncüsi 

6. āñın cem‘ıdür. beşincisi müfred muĥaŧabdür. altıncısı āñın cem‘ıdür. cümle mużmerāt 

7. bunlardur. ve bu mużmerāt esmā-i cāmidde ve esmā-i ef‘ālde mużāf-ı ileyh  

8. olur. meŝela esmā-i cāmidde men ki żamįr-i mütekellimdür. yerine iĥtisa bir mim 
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 der beyān cemi‘ve cem‘ınde bir elif ve bir nūn ziyāde idersin meŝelā dersin püserkān ve duḫterkān ve 

mürġkān bāķıyesin deḫı bunun üzerine ķıyās eyle.  
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9. getirirsin meŝelā destārem dersin bima‘nā dester-men ya‘ni benim dülbendim ve 

cem‘ınde 

10. destār-mā dirsin ya‘ni bizim dülbendimiz. ve ol ki żamįr-i ġāyibdir iḫtiśār içün 

11. yerine bir şın getirirsin meŝela destāreş dersin ya‘ni destār-o ya‘ni añın 

12. dülbendi ve cem‘ınde destārşān dersin ya‘ni añlarun dülbendi ve tū: ki żamir-i 

13. muĥaŧabdur. yerine muḫtasar bir tā getirürsin meŝela dirsin destāret bima‘na destār-ı 

14. tū senin dülbendin ve cem‘ınde destārtān dirsin bima‘na destārşümā 

15. ya‘ni siziñ dülbendiñüz. mużaf-ı ileyh olmaķ mużmerāt esmā-i cāmidde budur.  

67a 

1. ve mużmerāt: esmā-i ef‘ālde mużāf-ı ileyh olmaķ oldur ki meŝelā dersin dānistenim 

2. bima‘na dānisten men ya‘ni benim bilmegim ve cem‘ınde dānistenįm dersin bima‘na 

dānisten-i mā 

3. ya‘ni bizim bilmekliğimüz.ve dānistenet dirsin bi-ma‘na dānisten tū ya‘ni seniñ 

bilmeñ 

4. ve cem‘ınde dānistenān dersin bi-ma‘na dānisten şümā ya‘ni sizün bilmeñüz 

5. dānisteneş bi-mā‘na dānisten –o ya‘ni añın bilmegi ve cem‘ınde dersin dānistenşān 

6. bi-ma‘na dānistenįşān ya‘ni añlarun bilmegi.ve ġayrisin daḫı buñun üzerine ķıyÀs 

eyle.  

7. vāv-ı āḫir-i fārisi elbette sākin olur ve i‘rab-ı ġayri fāriside rast gelmez 

8. nitekim fāriside mużāf meksur olur. iżafedde ve mużāf-ı ileyh arabįde meksur 

9. ve mecrūr olur ve pārisįde mużāf-un ileyh sākin olur. meŝelā destār-i men dersin 

10.destār mużāfdür meksur ve men mużāf-un ileyhdür sakin. ve mużmārında meŝela 

destārem dersin. 

11.destār maĥalli cerde düşmüşdür ve mütekellim mużāf-un ileyhdir sakin. ve buiżāfet-i  

12. esmādan iżāfet-i esmā-i ef‘āliyeyi daḫi ķıyās itmek gerek. meŝelā dānistenem 

13. ve dānisten-i men dānisten mużāfdür meksur. ve mįm ve men mużaf-un ileyhdir.  

14. sākin ve bāķįsin bunuñ üzerine ķıyās eyle. Faśl-ı der beyān-ı ĥurūf: bil gil ki  

15. ĥurūfdur kim be ve bā ve bį ve ber ve rā ve zį ve ez ve nezd ve ba‘d ve ġayr ve 

cüz’dür. cümle ĥurūf bunlardur.  

67b 

1. emmā ba‘d ve ġayr lafž-ı arabį ve lįkin acemler isti‘māl iderler ve ĥurūf-i mezkūre 

2. cümle esmāya dāḫıl olur. ya‘ni mažharında ve mużmerınde gelür meŝelā mużmerinde 

3. dirsin be-men ve bį-men ve bā-men ve ber-men ve merā ve mārā ve zi-men ve ez-

men ve nezd-men 

4. emmā mažharında dersin be-destār ve bį-destār ve ber-destār ve destār-rā 

5. ve ez destār. vaķt olur ki elif ĥazf idüp dirsin zi-destār. emmā ba‘d 

6. ve ġayr ve cüz ezle muttaśıl olur cümle esmāda. meŝela mużmerde ba‘d ez-men ve 
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7. ġayr-i ez-men ve cüz ez-men ve mažharda dirsin ba‘d destār ve ġayr-i ez-destār 

8. cüz ez-destār. ve rā āḫir kelimede gelür. meŝelā dirsin destār-rā ĥammām-ra 

9. mā-rā ve tūrā ve bākį ĥurūf evvel kelimede gelür. ve her ĥarf ki evvel kelimeye dāḫil 

10. olur. her ayine taġyir ma‘ni ider. zirāki be ve bā ilśāķıçündür ya‘ni vaśl.  

11. ve bį nefyiçündür. ve ber ilzāmiçündür. ve rā taḫśįśiçündür. zį ve ez  

12. teb‘įydçündür. ve nezd žarfiçündür ve taķrįb içündür. ve ba‘d tevķįt 

13. içündür. ve ġayr ve cüz ĥarf-i istisnādır. lafž bā: isbāŧ-ı muķįt ider. ve bį:  

14. ānį nefįy ider. meŝela iŝbātda dirsin mużmarda bā-men ya‘ni benimle 

15. ve bā-o ānıñla ve nefyinde dirsin bį-men ya‘ni bensüz ve bį-o 

68a 

1. ya‘ni, onsuz. ve mažharda dirsin iŝbatda bādestār ya‘ni destārla ve nefyinde  

2. dirsin bįdestār ya‘ni dülbendsüz ve bāķįsin daḫı buña ķıyās it. ve be  

3. iki, nev‘dür. biri mebnidir fetĥa üzre. ve bu be esmāda gelür meŝelā dersin 

4. bezįd ve becāy ve beĥammām ve becami‘ ve bemen ve be-o. ve emmā bu be dört 

ma‘naya gelür.  

5. evvel ol ki ānı ta‘bįr iderler Türkįde fetĥa-i mücerredeyle ki andan soñra ha yazarlar.  

6. meŝela dirler ışķa didüm ya‘ni be-güftem be-aşķ. ikinci ol ki ānı ta‘bįr iderler.  

7. lām-ı meftūĥayla ki āñdan soñrakine daḫį ha yazarlar. meŝela Türkįde derler ışķla 

8. Fāriside be-ışķ dirler. üçüncü oldur ki der ma‘nasına gelür mecāzen meŝelā dirler 

9. be-ışķ bi-ma‘na der aşķ ya‘ni ışķda. ve dördüncü oldur ki ber na‘nasına gelür.  

10. meŝela dirler ber ve be-çeşm dilek vaķtindeki ķabul ola ya‘ni ber serv ber çeşm. ve 
daḫi 

11. dirler ki bu be ķısm ma‘nasına daḫi gelür meŝela dirler beḫāk-ı payeş ya‘ni ānıñ 

12. ānuñ ayaġı topraġı ĥaķķıçün. ve bu be bu ma‘nadan ġayri bir ma‘naya daḫi gelmez 

13. ne ĥaķıķat ve ne mecaz. ve be nün ikinci nev‘ meśādırda gelür. eğer ol maśdaruñ  

14. evveli mażmum ola. meŝela şoden ve ḫanden ve ḫorden bigi. ol be ki bu nev‘ 

15. maśādıruñ evveline dāḫıl olur evveli mażmūm okınur. meŝela büşden ve büḫunden 

68b 

1. ve büḫurden ve ġayrinde buña ķıyās it.ve eğer maśdar ki evveli meksur  

2. ola meŝelā rįḫten ve girįḫten ve dįden ve nişisten bigi. ve ol be  

3. ki bu nev‘ maśādıruñ evveline daḫil olur evveli meksur okunur meŝelā dirsin 

4. birįḫten ve bigirįḫten ve bidįden ve binişisten baķįsin daḫi buña ķıyās  

5. eyle. ve emma ol maśādıruñ evveli meftūĥ ola meŝelā reften ve resten 

6. ve kerden bigi. ol be ki bu nev‘ı maśādıruñ evveline dāḫıl ola mażmūm ve  

7. meksur olmaķ cāyizdür. meŝelā mażmūmda dirsin büreften ve büresten ve bükerden 

8.ve meksurda dirsin bireften ve biristen ve bikirden bāķįsin dāhį buña ķıyās 



    92 

 

 

9. eyle. emmā ol maśādır ki ber le mebnįdür. ber-temįden ve ber-mecįden bigi ve dāḫį 

10. buñun ġayri bigi. Ve ol be bu nev‘ı maśādırda gelmez. ve ba‘żı acemler ol 

11. ber-i ver oķurlar meŝelā vertemįden ver mecįden bigi. bāķįsin dāḫi buña 

12. ķıyās eyle. ve daḫi iki lafž vardır maśādırda dāḫil olurlar ver delālet 

13. iderler. ol iki lafžuñ biri vā dür biri fā dür. meŝelā fādāşten ve vādāşten 

14. ve gāh olur ki ikisin bir maśdarda bile getürürler meŝelā fāvāberden bigi.  

15. ve bāķįsin daḫi buña kıyas eyle. ve emmā rā daḫi iki ma‘naya gelür meŝelā goftem 

69a 

1. goftem ışķ-ra dirler ve Türkįde fetĥa-i müceredeyle mu‘teberdir ki andan soñra hā 

2. yazarlar. meŝelā dirler ki ışķa dedim. ve ikinci oldur ki fāriside dirler didüm 

3. ışķı-rā. ve Türkįde mu‘teberdir kesre-i mücerredeyle ki andan soñra yazarlar 

4. dirler gördüm ışķį. Ve mer dāhi ĥarfdür ki evveli esmāda gelür. ma‘na taḫśįś-ı 

5. ziyade ider. meŝelā mer ışķ dirsin. ve gāh olur ki bu mer ve rā ikisi bile bir esmāda 

6. vaķı‘olur meŝelā mer ışk-rā. mużmerde de me-rā ve rā ya‘ni aña. eğer bu mer-i  

7. terk idesin ma‘na bozulmaz. ve bir ĥarf dāḫi ki der dür. esmāya ve ef‘ale dāḫil 

8. olur. Esmāda fį ma‘nāsına gelür ya‘ni, žarfiçün olur . meŝelā der ĥammam 

9. dirsin ya‘ni ĥamamda. ve der bāzār dersin ya‘ni bazarda ve mużmerdedir 

10. dersin. der men dersin ya‘ni bende demekdir 

11. ve der mā dersin ya‘ni bizde dimekdür.  

12.ve bāķįsin daḫı buña ķıyās eyle 

13. ve emmā ef‘ālde 

14. zā‘idçün gelür 

15. inşā‘allah te‘ala  

16. olana 

17. temmet.  
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Bu bölümde yer alan notlar eserin baş kısmında 1b ve 2a sayfalarında sonradan eklenen 

hikâye,mektup ve beytlerdir. 

 

Ĥikāye: 1 

Bir gün bir adam bir yere misāfir olup misāfir olan kimesneye demişler ki saña 

ķonuķ śaĥÀbını kendiye öldürüp malına alacaktır diyemerķūm fuķarāya ķorkudub 

misāfir daḫi pençereden çıķub firār idüb giderek bir ‘abūsu’l-vech ve ŧavįlü’l-ķadd bādi’ 

l-beşer bir ādem mülaķį olub mezkūrnāhiyede adam dedi ki ne ŧarafa tevcih 

iddüñ deyüsu‘al idüp misāfir adam ahvāli naķl idüb adam dedi ki dön gidelim deyüb 

varub mal alan kimesneyi darb idüb malını aḫz idivermiştir. 

 

Ĥikāye:2 

Bu ĥālet-i ġarįbe avrat gürūhına i‘timād olmadıġına delālettir ġaflet olınmaya 

Bir adam istifra etmek içün nıśfü’l-leylde hānesinin evi önüne çıkub 

istifraiderken önünde bir çukur peydā ve nažar eyledikde mezkūr çuķurda üç küp 

altunmāl e māl dolu o halde fikr-ü mülāĥaža idüb ben bunu çıķarsam ‘avratım 

görürhalķa ifşā ider evvelā ‘avratımı tecrübe içün baķalum bir ġarip iş peydāidelüm.bu 

ĥınde ŧāvuķ kümesinden üç beyżā alup yaŧaġa girüpbir miķdār uyur şekli ĥareketinden 

śoñra mezkūr adam ķāķ ķāķ diyerekķalķınca bir yumurta düşürüb ŝāniyen keźālik 

ŝāliŝen yine böyle tā üç yumurŧatamām oluncaya ķadar .şimdi ‘avratı buna bu ĥalde 

görünce tenbih idüb śāķınbu ĥāli āḫire ifşā itme deyü yalvardı.‘avrat daḫibeğ eyü böyle 

ġarįbĥāl ikimiz miyānesinde vāķı ola nice ifşā olur deyü söyledi.irtesi ĥarįfçarşuya 

‘avrat komşuluġa varınca bu sırrı śabr idemeyüb benim ķocam bu gece üçyumurta 

ŧoġurdu deyü söylemiş.tevātur tevātur üzerine yedi yumurta doġurması 

zamānepādişāhın kulaġına ve ĥarįfi iĥžār bu ĥālinden istifsār eyledikde belį şusebeble 

işledüm deyü iķrār ve küpün biri kendüye in‘am ikisi ḫazineye alınmıştır. 
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Mektup:1 

Rūz-ı leyl devam 

Ruz (u) leyl du'ā-yı devām eyyāmı 'ömr ü ikbāllerine 

ve müdāvimi ve‘įdi şerį‘ati veliyün ni‘ami gelüp aŧıullāhe ve aŧıu’r-rasūle ve ulu’l-emr-i 

minkümmu‘cebince amel ide ķullar ‘ahd idüp nesye mensiye maķāmında ķonulub bir hüsni 

ādetiķadįm-i nažar ve ‘ulüvv-i himmetlerinden mutażarrā‘dur ki mektūb-ı şerįfinizde olan ḫitābı 

ām olarak….. 

 

Mektup:2 

ma‘ıyyetinizde ve eŧrāfınızda mevcūd olan muma ileyh Ķarpuzlu ķaimmaķamı 

 ve Aydın Vālisi Musŧafa Ağa berāber geçüp emri muhāfazaya muķįmve emr-i ailşana 

 iŧā‘at üzere olun deyū cevāb buyurmuşlar… 

Beyt:1 

Aldım aġzuñ ölçüsini zerre deñlü yok vefā 

Bį-vefāsın bį-güneş yüzlü 

Beyt:2 

Yā rab iş bu ḫane dāim ‘ızzle ma‘mūr ola 

Ġamlu diller gelse içinde bunun mesrūr ola. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



    95 

 

 

FARSÇA-TÜRKÇE SÖZLÜK 

 
 Bu dizin yazarın sözlükte Farsça kelimeler ve onlara verdiği Türkçe kelimelere 

göre düzenlenmiştir. Farsça kelimeler arasında nadir de olsa Arapça kelimeler de 

bulunmaktadır. Bu kelimeler metindeki sayfa ve satır numaralarıyla yazılmıştır. 

 

A 
āb śu 3b-4 

ābān  yaz ayı  3b-7 

ābaz  āferįn   3b-11 

ābdelez ķavuķ  3b-5 

ābdelez śūluķ  3b-5 

ābgend  sel ķazduġı yir 3b-10 

ābgįne  śırça  3b-9 

ābgįr  göl  3b-4 
ābḫʷār  bıñār  3b-4 

 ābḫāne śu evi  3b-8 

āb-ı poşt şehvet  3b-13 

āb-ı rūġan öz  3b-7 

ābį  ayvâ  3b-9 

ābidār  sulu  3b-12 

ābile tendeki ķabarcuķ  3b-8 

ābisten  yüklü ‘avret 3b-6 

ābistenkāh müteveża 3b-12  

ābitābe  ibrįķ  3b-7 

ābkāme ķalye  3b-5 

ābkeş  saķā  3b-13 

āblūc  nebāt-ı şeker 3b-11  

ābrįz  śūrįz  3b-6 

ābrū  yüz suyu 3b-6 
ābŝiḫʷār göl  3b-4 

ābsitān  ibriķ  3b-5 

 ābüdeh beyhūde sözlü 3b-12 

āc  fil kemiġi 45a-14 

ādrenk helāk 4a-9 

ādrenk  renc  4a-9 

ādrenk  öç almaķ 4a-9 

 āferįde yaradılmış 6a-11  

āferįd-kār tañrı  6a-10 

 āferįnende yaradıcı 6a-10 

 āferįneş yaradılış 6a-11 

āfernek güzellik 6a-6 

āfernek ululuķ  6a-7 

āfitāb  güneş  6a-9 

āfitābe  ibrik  6a-8 

āfitāb-kāh günį yir 6a-9 

āftāde  ibriķ  6a-8  

āfütāb aķ yabraķlu bir otdur 6b-4 

āgāh  ŧuyulu  6b-8  

āġālįş  ķındıruş 6a-3  

āġāriş eyü yoġrulmuş nesne 6a-1 

āġārįş aşaġa yire giçmek 6a-1  

āġāş  ĥarįś itmek 5b-15  

āġāze  çuval çivisi 6a-4 

āġāzkār iş evveli 5b-14  

agenc dolmuş baġarsuķ 6b-6 

āgende  at ahırı  6b-6 

āġışte  buġurılmış 5b-14 

āġįl göz ucıyla baķmaķ 6a-3  

aġra  çıban  6a-2 

āġūş  ķucaķ  6a-2  
āḫāl  bıraķmaķ 4a-4 

āḫāl  saķaŧ nesne 4a-4 

āhār  haşıldur 
159

 8a-9  
āḫaş  bahā  4a-4 

āhceste  altın işik 4a-8 

āhek  alçu ya‘ni kirec8a-13 

āhen  demür  8a-15 

āhenc  çekmek 8a-9  

āhence  çenber demüri 8a-12 

āhenger  demürci 8b-1  

āhenįn  demürden 8b-1  

āhenk  ķaśıd  8a-11 

āhenrubā mıķnaŧıs 8b-1 

āheste  arķun  8a-14  

āheste-ter arķunıraķ 8a-14  
 āhiḫt  çekdi  8a-9  

āhiḫte  çekilmiş 8a-11  

 āḫįne  at ŧavįlesį 4a-5  

āḫir bāb ķumaş  4a-7 

āḫirbān metā‘   4a-7 

āḫir-i germāye ķurna  4a-7 

āḫir-i rūz ikindi  4a-6 

āhiyāne eñse  8a-12  
āḫįz  bünyād  4a-5 

āḫįzger  yeyici  4a-6 

aḫkel  ķasnaķ  4a-6 

aḫker  od gözi  4a-3 

āḫkūjene ķaftan düġmesi  4a-7 

aḫte  įnenmiş ata 4a-4 

aḫter  ŧāli‘ ve yıldız  4a-3 

aḫter  fal  4a-3 

                                                      
159

 ki cāmeye bir çirişi sürerler. 
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aḫter-şinas müneccim 4a-8 

āhū  keyik  8a-10  

āhū  ayıb  8a-11  

āhūbere keyik buzaġusı 8a-14 

āhūl  laġm  8b-2  

āhūpeççe keyik yavrisi 8a-15  

ahven  yikşenbe 8a-13  

āhven  gedük   8a-10  

āhven  neķab  8a-10  

ājend  peşįmānlıķ 5a-1  
 ājįḫ  demregū 5a-1  

 ājįne  ŧoķmaķ 5a-9 

ajnek  büklümdür 
160

 5a-13 
ājuḫ  sigil  4b-15 

aķābįn  yaraķ  45a-15 

 āker  erişte  6b-8 
ākįn  ataḫurı 6b-6  

ākįn  ŧolma  6b-7  

akke  saķsıġan 45b-1 

akrā  erişte  6b-8  

 aķşe  keler  6b-4  

āküc  demür ķullab 6b-5 

āküc  demürlü asā 6b-5 

āl  ārām  6b-11 

ālā  ŧavşancıl 6b-12  

ālāne  yuva  6b-14 

ālāyiş  bulaşuķ 6b-13 

ālāyiş  bulaşmaķ 6b-13 

alefdān  ķursaķ  45b-2 

ālefte  delü  6b-13  

alnį  bıcġu  6b-14  

ālūbālū  kiras  6b-11  

ālūc  ŧaġ erügi 6b-12  

ālūçe  ķaramuķ 6b-12 

ālūvālū  erük  6b-11  

āmāc  nişandur 6b-15 

āmāc  oķ  6b-15  

āmāde  düzülmiş 7a-1 

āmāde  yaraķlanmış 7a-1 

āmār  istiġfār  6b-15 

amās  şaş  7a-1 

āmįġ  ķarışmaķ 7a-3 

āmįġ  ķarışdurmaķ 7a-3  

āmįġ  yüce  7a-5 

āmįze  ķarışmış 7a-2 

āmįziş  ķarışmaķ 7a-5  

āmruġ  yüce  7a-4 

                                                      
160

ķaķımaķdan ya ķaşda ya elinde ya yüzde 

olur. 

 

āmruġ  ķadr  7a-4 

āmūy  bir şehir 7a-2 

ān  ol  7b-2  

ān cihān ahiret  7b-2 

ān ki  ol ki  7b-1 

ān zamān ol zaman 7b-2 

ānān  onlar  7b-2 

āncā est andadur 7b-5  

āncāende san  7b-5 

ancaĥt  tama‘  7b-11  

āncāy  anda  7b-5  

ānçe  ol nesne 7b-4  

ānçünān ancileyn 7b-4 

ande  kertekele 45b-2 

ān-dem ol dem  7b-14  

āngāh  andan sonra 7b-3 

āngāh  ol vaķt  7b-4 

angiştene yüzük   7a-14 

anguşteri yüzük  7a-15  

anguştuvān yüzük  7a-14 

anguştuvāne yüzük  7a-15  

ān-ı menest benimdür 7b-3  

an-ı tust seniñdür 7b-3  

ank  yorķa eşek 45b-2 

ān-rā  aña  7b-12  

ar ar  serv  45a-15 

 ārām  dinlenmek 4b-8 

ārāmgāh dinlenecek yir 4b-8 

ārāsete  bezenmiş 4b-5 

ārāyiş  bezek  4b-13  

ārd  un  4b-6 

ārdbįz  elek  4b-6  

ārdfürūş un śatıcı 4b-6 

ardįne  un aşı  4b-7 

ārduġ  geñirmek 4b-2 

ārenc  bilek  4b-1 

ārhāle  bulamac 4b-7 

ārį  evet  4b-13 

ārįn  dirsek  4b-8 

ariş  bilek  4b-9 
 arnebįz tarḫun  4b-9 

arūs  gelin  45a-15 

arūsį  düğün  45a-14 

ārvend  tecrübe  4b-3 

ārvend  ŧaġ   4b-3 

ārvend  zaĥmet  4b-3 

aryūn  bilek  45a-15 

 ārz  ķıymet  4b-2 

ās  deġirmen 5b-4  

āsā  bigi  5a-14  
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āsān  geñez  5b-8  

āsāyiş  diñlenmek 5b-7  

 āseme  ĥayrān  5b-8  

 āsįb  bük ve ķuvvet 5b-1 

āsitān  eşk  5b-7  

āsitįn  yiñ  5b-8  

āsiyā   deġirmen 5b-4 

āsiyāb  deġirmen 5b-4 

āsiyābān deġirmenci 5b-5  

āsiyāger deġirmenci 5b-5  

āsmān  gök  5b-5 

āsumāne saķıf  5b-6 

āşį  śulĥ  5b-13  

āşinā  yüzgüç  5b-9 

āşinābiliş yüzgüç  5b-9 

āşiyān  yuva  5b-10  

āşiyāne yuva  5b-10  

aşķan  at  5b-13 

aşķar  at  5b-13 

 āşkū  ŧabaķa  5b-11 

 āşpez  yimek bişürüci 5b-12 

āşūb  ürkü ve śavaş 5b-11  

āşufte  delü  5b-12 

āteş  od  3b-14 

āteşdān ocaķ  3b-14 

āteşengįz küsegū  3b-15 

āteşgād küsegū  3b-15 

 āteşįn  od bigi  3b-15 

āteştāb  külhancı 4a-1 

āteşzene çaķmaķ 3b-14 

aŧf  şefķat  45a-15 

āv  śu  8a-7  

āvā  āvazedür 7b-15  

āvār  güç ya‘ni žulm8a-2 

avāre  divān-ı ĥükm 8a-4  

āvāre  işsüz  8a-4  

āvāre  kaftan yüzi 8a-4  

āveh  vāy  8a-5  

āveh  veh  8a-5  

āvend  dicle  4b-1 

āver  yakįn  8a-2 

 āverd  cenk  8a-1  

āvile  ten ķabarcuġı 8a-7  

āvįn  ālet  8a-3  

āvįsen  kuyegü otı 8a-6  

āvnek  hevenk  8a-8  

avrend  ‘ıyşdür 

 8a-8 

avrenk  taht ve taç 8a-3  

avres  ardıc  8a-6  

avsec üc bacaķlu diken 45b-3 

avus  yas  8a-7  

āy  gel  8b-3  

āyįn  tura  8b-2 

āyįn  resm  8b-3  

āyįne  güzegū  8b-4 

 āzād  aluc  5a-8 
āzeḫ  baġ budandısı 5a-1 

āźenc-i çivāk son güz ayı 4a-14 

 āzer  incinmek 5a-8  

āzer  pezeri ibrahim 5a-14 

āźer  od  4a-14 

 āźerem iyer  4a-11 

āzerĥaş yıldırım şaķımaķ 4a-10 

āźerĥaş gök gürlemek 4a-10 

āzerm  ĥurmet  5a-10  

āźeryūn śaru bir çiçek 4a-12 
azįḫ  nāle-i nerm 5a-13  

āźįn  şehri bezemek 4a-14 

āźįne  ayna  4a-11 

āzįr  zeyrek  5a-10  

āzįr  perhizkār 5a-10 

azmān  ĥasret  5a-9  

azmāyiş ŝınayış  5a-11  

āzuġ  baş budaķ 5a-9  

B 

bā  eş  10a-12  

ba‘lį  kiraz  14b-9  

bab  baba  11b-2  

bābā  baba  11b-2  

bābūne  pençe  11b-2  

bābzen  kebab demüri 10b-15  

bācenk  kücük terece 10a-11  

bād  olsun  10b-2  

bād  yil  10b-2  

bād-ayuñ yigirmi yedinci güni 10b-3 

bād kend debe  10b-7  

bādām  payam  10b-12 

bādāş  ‘ıvaż  10b-13  

bādbān  yilken  10b-13  

bādefrāh ‘uķūbet 10b-3 

bādefrāh ‘ıvaż  10b-3  

bāder ayuñ ŧoķuzuncı güni 11a-2  

bādfere pırlanķıc 10b-9  

bādġar  yay evi 
161

 10a-3  

bādġard yay evi  10a-4 
bādḫaye debe   10b-11  

                                                      
161

yani çardaķ badgįr daḫi dirler. 
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bādḫūn  yaz evi  10b-1  

bād-ı berįn śabā yili 10b-3  

bād-ı zehr sam yili 10b-7  

bādirįse aġırşak  10b-6  

bādiyāne razıyane 10b-10 

bādper  yonķa  10b-9  

bādpere pırlankıc 10b-9  

bādrān  yilpūze  10b-10  

bādrenbūy bir otdur 11b-10  

bādrenk turunc  10a-10  
bādrenk şın ḫıyar 10a-10 

bādrįse  aġırşaķ  11b-4  

badrizem bir marażdur 10b-9 

bādrū  ot 
162

   10b-5 

bādrū  türe  10b-6  

bādrū  berpuz  10b-6  

bādrūze her gün giyilen ķaftan 

    10b-7  

baġa  rusbi  14b-10  

bāgāh  ayaķ ŧaşı 11b-12 

baġal  ķoltuķ  14b-10  
baġyaḫ  baġ yılanı 14b-9 

bāh  cima‘    11b-11 

bāh  aş  11b-11 
bāḫ  şādlıķ  11b-11  

bahā  ķıymet  15b-8  

bāhā  aşlar  11b-11  
bāḫāl  beñlü  11a-6  

bahar  bir çiçekdür 
163

15b-3 

baĥc  zac  12a-12 
baḫc yir üzerine yazılmış 12a-13 

bāhem  bile  10a-10  
baḫsān  eriyici  12b-1  

baḫşūde baḫş olmış 17b-8 

baḫtāver baḫtulu 12a-15  

baḫte  büyük ķuzı 12a-14  

bāḫtergūn ŧulunduġı yir 10a-13  

baḫtūr  baḫtulu 12a-15  

baḫye  nigende 12a-15 

baḫyedūz nigende dikici 12b-1  

baj  ḫarac  10a-4 

baj  bac  10a-4 

baj  raśad  10a-4  

bāk  ķorķu  10a-5 

bāk  buñ  10a-5 
bāķdüm iş āḫiri  11a-15  
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şah-ı sipergam bigi bir otdur.ŧabibler aña 

bādrūye ve bādirencūye dirler. 
163

aña āzeryun dirler ve ĥuceste dirler. 

 

bāķdüm āḫirkār  12a-1  

bāl  bazu ve ķanat 10a-14  

 bālā  boy  12a-1  

bālā  yuķaru  12a-2  

bālān  yaġma  10a-13 

bālān  ķapu öni 10a-13  

bālār  ev örtüsi 10a-1  

bālāy  eşkün at 10a-1 

bālāy  yidek atı 10a-2  

bālāy  yidek atı 11a-9 

bāle  şüyleki dirsin 10a-12 

bālekāne terece  11a-5  

bālįn  yaśduķ  12a-3  

bāliŝ-i çermįn gönden yasduķ 12a-6 

bāltek  eyer yastuġı 11b-1 

bālū  sigil  11a-1  

bālū  sigil  11b-3 

bālūne  süzgü  11b-3 

 bālūş  kafir-i menķuş 10a-6 

bāluvāne ebābil ķuşıdur 11a-4 

bāluvāye bir ķuşdur 
164

 10b-11 

bālūye  ķarlaġıc 11a-1  

bālvāne süzgü  11b-3  

bālzen  pervaz urucı 10a-14  

bām  ŧam  12a-5 

bām  śabaĥ  12a-5  

bāmdād śabaĥ  12a4 

bāmū  deġnek   12a-4 

bāmus  denek  10a-1 

bāmus  avāre  10a-1  

bān  ılġun  11b-13  

bāne  ķasuķ ķılı 11b-12  

bānek  āvāze  12a-5  

bāneñ keş uvaķ çıġırıcı 12a-6  

bānevā  bay  10b-15  

bānfeş  gökce dene 11b-9  
bānū  ḫātun  10a-4  

bāpās  ķorḫulu 10a-10 

bār  yük  11a-10 

bār  yol  11a-10 

bār  aġaç hasılı 11a-10 

bārān  yaġmur 11a-14 

bārāngirįz alacuķ   11a-5 

 bārāni  yaġmurluķ 11a-14  

bārbürdār ĥammal 11a-15 

bārdān  ķab ķacaķ 11a-13  

bāre  rüşvet   11a-4 

bāregį  at  11a-3 
                                                      
164

bir ķuşdur ki serçe bigi zülzül daḫi dirler. 
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bārgeh  yük yiri 11b-3  

bārį  teñri  11a-12 

bārigāh yük yiri 11b-2 

bārįk  ince  11a-13 

 bārįne  yūkyeb  11a-13  

 bāriş  yaġmur 11a-14 

bār-keş  ĥammal 11a-15  

bārkįr  at  11a-4  

bārşek  ġayretlü 12a-6  

bāstan  pādişahlar  10b-1  

bāş  śabr it  11a-6 

bāşāme dirincek 11b-6  

bāşe  atmaca  12a-2 

bāşenk  üzüm salķumı  10a-11 

bāşgūne başı aşaġa 11a-6  

bāştürük śıġırcuķ 11b-4  

bāşü  deġnek  10b-15 

bātinkān badlıcan 12a-4  

bā-tū  senüñile 10a-13  

bāver  inanmaķ 12a-5  

bayāstū ķoķmış aġızlu 15b-10  

bāz  açuķ  11a-7 

bāz   bazu  11a-7 

bāz  ķulac  11a-7 

 bāz  doġān  11a-8  

bāzār eve örtilen mertek 11a-3  

bāzdāngerbazbend eyleyici 10b-12 

bāzdār  doġancı 11a-8 

bāzdār  dogancı 12a-3  

bāzdem bįhude  10a-15  

bāzdem hedeyan 10a-15 

bāzger  doġancı 11a-8 

bāzį  oyun  11a-8  

bāzįger  oyuncu  11a-9  
bāzįḫ  sibek  11b-12  

 bāzrum herze  10a-10  

bāzū  ķol  11a-9  

bebr  ķaplan  12a-7  

bebr-i biyān ķaftan  
165

 12a-7 

beçe  yavri  12a-12  

 beçekem yay adı  12a-11 

bed  yaramaz 12b-3  

bed-dil  ķorkaķ  12b-3  

bedendįş yaramaz 12b-7  
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bir ķaftandur ki ķaplan derisinden. Rüstem-i 

Zāl ānı cenkde geyeridi ve dirler ki ānı 

cennetten getürmişlerdür 
 

 

bedḫū  yaramaz ḫulu 12b-3  

bedhūş  delü  12b-7 

bedį  yaramazlıķ 12b-2  

bedįd  aşikāre  12b-7  

bedkem giru  12b-2  

bed-kįş  yaramaz dinlü 12b-4  

bedraķaķulaġuz ŧutmaķ  12b-3 

bedrām düzelmiş śoĥbet 12b-5 

bedrām bezenmiş baġ 12b-5  

bed-rāy yaramaz tedbirlü  12b-4 

bedre  kise  12b-4  

bedre  ķul ve ķaravaş 13b-14  

befce  tükrük  14b-10  

befteri  küçi  14b-11  

beh  bayķuş  15b-8  

behādür erliklü  15b-9 

behmen orta ķış ayı 15b-6 

behmen bir padişah adıdır 15b-6 

behmenmahın ikinci güni 15b-5 
beḫnū  yıldırım 12a-13  

behr  içün  15b-3 
behrām meriḫ yılduzı 15a-15 

behrāmbir padişah adıdur 15a-15 

behrām bir gün adıdır 15a-15 

behre  naśib ve önde 15b-2  

behremān ķızıl yaķut 15b-1 

behremān-naķışlu yufķa ĥarir 15b-1 

behrever naśiblü  15b-2 

behri  birez  15b-3  

bek  ķurbaġa 14b-15 

bek ü lek ra‘nālıķ 57a-9 

bek ü lek hünersizlik 57a-9 

bekmāz süci  14b-11 

bekūl  nişanedür 14b-12 

belāze  fāsidkār 15a-3  

belek  yapraķ  15a-2  
belḫam  śapan  15a-3  

belken  mancılıķ 15a-4 

belle  nerdüban 14b-15  

belmerįş ķaba śaķallu 15a-4  

bem  yuķaru  15a-5  

benāder çıban  15a-14 

benc ü benk eśrar  15a-8 

bend  ĥįledür güreşte 15a-6 

bend  bāġ  15a-7  

bende  kul  15a-7 

bendegį ķulluķ  15a-8  

bendgįr ķatil aġacı 15a-7 

bendgįr bend baġlayıcı 15a-7  

bendküşāt boġan  15a-6  
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bendūz  çuvalduz 15a-7  

benpiz  herkiz  15a-7  

ber  üzre  13b-4  

ber  göġüs  13b-4 

ber  yimiş  13b-4  
ber maḫįde aķ oġlan  13a-11  

berāh  güzelik  13a-9  

berāz  güzlik  12b-15  

berāz  ķayış  13b-14 

berāz  öğendire 13b-14 

berāzde zivle  13b-3  

berāzed yaraşur  12b-12  

ber-bend kümüldürük 13b-2 

berberdşān ümmet  13a-4  

berbuŧ  ķopuz  13b-13  

berbuŧzen ķopuzcu 13b-13  

bercās  nişāne  12b-15 

berd  ıraķ ol  12b-11 

bere  ķuzı  13b-4 

bere  ķuzı  13b-4  
berede  tuḫme  13b-1  

beren  sürgü  13b-1 

berf  ķar  13b-8  

berġast ŧavara virdükleri ot 12b-10 
berḫ  biraz  13a-15 

berḫafc aġırlıķdur
166

 12b-10 

berḫāş  azm  13a-2 

berḫį  ba‘żı  13b-1  

berḫūr  ortaķ  12b-13  

 ber-įşan añlara  13b-5  

berk yapraķ ve baraķ  13b-3 

berķ  yıldırım 13b-14 

berkem men itmek 12b-14 

berkend öñi  12b-12  

berküstüvān at ŧonı  13b-7  
ber maḫįde  aķ oġlan

167
 13a-11 

bermiḫten bir kimseye edeb itmek

    13a-5  

bernā  yiğit  13b-6 

bernāyūn-feridunuñ öküzidür 13a-5 

bersām  bir marażdur
168

13b-3  

berte  bart baş 12a-10  

berter  ŧavķ  12b-13 

berter  tac  12b-13 
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aġırlıķdur ki uyķuda adem üzerine düşer. 

Tāzide aña kābus dirler. 
167ya‘ni ata ana buyruġın tutmayan. 
168

Çatıldu yani śavt ki barmaķlardan veya 

avāıclardan žāhir ola.(Ĥalįmį) 

 

berter  yücerek 13b-5  

berteş  baġarsuķ aġrısı 13b-10 

berŧale  ķabalaķ 13b-5  

berū  ķaş  13a-9  

bervā  yiğit  13b-6 
berz  tuḫme  13b-8  

berzen  soķaķ ucı 13a-8 

berzen  maĥalle 13a-8  

berzįn   imamlar 34b-10 

berzker ikinci  13b-8  

bes  yiter  14a-12 

bes  nice  14a-12 

besā  iy nice  14a-12  

besaġ  śırçadan ev 14a-13 

besāk  bir tacdur 
169

 14a-11  

besāvend şi‘run ķafiyesi 14a-13  

besį  çok  14a-12 

bessed  incü  14a-15  

bessedker incüci  14a-15 

best  dülbend  14a-13  

beste  baġlu  14a-10  

besyiĥ  yaraķ  14a-10 

beşār  niŝār  14b-1 

beşter  mikāildür 14b-2 
bet  ḫaşil  12a-9  

betā  ķo  12a-9  

beter  yavuzraķ 12a-10  

betiyāre bela  12a-11 

be-tū  senüñile 12a-10  

beŧ  ķaz  14b-9  

beŧ-ābį  ķara ķaz 14b-9  

beygāre la‘net  15b-9 

bezaġ  ķurbaġa 14a-6  

bezd  aġacdur 14a-2  

beze  günah  14a-5 

bezekār yazuķlu 14a-5 

bezm  śohbet  14a-5  

bį-ān  ansuz  17b-1 

bįcāde  kehrubā 16b-4 

bįcān  cansuz  17a-1 

bįcāz  kehrubā 16b-4 

bicsik  ötüci  16a-1 

bįd  söġüt  16b-12 

bįd encįr kendir aġacı 16b-13 
bįd müşk ķoḫulu söġüt 16b-12 

bįdād  žulm  16b-14 
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bir tacdur gül-ü reyĥandan ‘ışret güninde 

pādişahlar başları üzre ķor. 
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bįdār  uyanıķ  16b-14 

bįdere  çulha çuķurı 16b-13 

bįgāh  įr yani vakitsüz17a-15 

bįgāne  yad  17b-2 

bih  eyu  16a-14 

bih  eyvah  16a-14 
bįḫ  kök  16b-14 

bįḫʷāb  uyķusuz 17b-4 

bįḫʷay  dadsuz  17a-8 

bįḫʷāy  dadsuz  17b-5 

bįḫʷāy  ŧuzsuz  17b-5 

bihi  eyülik  16a-15 

bihil  ko  16a-15 

bihişt  ko  16a-15 

bihişt  uçmak  16a-15 
bįḫken  kök ķazıcı 16b-14 

bihter  eyürek  16a-15 
bįḫūde  baŧıl nesne 16b-6 

bįḫūde  herze  16b-6 

bįhūş  aķılsuz  17b-1 

bįhūz
170

 ķaftandür  16b-5 

bije  eğer otı 16a-5 
bijend  śaĥra ḫıyarı 16a-5 

bįkār  işsüz  17b-4 

bil  ķo  16a-11 

bįm  buñ  17b-3 
bįm  ķorḫu  17b-3 

bįmār  śayru  16b-11 

bįmār-ı jun śayrucaġı 16b-11 

bįmārį  śayrulıķ 16b-12 

bįmār-terįn śayruraķ 16b-11 

bį-men  bensüz  17b-1 

bįnā  ġörer  17b-3 

binākūş ķulaķ dibi 16a-12 

bįnāyį  gözcilik 17b-3 

bind  devlingec 16a-13 

bįnend  śāġışdur 16b-3 

bįnende görüci  16b-3 

bįnį  burun  17b-2 

bį-o  ansuz  17b-1 
bįr  cāme hʷābdür 16b-6 

bįrāh  yolsuz  17b-2 

birāzer  ķardeş  13b-7  

bircįş  müşteri yılduzį16a-2 

bįreh  yolsuz  17b-2 

bįrenk  heyūlā   16b-7 

birįş   perįşān  16a-2 

birişek  yaylaķ  16a-3 
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ķaftandür ki od öninde śararmış ola ve daḫi 

bir nesnedür ki yanmaġa yaķın ola. 

birsām  bir marażdur 16a-4 

bįrūn  ŧaşra  17b-3 

biryānį  biryancı 16a-4 

bįrzen  ķarı  17a-8 

bįsit  yaŧur  16b-10 

bismil  depelenmiş 16a-5 

bįst  yigirmi  16b-10 

bįstikānį mancınıķ 16b-10 

bįş  artuķ  17a-3 

bįşe  mişe  17a-2 

bįşįn  artuķluķ 17a-3 

bişkilįz  nişan itmek 16a-9 

bişkilįz  gedük itmek 16a-9 

bįşter  artuġuraķ 17a-3 

bitik  çeküç  16a-1  

bį-tū  sensüz  17b-1 

bityan  düşman 16a-1 

bįve  ŧul avrat 16b-4 

bįver  on bin  16b-3 

biyābān yaban  16b-9 

biyū  güve  16b-13 

bizist  el ķarışı 16a-4 

bizişk  ötüci  16a-5 

bū ki  ol ki  19a-6 

 būbdān ķabarcıķ 19a-4 

 būbū  hüdhüd  19a-4 

bud  izį  17b-10 

buġāz  çivi 
171

  18b-1 

būġnic  çörek otı 19a-6 

buġrā  salma aşı 19a-2 

buġrāk  salma aşı 19a-2 

buġunc  çörek otı 18b-2 
būḫale  endüz  19a-5 

būḫale  ķarķahen 19a-5 

buḫberi buḫari ocaġı 17b-9 

buḫsüb  ḫoruldamaķ 17b-9 

buķ  böri  19a-12 

buķalemūn bir canavar  19a-7 

būlkencek meshare 19a-6 

būm  bayķuş  18b-15 

būm  vilayet  18b-15 

būm  bir otdur 18b-15 

būnise  sikek  19a-13 
būpā  ķoḫulu  19a-4 

 būpā   bilegen kimse  19a-5 

būpānek   ma‘įde-nūş  19a-5 

burc-ı gevz cevza burcı 17b-14 

burs  yular burunnuġį18a-1 
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çividür ki dülgerler aġaç ortasına ķorlar. 
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 būs  eleğimsaġma 19a-9 

būse  eleğimsaġmal 19a-9 

būse  öpmek  19a-9 

būsitān-ı efrūz  çiçek  19a-10 

būş  çabuk  19a-3 

būşā  fikir  19a-2 

būtįmār balıķcıl 19a-7 
būy  ķoḫu  19a-3 

būy-nāk   koḫulu  19a-4 

buzruķį ululuķ  18a-7 

bük  la‘l  18b-14 

bük   asi  18b-14 

bük  çaķmaķ ķavı 18b-14 

bük  buġday  18b-14 

bülend  yüce  18b-4 

bülendįn ev çevresi 18b-3 

bülendįn ķapu yöresi 18b-3 

bülen-ter yücerek 18b-4 

bülfūne avratlar ķızılı 18b-7 

bülūç   bir ķavmdür
172

18b-5 

bülūs   cerb söz 18b-4 

bün  dikme  18b-11 

bünāver çıban  18b-12 

bünd  çaylaķ  18b-9 

büne  yükyab  18b-12 

bünk  aśıl ve aġū 18b-11 

bünkār  eyü ev  18b-12 

 bünyāre divar  18b-10 

bünyāre çirkin śuret 18b-10 

bürāz  üğendire 17b-11 

bürd bir dürlü alacadur 17b-12 

bürd  iletdi  17b-13 

bürdbār yük çekici 17b-12 

bürke  śuluķ  17b-15 

bürnā  yiğit  18a-1 
bürnįs  ḫırķalıķ 18a-2 

bürrān  keseken 17b-12 

bürrende kesici  17b-13 

bürūmend ķuvvetlü 18a-1 

bürūn  ŧaşra  18a-1 

bürūt  bıyıķ  17b-15 

bürz  yücelik  17b-11 

büz  keçi  18a-6 

büzbāz  keçici  18a-6 

büzġāle oġlaķ  18a-6 

büzruk  ulu  18a-6 

C 
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bir ķavmdür ki Türkmenlerden  ġāyet 

aķılsuz olurlar. 

cādįdan ebed  23a-9 
cāf  müteġayir ādem22b-4 

cāf cāf  rusbi avrat 22b-3 

cāh  manśıb  22b-9 
caḫş   bir nesne

173
 23a-12 

cājū  necis  23a-5 

calāb  śalķım küpe 24a-10 

cām  piyale  22b-11 

cāme  ķaftan  22b-11 

cāmebādūz iç ŧonı  22b-11 

cāmedān ŧon ķoyacaķ 22b-12 
cāmeḫʷāb döşek  22b-10 

cāmekį  ķaftanlıķ 22b-12 

cāmįn  südük  22b-13 

cāmūs  śu śıġırı 22b-13 

cāndār  cellad  22b-6 

cān-keş azrāil  22b-8 

cānsitān can alıcı 22b-6 

cārū  süpürke 23a-4 

cārūb  süpürke  23a-4 

cārūbzen süpürüci 23a-4 

cāvcāv  serçe  22b-4 

cāvedān ebed  23a-9 

cāverd  aķ diken 22b-14 

cāvers  ŧaru cāsus 22b-14 

cāvįd  ebed  23a-9 

cāy  yir  22b-7 

cāy-i kāh maķam  22b-8 

cāy-i kirįz ķaçacaķ yir 22b-7 

cāy-i penāh sıġınacak yir 22b-7 

cāz  çiç  23a-5 

ceder  dört yıllıķ deve23a-15 

cef  bizden ķav 24a-3 

cefne  çanaķ  24a-3 

cefreste mesure  24a-4 

celed  çaltılıķlu 24a-11 

celep  faĥişe avrat 24a-10 

cem  şah adıdur 24a-12 

cemst   güher
174

 24a-11 

cenābebend alın baġı 24b-4 

cendel  śandal  24b-3 

cenįbet  yidek atı 24b-3 

cerez  çekük  23b-7 
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renc badılcan bigi bir nesnedür Kįlan ve 

Ferġāna ḫalķınun boynunda çıķar depe gibi olur 

amma zaḫmet virmez ve lįkin eğer keseler helāk 

olur. 
174

alçaķ bahalu bir güherdür gök renklü ķızıla 

māyil. 
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ceş  bayram 23b-13 

cev  arpa  24b-5 

cev-āb  arpa śuyı 24b-7 

cevįn  arpalu  24b-5 

cevşen  cebe  24b-6 

ceyb  yaķa  24b-12 

cigerekende yaġ baġrı 24b-14 

cigerį  rįvās  25a-1 

cįlān  ġāb-ı gürkanı 25a-4 

cįlān  ķurtlu mişe 25a-5 

cįlān  çuluķ  25a-5 

cirçe  ķaluġan 24b-13 

cistan  meŝel  25a-5 

civāz  havan 
175

 25a-3 

culnār  nar çiçeġi 25a-13 

cūm  aluç  25b-7 

curcura nesne ķabı 25a-9 

cūş  ķaynamaķ 25b-4 

cūşbere börek tutmac 25b-4 

cūşįş  ķaynamaķ 25b-4 

cūy  ırmaķ  25b-1 

cūy  istemek 25b-1 

cūyende isteyici  25b-1 

cūyibār uvacuķ ırmaķ 25b-7 

cüġd  bayķuş  25a-12 

cühud  inkar  25b-9 

cühūdāneküşt kav  25b-10 
cühūdāneküşt noḫut  25b-10 

cünbüş  ĥareket  25b-1 

cürre  emzük  25a-10 

cüst  tįz  25a-11 

cüvān  yiğit  25b-8 

cüvanmerd cömert  25b-8 

cüvānmerd yiğit  25b-8 

cüvāz  havan deste 25b-8 

 cüz  ayru  25a-10 

cüźā  ayru  25a-9 

cüźākāne ayru ayru 25a-9 

cüzd  ütülgen 25a-10 

cüzdere ķaķırdaķ 25a-11 

Ç 

çābuk  çüst  22b-8 
çāçenk  serçe  23a-6 

çāçile  babuc  23a-6 

çaġ  boyunduruķ 23b-15 

çaġz  ķurbaġa 24a-1 

çaġzābe ķurbaġa yosunı24a-1 
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sarımsaķ döğecek havan 

çaġzvāre ķurbaġa yosunı24a-1 

çāh  ķuyu  22b-9 
çaḫcįr  çaġşur  23a-15 

çāhvįz  ķuyı arıdacaķ 22b-10 

çāhyūz  ķuġa çıķrıķı 22b-9 

çāk   bir kuşdur
176

 22b-4 

çāker  ķul  23a-8 

çālāk  yırtılmış 22b-5 

çalġūze ķozaķ  24a-10 

çālış  cenk  22b-13 

çāme  şi‘r  22b-13 

çāmįn  işemek  23a-1 

çāne  çeñe  23a-8 

çār  dört  22b-15 

çār-deh ondört  23a-1 
çarḫ  gök  23b-1 

çarḫ  ķatı yay 23b-1 

çarḫ  ķaftan yaķası 23b-1 

çarḫ  çıķrıķ dolab 23b-1 

çār-hezār dört bin 23a-2 

çārmįn  dördüncü 22b-15 

çār-śad  dörtyüz 23a-2 

çār-sad hezār dörtyüz bin 23a-3 

çāş  çiç  23a-9 

çāşt  ķuşluķ  23a7 

çāştkāh ķuşluķ vaķti 23a-7 

çāvüle  gül  23a-5 

çeb  sol  23a-10 

çeft  bükülmüş nesne24a-3 

çefte  asma  24a-2 

çeġāle  ķuşlar çavķı 23b-14 

çeġāme kaśįde  23b-15 

çegane  yapalaķ 23b-15 

çeġāne  iķlıķ  23b-15 

çeġane-i rez baġ evi  24a-1 

çeġū  bayķuş  24a-1 

çegūnenį nitesin  24b-15 

çeh  ĥarfi teśġįrdür 24b-7 

çeh  ķuyı  24b-8 
çeḫ  dürüşmek 23a-12 

çeḫ  śuçımaķ 23a-12 

çehar  dört  24b-8 

çehār pāy dört ayaklu 24b-10 

çehār-deh ondört  24b-9 

çehār-hezār dört bin 24b-9 

çehār-śad dört yüz 24b-9 

çehār-sad hezār-dört yüz bin 24b-10 
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çehre  yüz  24b-8 

çek  ķażı binisi 24a-8 

çekād  ŧaġ başı 24a-4 

çekād  baş örtüsi 24a-4 

çekād  saçı olmayan 24a-4 

çekād  çekük  24a-7  

çekāle  dirhūş  24a-8 

çeķander çükündür 24a-2 

çekāvük çekük  24a-8 

çekik  serçe  24a-7 

çeķrābe kurbaġa yosunı24a-4 

çekre  ŧamla  24a-8 

çekūnegį nitelik  24b-15 

çekül   bir ķuştur
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 24a-6 

çelāgez çandarcı 24a-10 

çelākez çandarcı 24a-10 

çelįpā  hac  24a-9 

çem  muķni  24a-13 

çemān  śalınıcı  24a-13 

çemāne süci ķabaġı 24a-14 

çemest  düzülmiş 24a-12 

çemlūl  śalıncaķ 24a-13 

çemş  serkeş at 24a-12 

çend  niçe  24b-3 

çendān  ol ķadar 24b-4 

çendel  śandal  24b-3 

çendįn  bu ķadar 24b-4 

çengāl  kullāb  24b-2 

çengį  çenk çalıcı 24a-15 

çengül  ŧoġan  24b-1 

çengül  şahin minķari 24b-1 

çeng-zen çeng çalıcı 24b-1 

çenk  çalķu  24a-15 

çenk  mınķār  24a-15 

çenkāl  ķaynaķ  24b-2 
çenkālḫʷast ovmac aşı 24b-2 

çepçele zılıķ  23a-10 

çepe  solaķ  23a-10 

çeraġ  çaķır ŧoġan 23b-8 

çerāgāh otlaķ yiri 23b-4  

çerāgeh otlaķyiri 23b-5 

çerām  otlaķ  23b-4 

çerāmen otlaķ  23b-3 

çerāmįn otlaķ  23b-3 

çerāst  çırlamak 23b-6 
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çerb  özlü  23b-6 

çerb dest öz kişi  23b-7 

çerbiş  öz  23b-6 

çerbū  öz  23b-6  

çerende otlayıcı 23b-5 

çeres  serçe ķuşı 23b-8 
çerḫa  çıķrıķ  23b-2 

çerḫa  ķalķan  23b-3 

çerḫale  ķaluġan 23b-3 

çerḫatįr çekre oķı 23b-2 

çerḫışt  mengene 23b-3 

çerįde  defter  23b-5 

çerm  gön  23b-7 

çesut  çadır-ı çar 22b-15 

çeşm  göz  23b-10 

çeşiş  ŧāviş  23b-12 

çeşme  bıñar  23b-11 

çeşmekeh gözlük  23b-13 

çeşmesār bıñarlu yir 23b-13 

çeşmezün çeşmek 23b-11 

çeşm-i āġįl-göz ucıyla baķmaķ23b-10 

çeşm-i bend göz baġlayıcı 23b-11 

çeşm-i menām heykel  23b-9 

çeşzid  ince āvaz 23b-12 

çeteneren baġ evi  23a-11 

çetur  sera perde 23a-11 

çevsit  çeldiremek 24b-6 

çevsit  çirildemek 24b-6 

çezd ötlügen çekirge 23b-9 

çezdere ķaķırdaķ 23b-8 

çezdere gįrek  23b-8 

çįde  dirilmiş 25a-8 

çiger  yaġ baġrı 24b-14 

çįgūt  yaśduķ içi 25a-6 

çih  ĥarf-i istifham 25a-3 

çih  ne  25a-4 

çihil  ķırķ  25a-4 

çihre  yüzdür  25a-4 

çi-kūne nite  24b-15 

çil  ķırķ  25a-1 

çil hezār ķırķ bin 25a-2 

çilāger  çilingir  25a-2 

çilvįz  müfsid  25a-1 

çilvįz  ġammaz 25a-1 

çįn  büklüm 25a-6 

çįn  bir şehir adı 25a-6 

çįne  ķuş yimi 25a-6 

çinik  ķurumış gevde25a-2 

çinik  edük demüri 25a-2 

çi-ra  neyiçün 24b-14 
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çirāġvāre kelebek 24b-13 

çįre  yiğit  25a-7 

çįregį  yiğitlik  25a-7 

çirre  karlaķuc 24b-13 

çįz  nesne  25a-7 

çįzū  giri  25a-7 

çūb  aġac  25b-2 

çūbekzen pāsbān  25b-3 

çūbnān  oķlaġu   25b-2 

çūġ  boyunduruķ 25b-7 

çūġ  śu arķı  25b-9 

çuġrād  yoġurt  25a-11 

çūlāh  çulha  25b-7 

çullah  çulha  25a-13 

çūn  nite  25b-5 

çūn  bigi teşbih 25b-6 

çūn  ‘ıllet içündür 25b-6 

çūnest  nitedür  25b-9 

çūnį  nitesin  25b-6 

çūpe  oķlaġu  25b-4 

çūp-i siyār śapanaġacı 25b-3 

çūpįne aġac delegen kuşu 25b-2 

çūpsāy  dörpi  25b-2 

çūze  yavru  25b-5 

çūzedūk aġırşaķ  25b-5 

çüġ  boyunduruķ 25a-12 

çüġbūd  kirevle  25a-12 

çüġdān  bayķuş  25a-11 

çüġundür çükündür 25a-12 

çünāġ  öküz eyeri 25a-15 

çünāķ  depünki 25a-15 

çünān  ancıleyin 25a-14 

çünānest eyledür 25a-14 

çünanki şöyleki  25a-15 

çünįn  bunculeyin 25a-14 

çünįnest böyledür 25a-14 

çünk  ķara dul 25a-15 

D 

dād ū sited almaķ virmek 29b-4 
dād-adil ādil  29b-5 

dādār  tanrı  29a-14 

dāddih  ādil  29b-5 

dāder  ķardaş  29b-11 

dād-ü ger ādil  29b-5 

daġ  kel  30b-6 

dāġ   nişan
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 29b-1 

daġal  zaġal  30b-6 
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şol daġdür ki ādeme vesāyir ĥayvanāta 

yaķarlar 

daġalzen ķalb kişi 30b-6 

daġar  ŧaz  30b-6 

dāh  ķul  29b-3 

dāh  ķaravaş 29b-3 

dāh  on  29b-3 
dāḫ  bir gümandür 29a-13 

daḫl  taĥıl  30a-2 

dāl  ķartal  29b-11 

dāl  semüz  29b-12 

dāl  ĥarf   29b-12 

dāle  ķartal  29b-11 
dālḫurmā-ḫurma oġulduruķı 29b-13 

dālįn  çömlekçi ķuşı 29b-8 

dālpere  serçedür 29b-12 

dālüje  ŧurķay  29b-13 

dām  ŧuzaķ  29b-8 

dāmād  güyegü  29b-15 

dāmān  etek  30a-1 

dāmen  etek  30a-1 

dām-ü ġūl ur  29b-7 

dān  ŧaş furun 29b-9 

dān  bil  29b-10 

dān  ķarķalmaķ 30b-13 

dāne  dene  29b-14 

dāne  bililü  29b-15 

dānek  direm  29b-14 

dānije  mercimek 29b-13 

dānir  ķılçıķ  29b-9 

dānįş  bilmek  29b-5 

dānişmend bilici  29b-7 

dār  saray  29b-7 

dārā  pādişāh adıdur 29b-6 

dārāz  yeyüci  29b-9 

dārbūy  ud  29b-3 

dārį  anbarcı  29b-6 

dārū  ot  29b-10 

dārūdān ot ķoyacaķ 29b-10 

dās  oraķ  29a-14 

dās  ķındıra  29a-14 

dāse  ķılçıķ  29b-10 

dāskāletere biçecek oraķ 29b-3 

dāş  furun  29b-6 

dāşād  aŧā  29a-13 

dāver  każį  29b-7 

dāverį  ķażılıķ  29b-8 

debbe  gön bardaķ 30a-1 

debbeger gön bardaķçı 30a-1 
dece  ḫırman mühri 30a-2 

ded  ķurt  30a-2 

dede  yırtıcı canavar 30a-3 
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dedūdām ķurt ķuş 30a-3 

defender-ana ayruķ ķız ķardaş30b-7 

deh  on  30b-15 

deh hezār on bin  30b-15 

dehān  aġız  30b-15 

dehāz  çaġırmaķ 30b-15 

dehen  aġız  30b-15 

dehle  ķındıra  30b-15 

dehne-i likām oban aġızlıġı 31a-1 

 dehre  na‘lbend oraġı 30b-14 
dejāhenk yaramaz ḫulu 30a-12 

deje  ḫırman mühri 30a-12 

dejem  burtarmaķ 30a-13 

dejįne  bez  30a-13 

dejūne  ĥallaç yayı 30a-12 

dele  sañsar  30b-9 

dellāle  pezevenk 30b-8 

delv  ķuġā  30b-8 

delvāsiyā deniz oluġı 30b-8 

delvāsiyā deġirmen sepedi-30b-8 

dem  nefes  30b-9 

dem  körük  30b-9 

demā  śulımaķ 30b-9 

demāme deblek  30b-10 

demdeme gürüldü 30b-10 

deme  dipį  30b-9 

demsāz munįs  30b-10 

dend  ebleh  30b-11 

dend  ķayġusuz 30b-11 

dendān  diş  30b-13 

dendān çöp diş ķurdayacaķ 30b-13 

dendāne kilit dişi 30b-13 

deng a denk beraber 30b-11 

dengāle borı āvāzı 30b-12 

denk  ĥayran  30b-11 

denklāle buz  30b-12 

der  kapu  30a-8 

der  -de  30a-8 
der hʷāst dilek  30a-9 

derā  çañ  30a-5 

der-ān  anda  30a-10 

derāy  çañ  30a-4 

derbān  ķapucı  30a-8 

derd  aġrı  30a-9 

derd-i çeşm göz aġrısı 30a-11 

derd-i ser baş aġrısı 30a-10 

derdimend dertlü  30a-10 

dere  dere  30a-11 

dere  ķarın  30a-11 

dergāh  ķapu  30a-7 

derġāle-daġdaġi uşacuķ yol 30a-7 
derḫįm  yaramaz ŧab‘ 30a-5 

derḫįm  nāḫoş  30a-5 

derįçe  terece  30a-6 

derįvā  sünekū  30a-5 

dermānde āciz  30a-9 

dertnāk dertlü  30a-9 

derūn  içeru  30a-10 

dervāy  aśılmış  30a-3 

dervāze şehir ķapusı 30a-6 

derya  deniz  30a-6 

deryūze şehir ķapusı 30a-6 

derz  yiv  30a-8 
derzāde savacaķ taḫtası30a-7 

desmer  daġ başı 30b-4 

desmer  śaru dane 30b-4 

dest  el  30a-14 

dest be dest elden ele 30b-1 

dest efrāz alet  30b-1 

destān  ĥile  30b-3 

destān  ĥikāyet  30b-3 

destār  dülbend 30b-3 

destārçe dülbend 30b-4 

destās  el değirmeni 30b-2 

destāvįz armaġān 30a-15 

deste  ŧutaķ  30b-3 

deste  śab  30b-3 

destegāh baylıķ  30b-3 

destenbūye yıylayacak 30b-2 

destevāne ellik  30b-4 

dest-gir ŧutsaķ  30b-1 

destį  ŧaġar  30b-2 

destį  küpecük 30b-2 

dest-i erbincin bilezik  30a-14 

dest-i res el irüşür nesne 30a-14 

destįne  ķol baġı 30a-13 

destiyār muāvin 30a-13 

destnamāz abdest  30a-15 
deşne  ḫançer  30b-5 

deşt  ova  30b-5 

deştevān ķorucı  30b-6 

devāc  yorķan  30b-14 

devre  yama  30a-8 

devzek  ķaba nesne 30b-14 

dey  ķış  31a-1 

deycūr  ķarañu  31a-3 
deyden  ḫu  31a-3 

deylemek bu  31a-2 

deymāh ķış ayı  31a-1 

deyr  kilise  31a-2 
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deyūçe  güve  31a-2 

deyūçe  örümcek 31a-2 

dezek  destarçe 30a-11 

dįbā  harįr  31b-8 

dibįr  yazıcı  31a-4 

dibįristan mekteb  31a-4 

dįdār  yüz  31b-3 

dįde  göz  31b-4 

dįdebān gözci  31b-4 

dįdever görür  31b-4 
diger  daḫi   31a-13 

dįger  daḫi  31b-8 

dih  köy  31a-15 

dih  vir   31a-15 

dįh  köy  31b-5 

dihdār  köy issi 31a-15 

dįhdār  köylü issi 31b-5 

dįhįm  tāc-ı muraśśa‘ 31b-5 

dihiş  aŧā  31a-14 

dihişt  yigānegį 31a-15 

dihķān  köylü,ekinci 31a-15 

dįhmed-ayun on beşinci güni 31b-6 

dįje  mor renk 31b-4 

dijem  ķayġulu 31a-11 

dijem  ķayġu  31a-11 

dijem  ürpermiş nesne31a-11 

dijem  ķatı nesne 31a-11 
dijḫįm  söğmek 31a-12 

dijḫįm  bed ŧab‘ 31a-12 

dįk  dün  31b-6 

dįk  çömlek  31b-7 

dįkdān  śacayaķ 31b-7 

dįkgįr  ŧutacaķ  31b-8 

dįkpāye śacayaķ 31b-7 

dil  yürek  31a-13 

dilāver  yüreklü 31a-13 

dilgįr  ürkek  31a-13 

dilįr  bahādur 31a-13 

dįne  dünki  31b-6 

dingil  ebleh  31a-14 

dingil  bį-endam 31a-14 

dinme  dilkü  31a-14 

dįr  giç  31b-4 
diraḫşan yıldırayıcı 31a-5 

diraḫt  aġaç  31a-6 

diraḫtārāk misvak aġacı 31a-7 

diraḫtḫane mertek  31a-7 

diraḫtḫāne direk  31a-7 

diraḫtistān aġaçlıķ  31a-8 

dirāz  uzun  31a-9 

dirāzbālā uzun boylu 31a-9 

dirāzene uzunca  31a-9 

dirāz-ı od maverāinnehr 31a-10 

direm  aķçe  31a-6 

diremzen aķce kesici 31a-6 

direnme yavşan  31a-6 

direv  biçmek  31a-5 

dirfeş  alem  31a-5 
dirḫaş  yıldıramaķ 31a-4 

diriġ  ĥasret   31a-10 

diriġ  ĥayf  31a-10 

diriġ  men‘ itmek 31a-10 

dirįġ  ķıymamaķ 31a-10 

dįrįne  ķadįmį  31b-5 

dirnek  eğlenmek 31a-8 

dirre  töre  31a-9 

dirrfeş  demür bįl 31a-5 
dirvāḫ  iri nesne 31a-8 

dįs  śūret  31b-2 

div-fersāy-uçuķ ŧutmuş kimse 31b-2 

dįv-i kendüm çavdar  31b-3 

dįv-i kendüm buġday biti 31b-3 
dįvlāḫ  ıssuz yir 31b-1 

dįvpāy  örümcek 31b-1 

dįvsuput ķara yonca 31b-2 

dįvsuput buturaķ 31b-2 

diy  dün  31b-6 

diz  ķal‘a  31a-12 

dū  iki  32a-13 

dūbįsthezār İki yüz bin 32a-15 

dūd  tütün  32a-10 

dūd  ĥuy  32a-10 

dūdāhenk tüfek  32b-2 

dūde  mürekkeb 32a-9 

dūde  tütün  32a-9 

dūde  oba  32a-9 

dūdele  çelik oyunı 32b-3 

dūdmān oba  32a-10 

dūġ  ayran  32a-7 
dūġ  ḫaśır ķuġāsı 32a-8 

dūga  süzme yoġurt 32a-8 
dūḫ  ḫaśır ķuġası 32a-5 

dūhezār iki bin  32a-14 
duḫter  ķız  31b-10 

duḫter ender üvey ķız 31b-10 

duḫterine ķız  31b-10 

dūje  buturaķ 32b-3 

dūk  in  32a-12 

dūkārd  śındu  32a-15 

dūktirāş inci  32a-13 
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dūl  ķuġa  32a-9 

dūle  ķasurġa 32a-9 

dūmūy  ķızġıl  32b-1 

dūn  alçaķ himmetlü32a-7 

dūr  ıraķ  32b-1 

dūrbāş  boz ŧaġān 32a-15 

dūş  omuz  32a-10 

dūş  dün gice 32a-10 

dūş  śaġın  32a-12 

dūşā  śaġın  32a-11 

dūşāb  bekmez 32a-11 

dūşįde  śaġılmış 32a-12 

dūşįne  dün gicelik 32a-11 

dūşįze  bikr-i ķız 32a-12 

dūvįst  iki yüz  32a-14 
dūzaḫ  ŧamu  32b-2 

dübįr  vezir  31b-9 

düġbā  bozca aşı 32a-8 

dügū  süzme yoġurt 32a-8 
düḫ  ḫaśır ķuġası 31b-9  

dühel  ŧavul  32b-4 

dühelbān ŧavulcı  32b-4 
düḫt  ķız  31b-9 

düj  bez  31b-14 

düjįbe  uġurluķ nesne 31b-15 

düjūne  ĥallaç yayı 31b-15 

dükdān  ikilik  32a-13 

dükriye aġırşaķ  32b-1 

dülām  aldamaķlıķ 32a-2 

düm  ķuyruķ  32a-3 

dümdār ķuyruķlu 32a-3 

dümmel çıban  32a-3 

dünb  canavar ķuyruġı32a-4 

dünbāl  at ķuyruġı 32a-4 

dünbe  ķuyruķ  32a-4 

dünbel  çıban  32a-4 

düpeyker bir burcdur 32a-5 

dür  incü  31b-12 

dürbįn  eyü fikirlü 32b-1 

dürbįn  ıraķdan görüci 32b-1 

dürc  śanduķca 31b-12 

dürc  ķabarcuķ 31b-12 

dürdāne incü  31b-12 

dürįşe  dürdāne 31b-11 

dürūd  esenlik  31b-13 

dürūġ  yalan  31b-10 

dürūġ-zen yalancı  31b-11 
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düşmenį düşmenlik 32a-2 
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efder  ķız ķardeş oġlı 6a-7 
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efġān  zārį  6a-15 
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efgār  kötürüm 6b-3  
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efla  canavar 8a-5  
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efrāz  ālet  6a-15 
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ehremen peri  8a-13  

ehrįmen peri  8a-13 
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ender ķardeş oġlı er kardeş 7a-7 

ender  içeru  7b-13 

enderez taśım  7b-9  

enderūn içeru  7b-13  
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engüdān ķaśnı  7a-13  

engüşt  barmaķ 7b-8  

engüşt-ü süturuk-ulu barmaķ 7b-8  
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ki yedi renkten ŧoķunmuş ola ve yedi renk 

anda görine. 
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 eyvān  saray  8b-2  
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 ez-ān rūy o yüzden 5a-3 
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ez-ān-ı fülān fülanuñdur 5a-5  
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źend ve pÀzend iki kitabdur. İbrahim 

Peygamberiñ (a.m) śafḫından. 
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aña yebrūĥ dirler, yemişi ādem śuretinde olur 

her kim ānı dibinden ķoparur derhal ölür ve 

Çinde biter dirler. 
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ferāḫnāyį geyiklik  47a-11 
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ķarın ağrısına kefāretdür āña kebāy-i türri 

dirler. 
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fercām  āķıbet  47b-3 
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fere  artuķluķ 47b-4 

ferezdaķ bir şāirdür 47b-3 

ferġand ķoķmış  47a-3 
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ferġar   śu geçmiş yir 47a-4 
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ferḫā  geyik  46b-15 

ferḫac ġāyet çirkin śūret 47a-2 

ferḫāk  śarķuķ sac 47b-7 

ferḫār bütḫāne-i türkistan 47b-2 

ferḫāş  aşikāre  47b-2 

ferhemend uślu  47a-4 

ferhenc edep  47a-2 

ferheng edep  47a-2 

ferheng aķıl ve hüner 47a-2 
ferḫū ekini pāk eylemek 47a-5 

ferḫū  üzüm aşılamaķa 47a-12 

ferḫunde bahtulu 47b-6 

ferį  āferįn  47a-14 

ferjān  çıġırmaķ 47a-10 

ferkān  şerbetçi füķā‘į 47a-9 

ferkend sel ķazduġı yir 47a-3 

ferm  iş āhiri  47a-10 
fermaḫte edeb kerde 47a-12 

fermaḫte iş bilür ılķı 47a-12 

fermān  buyruķ  47a-8 

fermānbürdār buyruķ ŧutucı 47a-8 

fermāndih buyurucı 47a-8 

fermest: azūluķ  47a-1 
ferruḫ  mübārek 47a-5 

ferseb  ķapu ķayışı 47b-1 

ferseb  örti oķı  47b-1 

ferseb   ev oķı  47b-1 

fersūde  aşınmış 47a-13 

fersūde  dökülmiş 47a-13 

fert  biz erişi 47a-1 

fert  örümcek āġı 47a-1 

fertūt  bunamış 47b-5 

fervār  ķış evi  47a-4 

fervār  bāy evi  47b-1 

ferverdįn evvel bahar ayı47a-14 

ferzān  ılim ĥikmet 47a-9 

ferzāne  bilici  47a-13 

ferzed  taze çemen 47b-4 

ferzend oġlan   47b-5 

ferzįn  aķıl  47b-4 

fesāne  meŝel  6a-12  

fesįle  at sürüsü 47b-9 

feş  benzer  47b-9 

feş  śūret  47b-9 
feyḫ  ḫātun  47b-13 

feyḫ  debe  47b-13 

feylük çatal demrenlü oķ  47b-14 

fidām  yumşaķ 47b-15 

fidem  göñül ŧarlıġı 47b-15 

fihrist  kitab evveli 48a-7 

fikāne  düşüd   48a-6 

file  aġur  48a-6 

fincā  gerinmek 48a-7 
firāḫā  geñlik  48a-1 

firāş  döşek  48a-4 

firāşe  kilid peri 48a-5 

firāvān  bol   48a-4 

firāz  yoķuş  48a-1 

firāz  yapuķ  48a-1 
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firfir  pirlaġçı 48a-3 

firfįr  benefşe 48a-3 

firfįruz  benefşe yaġı 48a-4 

firįb  ‘ışve  48a-2 

firih  ziyādeliķ 48a-2 

firisk  erük  48a-4 

firįz  ķamış ķabı  48a-2 

firįzbūyā keklük otı 48a-3 

firsib  örti oķı  48a-1 

fįs  tiz  48a-8 

fįs  burun āvāzı 48a-8 

fisām  ŧurna  48a-6 

fisān  bilegü  48a-6 

fişān  saçıcı  48a-6 

fitne  āşıķ  48a-1 
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fūl  fikir  48a-15 
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fūrūz  yalıñ  48a-13 

fücl  ŧopuķ  48a-9 
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geh  büklüm  52b-14 
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gevz  ķoz  52b-7 
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ġırįv  āvāz  46a-13 
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girde  ķoz  53a-11 
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girdigār teñri adı  53a-7 

girev  ŧutu   53a-10 

girev  uç  53a-10 

girįbān  yaķa  53a-10 

girift  günah  53a-12 

giriftār  ŧutķun  53a-8 

girįġ  ķacmaķ 53a-8 

girih  dügün  53a-9 

girihgįr giri  53a-9 

girinc  buruşuķ 53a-14 

girįvān  yaķa  53a-11 

girįve  bilek  53a-11 

girįzkāh ķacacaķ yir 53a-9 

ġirvāşe  bir otdur 46a-14 

giryān  aġlayıcı 53a-11  

girye  aġlamaķ 53a-12 

gįsū  śac bölügi 54a-6 

gįsūbend śac baġı 54a-6 
ġįşe  ḫaśır ķamışı 46b-1 

gizįr  şaĥne  53b-1 

ġonc  saz ve çuval 46b-6 

gū  söz  55a-2 

ġubār  toz  46b-1 

gūbile  ķabarcuķ 56a-1 

ġudnak  ebleh  46b-2 

ġudnak  nāmaŧbū‘ 46b-2 

ġufc  göl  46b-5 

gūh  boķ  56a-2 

gūhertāb dülbend 56a-2 

ġujb  üzüm danesi 46b-4 

ġujm  üzüm śalķımı 46b-5 
ġujüm  ḫışįm  46b-4 

ġujüm  kįne  46b-4 

ġūk  ķurbaġa 46b-8 

gūl  ebleh  56a-2 

ġūl  ķoyunlar yataġı46b-8 

ġūl  dįv  46b-8 

gūnāgūn renkarenk 56a-1 

ġunde  örümcek 46b-6 

gūne  renk  56a-1 

ġunūd  uyumuş 46b-6 

ġunūde  uyumuş 46b-6 

gūr  ķolan  55b-15 

gūr  ķabr  56a-1 

ġūrbā  ķoruķlu aş 46b-11 

ġure  ķoruķ  46b-8 

gūrgen  ķabr ķazıcı 56b-6 

ġurġur  debe  46b-2 

ġurįş  ıñramaķ 46b-3 

ġurmec yarma aşı 46b-3 

gūrmūs gözsüz sepek 56b-5 

ġurnek  yumuşaķ āvāz 46b-2 

ġurş  ıñramaķ 46b-3 

gūrşikāf kefen śoyucı 56b-6 

ġurunbe ürkü  46b-4 

ġurunbe çaġırmaķ 46b-4 

gūş  ķulaķ  55b-10 

gūş  yayuķ  55b-10 

ġūş  silaĥ  46b-9 

ġūş  ķayın aġacı 46b-9 
ġuşaķ  nāḫoş  46b-5 

ġuşāk  ķoķmuş 46b-5 
ġūşāy  arpa ḫoşası  46b-7 

ġūşāy  buġday ḫoşası 46b-7 

ġūşāy  ķurumış boķ 46b-7 

ġūşāz  ŧavar yataġı 46b-10 

ġūşe  çöġāne benzer ot46b-9 

ġūşe  çıġırmaķ 46b-10 

ġūşenk  öğendire 46b-11 
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ġūşet  yalıncaķ 46b-12 

gūşsirāy tįz fehm 55b-10 

ġūŧa  śuya ŧalmaķ 46b-11 

gūy  ŧop  55b-14 

gūya  söyleyici 55b-13 

ġūye  yayuķ  46b-10 

gūyį  diyesin  55b-13 

gūyiyā  diyesin  55b-13 

gūz  ośruķ   55b-15 

ġūze  pamuķ ķodesi 46b-7 

gūzed  gözsüz sepek 55b-15 

gübre  çetük  54b-4 

güft  söz  55a-2 

güftār  söz  55a-2 

gülāb  gül suyı 55a-6 

gülābį  gül śuyun śatıcı55a-9 

gülāle  zülüf  55a-9 

gülbe  hücre  55a-10 

gülbe  otaķ  55a-10 

gülbe  çart  55a-10 

gülbün  gül dikmesi 55a-7 

gülgūn  at adı  55a-8 

gülgūne ķızılca  55a-9 

gülgūne al renk  55a-9 

gülnār  kiras  55a-8 

gülnār  nar çiçeġi 55a-8 

gülnek  ŧurna  55a-4 

gülşen  gülistan 55a-7 

gülūle  yumaķ  55a-10 

gülūned armaġan 55a-4 

gülzār  güllük  55a-7 

güm  bitük  55a-12 

gümān  žann  55a-12 

gümį  köpecik 55a-12 

gümįje  otlu yonca 55a-11 

gümįz  sidük ve boķ 55a-11 

gümrāh azġun  55a-12 

gürāz  ŧokuz  54a-14 

gürāz  śalınmaķ 54a-14 

gürāz   isilik 
183

 54a-13 

gürde  böġrek  54b-6 

gürdepiye böġrek yaġı 54b-6 

gürgür  yarasa  54b-8 

gürinc  birinc  54b-6 

gürisne  aç  54b-6 

gürįz  ķaçış  54b-5 

gürk  ķurd  54b-6 

                                                      
183

tabdır ĥarāretden hāśıl olur ekŝer doġurmaķ 

vaķtinde avratlara. 

 

gürte   diken  54b-3  

gürūh  bölük  54b-4 

gürūme kemankere 54b-4 

gürūz  şāziliķ  54a-14 

gürūz  ŧarab  54a-14 

güryiz  zeyrek ādem 54a-15 

gürz  amūd  54a-15 

gürziş žulümden iñilemek  54a-15 

güvā  ŧanıķ  56a-3 

güvāh  ŧanıķ  56a-2 

güvāje  çılbır  55b-13  

güvārebān śıġır güdüci 55b-14 

güzāf  beyhūde söz 54b-10 

güzār  ödeyici  54b-12 

güzāyiş göbek burmaķ 54b-10 

güzend  ziyan  54b-11 

güzi‘  ķaçmaķ 54b-11 
güzįd  baş ḫarāc 54b-12 

güzįde  öründülenmiş 54b-12 

güzįr  nāçār  54b-12 

güzpuşt arķası güz 56b-5 

Ġ 

ġāb  bāŧıl söz 45b-5 
ġāb   aş

184
  45b-6 

ġabġab  seķaķ  45b-10 

ġaf  ķıvırcıķ zülüf 46a-2 

ġafc  ābidār ķılıc 46a-2 

ġafnec  śuśaķ  46a-3 

gāh  vaķt  49a-9 

gāh  taĥt  49a-10 

gāh  kūyegū  49a-10 

ġaj  rusbi  45b-15 

ġāj aġzı büyük ādem 45b-7 

ġākūl balçıķdan kemāngere 45b-9 

ġalc  deñiz sülüği 46a-4 
ġalc  tirḫūş  46a-5 

ġalebken mūşebaķ ķāpu 46a-5 

ġalfec  ķızıl aru 46a-4 

ġalfelįc daġdaġa 
185

 46a-3 

ġāliye  ġalye müşk 45b-8 
ġalle  taḫıl  46a-7 

ġalt  yuvalanmaķ 46a-6 

ġalŧān  yuvalanur nesne46a-6 

gām  adım  49a-1 

gām  dimāġ  49a-1 

ġamgįn ġamlu  46a-7 
                                                      
184

çanaķ dibinde ķalan aş.  
185

daġdaġadür ki ķoltuķ veya ayaġın 

ķaşımaķdan olur bi’t-türki ķıcıķ 



    115 

 

 

ġamküsār üğür  46a-8 

ġamnāk ġamlu  46a-8 

ġamze  kirpüği urmaķ 46a-7 

gān  cima‘  49a-15 

ġan  assarlar tengį 46a-9 

ġanc  kirişme ve naz 46a-8 

ġancāl  ekşi yimiş  46a-9 

ġancār  ķızılca  46a-11 

ġand  bulut  46a-10 

ġanįne  aru adı  46a-10 

ġank  uġrį āvį 46a-8 
ġank  diraḫt  46a-10 

ġanūz  uyumuş 46a-9 

ġaran  āvāz  45b-11 

ġaran  aġlamaķ 45b-11 
ġarār  ḫarar  45b-14 

ġarbįl  ķalbur  45b-14 

ġārcį  śabah içilen süci45b-6 

ġard  yaz evi  45b-12 

ġarġance-cimā‘a ŧoymaz avrat-45b-13 

ġarġar  debe rusbį 45b-13 

ġāric:  śabaĥ şarabı 45b-6 

ġarįd 
186

 ķızlıķsūz  45b-11 

gārįz  avķun  49b-6 

ġarmec  yarma  45b-14 

ġarneb  üzüm danesi 45b-11 

ġarnec  tennūr çengeli 45b-14 

ġarnek  na‘ra  45b-14 

ġarv  ķamış  45b-12 

ġarvāşe bir ottur 45b-12 

ġasr  çepel ķarı 46a-1 

ġaş  ĥayran  46a-1 

ġāş  iki yüzlü ādem 45b-7 

ġaşā  ķoķmuş 46a-2 
ġaşā  nāḫoş  46a-2 

ġaşşa  oġunmaķ 46a-1 

ġat  ebleh ādem 45b-10 

gāv  öküz  49a-13 

gāv-āhen ŝaban demüri 49b-11 

gāvbān  öküzler 49a-13 

gāv-çeşm öküz gözi 49a-14 

gāv-çeşm śaru gül 49a-14 

gāvdūşe yapuķ  49b-11 

gāvdüm boru  49a-8 
gāveş  toḫum ḫıyarı 45b-10 

gāvmįş  śu śıġırı 49b-10 

ġavr  çuķur  46a-11 

                                                      

186
ķıza dirler ki ķızlıķsūz çıķar ere rişvetvirür. 

 

gāvres  ŧaru  49b-15 

ġavşe  ĥaśır ķuġası 46a-11 

ġavşeb  yaban otı 46a-11 

ġāvşenk öğendire 45b-9 
ġāvşū  büyük ḫıyārek 45b-9 

gāv-zübān öküz dili 49a-14 

ġāze  ķızılca  45b-8 

ġazġāv  deñiz öküzi 45b-15 

ġazįd  ķızluķsuz 45b-15 

H 

ḫʷāb  uyķu  26a-10 
ḫʷāb  düş  26a-10 

ḫʷābgāh uyķu yiri 26a-10 

ḫʷāher-ender iki ķız ķardeş 29a-10 

ḫʷāherzāde yiġen  29a-10 

ḫʷān  yiyesi  29a-1 

ḫʷānçe  sofra  29a-12 

ḫʷāre  cüzām  29a-9 

ḫʷārende ev bekleyici avrat 29a-11 

hʷomel  ķaval  29a-3 

ḫʷor  yiyici  29a-5 

hā  ĥażır ol 64a-5 
ḫabbāş  ebsem ol 26a-13 

ḫabergįr cāsus  26a-14 

ḫabezdūk ŧoñuzlen ķurdı 26a-13 

ḫabezrū nesne issi 26a-14 

ḫād  bişmiş nesne 26a-5 

ḫadenk  oķ  26b-2 

ḫadiş  ulu ḫatun 27b-10 

ḫadįv  ḫüzāvend 26b-1 

ḫadįv  yigāne  26b-1 

ḫafc  ķara çulban 27a-9 

ḫafçe  çöp  27a-9 

ḫafe  boġmaķ 27a-8 

ḫafek  boġmaķ 27a-8 

ḫafezdūk ŧoñuzlan ķurdı 27a-10 

ḫaftān  çoķal  27a-10 

ḫaftān  ķaftan  27a-10 

hāh ḫah zihi zihi 27b-8 

hāj  müteĥayyir 64a-4 

hāj  ĥaķir  64a-4 
ḫāķ  ŧopraķ  26a-4 

ḫāķān  çin pişahı 26a-11 

ḫākbįz  ŧopraķ eleyici 26a-4 

ḫākister kül  26a-9  

ḫākşū   dānedür
187

 26a-3 

                                                      
187

siyahdānedür ki kāfūr ile ezerler göze 

ķoyarlar. 
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ḫākşūr  balçıķçı 26a-4 

hāl  ārām  64a-6 
ḫāl  beñ  26a-1 

ḫalāb  balçıķ  27a-12 

ḫalālūş ķatı  ġavġa  27a-13 

ḫāle  deyze  26a-2 

ḫalender zeytün  27a-12 

ḫālį  boş  26a-2 

ḫalįç  girih  27a-13 

ḫalįş  ılıcaķ śu 27a-12 

ḫalįş  ķara ŧopraķ 27a-14 

ḫalįte  kįse  27a-12 

ḫalle  herze  27a-11 

ḫalle  gemi direği 27a-11 

ḫalle  meni suyu 27a-11 

ḫālū  ŧayı  26a-2 

ḫam  saray kemeri 27a-15 

ḫam  büklüm 27a-15 

ḫam  ķurum  27a-15 

ḫām  çiğ  25b-14 

ḫām  ŧabbāk göni 25b-14 

ḫām  kemend 25b-14 

ḫamāmin ķara boncuķ 27a-14 

ḫamçāḫ ķavluķ  27a-15 

ḫāme  ķalem  25b-14 

ḫāme  beyt-i şi‘r 25b-14 

ḫāme  śüraḫi şarap 25b-14 

ḫāme  ķum tebesi 25b-15 

ḫāmedān ķalem ķoyacak25b-15 

ḫāmŝūz bazlamac 26a-1 

hāmūn  yazı  64a-6 
ḫāmūş  ebsem  26a-1 

ḫāmuşe sergile otı 26a-1 

hān  şah  26a-2 

hān  kāruvānsaray 26a-2 

hān  āgāh ol  64a-5 

hān  tįz  64a-5 
ḫanc  ni‘met  27b-1 

ḫanc  ŧarab  27b-1 

ḫanc  fāyide  27b-1 

ḫancek  ķurumış diken 27b-1 

ḫandān  gülegen 27b-2 

ḫande  gülmek 27b-2 

ḫandeḫıriş-istihzayla gülmek 27b-3 

ḫandestān gülünç  27b-2 

ḫāne  ev   26a-12 

ḫānedān ehli beyt 26a-2 

ḫanev  aldanmış 27b-1 

ḫanev  ġarra olmuş 27b-1 

ḫānį  bir şair adı 26a-11 

ḫān-ū mān ŧavar  26a-7 

ḫān-ū mān memleket 26a-7 

ḫān-ū mān mal  26a-7 

ḫanūr  ev aleti  27b-2 

hār  incü dizini 64a-4 
ḫar  eşek  26b-2 

ḫar  eşek  26b-6 

ḫār  diken  26a-6 

ḫar mekes işek sineği 26b-6 

ḫārā  ķatı ŧaş  25b-12 

ḫārā  cāmedür 25b-13 

ḫarāş  nişan eylemek 26b-7 

ḫarāş  ŧırmalamaķ 26b-7 

ḫarbaķ  bir ottur 26b-10 

ḫarbüze ķavun  26b-4 

ḫarbüzezār ķavunluķ 26b-5 

ḫarçāl  tüy  26b-10 

ḫarçenk lengeç  26b-4 

ḫarçenk gökde bir burc 26b-4 

ḫard  balçıķ  26b-2 

ḫargūr  ķolan  26b-6 

ḫargūş  ŧavşan  26b-11 

ḫāris  kiciyik  26a-7 

ḫarįş  ŧanzile gülmek26b-7 

ḫarkāh  ķara ev  26b-11 

ḫarkeh  ķara ev  26b-11 

ḫār-ken diken ķoparıcı 26a-7 

ḫarkeş  soķman 26b-10 

ḫār-keş  diken çekici 26a-6 

ḫarkez  üvez  26b-10 

ḫar-kürre eşek ķoduġı 26b-6 

ḫarnāyik ķatı yir  26b-9 

ḫarnek  yaġrıķ  26b-9 

ḫarnūb  keçi boynuzi 26b-5 

ḫarpeşe eşek sineği 26b-11 

ḫarpūje yarasa  26b-13 

ḫārpuşt  kirbi  26a-8 

ḫarpūvāz yarasa  26b-3 

ḫarşüt  üzüm śıķacaķ 26b-12 

ḫartut  ķızıl tut 26b-12 

ḫarvār  eşek yüki 26b-9 

ḫarz  boncuķ  26b-8 

ḫarzemre ıśırġan dikeni 26b-8 

ḫarzemre eşek turpı 26b-8 

ḫarzemre ķarġa ķavunı 26b-8 

ḫas  çörçöp  26b-13 

ḫas  marul  26b-13 

ḫas  gedāy kişi 26b-13 

ḫasr  ķayın ata 27a-1 

ḫasrānger ķayın  27a-1 
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ḫaste  śayru  26b-14 

ḫastū  iķrār  26b-15 

ḫastüvāne-yüñden eski ķaftan 26b-15 

ḫasū  avrat ateşi 27a-1 

ḫāşāk  çörçöp  26a-9 

ḫāşe  çöp  26a-9 

ḫaşem  ķolluķçılar 27a-1 

hāşensār özdek  27a-6 
ḫaşenşār 

188
 bir ķuştur 27a-4 

ḫaşin  yoġun  27a-6 

ḫaşįn  gökçe doġan 27a-5 

ḫaşįn  bulanuķ renk 27a-5 

ḫaşįş  bulanuķ renk 27a-6 

ḫaşįtār  özdek  27a-6 

ḫaşkāmār istiġfar  27a-3 

hāşkānç iri gevde 27a-3 
ḫaşkār  iri etmek 27a-7 

ḫaşt  gün  27a-7 

ḫaşū  avret ateşi 27a-7 

ḫaşūd   aġaç budaķı 27a-2 

haşūr  peyġamber 27a-8 
ḫatenber 

189
 bir kimsedür 26a-14 

ḫatene  sünnet itmek 26a-15 

ḫaŧkeş  mıśŧar  27a-8 

ḫavāh  yoḫsul  27b-6 

ḫavāh  gedā  27b-6 

ḫavalįker ḫunsalar 27b-5 

ḫavāye  ekinci  27b-5 

ḫavāze  baġırdaķ 27b-7 

ḫavel  karavaş 27b-6 

hāven  havan  64a-5 
ḫavenk  ķayķı aġac 27b-5 

ḫaver  dest-i āvįz 27b-3 

ḫāver  gün ŧoġduġı yir25b-13 

ḫaveş  avret ateşi 27b-5 

ḫavį  der  27b-4 

hāvįd  yaş arpa 27b-3 
ḫavlįlāb peçe  27b-7 

ḫavyūz  yarasa  27b-6 

ḫāy  lezzet  26a-5 

ḫāye  ŧaşaķ  26a-5 

ḫāye  yumurda 26a-5 

ḫāye murg yumurda 26a-6 

ḫāyegįne ķayġana 26a-6 

ḫāyerįz  ķayġana 26a-6 

ḫāyik  çekiç  25b-14 

                                                      

188
bir kuşdur gövdesi ķara ve başı aķ śuda olur. 

189
bir kimsedür ki malım var dir amma nesnesi 

yoķ. 

ḫāyik  çeküç  26a-11 

ḫayl  gürūh  27b-8 

ḫayli  çok  27b-8 

ḫayme  çadır  27b-8 

ḫayşūm dimāġ  27b-9 

ḫayū  tükrük  27b-8 

ḫāz  çaylaķ  25b-14 

ḫazend  bir ottur 26b-13 

hebāk  baş depesi 64a-7 

heft  yidi  64a-15 

heft ū renk yidiger  64a-15 

heftād  yetmiş  64b-1 

heftdāne āşur aşı 64b-1 

heftūm  yedinci  64b-1 

hem  bile  64b-8 

hem‘ūd giren iğdesi 64b-8 

hemāre  hemįşe  64b-2 

hemçünān ancileyin 64b-5 

hemdem iş  64b-7 

hemdūş śaġduc  64b-9 

heme  dükeli  64b-4 

heme  hep  64b-8 

hemegān dükeliler 64b-4 

hemįdūn dükeli  64b-2 

hemįn  ancaķ  64b-6 

hemįşe  yindek  64b-2 
hemlaḫt gün  64b-5 

hemnam adaş  64b-7 

hemnefes iş  64b-8 

hemrāh yoldaş  64b-6 

hemrenk aynı renk 64b-8 

hemsāl  yıldaş  64b-6 

hemsāye koñşı  64b-5 

hemsūd it burnı  64b-9 

hemşikem ekiz ķardaş 64b-7 

hemvār düz  64b-2 

hemvāre hemįşe  64b-2 

hemzād yaşdaş  64b-6 

hemzübān dildeş  64b-5 

henc  baylıķ  64b-10 

hencār  yol  64b-10 

hendām uśul  64b-9 

hengām vakt  64b-10 

hengāme dirnek  64b-10 

hengüft sıķ bez  64b-11 

hengüft yumurda 64b-11 

henk  aķıl  64b-10 

herāyine elbette  64a-9 
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pülle  terāzü kefesi 18b-3 

pülpül  fülfül  18b-7 

pünce  alın  18b-10 

püncişik serçe  18b-11 
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runde  ottur  34a-9 
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sāz  çalķu  37a-10 
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it boynuna bağladıkları ağaç pāresi ki türkįce 

kesmük dirler. (Ḫalįmi) 
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semend ķule  38b-14 

semender 
206

 bir kuş  38b-13 
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bir ķuşdur ki od içinde olur. 
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bir żarfdür ki baķķallar yemişi anda ķorlar. 
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sevel  deve ŧabanı 39a-5 

sevġā  aġıl  39a-5 

sevġāt  armaġān 39a-5 

sevkend yemin   39a-6 

seylāb  sil śuyı  39a-7 

seysem  zivle  39a-7 

sezā  lāyıķ  38b-4 

si  üç  40a-12 

sį  otuz  40b-6 

sį hezār otuz bin 40b-6 

si tā  üç ķat  40a-13 

sįb  elma  40b-8 

sibrįġ  üzüm śalķımı 39a-10 

sįb-ü sįb serkeşte 40b-8 
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sifāl  ķoz ķabı 40a-3 

sįfe  boş yilek 40b-3 

sifįd  aķ  39a-15 

sifįd  aķ  40a-3 

sifįdāb  aķ mürekkeb 40a-4 

sifįdāc  aķ mürekkeb 40a-4 

sifir  kaġıtnāme 40a-4 

sifsįr  biz dellālı 40a-5 

sigal  śanu  40a-5 

sigāl  ġaybet  40a-5 

sigāvür  gömec  40a-5 

sįgi  sücį  40b-8 

sįĥ  ziyān  40b-2 
sįḫ  şiş  40a-2 

si-hezār üç bin  40a-13 

sihį  ŧoġru  40a-14 

sikbā  ekşi aş  40a-7 

sikender bir pādişāh 40a-6 

sikene  ey  40a-7 

sikerfend sürçek eşek 40a-6 

sįle  süri  40b-4 

silk  incü dizilmiş iġlik40a-7 

sįmāb  jıva  40a-14 

simāk  bekcülü yol 40a-8 

sināb  śuda yüzmek 40a-10 

sinc  oyluķ  40a-8 

sinc  urundu  40a-8 

sincid  iġde  40a-8 

sincifire ķızıl mürekkeb40a-12 

sind  vilāyet  40a-9 

sind  ĥaramzāde 40a-9 

sindān  örs  40a-11 

sine  ķarış  40a-9 

sine  la‘net  40a-9 

sįne  göğüs  40b-8 

singūr  şerbetçi selesi 40a-11 

sinįje  çulha ŧaraķı ŧutaķı40a-12 

sipāh  çeri  39a-13 

sipāhsalār çeribaşı 39a-13 

sipāri  añız  39b-1 

sipās  şükür  39a-9 

sipās  minnet  39a-9 

sipāsdār minnet edici 39a-11 

sipehbed çeri başı 39a-9 

sipenc  ziyān  39a-8 

sipenc  āriyet  39a-8 

sipend  yüzerlik 39a-9 
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sipendān ḫardal  39a-9 

sipendān ehibbān 39b-2 

siper  ķalķan  8b-14 

siper  ķalķan  39a-10 

Siperek śaru aġaç 39a-12 

siperġam reyĥān  39b-1 

siperį  işin tamamı 39a-10 

siperį  dükenmiş olmaķ39a-12 

siperis  meydan 39a-11 

siperįs  buruncuķ 39a-14 

siperum reyhān  39a-11 

sipįd  aķ  39a-14 

sipįdāb aķ  mürekkeb 39a-14 

sipįddār ķavuķ   39b-1 

sipįdgendüme ottur  39a-15 

sipįdpost aķ beñizlü 39b-2 

sįr  altı direm senk40a-14 

sįr  nįm  40a-14 

sįr  ŧok  40a-15 

sįr  śarımsaķ 40a-15 

sįrāb  taze  40b-9 

sirāy  ırlamaķ 39b-14 

sirāy  tįz fehm 39b-14 

sirdāb  zįr-i zemįn 40a-1 
sirįḫ  sülüken 39b-15 

sįrim  śırım  40b-6 

sįrim  depüngü 40b-7 

sįrįn  śarımsaķlu 40b-1 

sirind  śarmaşıķ 40a-1 

sirįr  eleġim śaġmal 39b-14 

sirįş  çiriş  39b-15 

sirįşim  ŧutķal  39b-15 

sirişk  göz yaşı 39b-12 

sirişk  yaġmur ķaŧresi39b-12 

sirişt  yuġrum ŧabi‘at40a-2 

sirkįs  elegimśaġmal 39b-11 

sįrkūb  śarımsaķ dögeci40a-15 

sirnāy  sirāmāne 40a-1 

sįrnek  simurġ  40b-3 

si-śad  üç yüz  40a-13 

sįsek  yund ķuşı 40b-7 

sįsenber ŧavşan ķuyruķı40a-2 

sitā  üç ķat  39b-4 

sitāġ  eyersüz at 39b-4 

sitāġ  ķıśır  39b-9 

sitāk  taze budaķ 39b-5 

sitām  bezek  39b-11 
sitām  at mıḫı  39b-11 

sitāmį  eyer altı 39b-11 

sitān  çalaķ ķavun 39b-7 

sitān  alıcı  39b-7 

sitāne  digek gözi 39b-7 

sitarçe  ķoġ  39b-8 

sitāre  yılduz  39b-11 

sitāvend yüce sofadür 39b-6 

sitāyiş  ögiş  39b-8 

sitebr  yoġun  39b-9 

sitem  güc  39b-10 

sitemkār güc edici 39b-10 

sitenbe  ünegū şeyŧan 39b-11 

sitįġ  rāst nesne
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sitįm  yara  39b-6 

sitįz  ünegü   39b-9 

sitįze  ünegülük 39b-9 

sitįzekār ünegūlük edici39b-10 

siŧabr  yoġun  40a-3 
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sįver  on bin  40b-1 

siyah dil ķara gönüllü 40b-5 

siyahgūş ķaraķulaķ  40b-4 
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siyeh  ķara  40b-4 

siyehçel çelik oyunı 40b-5 
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sū  cānib  41b-8 
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su‘d  ŧopalaķ  41a-10 

sūd  aśśı  41b-11 
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sūk  yas  41b-8 
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sūmsād śarmaşıķlıķ 41b-12 
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śur  bapuc  45a-5 
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sūtām  azacuķ nesne 41b-7 
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süfāl  saķsı  41a-11 
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sünbe delük delecek demür 41b-3 
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süpūh  ŧoķuc  40b-11 

süpürz  ŧalaķ  40b-14 

süpüst  yonca  40b-11 

sür  başmaķ 41a-3 

sürb  ķurşun  41a-8 

sürbānek ķız ķuşı 41a-8 
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sürḫ  ķızıl  41a-6 

sürḫāb  süci  41a-6 
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sürḫāb  bir pādişah 41a-6 
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sürḫçenk uşaķ serçe 41a-7 
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sütür-āb ŧavar ŧabaķ olduġı41a-1 

sütürbān ŧavar güdüci 41a-2 

sütürre  gedāy  40b-15 

sütürük büyük  40b-15 

sütürvān ŧavar güdüci 41a-1 
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sütve  heybet  40b-15 

süvār  atlu  41b-9 

süvāre  ķındıra  41b-9 
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şaḫ  ŧaġ depesi 42b-6 

şaḫ  ķatı yir  42b-6 
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şāhpūzed terāzü kefesi 42a-11 

şāhrān  ulu yol  42a-3 

şāhsiperum reyĥān  42a-9 

şāhūl  yapıcı terazüsi 42a-3 

şāhyūzed ay aġılı  42a-4  

şāk  şişek  42a-13 

şākār  ücretsüz nesne 41b-14 
şākār  süḫre  42a-10 

şāl  aķ palas 41b-15 

şalvār  iç ŧon  43a-7 
şām  aḫşam  42a-1 

şām  şehir  42a-2 

şāmāge ķara sıġır 42a-7 

şāmāge gelker  42a-7 

şāmāk  nįm tene gönlek42a-7 

 şāmbūy anber  42a-1 

şān  bal gümeci 42a-6 

şān  çörek  42a-6 

şāne  ŧaraķ  42a-11 

şāne  yaġrın  42a-12 

şānedān ŧaraķlıķ 42a-11 

şāneger ŧaraķcı  42a-12 

şāre  dülbend 41b-15 
şārek  ḫoş avāzlu ķuş42a-5 

şaśt  altmış  42b-12 

şāşe  sidük  42a-8 

şāşedān ķavuķ  42a-9 

şāşek  rebāb  42a-5 

şavġar  bir vilāyet 41b-14 

şāvnį  ķundaķ  42a-7 

şāyān  ĥalel  42a-6 

şāyigān aylaķ  42a-2 

şāyigān çok mal 42a-2 
şāyigįne süci śuraḫisi 42a-6  

şāźāb  ter ü tāze 41b-13 

şeb  gice  42b-3 
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şebe  birinc  42a-14 

şebek  çi  42a-15 

şebgūr  ķaraġū  42b-1 
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şebįḫūn dün baśķunı 42b-1 

şebįne  gicegi  42b-2 

şebistān otaġ  42b-3 

şebnem çi  42a-15 

şebnįm  dün bucuġı 42b-2 
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şebrev  gice yürüyüci 42a-15 

şebtāb  ıldız ķurdı 42a-14 

şebtān  gice yatacaķ yir42a-14 

şebtār  ķarañū gice 42b-3 

şef  degek  43a-4 

şefāne  bir ķuşdur 43a-4 

şeftāhenc
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şefternek şeftalü  43a-3 

şefternek ŧaġ erüġi 43a-3 

şefūr  ĥaramzāde 43a-4 

şeġa  el ķarmaķ 43a-1 

şeġā  tįrdān  43a-1 

şeġāl  çaķal  43a-1 

 şeġāre  porśuk   43a-2 
şeḫār  ķalye 
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şehbelūŧ kestene 43b-2 

şehbere ķarı  43b-2 

şehinşāh pādişah 43b-1 

şehper  ķanat  43b-2 

şehriyār pādişāh 43b-1 

şehtūt  büyük tut 43b-1 

şekā  bilik śadef 43a-5 

şekāl  köstek  43a-5 

şekāl  ŧuşak  43a-5 

şekersān oġul balı 43a-6 

şekr  av  43a-6 
şellįḫ  seccāde 43a-7 

şelpū  ayaķ āvāzı 43a-6 

şemāme yileyiyecek 43a-9 

şeme  putperestler 43a-8 

şemer  göl  43a-7 

şemer  arķ   43a-7 

şemer  uvacuķ ırmaķ 43a-7 
şemġand çirkin ḫulū 43a-8 

şemįz  beyhūş  43a-8 

şen  tārāc  43a-13 

şenār  śuda yüzmek 43a-10 

şenbelįd boy  43a-13 

şenbi’  eyne irtesi 43a-13 
şenbūy  ḫatmi çiçeġi 43a-12 

şenc  el ķarmaķ 43a-14 

şend  ķuşburnı 43a-9 

şendef  ŧabl  43a-10 

şendef  ŧavul   43a-10 

şene  yaba  43a-12 
şenḫ  çerik  43a-9 

şenk  şirin maĥbūb 43a-11 

şenk  mengene aġacı43a-11 

şenk  uġrı  43a-11 
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delüklü demürdür. 
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kāzurlar cāme yuduġı ķalye. 
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şenk  ĥārāmi  43a-11 

şennān  ümmet  43a-10 

şerbįn  ķatıran aġacı 42b-10 

şeref  şerefe  42b-6 
şerḫāk  ayuķ āvāzį 42b-7 

şerįne  başdan çıķan baş42b-8 
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şerm  utanmaķ 42b-7 

şernek  aġu  42b-7 

şerrān  diklinür nesne 42b-9 
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şest  balıķ āġı 42b-10 

şest  kabża  42b-11 

şest  nişter  42b-11 

şest  altmış  42b-12 

şest  alın yanları 42b-12 

şeśt  altmış  42b-14 

şeśt hezār altmış biñ 42b-15 

şeş  altı  42b-12 
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şeş śad  altı yüz  42b-13 
şeşḫanc ķoz oyunı 42b-13 

şeştā  çeşte  42b-14 

şete  yabadur 42b-4 

şetrenk  şaŧranc  42b-4 

şeŧaŧ  yalan  42b-15 
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şeveş  baġ çıbuġı 43a-15 
şevhenkām aḫşam vaķti 43a-15 

şevkār  aġıl  43a-15 

şevnįz  çörek otı 43a-14 
şeyār  ḫaste  43b-3 

şeydā  rüsvā  43b-3 

şeydā  delü  43b-3 

şeydaķ  ŧavul  43b-3 

şib  medhūş 44a-1 

şįb  serkeşte 44a-1 

şįb  ķamçı riştesi 44a-2 

şįb  iniş  44a-2 

şįb  delmek  44a-2 

şįb  alçaķ  44a-3 

şibit  çörek otı 43b-4 

şicām  śovuķ zaĥmeti 43b-6 

şįd  kirec  44a-3 

şįfte  delü   44a-10 

şiġāre  porsuķ  43b-6 

şįhe  at kişnemesi 44a-1 

şikāf  yaruķ  43b-10 

şikāl  çaķal  43b-8 

şikāl  kösdek  43b-8 

şikār  av   43b-11 

şikem  ķarın  43b-10 

şiken  żıpuķ büklüm 43b-8 

şikenc  ķıvırcuķ 43b-9 

şikenc  büklüm 43b-9 

şikene  merġūl  43b-10 

şikerf  ulu  43b-8 

şikerf  derik  43b-11 

şikeste  sınuķ   43b-9 

şikįb  śabr  43b-7 

şikįbā  śabırlu  43b-6 

şikįbā  dinlenmiş 43b-6 

şikįbāyį śabırluluk 43b-7 

şikift  acep  43b-7 

şįlānek  zerdalü  44a-10 

şįle  lapa birinc 44a-9 

şilġa  yaba  43b-12 

şilk  ķara balçıķ 43b-11 

şilm  pos  43b-12 
şilm-i dıraḫt aġac posı 43b-12 

şįm  pullu balıķ 44a-4 

şįm  aķ balıķ 44a-4 

şimār  şimşād  43b-12 

şimşįr  ķılıc  43b-13 

şimşįrzen ķılıc eri 43b-13 

şįn  sibsi düdük 44a-8 

şįn  melamet  44a8 

şįn  haķaret  44a-8 

şināh  śuda yüzmek 43b-14 

şināver  yüzgüc  43b-14 

şine  at kişnemesi 43b-15 

şink  atlu  43b-15 

şinvā  işidici  43b-15 

şipit  ŧuraķ otı 43b-4 

şįr  aslan  44a-4 

şįr  süd   44a-6 

şįr mest toķlu   44a-5 

şįrāz  ŧuraķ  44a-10 

şįrāz  bir şehr adı 44a-10 

şįrāz  çuval köşesi 44a-10 

şįre  şıra  44a-9 

şįredūġ  göremez 44a-5 
şįrḫışt  oġlan aşı 44a-12 

şįr-i ruġan şirliġūn  44a-7 

şįrįn  ŧatlu  44a-6 

şįrįne  baş bart 44a-7 

şįrįnį  ŧatluluķ 44a-6 

şįrįnkār ĥalvacı  44a-6 

şįrşerze yavuz aślan 44a-4 

şįşele  śıçān  44a-11 
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şitāb  ivmek  43b-5 

şitābān  ivici  43b-5 

şitāk  taze budaķ 39b-5 

şitāling  ŧopuķ  43b-5 

şįvād  toy  44a-8 

şįve  žarif  44a-9 

şįve  nāzük  44a-9 

şįven  şivān  44a-7 

şįź  güneş  44a-3 

şodkār  hirkolmuş yir44b-2 

şor  tuzlı  44b-9 

şore  çorak  44b-10 

şore  tuzlı  44b-10 

şū  er  44b-15 

şubāŧ  bir ay  44a-14 
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dek ma‘nasınadur. kemā ķālū tā fülan şehr 

ya‘ni fülan şehre dek. 
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bir küçük ķuştur serçe renginde amma 

serçeden kiçidür ve İsfihaniler dilince aña tejend 

dirler. 
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vej  ķatı ḫulu 63b-6 

vej  zān esici 63b-6 
vejāḫ  ķarış  63b-6 

vejenek yama  63b-6 

vend  śınamaķ 63b-12 

vend  zaĥmet çekmek63b-12 

vende  gerdene  63b-12 

venend  züĥal  63b-13 

venįje  günlük saķızı 63b-13 
venk  yoḫsul  63b-13 

ver  eger  63a-15 

verā  aña  63b-4 

verdāne oķlaġu  63b-1 

verde  güvercin burcı 63a-15 

verdene oķlaġu  63b-2 

verend  örümcek  63b-1 

verfān  şefi‘  63b-4 

vergān  ķarķı  63b-1 

verhemįn ķatı etmek 63b-2 

verįb  eğrilik  63a-13 

verkūş  küpe  63b-4 

vernā  yiğit  63a-15 

vernā  gökçe güvercin63a-15 

vernį  eger nį  63b-4 

versįç  ev örtisi 63a-14 

verşen  ķumrı  63b-2 

vertāc  ebem gümeci 63a-14 

vertįc  bıldırcın 63a-14 

vervāre çardaķ  63b-1 

verziş  ķazanc  63b-4 

vesme  rastuķ  63b-7 

vesnį  ķuma  63b-7 

vestā  tefsir-i zend  63b-8  

vestāź  çoķ  63b-9 
vesterek yaban ḫaŧmisi 63b-8 

vesternek ebrūy-ı śanem 63b-7 

veş  benzer  63b-10 

veşe  bir ot  63b-10 

veşe  canavar 63b-10 

veşrenk yaban çiçekleri63b-9 

veten  püt  63a-12 

veyd  eksük  63b-14 

veydā  eksük  63b-14 

vezaġ  śu bendi 63b-5 

vezec  eġri  63b-6 

vezeġ  ķurbaġa 63b-5 

vezek  destimāl 63b-5 

vezġāb  śu bendi 63b-5 

vįasl  aśılsuz  64a-1 
vįçįz  yoḫsul kişi 64a-1 

vįd  eksük  63b-15 

vįhūş  aķılsuz  64a-2 

vįj  śāfį  63b-15 

vije  el ķarışı 63b-14 

vįje  pāk  63b-15 

vįje  vāy  64a-2 

vįl  źaġar  63b-15 

vįrān  yıķuķ  64a-1 

vįrāne  yıķuķ  63b-15 

vįse  ķızılca śarmaşıķ64a-2 

visni  ķuma  63b-15 

vįş  benzer  64a-1 

vüşkürde çabuk  64a-3 

Y 

yā  iy  65a-13 
yād  añmaķ  65a-15 

yāfe  yaramaz söz 65a-13 
yaḫ  buz  65b-1 

yaḫçe  ŧolu  65b-1 

yaḫdān  buzluk  65b-1 

yāl  boyun  65a-15 

yālūnįk cihan pehlevānı65a-15 

yār  iş  65a-12 

yarā  od  65b-1 

 yāra  ŧāķat ve mecāl 65b-1 

yarandaķ sırım  65b-2 

yārāy  ŧāķat ve mecāl 65b-1 

yāre  rişvet  65a-14 

yāre  bilezük yiri 65a-14 

yārį  yarlıķ  65a-15 

yārvey  ŧoġri yar 65b-1 

yāve  yāvı varmaķ 65a-15 

yāver  yardımcı 65a-13 

yel  pehlevān 65b-5 

yelbe  çevşen  65b-5 

yele  śalma  65b-5 

yenk  ādet  65b-5 

yerbū‘  gözsüz sepek 65b-2 

yervez  ķaftan saçaġı 65b-2 

yesār  gümiş döküci 65b-3 

yeşm  yeşil ŧaş 65b-4 

yezdān  teñri  65b-3 

yezek  nevbetci 65b-3 

yezġand teñri  65b-3 
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yigāne  yaluñuz 65b-6 

yik  bir  65b-4 

yik a yik birbir  65b-4 

yik kerc bir dilim 50b-13 

yik renk bir renklü 65b-7 

yik yik  bir bir  65b-7 

yikān yikān bir bir  65b-7 

yikbāre bir kezden 65b-8 

yikbesį bir  kezden 65b-8 

yikçendį bir nice 65b-7 

yikį  birisi  65b-5 

yikrān  śaru at  65b-9 

yiksān  beraber 65b-6 

yiksān  bir kezden 65b-8 

yiksū  bir yaña 65b-7 

yiksūn  bir kezden 65b-8  

yilim  ŧutķal  39b-15 

yūġ  boyunduruķ 65b-12 

yūhe  delüce ŧoġan 65b-13 

yūn  çöp  65b-11 

yūn  iyer kiçesi 65b-11 

yūn  renk  65b-12 

yūz  istemek 65b-10 

yūz  pars  65b-10 

yūz  śalma śıġır 65b-10 

yūz  cetsen  65b-11 

Z 

za‘įre  kettān  35b-1 
zāc  loḫusa  34b-5 

zāc  ķara boya 34b-5 

zācsū   yimek 
217

 34b-9 

zāġ  yay köşesi 34b-4 

zāġ  ķarġa  34b-4 

zaġan  çaylaķ  35b-2 

zaġnek  inçķuruķ 35b-2 
zaḫme  yara  35a-5 

zaḫmevār yaralu  35a-5 

zāk  zāc  34b-5 

zāl  rüstem atası 34b-5 

zāl  ķoca  34b-5 

zānū  diz  34b-14 

zānūbend diz baġı 34b-14 

zānūgāh śaman boġunı 34b-14 
zār  loḫusa  34b-5 

zāre  zārılıķ  34b-8 
zārḫoş  az yeyici avret 34b-11 

zārį  inildü  34b-6 
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oġlan ŧoġıcaķ bişen yimek. 

zāvel  iķlim  34b-14 

zāver  od  34b-13 

zāveş  müşteri yılduzı34b-12 

zāvülāne buķaġū  34b-13 

zān  andan  34b-15 

zānrū  andan ötürü 34b-15 

zebān  dil  35a-4 

zebāne  yeliñ  35a-4 

zebāne  yelmen  35a-4 

zeber  yuķaru değiren35a-2 

zeberdest eli üsdün 35a-3 

zeberįn  yuķaruķi 35a-3 

zebkāne tüfek  35a-4 

zebūn  esir  35a-2 

zebūn  müşteri 35a-4 

zebyer  ŧopraķ ŧaşıyacaķ35a-2 

zede  śaf  35a-6 

zefr  çeñe  35b-5 

zeft  yoġun  35b-5 

zeġand  canavar āvāzį 35b-3 

zeġār  yaş yir  35b-3 

zeġįr  kitāb  35b-3 

zehār  ķasuķ  36a-6 

zehr  aġu  36a-6 

zehre  öd  36a-6 
zeḫş  eleğimsaġmal 35a-6 

zekāb  mürekkeb 35b-7 

zelc  yivle  35b-8 

zeld  azıķ  34b-13 

zeld  yaş  34b-13 

zeld  ömür  34b-13 

zeld  döl  34b-13 

zeld  döl döş  36b-2 

zelįķan  ķorķutmak 35b-7 

zelįķan  ķatılıķ  35b-7 

zelū  sülük  35b-8 

zemįn  yir  35b-9 

zen  avrat  35b-12 

zen  ur  35b-12 
zenaḫ  enek  35b-14 

zenber  dikren  35b-13 

zenber  avratcı  35b-13 
zenberek çarḫ yayı 36a-1 

zenbūr  tekne  35b-12 

zenbūr  aru  35b-12 

zenc  memleket 36a-1 

zend  ulu   35b-14 

zend   tefsir-i pāzend 35b-15 

zendbāf bülbül  35b-11 

zendepįl dişi fil  35b-14 
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zendvāf bülbül  35b-11 

zengule paķanaķ 35b-9 

zengule çıkraķu 35b-9 

zengule pas  35b-9 

zengule güneş ışıķı 35b-9 

zenįr  kilim   35b-13 

zenkdef dumrı puli 35b-12 

zer  altun  35a-10 

zerāġan ķatı yir  35a-7 

zerāġank ķumlu yir 35a-7 

zerd  śaru  35a-7 

zerd-āb śaru śu  35a-8 

zerde  bir aş  35a-8 

zerde  yumurta śarusı 35a-8 

zerde-çup śaru aġac 35a-9 

zerdezemįn keşür  35a-9 

zerdişt   imamlar 34b-9 
zerf  zernįḫ  35a-15 

zerfįn  ķapu ĥalĥası 35a-11 

zerger  ķuyumcı 35a-14 

zerįr  śaru ot  35a-10 

zerįr  śaru aġac 35a-10 

zerķįn  ŧıraķus  35a-12 

zernek  ŧamu  35a-13 

zer-peft altunlu ŧon 35a-9 

zerįn  altunlu  35a-11 

zersād   altundan nesne35a-13 

zerūġ  geğirmek 35a-15 

zever  üst   36a-3 

zeverdįn nevrūz ayı 36a-3 

zeverįn  üstteki  36a-3 
zevįḫ  mebār 

218
 36a-1 

zevke  keçkil  35b-7 

zevraķ  kiçi gemi 36a-5 

zįb  güzel  36b-3 

zįbā  güzel  36b-3 

zįbān  güzel  36b-3 

zįbāyį  nām-ı merd 36b-4 

zįbed  yaraşur  36b-5 

zibil  kemre  36a-8 

zibilgāh kemrelik 36a-8 

zįf  bį-edeb 36b-3 

zift  ķara saķız 36a-10 
zįġ  ḫaśır  36b-7 

zih  kiriş  36b-2 

zih  ķıyı  36b-2 

zih  döl döş  36b-2 

zihāb  sızındu  36b-1 
                                                      
218

ķoyun baġarsıġınün aśabine dirler. 
 

zihdān  raĥm-i māzer 36b-2 

zihį  raĥm-i māzer 36b-2 

zihiş  lüle  36b-1 
zilıḫ  yüz urmaķ 36a-11 

zįlū  ḫaśır  36b-7 

zimįn  kötürüm 36a-12 

zimistān ķış  36a-11 

zįn  bundan  36b-6 

zįn  eyer  36b-6 

zįn kūme küpecük 36b-6 

zinc  çalķu  36a-14 

zindānbān zindancı 36a-14 

zinde  diri  36a-12 

zinde  dirilik  36a-14 

zinde-rod büyük ırmaķ 36a-13 

zindigānį dirlik  36a-14 
zinhār  ḫarāc güzār 36a-12 

zinhār  meded  36b-9 

zinhārį  harāc güzār 36b-9 

zįnkūpe küpecük 36b-8 

zįr  aşaġa  36b-4 

zįrā  ānuñiçün 36b-4 

zįrbā  izvā  36b-5 

zįr-dest ra‘ıyyet 36b-6 

zįre  çemen  36b-9 

zirih  cebe  36a-9 

zirihker cebeci   36a-9 

zįrįn  aşaġāķı 36b-7 

zirişk  ķaŧun ŧuzluġı 36a-8 

zişt  çirkin  36a-9 
zįvelḫū  aġac ķurdı 36b-10 

zivence  bir ķurd
219

 36a-15 

zįver  bezek  36b-5 

ziyān  dirlik  36b-8 

ziyānmend ziyanlu  36b-8 

zūd  tiz  37a-6 

zūd-ter  tizrek  37a-6 

zūnüc   şiyāz  37a-7 

zūr  ķuvvet  37a-4 

zūrdįn nevruzun ikinci ayı 37a-3 

zured  ķuş  36b-12 

zured  śaru  36b-12 

zūrger  ķuvvetlü 37a-5 

zūrmend ķuvvetlü 37a-4 

zūrpįn  śıbķun  37a-5 

zurūġ  geġirmek 36b-12 

zübān  dil  36b-10 

zübān  eyelik  36b-11 
                                                      
219

yazın žāhir olan bir ķurddur aġac yir. 
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züdūde  pāk olmuş 36b-11 
züft  baḫįl  36b-14 

züġal  ķızılcıķ 36b-13 

züġāl  kömür  36b-14 

zühāb  sirindu  37a-7 

zükāb  mürekkeb 36b-14 

zükāfe çalıcılaruñ zaĥmesi aġacı36b-15 

zükāl  kömür  36b-15 

zükām  ŧumaġū 36b-15 

zülū  sülük  37a-1 

zümcek sülük  37a-1 

zümnüç ķaz ķuşı kepelek37a-2 

zünbe  ķasuķ ķılı 37a-3 

zünnāc  za‘feranlu semse37a-2 
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TÜRKÇE-FARSÇA SÖZLÜK 

 
Bu dizin yazarın sözlükte Farsça kelimelere verdiği Türkçe kelimelere göre 

düzenlenmiştir. Bunlar arasında yazarın Farsça kelimelere karşılık olarak verdiği 

Arapça kelimeler de bulunmaktadır. Bu kelimeler metindeki sayfa ve satır 

numaralarıyla yazılmıştır. 
 

A 

abdest destnamāz 30a-15 

ābidār  terāb  20a-7 

ābidār ķılıc ġafc  46a-2 

aceb  şüküft  44b-6 

acem  tācįk  19b-8 

acep  şikift  43b-7 

acı  nįş  62a-13 
acı telḫ  21a-3 

acı otdur fejej:
220

 47b-7 

aciz  vāmānde 63a-11 

āciz  dermānde 30a-9 

āciz  fürūmānde 48a-11 

āciz  lūs  57b-8 

āciz  mānde  58a-3 
āciz  pünḫuste 18b-9 

acū aġac  eşteve  5b-12 

aç  gürisne  54b-6 

aç  nāhār  60a-14 

aç ķarın rįķ  34a-4 

açıcı  küşā  54b-15 

açuk  furce  48a-9 

açuķ  bāz  11a-7 

açuķ  fürūçe  48a-9 

açuķ  küşāde  54b-14 

açuķ  vāz  63a-11 

açuķ nesne vāzbār  63a-11 

ad  nām  60b-2 

ada  kenk  52a-9  

adaş  hemnām 64b-7 

ādem   merdüm 58b-7 

ādem necisi sekāle  38b-8 

ādet  revş  33b-4 

ādet  yenk  65b-5 

adım  gām  49a-1 

ādil  dād-adil 29b-5 

ādil  dāddih  29b-5 

ādil  dād-ü ger 29b-5 

adlu  nāmever 60b-2 

adlu  nāmudār 60b-2 
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ķarın ağrısına kefaretdür aña kebāy-i türri 

dirler. 

āferįn   ābaz  3b-11 

āferįn  ferį  47a-14 

aġ etmek germe  50b-13 

aġac  çūb  25b-02 

aġac  ŧārim:
221

 45a-07 

aġac bendi künde  55b-04 

aġac çanaķ merken  58b-08 

aġac delegen kuşu çūpįne 25b-02 

aġac keni ken  52a-07 

aġac ķurdı rįvinçū  34a-03 
aġac ķurdı zįvelḫū 36b-10 

aġac posı şilm-i dıraḫt 43b-12 

aġacda ķalan ḫurma fācām 46b-13 

aġacdur bezd  14a-02  

aġaclar  kāze
222

 49a-12 
aġaç  diraḫt  31a-06 

aġaç  fāne  46b-13 
aġaç budaķı ḫaşūd

223
 27a-2 

aġaç delegen ḫod  28b-15 

aġaç hasılı bār  11a-10 
aġaçdelegen ḫul  28b-5 

aġaçlıķ  diraḫtistān 31a-8 

āgāh ol  hān  64a-5 

aġıl  sevġā  39a-5 

aġıl  şevkār  43a-15 

aġır  girān  53a-14 

aġır  sengįn  39a-2 

aġır bahālu giranmāye 53a-15 
aġır baśmaķ kerbeḫū 50b-6 

aġır baśmaķ sükāçe  41a-14 
aġırlıķdur berḫafc

224
 12b-10 

aġırşak  bādirįse 10b-6  

aġırşaķ  bādrįse  11b-4  

aġırşaķ  çūzedūk 25b-5 
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gök ve ķara evün ağacları. 
222

aġaclardür ki beraber ķorlar tā av ķorķa 

ŧuzaġa gele. 
223

aġaç budaġıdür çürümüş ki anı keserler ve 

bir yire dirler ki ķaşırlar ŧırnaġıle yara olur. 

 
224

aġırlıķdur ki uyķuda adem üzerine 

düşer.Tāzide aña kābus dirler. 
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aġırşaķ  dükriye 32b-1 

aġırşaķ  kūzbān  56a-11 

āġıŧa  kaçįk  49a-5 

aġız  dehān  30b-15 

aġız  dehen  30b-15 

aġız çevresi fürunc  48a-11  

aġız içi  lec  57a-3 

aġız içi  mec  58a-12 

aġız ŧaşrası nūl  62b-9 

aġız yārį lü‘āb  57b-4 

aġız yöresi pūb  19a-3 

aġız yöresi püzer  18a-3 

aġlamak şümān  44b-7 

aġlamaķ ġaran  45b-11 

aġlamaķ girye  53a-12 

aġlamaķ  mūye  60a-8 

aġlamaķ nüyūşe  63a3 

aġlayıcı giryān  53a-11  

aġrı  derd  30a-9 

aġu  kebist  50a-2 

aġu  şernek  42b-7 

aġu  zehr  36a-6 

aġu taşı pāzem  11b-13  

aġur  file  48a-6 

aġur  füle  48a-14 

aġur  herş  64a-7  

āgūz  şeme  43a-8 

aġzı büyük ādem ġāj 45b-7 
aḫir  encām  7a-7  

aḫir  pāyān  10b-1  

ahiret  ān cihān 7b-2 
āḫirkār  bāķdüm 12a-1  

aḫmaķ  kįç  53b-11 

ahmak  künc  55a-15 
aḫmaķ  lik  57b-1 

ahmak  neşel  61a-11 
aḫmaķ ve bön kālįv  49b-2 

aḫşam  namāz-ı şām 1b-5 

aḫşam  namāz-ı sepin 61b-5 

aḫşam  şām  42a-1 

aḫşam vaķti  şeb-i ḫangām 42b-1 

aḫşam vaķti şevhenkām 43a-15 

aḫur śonı neşḫūd  61a-12 

ak  ispįd  8b-12 

aķ  isfįd  8b-11 

aķ  sifįd  39a-15 

aķ  sifįd  40a-3 

aķ  sipįd  39a-14 

aķ balıķ şįm  44a-4 

aķ beñizlü sipįdpost 39b-2 

aķ diken cāverd  22b-14 
aķ ḫalva kebįtā  50a-3 

aķ ḫalva kübeyta 54a-8 

aķ ḫalva nāŧıf  60b-13 

aķ ḫalva perkįḫ  13b-15  

aķ ılġun  şūrekez 44b-11 

aķ ķuşdur māġ  57b-13 

aķ mürekkeb sifįdāb  40a-4 

aķ mürekkeb sifįdāc  40a-4 

aķ mürekkeb sipįdāb  39a-14 
aķ oġlan 
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 ber maḫįde 13a-11  

aķ palas şāl  41b-15 

aķ yabraķlu bir otdur/āfütāb 6b-4 

aķce kesici diremzen 31a-6 

aķçe  direm  31a-6 

āķıbet  fercām  47b-3 

āķıbet-i  herkār ķudüm 48b-9 

aķıl  ferzįn  47b-4 

aķıl  henk  64b-10 
aķıl  ḫıred  27b-12 

āķıl  fürūhįde 48a-12 

aķıl ve hüner ferheng 47a-2 
aķıllu  ḫıredmend 27b-13 

aķılsuz  bįhūş  17b-1 

aķılsuz  kānā  49a-3 

aķılsuz  vįhūş  64a-2 
akit  sürḫāb  41a-6 

aķlıķ   isfįdį  8b-12  

aķluķ  tįrdān  21b-8 

aķreb  kejdum 51a-2 

aķsaķ  lenk  57a-12 

al renk  gülgūne 55a-9 

ala nesne pįs  17a-15 

ala nesne pįse  17a-15 
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beñdeş  fām  46b-13 

beñdür  pay bend
228

 10b-8 

benefşe firfįr  48a-3 

benefşe yaġı firfįruz  48a-4 

benimdür ān-ı menest 7b-3  
beñlü  bāḫāl  11a-6  

bennā ipi heycār  65a-1 

bensüz  bį-men  17b-1 

benüm  ez-ān-ı men 5a-6  

benümdürez-ān-i menest 5a-4  

benzer  feş  47b-9 

benzer  hümāl  65a-9 

benzer  mānā  57b-11 

benzer  veş  63b-10 

benzer  vįş  64a-1 

beraber deng a denk 30b-11 

beraber yiksān  65b-6 

berk  üstād  9b-1  

berk  üstüvār  9b-1  

berpuz  bādrū  10b-6  

besdil  felāt  47b-11 

besdil  fülāne  48a-14 

                                                      
228

beñdür ki av içün ya ġayriçün ķorlar. 
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beş  penç  15a-9 

beşte bir pençįk  15a-9  

beyhude söyleyici enġade 7b-7 

beyhude söz enįsān  7a-8 

beyhūde söz güzāf  54b-10 

beyhūde sözlü  ābüdeh 3b-12 

beyhūş  şemiz  43a-8 
beyni  ḫurud  29a-2 

beyni  maġz-ı ser 58b-13 
beyt-i şi‘r ḫāme  25b-14 

bez  dejįne  30a-13 

bez  düj  31b-14 

bez  muġande 60a-2 

bez
229

  üġaze  9b-5 

bezek  ārāyiş  4b-13  

bezek  lām  56b-9 

bezek  pįrāye  17a-10 

bezek  sitām  39b-11 

bezek  zįver  36b-5 

bezenmiş ārāsete  4b-5 

bezenmiş baġ bedrām 12b-5  
bezirḫane aġacı-ġınk  46a-15 

bıcġu  alnį  6b-14  

bıcġu  teş  20b-7 

bıçak  kārd  48b-14 

bıçaķcı  kārdger 49b-14 

bıçġı  neşkürde 61a-11 

bıçġu  erre  4b-5 

bıldır  pār  11b-1  

bıldırcın semāne 38b-13 

bıldırcın sümāne 41b-2 

bıldırcın vertįc  63a-14 

bıldırķı  pārįne  11b-1 

bıñar  çeşme  23b-11 
bıñār  ābḫwār  3b-4 

bıñar başı ser-āb  38a-10 

bıñarlu yir çeşmesār 23b-13 
bıraķmaķ āḫāl  4a-4 

bıyıķ  bürūt  17b-15 

bıyıķ  seblet  37b-12 
bį-çare  peyḫaste 15b-15 

biçmek  direv  31a-5 

bį-edeb zįf  36b-3 

bį-endam dingil  31a-14 

bigi  āsā  5a-14  

bigi teşbih çūn  25b-6 

bįhude  bāzdem 10a-15  

bįhūde  felād  46b-15 

                                                      
229

ķulaķ altında olur. 

bikr-i ķız dūşįze  32a-12 

bil  dān  29b-10 

bil  miyane  59b-5 

bil  pįl  17a-1 

bįl nacaġı teberzįn 20a-1 

bil(bel)  miyān  59b-4 
bildürmek ḫırt  27b-13 

bile  bāhem  10a-10  

bile  hem  64b-8 

 bilegen kimse  būpā   19a-5 

bilegü  efsān  6a-12  

bilegü  fisān  48a-6 

bilek  ārenc  4b-1 

bilek  ariş  4b-9 

bilek  aryūn  45a-15 

bilek  girįve  53a-11 

bilezik  dest-i erbincin 30a-14 

bilezü  kebrincin 3b-8 

bilezük yiri yāre  65a-14 

bilici  dānişmend 29b-7 

bilici  ferzāne  47a-13 

bilici  kenzā  52a-5 

bilik śadef şekā  43a-5 

bililü  dāne  29b-15 

bilim  kend  52a-5 

bilip bopurmaķ-tek-ā-būy20b-14 

bilişsüz nāhār  60a-14 

bilmek  dānįş  29b-5 

bilmez  hezāk  64a-10 

bilmez  nādān  61a-1 

biñ kere hezārbār 64a-12 

bir  yik  65b-4 

bir acı otdur kākil  49b-3 

bir aġacdur pejgand 14a-9 

bir aġacdur  esternek
230

 5b-2 

bir aş  zerde  35a-8 

bir avuc müştį  59b-14 
bir avuc ŧopraķ-müştįḫāk 59b-14 

bir ay  şubāŧ  44a-14 
bir bardaķdur ḫukşük 

231
 28b-4 

bir bir  yik yik  65b-7 

bir bir  yikān yikān 65b-7 

bir bizdür lāy  56b-10 

bir böcekdür sengüm 39a-2 

bir burcdur düpeyker 32a-5 

                                                      
230

aña yebrūĥ dirler, yemişi Àdem śuretinde 

olur her kim ānı dibinden ķoparur derhal ölür ve 

Çinde biter dirler. 
231

bir bardaķdur ki ḫam balçıķdan ķızlar 

düzerler ve naķışlar iderler. 
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bir canavar  buķalemūn 19a-7 

bir çiçek nesrįn  61a-10 

bir çiçekdir  āźeryūn
232

 4a-12 

bir çiçekdür kelalec  51b-9 

bir çiçekdür  bahar  15b-3 

bir dilim yik kerc 50b-13 

bir dürlü alacadur-bürd 17b-12 

bir ev  tüvāre 
233

 22a-13 

bir feriştedür isrāfįl  8b-14  
bir gümandür dāḫ  29a-13 

bir gün adıdır behrām 15a-15 

bir gün bir gice –şebānerūzį  42b-2 

bir iķlim kābil  49b-6 

bir ķaftandür  enkįbūn
234

 7a-10  

bir ķatı aġaç pude  17b-9 

bir ķavmdür bülūç 
235

 18b-5 

bir keşiş adı jevāġār  36a-5 

bir keşiş adı mers  58b-1 

bir kezden yikbāre 65b-8 

bir kezden yikbesį  65b-8 

bir kezden yiksān  65b-8 

bir kezden yiksūn  65b-8  
bir kimsedür ḫatenber 

236
 26a-14 

bir ķucaķ keşį  51a-10 

bir ķurddur zivence 
237

 36a-15 

bir kuş  semender  38b-13 

bir ķuş  şāhįn  42a-4 

bir kuşdur çāk 
238

  22b-4 

bir ķuşdur kürāg 
239

 54b-1  

bir ķuşdur şefāne  43a-4 

bir ķuşdur terz  20a-5 

bir ķuşdur tuyur  22b-3 

bir ķuşdur  bāluvāye
240

 10b-11 

bir ķuştur çekül 
241

 24a-6 

                                                      
232

aña ḫuceste dirler ve ḫaŧmi çiçeġine de dirler 

ve ŝaru güle de dirler. 
233

bir eve dirler ki boķ ve murdarlıķ ola. 
234

 ki yedi renkten ŧoķunmuş ola ve yedi renk 

anda görine. 
235

 bir ķavmdür ki Türkmenlerden  ġāyet 

aķılsuz olurlar. 
236

bir kimsedür ki malım var dir ammā nesnesi 

yoķ.  
237

yazın žāhir olan bir ķurddur aġac yir. 
238

bir ķuşdur ki ķarķa miķtarınca eti ķaz eti ŧadı 

bigidir. 
239

ķaralu aķlu su kenarında ötüşür uzun ķuyruġi 

vardür ki daim yire ķaķar ditrer kirmānįler 

dilince āña sįsālenk dirler ve tāzide śa‘ve dirler. 
240

bir ķuşdur ki serçe bigi zülzül daḫi dirler. 

bir ķuştur ḫaşenşār 
242

 27a-4 

bir küçük ķuş sārınc  37b-1 

bir maraż mevize  59a-6 

bir marażdur badrizem 10b-9 

bir marażdur birsām 
243

 16a-4 

bir marażdur ferāşā  47a-15 

bir marażdur peşterem 14b-2 

bir marażdur  bersām  13b-3  

bir nebātdür kefeştū  51a-12 
bir nesne caḫş 

244
 23a-12 

bir nice yikçendį 65b-7 
bir odun aġacı tāḫ  19b-2 

bir ot  jāj 
245

  34b-6 

bir ot  kebįkeç 
246

 50a-2 

bir ot  rāfe  32b-6 

bir ot  veşe  63b-10 

bir otdur bādrenbūy 11b-10  

bir otdur būm  18b-15 

bir otdur fejer  47b-8 

bir otdur ġirvāşe  46a-14 

bir otdur kebābe  50a-6 

bir otdur pāzįre  11b-7  

bir otdur şāh terec 42a-3 

bir ottur ġarvāşe 45b-12 
bir ottur ḫarbaķ  26b-10 

bir ottur ḫazend  26b-13 

bir ottur lek
247

  57a-8 

bir oyun nerd  61a-5 

bir oyundur serde  38a-2 

bir pādişah sikender 40a-6 
bir pādişah sürḫāb  41a-6 

bir padişah adıdır-behmen 15b-6 

bir padişah adıdur-behrām 15a-15 

bir rencdür nāsūr  61a-1 

bir renkdür lük  57b-5 

                                                                        
241

bir ķuştur serçe mislinde yavşan ortasında 

olur aña tazide ķubbara dirler ve İsfehānįler 

müje dirler. 
242

bir kuşdur gövdesi ķara ve başı aķ śuda olur. 
243

çatıldu yani śavt ki barmaķlardan veya 

avāıclardan žāhir ola. (Ĥalįmį) 
244

renc badılcan bigi bir nesnedür Kįlan ve 

Ferġāna ḫalķınun boynunda çıķar depe gibi olur 

amma zaḫmet virmez ve lįkin eğer keseler helāk 

olur. 
245

bir ottur dikeni çok śaĥrada olur deve 

alaġıdür ve daḫi andan teredūġ düzerler ve çoķ 

yirlerde aña kinger dirler. 
246

ol otdür ki śaru çiçegi olur dügün çiçegi 

dirler. 
247

bir otdur ki bıçaķ śapın anıñla berkidirler ve 

aña der jehr dirler. 
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bir renklü yik renk 65b-7 

bir sāzdur erġanūn 4b-12 
bir şā‘ir adı düzaḫį  32b-2 

bir şah adıdur tahamtan 21a-14 
bir şair adı ḫānį  26a-11 

bir şāirdür ferezdaķ 47b-3 

bir şehir āmūy  7a-2 

bir şehir menāver 59a-1 

bir şehir adı çįn  25a-6 

bir şehir kāşān  49b-14 

bir şehir kāt  48b-11 

bir şehir adı şįrāz  44a-10 

bir şehir adıdur-ercend 4b-10 

bir tacdur  besāk
248

 14a-11  

bir ŧaāmdür fürāte  48a-13 

bir vilāyet şavġar  41b-14 

bir yaña yiksū  65b-7 

bir yemiş mevz  59a-7 
bir yir adı sürḫāb  41a-6 

bir žarfdür sepedçįn 
249

 37b-7 
biraz  berḫ  13a-15 

birbir  yik a yik 65b-4 

birbirine śarılmaķ tenç 21a-9 

birez  behri  15b-3  

birimdirici kihbid  53b-10 

birinc  gürinc  54b-6 

birinc  şebe  42a-14 

birisi  yikį  65b-5 

biryan  tevāme  21a-13 

biryan aşı kūzāb  56a-5 

biryancı biryānį  16a-4 

bislenmiş perverde 13b-9  

bisleyiş perveriş 13b-11  

biş bin  penç hezar 15a-10  

bişi  lālenk  56b-15 

bişi  rūġan-cūş 34a-15 

bişik  kehvāre 52b-13 
bişmiş nesne ḫād  26a-5 

bişyüz  pençi-śad 15a-9  

bit  sübş  40b-13 

bit  sübşe  40b-13 

bit  şüpüt  44a-13 

biti  nāme  60b-4 

bitmiş  rüşte  34a-7 

                                                      

248
bir tacdur gül-ü reyĥandan ‘ışret güninde 

padişahlar başları üzre ķor. 

249
bir żarfdür ki baķķallar yemişi anda ķorlar ve 

baġda aġac üzre ķalmış yimiş. 

 

bitük  güm  55a-12 

biz  kirpās  53a-13 

biz dellālı sifsįr  40a-5 

biz erişi fert  47a-1 

bizden ķav cef  24a-3 

bize  mā-rā  58a-2 

bize ve baña me-rā  58b-6 

boġan  bendküşāt 15a-6  

boğaz  gelū  51b-12 

boġaz bendi mākūl  57b-15 

boġaz bendi res  34a-7 

boġaz düdügi nāy-gelū 60b-6 

boġaz ŧutucı gelūgįr  51b-12 

boġmaķ gelūbend 51b-12 
boġmaķ ḫafe  27a-8 

boġmaķ ḫafek  27a-8 

boġurtlaķ isġırūd  8b-10  

boķ  gūh  56a-2 

boķ  küh  56b-7 

bol  enbūh  7a-12  

bol   firāvān  48a-4 

boluraķ enbūhnāk 7a-12 
boncuk  ḫarz  26b-8 

boncuk  mūriş  60a-9 

boncuk  mühre  60a-11 

borc  vām  63a-6 

borc virici vāmdih 63a-7 

borclu   vāmdār 63a-7 

borı āvāzı dengāle 30b-12 

boru  gāvdüm 49a-8 
boş  ḫālį  26a-2 

boş  tehi  21b-5 

boş nesne rut  34a-5 

boş yilek sįfe  40b-3 

boy   bālā  12a-1  

boy  hülbe  65a-8 

boy  ķad  48b-3 

boy  şenbelįd 43a-13 

boya  renk  33a-15 

boya  renkzen 33a-15 

boyacı  renkzer 33a-15 

boynuz  sürū  41a-5 
boynuz  şāḫ  42a-13 

boyun  gerdān  50b-14 

boyun  yāl  65a-15 

boyunduruķ çaġ  23b-15 

boyunduruķ çūġ  25b-7 

boyunduruķ çüġ  25a-12 

boyunduruķ yūġ  65b-12 
boz at  ḫınk  28a-2 
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boz ŧaġān dūrbāş  32a-15 

bozarmış kālįde  49b-4 

bozarmış śaclu-kālįde mūy  49b-5 

bozca aşı düġbā  32a-8 

bozuķ ve fāsid-tebset  19b-11 

böġrek  gürde  54b-6 

böġrek  pülk  18b-6 

böġrek yaġı gürdepiye 54b-6 

böġür  küşt  54b-15 

böğür  tehįkāh  21b-6 

böğür  tehikeh  21b-6 

bökrülce lūbiyā  57b-8 

bölük  gürūh  54b-4 

börek tutmac cūşbere 25b-4 

böreklü aş segbā  38b-10 

böri  buķ  19a-12 

böyledür çünįnest 25a-14 

bu  deylemek 31a-2 

bu  įn  9a-5  

bu gice  imşeb  9a-4  

bu ķadar çendįn  24b-4 

bu keret įnbār  9a-6  

bu keretlik įn bāzįne 9a-6 

bu yıl  imsal  9a-3  

bu yılķı imsālįne 9a-3 

bu yıllıķ imsālįne 9a-3  

bu yüzden ez-įn rūy 5a-4  

bucak  künc  55a-14 

bucak  peyġūle 15b-13 

buçuķ rub‘ tesū  20b-7 
budaķ   sāḫ  42a-13 

budama  degek pejġa 14a-6  

budur  įnest  9a-5  

buġday  bük  18b-14 

buğday  gendüm 52b-1 

buġday biti dįv-i kendüm 31b-3 

buġday eñlü gendümgūn 52b-1 
buġday ḫoşası ġūşāy  46b-7 

buġurılmış āġışte  5b-14 

bugün  imrūz  9a-2  

bugünki imrūzįne 9a-3  

bugünlük imrūzįne 9a-2 
buḫāri ardı sāzāk  37a-11 

buḫari ocaġı buḫberi 17b-9 

buķaġū  jevulāne 34b-14 

buķaġū  zāvülāne 34b-13 

bulamac ārhāle  4b-7 

bulamac erdāle  4b-7 

bulamac kāçį  49b-13 

bulamac lektār  57a-11 

bulamaç erdelhāle 4b-14 

bulanuķ kerf  50b-2 

bulanuķ nefām  61b-1 

bulanuķ tįre  21b-9 

bulanuķ tünd  22a-6 
bulanuķ renk ḫaşįn  27a-5 

bulanuķ renk ḫaşįş  27a-6 

bulaşmaķ ālāyiş  6b-13 

bulaşuķ ālāyiş  6b-13 

bulġārį  müşkene 59b-15 

bulut  ebr  3b-9 

bulut  ġand  46a-10 

bulut  mįġ  59a-15 

bulut  naġām  61a-14 

bulut  nejm  61a-8 

bulutlu gün mįġnāk 59a-15 

buñ  bāk  10a-5 

buñ  bįm  17b-3 

būn  sāmān  37a-14 

bunamış fertūt  47b-5 

buncalayın įndūn  9a-8  

bunculeyin çünįn  25a-14 

bunda   įncā  9a-8  

bunda  nez-įn  5a-7  

bundan  zįn  36b-6 

bundandur ez-įnest 5a-8  

bunlar  įnān  9a-5  

bunlar  įnhā  9a-5 

bunun  ez-ān-i įn 5a-7  

bunuñçün ez-berāyi įn 5a-12  

bunuñdur ez-an-i įnest 5a-7 

burc  keyvān  53a-2 

burçak  külūl  55a-6 

burçaķ  meşv  58b-11 

burçak  mülk  60a-3 

burġu  peşen  14b-7  

burgu  pįç  17a-1 

burgu  pįçe  17a-2 

burġu  pinc  16a-14 

burtarmaķ dejem  30a-13 

burun  bįnį  17b-2 

burun āvāzı fįs  48a-8 

burun keñizî eble  3b-9 

buruncuķ siperįs  39a-14 

buruşmuş us  9b-10 

buruşuķ girinc  53a-14 

būsitān  pālįz  10a-4  

buturaķ dįvsuput 31b-2 

buturaķ dūje  32b-3 

buŧurum  semc  38b-14 
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buy-i şenbelįd kārtene  49b-2 

buyruķ  ferman  47a-8 

buyruķ ŧutucı fermānbürdār 47a-8 

buyurucı fermāndih 47a-8 

buz  denklāle 30b-12 

buz  heser  64a-12 
buz  yaḫ  65b-1 

buzaġū  kūsāle  56a-13 
buzluk  yaḫdān  65b-1 

bügel  püzbend 18b-15 

bügri  kejpuşt  51a-2 

bük ve ķuvvet  āsįb  5b-1 

büklüm çįn  25a-6 

büklüm  geh  52b-14 
büklüm ḫam  27a-15 

büklüm  kelc  51b-10 

büklüm pįç  16b-15 

büklüm şikenc  43b-9 

büklüm tāb  19a-14 

büklüm incūġ
250

 9a-4 

büklüm büklüm-pįç a pįç 16b-15 

büklümdür  ajnek
251

 5a-13 

bükülmüş nesne-çeft  24a-3 

bülbül  hezārdestān 64a-10 

bülbül  zendbāf 35b-11 

bülbül  zendvāf 35b-11 

bülbül bigi bir ķuş-sārek 37a-13 

bünyad  neblāz  61a-2 
bünyād  āḫįz  4a-5 

bünyād  valād  63a-12 

büre  keyk  53a-5 
büt evi  putḫāne 17b-6 

bütḫane heykel  65a-1 

bütḫane kenk  52a-9 

bütḫane müşkū  59b-12 

bütḫāne-i türkistan ferḫār 47b-2 

büyük  kelān  51b-4 

büyük  sütürük 40b-15 

büyük  şūn  44b-12 
büyük ḫıyārek-ġāvşū  45b-9 

büyük ırmaķ zinde-rod 36a-13 
büyük ķuzı baḫte  12a-14  

büyük küb  ḫunbe  28b-7 

büyük toķmaķ-kedįn  50a-12 
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çatık ķuz naḫkelū 61a-5 

çatlamış keft  51b-1 
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çekük  çekād  24a-7  

çekük  çekāvük 24a-8 

çekük  pük  18b-3 

çeldiremek çevsit  24b-6 

çelik  hevje  64b-13 
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çoġān  ketestū  50a-8 

çok  besį  14a-12 
çok  ḫayli  27b-8 

çoķ  vaşāź  63b-11 
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deve ŧabanı sevel  39a-5 

deve ŧabanı sūl  41b-9 
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ķatil aġacı bendgįr 15a-7 

ķatil aġacı  neşk  61a-11 

ķatil aġacı pādįr  10a-3  

ķaŧı inlü pehne  15b-7 

ķaŧrān  ketrān  50a-9 

ķaŧun ŧuzluġı zirişk  36a-8 

kav cühūdāneküşt  25b-10 

ķav  pede  12b-4 
ķav  süḫte  41b-11 

ķaval  hʷomel  29a-3 

ķavi at  ref  33a-12 
ķavim  ḫįş  28a-2 

ķavl  peymān 15b-12  
ķavluķ  ḫamçāḫ 27a-15 

ķavm  ḫįşāvend 28a-4 

ķavm  tebār  20a-1 
ķavs-i ķuzaḫ servįs  38a-4 

ķavuķ  ābdelez 3b-5 

ķavuķ  jey  36a-7 

ķavuķ  kümįzdān 55a-11 

ķavuķ   sipįddār 39b-1 

ķavuķ  şāşedān 42a-9 
ķavun  ḫarbüze 26b-4 

ķavun çiçeġi rįbāc  34a-2 

ķavun oyundusı-şükle  44b-5 
ķavunluķ ḫarbüzezār 26b-5 

kavut  pist  16a-6 

ķavut  püst  18a-7 
ķaya  sengḫāre 39a-1 

ķaya ķuşı sürḫsār  41a-7 

ķayġana ḫāyegįne 26a-6 

ķayġana ḫāyerįz  26a-6 

ķayġu  dijem  31a-11 

ķayġu  veġįş  63b-12 

ķayġū  endūh  7b-9 

ķayġulu dijem  31a-11 

ķayġulu enduhgįn 7b-10 

ķayġulu endūhnāk 7b-10  

ķayġusuz dend  30b-11 

ķayġusuz ra‘nā  33a-10 
ķayın  ḫasrānger 27a-1 

ķayın aġacı ġūş  46b-9 
ķayın ata ḫasr  27a-1 

ķayın ata ḫusū  28a-15 

ķayış  berāz  13b-14 

ķayış  pejaj  14a-7  

ķayış  perāz  12b-15  

ķayış  pįşrār  17a-8 
ķayķı aġac ḫavenk  27b-5 

ķaynaķ  çenkāl  24b-2 

ķaynamaķ cūş  25b-4 

ķaynamaķ cūşįş  25b-4 

ķaz  beŧ  14b-9  

ķaz ķuşı kepelek-zümnüç 37a-2 

ķazan  ķazġān  48b-4 

ķazan  levįd  57a-14 

ķazanc  verziş  63b-4 

ķazancı ķazġānger 48b-4 
ķazanılmış el-faḫte 6b-9  

ķazanılmış el-faķde 6b-9 
ķazanmaķ el-faḫt  6b-9  

ķazanmaķ el-ķabḫ 6b-10 

ķazanmaķ tūz  22a-7 

każı binisi terzude  20a-9 

ķażı binisi çek  24a-8 

ķażı loķması pejmāverd 14a-4 

ķażılıķ  dāverį  29b-8 

każį  dāver  29b-7 

ķazma  tirşit  21b-2 

ķazma  tūşt  22b-1 

kebab demüri bābzen  10b-15  

kebab demüri gerdenā 50a-14 

kebr  gevr  52b-9 

kebūter śulśul  45a-5 

keçi  büz  18a-6 
keçi boynuzi ḫarnūb  26b-5 

keçici  büzbāz  18a-6 

keçken  kejene  51a-1 

keçkil  zevke  35b-7 
kedḫüzā avrat kedbānū 50a-12 

kefen śoyucı gūrşikāf 56b-6 

kehrubā bįcāde  16b-4 

kehrubā bįcāz  16b-4 

keklik  kebek  50a-7 

keklik azmaķ hevşāzdeh 64b-13 
keklik śalınışlu-kebekḫırām 50a-7 

keklük otı firįzbūyā 48a-3 

kel  daġ  30b-6 

kelāker  ķalye  48b-6 

kelāve  kündepįç 55b-8 

kelāve ve uca künde  55b-6 

keleb  kelāb  51b-6 

kelebek çirāġvāre 24b-13 

kelebek pervāne 13a-13  

kelek  sefçe  38b-6 

keler   aķşe  6b-4  

keleve  kelābe  51b-7 

keleve  kelāve  51b-7 

keltekele kirpāsū  53a-13 
kemāne vāḫ  63a-4 
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kemankere gürūme 54b-4 
kemend ḫām  25b-14 

kemene kemāne 51b-15 

kemene ķozį kepist  50a-2 

kemer  kemer  51b-14 

kemer  ŧāķıye  45a-7 

kemre  zibil  36a-8 

kemrelik zibilgāh 36a-8 

kenar  kerān  50b-14 

kenar  pere  13b-7 

kendir  genev  52b-2 

kendir  kend  52a8 

kendir  keneb  52a-8 

kendir aġacı bįd encįr 16b-13 

kendir ipi murār  59b-9 
kendü  ḫįşten  28a-3 

kendüyi  gören kāf 48b-12 

kepçe  kefce  51a-12 

kepçe  kefcūk  51a-12 

kepek  sepūs  37b-8 

kepek aşı sepūsvā 37b-8 

kerdeme keykeç  53a-5 

kereyaġı müske  59b-11 
kerivet  teḫt  20a-3 

kerpüç  ḫışt  27b-15 

kerpüçci ḫışt zen 27b-15 

kerpüçci ḫışt-ger 27b-15 

kertekele ande  45b-2 

kertekele keryeş  50b-1 

kertekele rūle  34a-12 

kerubānserā ribāŧ  33b-9 

kervansaray tįm  21b-13 
kesek atıcı külūḫ-endār 55a-3 

keseken bürrān  17b-12 

keser  teş  20b-7 

keser  tįşe  21b-13 

keserci  tįşeker  21b-14 

kesici  bürrende 17b-13 

kesmūk kefe  51a-13 

kesmük  sācur
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 37b-1 

kestene şehbelūŧ 43b-2 

keş  keşk  51a-10 
keş  künaḫ  55b-6 

keş  terįn  20a-15 

keşiş  muġ  59b-15 

keşiş oġlı muġpeççe 60a-1 

keşişler muġān  60a-1 

keşlü aş keşkįne 51a-9 
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it boynuna bağladıkları ağaç pāresi ki türkįce 

kesmük dirler. (Ĥalįmi) 

keşlü aş terįnvā  20a-15 

keşür  zerdezemįn 35a-9 

kettān  za‘įre  35b-1 

kettān pāresi let  57a-2 

kevgür  kefgįr  51a-13 

keyik  āhū  8a-10  

keyik buzaġusıāhūbere 8a-14 

keyik yavrisi āhūpeççe 8a-15  

keyine  necįz  61a-3 

ķıble-i ġılle rāj  32b-14 

ķıcį  serm
278

  38a-6 

ķıġ  pişek  16a-10 

ķıġ  pişkil  16a-10 

ķılçıķ  dānir  29b-9 

ķılçıķ  dāse  29b-10 

ķılıc  pelarek  15a-4  

ķılıc  şimşir  43b-13 

ķılıc eri şimşįrzen 43b-13 

ķılıç  tįġ  21b-12 

ķılıç  tįje  21b-3 

ķımar  menk  59a-5 

ķımar oķı tįr-i ķımār 21b-9 

ķın  niyām  62b-3 

ķına zenbili kāşkene 49a-3 

ķıncı  niyāmger 62b-3 

ķındıra  dās  29a-14 

ķındıra  dehle  30b-15 

ķındıra  süvāre  41b-9 

ķındıruş āġālįş  6a-3  

ķıraġū  odraġ  9b-8  

ķıraġū  püjter  18a-5 

ķıraġū  püjüm  18a-5 

ķırġıl  kemįre  52a-2 

ķırķ  çihil  25a-4 

ķırķ  çil  25a-1 

ķırķ bin çil hezār 25a-2 

ķırķ bir  śad tū  45a-4 

ķıśa  kūtāh  56b-5 

ķıśac   enbere  7b-6 

ķıśac   enbur  7b-6 

ķıśac   enbure  7b-6 

ķısac demüri sükārhenc 41a-13 

ķıśır  seterūn  37b-15 

ķıśır  sitāġ  39b-9 

ķısır avrat esterūn,  5b-6  

ķısır avrat sütürven 41a-2 

ķısmet  tūzį  22a-14 
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ya‘ni bir otdur ki ānı yoğurda ve tarĥānaya 

koyarlar. 
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ķısraķ  māzyān 58a-10 

ķıśśa  sergüdeşt 38a-10 
ķıśśa ḫūn  efsāne kūy 6a-13  

ķısu  tengā-tenk 21a-13 

ķış  dey  31a-1 

ķış  zimistan 36a-11 

ķış ayı  deymāh 31a-1 

ķış ayı  tįr-i māh 21b-10 

ķış evi  fervār  47a-4 

ķıvırcıķ śaclu kālįde mūy 49b-5 

ķıvırcıķ zülüf ġaf  46a-2 

ķıvırcuķ şikenc  43b-9 

ķıvırcuķ śac pişek  16a-10 

ķıvırcuķ śac  püşk  18a-15 
ķıyamet rusteḫįz 34a-8 

ķıyı  zih  36b-2 

ķıymamaķ dirįġ  31a-10 

ķıymet   ārz  4b-2 

ķıymet  bahā  15b-8  

ķıymet  erc  4a-15 
ķız  duḫter  31b-10 

ķız  duḫterine 31b-10 

ķız  düḫt  31b-9 

ķız  girān  53a-14 
ķız ķardeş ḫūher  29a-10 

ķız ķardeş oġlı efder  6a-7 

ķız ķuşı sürbānek 41a-8 

ķız oġlı nüvāde  62b-11 
ķızamuķ serḫuje  38b-4 

ķızamuķ sürḫaje  41a-9 

ķızġıl  dūmūy  32b-1 

ķızġun  tāv  19b-9 

ķızġun  teviş  21a-13 
ķızıl  sürḫ  41a-6 

ķızıl aru ġalfec  46a-4 

ķızıl boya rūyen  34b-2 

ķızıl çiçek erġavān 4b-12  

ķızıl mürekkeb sincifire 40a-12 
ķızıl tut ḫartut  26b-12 

ķızıl yaķut behremān 15b-1 

ķızılca  ġancār  46a-11 

ķızılca  ġāze  45b-8 

ķızılca  gülgūne 55a-9 
ķızılca  sürḫak  41a-6 

ķızılca śarmaşıķ-vįse  64a-2 

ķızılcıķ gernec  50b-11 

ķızılcıķ züġal  36b-13 

ķızlıķsūz  ġarįd 
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ķıza dirler ki ķızlıķsūz çıķar ere rişvet virür. 
 

ķızluķsuz ġazįd  45b-15 
kibri  ḫārpuşt  26a-8 

kici barmaķ kālūc  49b-6 
kiciyik  ḫāris  26a-7 

kiçe  nemed  61b-4 

kiçi gemi zevraķ  36a-5 
kiler  perḫū  13a-14  

kilid  ķuful  48b-9 

kilįd  felc  47b-12 

kilid dendānesi-mednek 58a-13 

kilid dişi pere  13b-7 

kilid peri firāşe  48a-5 

kilim   zenįr  35b-13 

kilise  deyr  31a-2 

kilise  künişt  55b-7 

kilit dişi dendāne 30b-13 

kim   kih  53b-10 

kimdür kį -est  54a-6 

kimindür ez-ān-i kįst 5a-5  

kimse  kes  51a-6 

kin  kįne  54a-2 

kįne  ġujüm  46b-4 

kinlü  kįnever 54a-3 

kipe  kipā  53a-6 

kipe  kįpā  54a-5 
kir  külḫac  55a-3 

kir  şūḫ  44b-8 

kir nesne kelenc  51b-10 

kiras  ālūbālū  6b-11  

kiras  gülnār  55a-8 

kiraz  ba‘lį  14b-9  

kirec  şįd  44a-3 

kiremüd fers nevāste 61b-13 

kirevle  çüġbūd  25a-12 

kirį  müzd  59b-10 

kirici  müzdver 59b-10 

kiriş  zih  36b-2 

kiriş āvāzı tirnek  21b-2 

kirişme ve naz ġanc  46a-8 
kirlü  şūḫgįn  44b-14 

kirpüği urmaķ-ġamze  46a-7 

kise  bedre  12b-4  
kįse  ḫalįte  27a-12 

kişi  kākā  49b-13 

kişniç  keşnįz  51a-9 

kişnįç  kişnįz  53b-4 

kitab  zeġįr  35b-3 

kitab evveli fihrist  48a-7 

ko  bihil  16a-15 

ko  bihişt  16a-15 
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ķo  betā  12a-9  

ķo  bil  16a-11 

ķo  nih  62a-11 

ķoca  pįr  17a-9 

ķoca  zāl  34b-5 

koç   kebş  50a-8 

ķoduķ  kürre  54b-7 

ķoġ  sitarçe  39b-8 
ķoḫu  būy  19a-3 

 koḫulu būy-nāk   19a-4 

ķoḫulu  būpā  19a-4 

ķoḫulu çiçek kįtį
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  53b-14 

ķoḫulu söġüt bįd müşk 16b-12 

ķoķar  gend  52a-12 

ķoķar  gendā  52a-12 

ķoķmış  ferġand 47a-3 

ķoķmış aġızlu bayāstū 15b-10  

ķoķmuş ġaşā  46a-2 

ķoķmuş gende  52a-12 

ķoķmuş ġuşāk  46b-5 

ķoķu ŧutmuş nesne  enbūy 7a-12 

ķol  bāzū  11a-9  

ķol baġı destįne  30a-13 

ķolan  gūr  55b-15 
ķolan  ḫargūr  26b-6 

ķolañ  kemer  51b-14 

ķolay  pervā  112b-9  
ķolluķçılar ḫaşem  27a-1 

ķoltuķ  baġal  14b-10  

ķoltuķ içi keş  51a-7 

ķoltuķ içi kiş  53b-5 

koñşı  hemsāye 64b-5 

ķonuķ  mihmān 59a-13 

ķonuķ  mįz  59a-13 

ķonuķcı mįzbān  59a-14 

ķonuķluķ mihmānį 59a-13 

ķopmuş kende  52b-3 

ķopuz  berbuŧ  13b-13  

ķopuzcu berbuŧzen 13b-13  
ķor   sāḫat  37a-12 

ķorḫu  bįm  17b-3 

ķorḫu  hevl  64b-13 

ķorḫu  pāskūne 11b-9  

ķorḫu  ters  20a-11 

ķorḫu ve bük hirās  65a-3 
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ḫoş ķoḫulu çiçekdür deniz ŧarafından 

Baśra’ya getürürler ķaftan arasında ķorlar. 

hirgiz ķoḫusu gitmez müşkü amber gibi 
úoúar. 

 

ķorḫulu hirāsān  65a-3 

ķorḫulu bāpās  10a-10 

ķorḫulu sehmnāk 39a-7 

ķorḫulu tersān  20a-11 

ķorḫulu tersnāk  20a-11 

ķorḫulu nesne sük  41a-13 

ķorkaķ bed- dil  12b-3  

ķorkdı  nehārįz  62a-2 

ķorķu  bāk  10a-5 

ķorķunc nūjāre  62b-13 

ķorķutmak zelįķan  35b-7 
ķorlayıcı sāḫatker 37a-12 

ķorucı  deştevān 30b-6 

ķoruķ  ġure  46b-8 

ķoruķlu aş ġūrbā  46b-11 

 ķovan  gendū  52a-14 

ķovan  kündū  55b-6 

ķovan  kündūle 55b-6 

ķovanlıķ kündūc  55b-7 

ķoyun  kūsfend 56a-12 

ķoyun  kūspend 56a-12 

ķoyun derisi mįşįn  59b-1 

ķoyun ķıġı püşk  18a-15 

ķoyun ķıġı püşkül  18a-11 

ķoyunlar yataġı-ġūl  46b-8 

ķoz  gevz  52b-7 

ķoz  girde  53a-11 

ķoz  girdekān 53a-11 

ķoz ķabı sifāl  40a-3 
ķoz oyunı şeşḫanc 42b-13 

ķozaķ  çalġūze 24a-10 
ķozlu ḫalvā gevzįne 52b-7 

köbük  kefk  51a-13 
kök  bįḫ  16b-14 

kök ķazıcı bįḫken  16b-14 

köklü  pįḫāver 16b-14 

kömür  engişt  7b-8  

kömür  züġāl  36b-14 

kömür  zükāl  36b-15 

köpecik gümį  55a-12 

köpri ve yol pül  18b-6 

körük  dem  30b-9 

kösdek  şikāl  43b-8 

köstek  şekāl  43a-5 

köşk  pįnū  16b-9 
köşk ve saray kāḫ  48b-12 

kötürüm efgār  6b-3  

kötürüm evkār  8a-6 

kötürüm zimįn  36a-12 

köy  dih  31a-15 
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köy  dįh  31b-5 

köy  rūstā  34a-13 

köy issi dihdār  31a-15 

köylü  rūsitāyį 34a-13 

köylü issi dįhdār  31b-5 

köylü,ekinci dihķān  31a-15 
ķubadur ḫode  29a-3 

ķucaķ  āġūş  6a-2  

ķuduz ķurdį pāymūçe 10a-9 

ķuġa  dūl  32a-9 

ķuġā  delv  30b-8 

ķuġa çıķrıķı çāhyūz  22b-9 

kul  bende  15a-7 

ķul  çaker  23a-8 

ķul  dāh  29b-3 

ķul  rehį   33b-5 

ķul ve ķaravaş bedre  13b-14  

ķul ve ķaravaş perestār 13b-11 

 ķulac  bāz  11a-7 

ķulaġuz ŧutmaķ bedraķa 12b-3 

ķulak  tenek  21a-6 

ķulaķ  gūş  55b-10 
ķulaķ çirki şūḫ  44b-8 

ķulak deligi lįme  57b-3 

ķulaķ dibi binākūş 16a-12 

ķulaķ urmaķ nüyūşe  63a-3 

ķulavuz rāhber  32b-9 

ķulavuz rehber  33b-6 

ķule  semend 38b-14 

kullāb  çengāl  24b-2 

ķullar  levend  57a-15 

ķulluķ  bendegį 15a-8  

ķum   rįğ  33b-15 
ķum tebesi ḫāme  25b-15 

ķuma  vesnį  63b-7 

ķuma  visni  63b-15 
ķumaş  āḫir bāb 4a-7 

ķumaş  kālā  49a-14 

ķumaş ķabı kāledān 49b-8 

ķumdan depecük tūde 22a-12 

ķumlu yir zerāġank 35a-7 

ķumrı  verşen  63b-2 
ķunbara ḫunbara 28b-8 

ķundaķ  şāvnį  42a-7 

ķunduz  sekāb  38b-8 

ķunduz ŧaşaġı herjendek 64a-8 

ķur‘an  nübį  62b-4 

ķurbaġa bek  14b-15 

ķurbaġa bezaġ  14a-6  

ķurbaġa çaġz  24a-1 

ķurbaġa ġūk  46b-8 

ķurbaġa vezeġ  63b-5 

kurbaġa yosunı-çeķrābe 24a-4 

ķurbaġa yosunı-çaġzābe 24a-1 

ķurbaġa yosunı-çaġzvāre 24a-1 

ķurd  gürk  54b-6 

ķurd  kirm  53a-14 

ķurd bıyıġı ķılı-kāsmūy 49b-1 
ķurd ķuş ḫusterān 29a-6 

ķurdeşeni peşten  14b-7  

ķurdeşeni püşterem 18a-14 
ķurı  ḫuşk  28b-3 

ķūrį  ķuş  48b-10 

ķuri beksimet kāk  48b-13 

ķuri et  ķadįd  48b-3 

ķuri et  nemeksūd 61b-6 

ķuri nesne kebz  50a-8 
ķurna āḫir-i  germāye 4a-7 

ķursaķ  alefdān  45b-2 

ķursaķ  sengdān 39a-2 

ķurşun  sürb  41a-8 

ķurşun  üsrub  9b-1  

ķurt  ded  30a-2 

ķurt  terf  20b-1 

ķurt ķuş dedūdām 30a-3 

ķurtlu aş terfbā  20b-1 

ķurtlu aş  terfvā  20b-1 

ķurtlu aş tervbā  20b-1 

ķurtlu mişe cįlān  25a-5 

ķurtulmuş reste  33a-7 
ķuru budaķ ḫuşkmāze 28b-3  

ķuru budaķ ḫuşnūd  28b-3 

ķuru budaķ māze  58a-9 
ķuru etmek ḫuşkemāl 28b-2 

ķuru üzüm mevįz  59a-6 
ķuruluķ ḫuşkį  28b-3 

ķurum  ḫam  27a-15 

ķurumış boķ ġūşāy  46b-7 
ķurumış diken ḫancek  27b-1 

ķurumış gevde-çinik  25a-2 

ķurumuş çapaķ-kįġ  53b-12 

ķusķun  kāsū  49b-10 

ķusķun  pārdüm 10a-15 

ķuśmaķ hirāş  65a-4 

ķuş  murġ  59b-8 
ķuş  seḫaş  37b-15 

ķuş  zured  36b-12 

ķuş āvāzı nevā  61b-7 
ķuş boķı penḫal  15a-5  

ķuş boķı petḫal  12a-9  
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ķuş boķı tirḫāk  21b-1 

ķuş ibiği ḫūçe  29a-9 

ķuş ķursaġı jāġar  34b-4 

ķuş ķursaġı küjār  54b-8 

ķuş yimi çįne  25a-6 

ķuşaķ  kemer  51b-14 

ķuşaķ  miyānbend 59b-4 

ķuşburnı şend  43a-9 

ķuşburnı tek  20b-14 

ķuşburnı tük  22a-5 

ķuşlar çavķı çeġāle  23b-14 

ķuşlar minķāru-tebġūz 19b-12 

ķuşlar uçması pervāz  13b-15  

ķuşlar yuvası kabuk  49a-5 

ķuşluķ  çāşt  23a7 

ķuşluķ vaķti çāştkāh 23a-7 

ķuvvet  fer  47a-1  

ķuvvet  nįrū  62a-12 

ķuvvet  nįv  62b-2 

ķuvvet  tįv  21b-10 

ķuvvet  zūr  37a-4 

ķuvvetlü bürūmend 18a-1 

ķuvvetlü nįrūmend 62a-12 

ķuvvetlü zūrger  37a-5 

ķuvvetlü zūrmend 37a-4 

ķuvvetlü aślan şerze
281

  42b-9 

ķuvvetlü başarıcıtuşmāl 22b-1 

kūye yolı jįvār  36b-9 

kūyegū  gāh  49a-10 

kuyegü otı āvįsen  8a-6  

ķuyı  çeh  24b-8 

ķuyı arıdacaķ çāhvįz  22b-10 

ķuyruġı kesük eşek külte 55a-4 

ķuyruķ  düm  32a-3 

ķuyruķ  dünbe  32a-4 

ķuyruķlu dümdār 32a-3 

ķuyruķlu yılduz-gevz-i cehr 52b-8 

ķuyu  çāh  22b-9 

ķuyumcı zerger  35a-14 

ķuyumcular ķalıbı telfek 21a-1 

ķuyumcular ķalıbı teltek 21a-1 

ķuzġun  kelāġ  51b-5 

ķuzġun  kelmāġ  51b-5 

ķuzı  bere  13b-4 

ķuzı  bere  13b-4  

ķuzu ķulaġı türūşe  22a-2 

ķuzu yiridür niserem 62a-5 
küb  ḫunb  28b-8 
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ġadaba gelüb diş sırıtan yırtıcı canavardır. 

kücük terece bācenk  10a-11  

küçecük küfcūk  55a-2 

küçecük pestu  14a-15  

küçi  befteri  14b-11  

küçį  vefre  63b-12 

küçük barmaķ kāblįç  49a-3 

küçük kuş  tez
282

  20b-3 
küçüklük ḫurdį  28a-15 

küf  kere  50b-10 

küf yani pas kelāş  51b-6 
kül  ḫākister 26a-9  

külçe  külįçe  55a-6 

külçe  tenbįse  21a-12 

külhan  tūn  22a-9 

külhancı āteştāb  4a-1 
külḫancı tūnį  22a-9 

külünk  mįtįn  59b-1 

kümele n ehāle  61b-15 

kümes  kabūk  49a-4 

kümüldürük ber-bend 13b-2 

künd   kūrdįl  55b-12 

künk  mūrį  60a-7 
küp  ḫum  28b-6 

küp  ḫumb  28b-6 

küp  ḫunt  28b-7 

küpcük  ḫunbara 28b-8 

küpe  küşvār  55b-11 

küpe  küşvāre 55b-11 

küpe  verkūş  63b-4 

küpecük destį  30b-2 

küpecük zįn kūme 36b-6 

küpecük zįnkūpe 36b-8 

küpek  tefeş  20b-11 

kürek  pārū  12a-1  

kürek  sencāb  39a-3 

kürk  positįn  19a-10 

kürk  şüb  44a-14 

kürk dikici vātger  63a6 
kürk ḫurdası ġırāş  46a-12 

kürkci  positįndūz 19a-10 

küsbe  küncār  55b-1 

küsegū  āteşengįz 3b-15 

küsegū  āteşgād 3b-15 

küsegü  tennūr āşūb 21a-9 

küseġü  pingen  16a-13 
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bir küçük ķuştur serçe renginde amma 

serçeden kiçidür ve İsfihaniler dilince aña tejend 

dirler. 
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L 

la‘l  bük  18b-14 
la‘net  beygāre 15b-9 

la‘net  sine  40a-9 

laf  metsek  58b-9 

laf urucı kebzenende 50a-1 

laġım  kemāne 51b-15 

laġm  āhūl  8b-2  

lale  na‘mān 61a-13 

lapa birinc şįle  44a-9 

lapa pirinc kücįr  54a-9 

lāyıķ  sezā  38b-4 

layıķsuz nā-sezā 60b-15 

legen  ŧaşet  45a-9 

leglek  laķlaķ  57a-8 

leke  lek  57a-8 
lengeç  ḫarçenk 26b-4 

lerze   teb-bāde 19b-14 

leş  lāşe  56b-15 

leşker  neva  61b-8 

levāşa  lāş  56b-13 
lezzet  ḫāy  26a-5 

lezzet  meze  58b-9 

lihįm  kefşir  51b-2 

lįķa  lās  56b-14 
loḫusa  zāc  34b-5 

loḫusa  zār  34b-5 

-lu-lü eki nāk 
283

  60a-15 

lüġaz  pürd  17b-15 

lüle  nāyije  61a-2 

lüle  zihiş  36b-1 

M 

ma‘cun lāzen  56b-11 
ma‘cun nūsidārū 62b-9 

 ma‘įde-nūş būpānek   19a-5 

ma‘şuķa düstekān 32a-6 

ma’āzāllah perkest  13a-3  

maā‘źallāh jekes  35b-5 

mağara  eknān  6b-7  
maḫalle berzen  13a-8  

maḫalle kūy  56a-11 

maḫbub türk  22a-3 

maḫbūb lūlū  57b-9 

maḫbūb rūd  34a-13 

mahfe  kecāve  50a-10 

mahın ikinci güni-behmen
284

 15b-5 
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ālet-i lafž-est.meŝela ġamnāk bigi ya‘ni 

ġamlu. 

māh-i ferverdįn-rūzdįn 34a-11 

maķam cāy-i  kāh  22b-8 

maķām  kâşane  49a-15 
mal  ḫān-ū mān 26a-7 

mal  ḫoste  29a-5 

māl  tüvān  22a-9 

malaķ  kūştāvįz 55b-9 

māmi  mām  58a-3 

mancılıķ belken  15a-4 

mancılıķ mancınįķ 59a-4 

mancınıķ bįstikānį 16b-10 

mānį kitabı erjenk  4b-4 

manķaş mūy-i çįne 60a-7 

manśıb  cāh  22b-9 

mantar  kemā  52a-2 

mantar  kümā  55a-13 
manžar  maŧmaḫ 58b-12 

marul  ḫas  26b-13 

marul  kāhū  49b-13 

marul  kįpū  54a-3 

marul  kūk  56a-8 

matķab  māhe  58a-7 

maverāinnehr dirāz-ı od 31a-10 

maymun kepį  50a-5 

maymun pūzįne  19a-1 

mazman mūtā  60a-8 

mazman mūtār  60a-8  
mebār  zevįḫ

285
 36a-1 

meclis-i mey mįzed  59a-14 
mecruḫ efgār  6b-3 

mecūsi  gebr  50a-6 

meded  zinhār  36b-9 

medhūş şib  44a-1 
meḫāfe  hevdec  64b-13 

mehāre  kejāve  51a-1 

mehāre gölgesi kejābe 51a-1 

mekbe  künce  55a-15 

mekkār rįmen  33b-12 
mekr ve ḫile terfend  20a-12 

mekr ve ḫile tünbül  22a-6 

mekteb di bįristan 31a-4 

mekük  mākūb  58a-10 

melāmet  şįn  44a8 

melek  sürüş  41a-4 
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mahın ikinci günine dirler ve fürs melikleri 

ol güne ‘ažįm i‘tibar iderler. 
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ķoyun baġarsıġınün aśabine dirler ki kendüye 

ŧolaşdururlar İśfehānįler aña mebÀr dirler. 
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melḫam melġam 59a-1 

melik  milaŧ  59a-11 

melül ve ŧaġuķ perįşān 13b-12 
memleket ḫān-ū mān 26a-7 

memleket zenc  36a-1 

men itmek berkem 12b-14 

men‘ itmek diriġ  31a-10 
menāre  ḫıvįd  28a-3 

menevş vaġşek  63b-11 
mengene çerḫışt  23b-3 

mengene aġacı-şenk  43a-11 
meni suyu ḫalle  27a-11 

menķuş ḫarir perniyān 13a-4  

mensub bevey-kābilį  49b-6 

mensub bevey-kāşānį  49b-15 

mercimek dānije  29b-13 

mercimek  mencūr 59a-4 

mercimek nersek  61a-6 

mercimek  nisk  62a-5 

merġūl  şikene  43b-10 
meriḫ yılduzı behrām 15a-15 

mersin  mūrid  60a-6 

mertebe pāye  10a-7  
mertek  diraḫtḫane 31a-7 

mertek  ferdār  47b-2 
mertek  vārįḫ  63a-4 

merzübān kenārenk 52a-7 

mesel  efsane  6a-12 

meŝel  cistan  25a-5 

meŝel  fesāne  6a-12  

meshare būlkencek 19a-6 

meskenet fürūtenį 48a-10 

mesre  māsūre  58a-4 

mesure  cefreste 24a-4 

meşe  māşā  58a-3 
metā‘  āḫirbān 4a-7 

mevc  nere  61a-7 

mevc  teyyār  21a-15 

meydan evrisperįs 8a-6  

meydan isperįs  8b-6  

meydan siperis  39a-11 

meyis  neysān  62a-3 

meyl itmek girābįden 53a-8 
mıḫ  mismār 59a-10 

mıķnaŧıs āhenrubā 8b-1 

mınķār  çenk  24a-15 
mıśŧar  ḫaŧkeş  27a-8 

miḫnet  kefā  51a14 

mikāildür beşter  14b-2 

mikyāl  kelendere 51b-8 

mildür yolda sār  37a-9 

mįnā  mįtū  59a-15 

minnet  sipās  39a-9 

minnet edici sipāsdār 39a-11 

miskal  mūsįķār 60a-10 

miŝķal  musįçe  60a-9 
misvak aġacı diraḫtārāk 31a-7 

mişe  bįşe  17a-2 

mişe  tįmas  21b-13 

mizan  tįje  21b-3 

mįzan  tįje  21b-11 

mor renk dįje  31b-4 

mu‘temed kimesne ūstām 9b-7  

muāvin destiyār 30a-13 
muḫal söz  pezfend 14a-2 

muḫalleb ketestū  50a-8 

muḫannes kengāle 52a-7 

muḫannes menveb 59a-3 

muḫkem seft  38b-7 

muḫkem baġlanmış rākşite 32b-5 

muķni  çem  24a-13 

munįs  demsāz 30b-10 

murad  püźrām 17b-10 

murād  kām  49a-2 

murād sürüci kāmurān 49a-2 

murdar  feje  47b-8 

murdar  kūke  56b-2 

murdar  mencalāb 59a-4 

murdar  fejāken  47b-7 

murdār  fizih  48a-5 

murdar ķaftan ferġįş  47a-7 

murdar yiyici ķuş jekāl 35b-6 
muśḫaf  kürrāse  54b-5 

mūşebaķ ķāpu ġalebken 46a-5 

muştuluķ müjde  59b-10 

muştuluķ nevįd  61b-10 

muştuluķ virici-müjdedih 59b-11 

muŧlaķ yaġ rūġan  34a-14 

muŧrıb  parbed 
286

 10a-2 

muvāfıķ sāzķār  37b-2 

muvāfıķ sāzvār  37b-2 

mübarek  hümāyūn 65a-9 
mübārek ferruḫ  47a-5 

mübārezet nāverd  8a-1 

müfsid  çilvįz  25a-1 

mühre  vālād  63a-8 
müneccim aḫter-şinas 4a-8 

mürdümük burcaķ māş 58a-3 
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Ḫüsrev-i Pervįzün muŧrıbına dirler. 
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mürekkeb dūde  32a-9 

mürekkeb siyāhį  40b-4 

mürekkeb zekāb  35b-7 

mürekkeb zükāb  36b-14 

müşābaķ mencįr  59a-3 

müşk  nāfe  60b-12 

müşk ŧolmış müşkekįn 59b-13 
müşkil yol şerķabiḫ 42b-9 

müşklü  müşkįn  59b-13 
müşteri ḫırįdār  27b-13 

müşteri hürmüz 65a-7 

müşteri zebun  35a-4 

müşteri yıldızı ürmüzd 9a-13  

müşteri yılduzıevmüzd 8a-7 

müşteri yılduzı zāveş  34b-12 

müşteri yılduzįbircįş  16a-2 

mütavażā gįlū  54a-4 

müteġayir ādem-cāf  22b-4 
müteḫayyir  hāj  64a-4 

mütev  mūtāb  60a-8 

mütevaża kühdān  56b-7 

müteveża ābistenkāh 3b-12  

N 

na‘lbend oraġı  dehre  30b-14 
na‘lin  naḫle  61a-5 

na‘ra  ġarnek  45b-14 
na‘ra  ḫurūş  28a-11 

na‘ra  jeġār  35b-2 

nābekār numūne 62b-7 

nāçar  nākām  60b-1 

nāçār  güzįr  54b-12 

nafaķa  hezįne  64a-10 

nāgāh  hevāzį  64b-15 
nāḫoş  derḫįm  30a-5 

nāḫoş  ġaşā  46a-2 

nāḫoş  ġuşaķ  46b-5 

naḫs  şūm  44b-14 

naķışlu yufķa ḫarir -behremān15b-1 

naķķāş ernenk düstūrmānį 4b-4  

naķķāş  nigārger 62a-8 

nakş  nigār  62a-7 
nāle-i nerm azįḫ  5a-13  

nām -ı merd hümām 65a-9 

nāmaŧbū‘ ġudnak  46b-2 

nāmey-i cevāz küzar  54a-13 

nāmı merd  māhān  58a-8 

nām-ı merd zįbāyį  36b-4 

nām-ı naķķāş erjenk  4b-5  
 nām-ı şāh keyḫüsrev 53a-3 

nām-ı şāh keykāvūs 53a-2 

nām-ı şāh keyŧuġān 53a-3 

nar  enār  7b-12  
nar çiçegi nārḫū  60b-9 

nar çiçeġi culnār  25a-13 

nar çiçeġi gülnār  55a-8 

nar emceklü nāristān 60b-13 

nar ķabı nārpust  60b-9 

narince  nārenk  60b-3 

narlu aş nārbā  60b-9 

naśįb  sehm  39a-6 

naśib ve önde behre  15b-2  

naśiblü  behrever 15b-2 

naśrāni  tersānį  20a-12 

naśrāni  tersāter  20a-12 

naz  rekec  33a-13 

nazlu  nāznek  61a-1 

nazük  nāzenįn 60b-7 

nāzük  şįve  44a-9 

ne  çih  25a-4 

nebāt-ı şeker āblūc  3b-11  

neces  pejvįn  14a-7  

necis  cājū  23a-5 

necis  jāj  34b-6 

necis  jāje  34b-8 

necis sepedi kelec  51b-11 

neddaf  penbezen 15a-13  
nedim  şūḫ  44b-8 

nedimlik şūḫį  44b-9 

nefes  dem  30b-9 

nefret itmek ezįġ  5a-12  

neķab  āhven  8a-10  

nerdüban belle  14b-15  

nerdüban ayaġı-tele  21a-1 

nerm  lekā  57a-11 

nesne  çįz  25a-7 
nesne issi ḫabezrū 26a-14 

nesne issi ḫıdįv  27b-10 

nesne ķabı curcura 25a-9 
nesnenüñ issi ḫuźāvend 28a-10 

nevbetci yezek  65b-3 

nevker  her-heft 64a-8 

nevruz ayı zeverdįn 36a-3 

nevruzun ikinci ayı zūrdįn 37a-3 

neyiçün çi-ra  24b-14 
ni‘met  ḫanc  27b-1 

ni‘met  nuzūl  62b-5 

ni‘met  nüvā  62b-15 

nice  bes  14a-12 

niçe  çend  24b-3 
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nigende baḫye  12a-15 

nigende dikici baḫyedūz 12b-1  

nįk nazar pākbāz  11a-2 

niķāb  rūbend  34b-1 

nįm  sįr  40a-14 

nįm tene gönlek-şāmāk 42a-7 

niñe  piyū  16b-4 

niŝār  beşār  14b-1 

nişan  dāġ 
287

  29b-1 

nişan  māc  57b-12 

nişan  pūte  19a-12 

nişan  ūmāc  9b-8  
nişan eylemek-ḫarāş  26b-7 

nişan itmek bişkilįz  16a-9 

nişandur āmāc  6b-15 

nişāne  bercās  12b-15 

nişanedür bekūl  14b-12 

nişter  şest  42b-11 

nite  çi-kūne 24b-15 

nite  çūn  25b-5 

nitedür  çūnest  25b-9 

nitelik  çekūnegį 24b-15 

nitesin  çegūnenį 24b-15 

nitesin  çūnį  25b-6 
noḫut  cühūdāneküşt 25b-10 

noḫutlı ķalye ķalye süġdį 48b-6 

nurlu  tābnāk  19a-15 

nuśretlulıķ pįrūzį  17a-11 

nuśretlü pįrūz  17a-11 

O 

o yüzden  ez-ān rūy 5a-3 
oba  dūde  32a-9 

oba  dūdmān 32a-10 

oba  kelād  51b-4 

oban aġızlıġı dehne-i likām 31a-1 

ocaķ  āteşdān 3b-14 

ocaķ  gev-i āteş 52b-10 

ocaķ  kūre  56a-15 

od  āteş  3b-14 

od  āźer  4a-14 

od  yara  65b-1 

od  zāver  34b-13 

od bigi   āteşįn  3b-15 
od gözi  aḫker  4a-3 

od ķavı  püz  18b-14 

odın  tāġ  19b-2 

odun  hįme  65a-6 
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ve daḫi şol daġdür ki ādeme vesāyir 

ĥayvanāta yaķarlar. 

odun  hįzum  65a-5 

odun aġacı tāġ  22a-8 

odun aġacı tūġ  22a-8 

oġlaķ  büzġāle 18a-6 

oġlan   ferzend 47b-5 

oġlan  kūzük  56b-2 
oġlan aşı şįrḫışt  44a-12 

oġul  mürcān 59b-8 

oġul  pişer  16a-7 

oġul  pür  19a-11 

oġul balı şekersān 43a-6 

oġul oġlı nūzāde  62b-14 

oġul oġli pürzāde 19a-11 

oġulduruķ  nehāl  61b-15 

oġuloġlı nebįre  61a-3 

oġunmaķ ġaşşa  46a-1 
oḫşamaķ  nüvāḫt  62b-13 

oḫşamaķ nüvāziş 62b-13 

oķ  āmāc  6b-15  
oķ  ḫadenk  26b-2 

oķ  nāvek  60b-9 

oķ   peykel  15b-11  

oķ  tįr   21b-6 

oķ gezi  sūfal  41b-6 

oķ ķoyacaķ terk  20a-10 

oķ ķoyacaķ ter-keş  20a-9 

oķdur  pįle  17a-12 

oķlaġu   çūbnān  25b-2 

oķlaġu  çūpe  25b-4 

oķlaġu  verdāne 63b-1 

oķlaġu  verdene 63b-2 

oķlaķu  tįrnān  21b-9 

oķunmaduķ ķonuķ ŧufeyl 45a-13 

ol  ān  7b-2  

ol  o  9b-6  

ol dem  ān-dem 7b-14  

ol ķadar çendān  24b-4 

ol ki  ān ki  7b-1 

ol ki  bū ki  19a-6 

ol kimse  nefc
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  61a-15 

ol nesne ānçe  7b-4  

ol vaķidden beru-ez-an vaķt-i bāz 

    5a-3 

ol vaķt  āngāh   7b-4 

ol zaman ān zamān 7b-2 

oldur  ost  9b-6  

olsun  bād  10b-2  

omuz  dūş  32a-10 
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tükrüği aġzından ŧaşra çıkan kimse söz 

vaķtinde. 
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on  dāh  29b-3 

on  deh  30b-15 

on bin  bįver  16b-3 

on bin  deh hezār 30b-15 

on bin  sįver  40b-1 

on biñ  sįv  40b-1 

on iki  düvāzdeh 32a-13 

on ŧokuz nūzdeh  62b-12 

on ŧokuz nüvāzdeh 62b-11 

on ŧoķuz bin nūzdeh hezār 62b-12 

ondört  çār-deh 23a-1 

ondört  çehār-deh 24b-9 

onlar  ānān  7b-2 

onluķ  tezdeh-āşiyā 20b-6 

onuñ  ez ān-ı o 5a-6  

oñurġa  püştühre 18a-14 

oñurķa  mührepuşt 60a-11 

oraķ  dās  29a-14 

oraķ demüri süne  41b-3 

orta ķış ayı behmen 15b-6 

orta yaşlu nįmcüvān 62b-1 

orta yay ayı murdād 59b-7 

orta yaz ayı erd-i behişt 4b-13 

ortak  enbār  7b-11  
ortaķ  berḫūr  12b-13  

ortaķ  enbāz  7b-11  

ortalıķ  miyāne  59b-5 

oruç  rūze  34a-10 

oruc ŧutucı rūzedār 34a-11 

ośruķ   gūz  55b-15 

ośuruķ  ŧįz  45a-12 

ot  dārū  29b-10 

ot  kiyā  54a-3 

ot  kiyāh  54a-3 

ot   bādrū
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  10b-5 

ot ķoyacaķ dārūdān 29b-10 

otaġ  odāġ  9b-9  

otaġ  şebistān 42b-3 

otaķ  gülbe  55a-10 

otlaķ  çerām  23b-4 

otlak  çerāmen 23b-3 

otlaķ  çerāmįn 23b-3 

otlaķ  künām  55a-14 

otlaķ yiri çerāgāh 23b-4  

otlaķyiri çerāgeh 23b-5 

otlayıcı çerende 23b-5 

otlu yonca gümįje  55a-11 
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otluķ  kiyāzār  54a-3 

ottur  runde  34a-9 

ottur  sipįdgendüme 39a-15 

oturacaķ yir nişįmen 62a-7 

oturmaķ  nişist  62a-7 

otuz  sį  40b-6 

otuz bin sį hezār 40b-6 

ova  deşt  30b-5 
ovmac aşı çenkālḫwast 24b-2 

ovmak  lüs  57b-4 

ovmak  māliş  58a-11 

oyluķ  sinc  40a-8 

oynaş  mūl  60a-6 

oyuķ  hirāse  65a-3 

oyun  bāzį  11a-8  

oyuncu  bāzįger  11a-9 

Ö 

öç almaķ ādrenk  4a-9 

öd  zehre  36a-6 

ödek ve virim tāvān  19b-7 

ödeyici  güzār  54b-12 
ögendere rıḫįz  33b-9 

ögendüre rįḫyiz  34a-3 

ögiş  sitāyiş  39b-8 

 öğendire berāz  13b-14 

öğendire ġāvşenk 45b-9 

öğendire ġūşenk  46b-11 

öğmek  efdestā  6a-5 

öğülmiş sütūde  40b-14 

öğüt  pend  15a-6  

ökçe demüri pes ahenk 14a-14  
öksürük ḫund  28b-10 

öksürük sürfe  41a-8 

öküz  gāv  49a-13 

öküz  nerrekāv 61a-8 

öküz boynuzı şüġ  44b-3 

öküz dili gāv-zübān 49a-14 

öküz eyeri çünāġ  25a-15 

öküz gözi gāv-çeşm 49a-14 

öküz sürüsi kevbāre 52b-5 

öküz sürüsi kūyāre  56a-8 

öküzler gāvbān  49a-13 

ölçek  kūbįn  56b-4 

ölçek  naġnaġ  61a-14 

ölçek  peymāne 15b-13 

ölçį  endaze  7b-11  

ölü  mürde  59b-7 

ölü yuyucı mürdeşūy 59b-7 

ölüm   merk  58b-1 

ölüm   merk  58b-6 
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ömür  zeld  34b-13 

öñ  pįş  17a-4 

ön verici pįşrev  17a-4 

öñce  pįşvā  17a-5 

öñçe aķmaķ   pāşne  10b-8  

öndeki  pįşįn  17a-4 

öñi  berkend 12b-12  

öpmek  būse  19a-9 

ördek  murġ-i ābį 59b-9 

örnek  nümūne 62b-8 

örs  sindān  40a-11 

örti oķı  ferseb  47b-1 

örti oķı  firsib  48a-1 

örümcek deyūçe  31a-2 

örümcek dįvpāy  31b-1 

örümcek ġunde  46b-6 

örümcek tenende 21a-4 

örümcek tündūv  22a-6 

örümcek  verend  63b-1 

örümcek āġı fert  47a-1 

örümcek ipi tār  19b-2 

örümcek perdesi el-ķast 6b-10 

örümcek perdesitenįne 21a-4 

öründü  serįn  38a-11 

öründülenmiş güzįde  54b-12 

öteki gice perendūn 13a-9  

ötlügen çekirge-çezd  23b-9 

ötüci  bicsik  16a-1 

ötüci  bizişk  16a-5 

ötürük  rįķ  34a-4 

öyken  sül  41a-15 

öyken  şüş  44b-3 

öyle  namāz-ı pįşin 61b-4  

öz  āb-ı rūġan 3b-7 

öz  çerbiş  23b-6 

öz  çerbū  23b-6  

öz  lūk  57b-7 

öz kişi  çerb dest 23b-7 

özdek  hāşensār 27a-6 
özdek  ḫaşįtār  27a-6 

özdek  tābāl  19b-1 

özdek  tākçe  19b-10 

özdeñ  nūpe  62b-11 

özlü  çerb  23b-6 

özr  pūziş  19a-11 

P 

paça  pāyize  10a-9  
pādişah ḫüzāyigān 28a-10 

pādişah keyā  52b-15 

pādişah kįv  54a-4 

pādişah merzbān 58b-2 

pādişah şāh  41b-15 

pādişah şehinşāh 43b-1 

pādişah şehriyār 43b-1 

padişah  adıdür dārā 29b-6 

pādişahlar  bāstan  10b-1  

pādişahlıķ pādişahį 10b-14  

pāk  vįje  63b-15 

pak olmış nesne pālūde 11a-3 

pāk olmuş züdūde  36b-11 

paķanaķ zengule 35b-9 

palan  pālan  11b-6  

pālān  semer  38b-11 
palan atı māḫçį  58a-9 

pamuk  penbe  15a-12  

pamuķ   pāġunde 9b-15 

pamuķ ķodesi ġūze  46b-7 

pamuķ ķoyacaķpenbedān 15a-12 

pamuķ śatıcı penbefurūş 15a-12  
pamuķlu felḫūz  47b-12 

pāre  laḫt  57a-4 

pāre  perkāle  13a-12 
pāre pāre laḫt lāḫt 57a-5 

pāre pāre let let  57a-2 

pars  yūz  65b-10 

pars āvāzı regand  33a-11 

pas  jengār  35b-11 

pas  zengule 35b-9 

pas açıcı efrūzger 6b-2  

pas açmak efrūz  6b-1  

pas ŧutmış geregirifte 50b-9 

pāsbān  çūbekzen 25b-3 

pasubāne  pās  10a-5 

payam  bādām  10b-12 

payraķdur püjgand 18a-2 
peçe  ḫavlįlāb 27b-7 

peçe   pāce  10a-9  

peçe  pāyiçe  10a-9 

pehlevan tehem  21a-14 

pehlevān yel  65b-5 

pehlüvan genedvār 52b-2 

pençe  bābūne  11b-2  

pençe ŧutucı pençegįr 15a-10  

perākende tenvend 21a-8 

perākende tert-ü mert 20a-7 

perde ŧutucı perdedār 13b-9 

perhizkār āzįr  5a-10 

peri  ehremen 8a-13  

peri  ehrįmen 8a-13 
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perişan  birįş   16a-2 

perişan  kişufte  53b-2 
perpehen toḫmįḫurķa  28a-13 

pervāne ferāş  47a-15 

pervaz urucı bālzen  10a-14  

peşįmānlıķ ājend  5a-1  

peteve  patāve  11b-15  
peygamber vaḫşūr  63a-13 

peyġamber haşūr  27a-8 
peyik  ḫıştek  27b-15 

peyik  ḫışter  28a-1 

peyk   isküdār 8b-13  

peyk  nevend  61b-9 

peynir  penyįr  15a-14  

pezeri ibrahim āzer  5a-14 

pezevenk dellāle  30b-8 

pıñar  pāyāb  9b-11  

pırlankıc bādpere 10b-9  

pırlanķıc bādfere 10b-9  
pine  laḫt  57a-5 

pįrāste  lekā  57a-11 

pirlaġcı gerdānāy 50b-11 

pirlaġcu  küjār  54b-8 

pirlaġçı firfir  48a-3 

pirperüm kernā  50b-7 

piyale  cām  22b-11 

porsuķ  şiġāre  43b-6 

porsuķ  üşġūr  9b-4  

porśuk  şeġāre  43a-2 

pos  şilm  43b-12 

posti yufķa lekā  57a-11 

pul  peşiz  14b-2  

pullu balıķ şįm  44a-4 

puluç  süst endām 41a-10 

pusu  kemin  52a-1 

put  feġ  47b-9 

put  pālūş  11b-8  

puta ŧapıcı putperest 17b-6 

putperestler şemen  43a-8 

püşteyir reş-püste 33a-9 

püt  veten  63a-12 

R 

ra‘d  tündūr  22a-6 

ra‘d  tündür  22a-5 

ra‘ıyyet zįr-dest 36b-6 

ra‘nā  lük  57b-5 

ra‘nālıķ bek ü lek 57a-9 

ra‘nālıķ pek  14b-12 

rahmet  uncūġ  9b-10  

rahmet  urman  9b-10  

rahmet  ünfūc  9b-10 
raḫm-i māzer zihdān  36b-2 

raḫm-i māzer zihį  36b-2 

rakkas  pāy-i kūb 12a-6  

raśad  baj  10a-4  

rāst  endām  7a-8  

rāst nesne sitįġ
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  39b-4 
rāst nesne  sitįḫ  39b-3 

rast olmış iş püsġude 
291

 18a-9 
rastuķ  rāsüḫt  32b-10 

rastuķ  vesme  63b-7 

rāyegān müft  60a-3 

razıyane bādiyāne 10b-10 

rebāb  şāşek  42a-5 

rebāb  şūşek  44b-12 

recm itmek senkisār 38b-15 

reçel  putkūb  17b-5 

reçel  rįçār  34a-3 

reçel  tebkūb  19b-10 

renc  ādrenk  4a-9 

renc  kelisā  51b-6 

renc  tāb  19a-14 

renk  güne  56a-1 

renk  hevāķ  64b-14 

renk  nigār  62a-8 

renk  yūn  65b-12 

renkarenk gūnāgūn 56a-1 

resm  āyįn  8b-3  

resm  sān  37a-14 
revaķḫane ḫįrį  28a-5 

revnaķ-ı ḫāl neva  61b-7 

reyhan  siperum 39a-11 
reyḫān  siperġam 39b-1 

reyḫān  şāhsiperum 42a-9 

rızķ  rūz  34a-10 

rızķ  rūzį  34a-10 

rişvet  yāre  65a-14 

rįvās  cigerį  25a-1 

rize rize tįre  21b-9 
rūmį zįlū naḫ  61a-4 

rusbi  baġa  14b-10  

rusbi  ġaj  45b-15 

rusbį  kengāle 52a-7 

rusbi avrat cāf cāf  22b-3 

rūşen  terāb  20a-7 

rūzigār  kadįver 50a-11 

rūzikār  kevyiz  52b-11 
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rast nesne direk bigi ve ādem boyı bigi. 
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ve düzelmiş ve tamam ve ŧartılmış. 
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rüstem atası zāl  34b-5 
rüstem atı raḫş  33a-2 

rüsva  şeydā  43b-3 

rüşvet  bāre   11a-4 

S 

saat  pājįre  11b-7  
śab  deste  30b-3 

śabā yili bād-ı berįn 10b-3  
sabaḫ  namāz-ı subḫ 61b-6 

sabaḫ  namaz-ı bāmüdād61b-6 

śabaḫ  bām  12a-5  

śabaḫ  bāmdād 12a4 

śabah içilen  ġārcį süci 45b-6 
śabaḫ şarabı ġāric:  45b-6 

śaban  itmįd  8b-5 

śaban demüri süpār  40b-10 

śābān demüri sepār  37b-7 

ŝaban demüri gāv-āhen 49b-11 

śaban oķı hįş  65a-5 

śabırlu  şikįbā  43b-6 

śabırluluk şikįbāyį 43b-7 

sabr  elvā  6b-12 

śabr  şikįb  43b-7 

śabr it  bāş  11a-6 

śabun  śābūn  45a-2 

śabuncı śābūnger 45a-2 

śabursuz nāşikįbā 61a-2 

śac  mūy  60a-7 

sac aġacı kāc  48b-11 

śac baġı gįsūbend 54a-6 

śac bölügi gįsū  54a-6 

sacaķ  pervāz  13a-10  

śacayaķ dįkdān  31b-7 

śacayaķ dįkpāye 31b-7 

śaçaķ  pürze  17b-15 

śaçaķ  rįşe  33b-15 

saçı olmayan çekād  24a-4 

saçıcı  fişān  48a-6 

śaçmaķ tenc  21a-5 

śadıç  tevbel  21a-14 

śaf  reste  33a-6 

śaf  zede  35a-6 

śāfi  nāb  60a-12 

śāfį  vįj  63b-15 

śafralıķ yiyesi nehārį  62a-1 

saġ  tendürüst 21a-11 

śaġduc  hemdūş 64b-9 

śaġılmış dūşįde  32a-12 

śaġın  dūş  32a-12 

śaġın  dūşā  32a-11 

śaġır  ker  50b-1 

saġış  şumār  44b-7 

śaġış  sān  37a-14 

śāġışdur bįnend  16b-3 

śaġmaķ lüġ  57b-7 

śaġraķ  sāġar  37b-5 

śaġrı  kefel  51a-15 
śaḫra ḫıyarı bijend  16a-5 

saḫtiyan timāç  21b-5 

saḫtiyān kūzkāne 56b-2 

saķā  ābkeş  3b-13 

śaķal  rįş  33b-15 

sakalsız  kimse tigil 21b-4 

śaķat śatıcı pįrzey  17a-12 
saķaŧ  ḫırāş  27b-10 

saķaŧ nesne āḫāl  4a-4 

saķıf  āsumāne 5b-6 

śaķınıcı perhįzkār 13b-10  

śaķınmaķ perhįz  13b-10  

śaķız  kündrū  55b-3 

śaķlamaķ  pās  10a-5 

śaķlayıcı nigāhdār 62a-9 

saķsı  sifāl  40a-3 

saķsı  süfāl  41a-11 

saksı  tefūrį  20b-12 

saķsıġan akke  45b-1 

śakśıġan keçele  50a-10 

śaķśıġān kelāje  51b-7 

śaķŝıġān kelāçe  51b-7 

saķurķa nārd  60b-8 

saķurķa pārd  11a-6  

śalġım  kūrāb  56a-11 

śalıncaķ çemlūl  24a-13 

śalıncaķ nermūre 61a-6 

śalınıcı  çemān  24a-13 

śālınıcı  keş  51a-8 

śalınmaķ gürāz  54a-14 
śalınmaķ ḫırām  27b-11 

śalınmaķ lonce  57b-5 

salih kimse pāsāmān 11b-13  
śalķım  ḫuşe  29a-12 

śalķım küpe calāb  24a-10 

śalma  yele  65b-5 

salma aşı buġrā  19a-2 

salma aşı buġrāk  19a-2 

śalma śıġır küvāre  55b-14 

śalma śıġır yūz  65b-10 

salyār  kālyār  49b-12 

sam yili bād-ı zehr 10b-7  
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śaman  kāh  49a-8 

śaman  keh  52b-12 

śaman boġunı kāhbend 49a-9 

śaman boġunı zānūgāh 34b-14 

śamanlıķ kāhdān  49a-9 

śamanlıķ kehdān  52b-12 

san  āncāende 7b-5 

san  enkār  7b-5 

śan‘at  pįşe  17a-2 

śancaķ başı müncūķ 60a-4 

śandal  cendel  24b-3 

śandal  çendel  24b-3 

śanduķ  tenebkū 21a-6 

śanduķca dürc  31b-12 

sañsar  dele  30b-9 

śanu  pindār  16a-14 

śanu  sigal  40a-5 
śapan  belḫam  15a-3  

śapan  felāḫan  47b-11 

śapan  ķalābeseng 48b-6 

śapan  ķālāpesenk 48b-1 

śapan  kelābesnek 51b-9 

śapanaġacı çūp-i siyār 25b-3 

saray  dār  29b-7 

saray  eyvan  8b-2  
saray kemeri ḫam  27a-15 

śarb   tünd  22a-6 
sarḫoş  mest  58b-10 

sarḫoş  sermest 38b-1 

sarḫoşluk mestį  58b-10 

śarımsaķ sįr  40a-15 

śarımsaķ dögeci sįrkūb 40a-15 

śarımsaķlu sįrįn  40b-1 
śarķuķ sac ferḫāk  47b-7 

śarma   mekįb  58b-14 

śarmaşıķ  leblāb  57a-1 

śarmaşıķ pence  15a-11  

śarmaşıķ pįçe  17a-2 

śarmaşıķ sirind  40a-1 

śarmaşıķ bigi ot- ferġand 47a-3 

śarmaşıķ ŧolaşmaķ-nehcįz 61b-15 

śarmaşıķlıķ sūmsād 41b-12 

śarp yol pej  14a-2 

śaru  zerd  35a-7 

śaru  zured  36b-12 

śaru aġac sübrük  40b-11 

śaru aġac zerde-çup 35a-9 

śaru aġac zerįr  35a-10 

śaru aġaç Siperek 39a-12 

śaru at  semend 38b-14 

śaru at  yikrān  65b-9 

śaru dane desmer  30b-4 

saru gökcek kuş-tüz  22a-3 

śaru gül gāv-çeşm 49a-14 

śaru ot  zerįr  35a-10 

śaru śu  zerd-āb 35a-8 
śaruca aġac şūrtāḫ  44b-10 

śatılıķ yiyecek ḫorbār  29a-3 

savacaķ taḫtası-derzāde 30a-7 

śavaş  kārzār  48b-15 

śavrun  sāvrįn  37b-4 

śavzi  sebzį  37b-10 

sāye-bān kāze  49a-12 

śayķal idici efrūzende 6b-2  

śayru  bįmār  16b-11 
śayru  ḫaste  26b-14 

śayrucaġı bįmār-ı jun 16b-11 

śayrulıķ bįmārį  16b-12 

śayruraķ bįmār-terįn 16b-11 
saz  ḫunyā  28b-7 

saz çalıcı ḫunyāger 28b-6 

saz ve çuval ġonc  46b-6 

saz ve maķam nevā  61b-8 

sebüke altun şūşe  44b-14 
seccāde şellįḫ  43a-7 

seccāde teşlįḫ  20b-9 

seğirden püşmāre 18a-13 

seķaķ  ġabġab  45b-10 

sekiz  heşt  64a-13 

sekiz bin heşthezār 64a-14 

sekizinci heştmįn 64a-13 

sekizyüz heştśad  64a-14 

seksen   heştād  64a-14 

seksen biñ heştād-hezār 64a-15 

sel ķazduġıyirābgend 3b-10 

sel ķazduġıyirferkend 47a-3 

sel ķazduġı yir-kūre  56a-9 

selledür  pervend
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 13a-10  

selmįn  neverd  61b-9 

selmįn  nūred  62b-12 

seme  sersām  38a-10 

semender semendūr 38b-13 

semer  kūdbān  56a-10 

semüz  dāl  29b-12 

semüz  ferbih  47b-6 

semüz er lūre  57b-10 

semüz er lünbe  57b-6 

sen  tū  22a-12 
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seniñdür an-ı tust 7b-3  

sensüz  bį-tū  17b-1 

senüñ  ez-ān-ı tū 5a-6  

senüñdür ez-ān-i tust 5a-5  

senüñile bā-tū  10a-13  

senüñile be-tū  12a-10  

seped  sāvįn  37b-3 

sera perde çetur  23a-11 

serāsime  kālįve
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 49b-2 

serçe  cāvcāv  22b-4 

serçe  çāçenk  23a-6 

serçe  çekik  24a-7 

serçe  küncişk 55b-2 

serçe  püncişik 18b-11 

serçe ķuşı çeres  23b-8 

serçedür dālpere  29b-12 
sergile otı ḫāmuşe 26a-1 

sergüdeşt servāz  38a-14 
serḫad  herc  64a-7 

serḫad  merz  58a-15 

serkeş at çemş  24a-12 

serkeşte kātūre  49a-11 

serkeşte kįç  53b-11 

serkeşte sįb-ü sįb 40b-8 

serkeşte şįb  44a-1 

serkeştelik kābūre  49a-11 

serv  ar ar  45a-15 

serv  kenefş  52b-3 

servi aġacı üjdüf  9a-13 

servi aġacı üzdef  9a-13  

sevgü  mihr  59a-11 

sevici  mihrubān 59a-12 

seyis  peşįc  16a-11 

śıbķun  zūrpįn  37a-5 

śıçān  şişele  44a-11 

sıġın  gevdene 52b-10 

śıġın geyigi kevzen  52b-6 

sıġınacak yir cāy-i penāh 22b-7 

śıġınacaķ yir kehf  52b-14 

śıġınacaķ yir penāhkāh 15a-11 

śıġıncaķ penāh  15a-11  

sıġır boynuzı süġ  41a-11 

śıġır bölüği nehr  62a-1 

śıġır güdüci güvārebān 55b-14 

śıġırcuķ bāştürük 11b-4  

śıġırcuķ sār  37a-9 

śıġırtmac  nehrevān 62a-1 

sıġza  şūje  44b-13 
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nesne bilmez bön. 

sıķ bez  hengüft 64b-11 

sıķ nesne süft  41a-12 

śıķılmaķ tenç  21a-9 

śınamaķ vend  63b-12 

ŝınayış  azmāyiş 5a-11  

śındu  dūkārd  32a-15 

śındu  kāz  50a-1 

śınmış desti münde  60a-4 

sınuķ   şikeste  43b-9 

sır  rāz  32b-11 

śıra  rest  33a-6 

śıramāne  mejįde  58b-9 

śırça   ābgįne  3b-9 

sırça barmaķ külūc  55a-5 

śırçadan ev besaġ  14a-13 

sırdaş  rāzvāş  32b-12 

sırık  terkez  22a-3 
sırım  ḫulb  28b-5 

sırım  yarandaķ 65b-2 

śırım  düvāl  32a-9 

śırım  sįrim  40b-6 

sırtlan  geftār  51b-3 

sırtmac  merūrtāb 58b-8 
śıtlıķ  ḫunbek  28b-11 

sıtma  teb  19b-13 

śıvayıcı endūhger 7b-14 

sızındu  zihāb  36b-1 
sibek  bāzįḫ  11b-12  

sibsi  nįşe  62b-2 

sibsi düdük şįn  44a-8 

sidük  şāşe  42a-8 

sidük ve boķ gümįz  55a-11 

sifre  tir tir  21b-1 
siğil  ājuḫ  4b-15 

sigil  bālū  11a-1  

sigil  bālū  11b-3 

sigil  pālū  11a-1 

siğil  jālū  34b-15 

sihir  rįv  33b-15 
siḫir  efsun  6a-12 

siḫr idici efsūnger 6a-12 

sihr ve ḫile nįzek  62a-12 

sikek  būnise  19a-13 

sil  hįn  65a-5 

sil śuyı  seylāb  39a-7 
silaḫ  ġūş  46b-9 

silaḫ düzmek hic  65a-3 

silindür rūdāve  34a-14 

sille  kāc  48b-11 

simurġ  sįrnek  40b-3 
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sini  ŧaşet  45a-9 

sini ve leġen teşet  20b-8 

siñir ve iz pey  15b-14 

sinirilmiş gümüş-şūşe  44b-14 

sipahi  nüvā  62b-15 

sirāmāne sirnāy  40a-1 

sirindu  zühāb  37a-7 

sirke  rişk  33b-11 

sitre aġacı künār   55a-14 

sivri siñek peşşe  14b-5  

siz  şümā  44b-7 
sofra  ḫʷānçe  29a-12 

śofra  ḫun-dest 29a-1 

śohbet  bezm  14a-5  

śohbete gitmek kūrį  56a-10 

soķaķ  kūbçe  56a-11 

śoķaķ   kūçe  56b-4 

soķaķ ucı berzen  13a-8 
soķman ḫarkeş  26b-10 

sol  çeb  23a-10 

solaķ  çepe  23a-10 
śolmış   naḫs  61a-4 

śolmış  nijend  62a-4 

śolmış  pejmürde 14a-5  

son güz ayı āźenc-i çivāk 4a-14 

śon ve art pes  14a-14  
śon yaz ayı ḫurdād  28a-14 

śonraķi  pesįn  14a-14 

śovuġıraķ serdter  38a-15 

śovuķ   serd  38a-15 

śovuķ  sermā  38b-1 
śovuķ  şüḫām  44b-1 

śovuķ yil ferāġ  47a-5 

sovuķ yir serdsįr  38a-9 

śovuķ zahmeti şicām  43b-6 
sovuķlıcaķ ḫunuk  28b-11 

soya  tįje  21b-3 

söġüt  bįd  16b-12 
söğmek dijḫįm  31a-12 

söğmek düşnām 32a-1 

söğüci  düşnāmdih 32a-2 

söyleyici gūya  55b-13 

söz  gū  55a-2 

söz  güft  55a-2 

söz  güftār  55a-2 
söz  seḫun  38a-2 

söz düzüci seḫunsāz 38a-2 

söz ve ḫikāyet servā  38a-2 

su  āb  3b-4 

śu  āv  8a-7  

śu arķı  çūġ  25b-9 

śu bendi pejaġ  14a-6  

śu bendi pejġāb  14a-6  

śu bendi vezaġ  63b-5 

śu bendi vezġāb  63b-5 

su çeşmesi jey  36a-6 

su dibi  pāyāb  9b-12 

śu ejderhası neheng  62a-2 
śu evi  ābḫāne  3b-8 

śu evi  serdāb  38a-7 

śu evi  serd-ābe 38a-7 

śu geçmiş yir ferġar   47a-4 

śu iti  sekl-ābį 38b-9 

śu śıġırı cāmūs  22b-13 

śu śıġırı gāvmįş  49b-10 

śu śızındusı terāb  20a-7 

śu yolu  ferġar  47a-4 
suci ķadeḫi piyāle  16b-9 

śuçımaķ çeḫ  23a-12 

śuda bir ķuş kebūder 50a-4 

śuda yüzmek sināb  40a-10 

śuda yüzmek şenār  43a-10 

śuda yüzmek şināh  43b-14 
śulḫ  āşį  5b-13 

śulımaķ demā  30b-9 

sulu  ābidār  3b-12 

śulu  hev  64b-15 

suluķ  lagām  57a-12 

śuluķ  bürke  17b-15 

śūluķ  ābdelez 3b-5 

sumaķ  tetri  21b-14 

sumak  tutum  21b-14 

śuret  peyker  15b-10 

śūret  dįs  31b-2 

śūret  feş  47b-9 
suret virmek ḫunbek  28b-11 

śūrįz  ābrįz  3b-6 

śurnā  kerrenāy 50b-5 

śuśaķ  ġafnec  46a-3 

śuśalıķ  hevşāzdeh 64b-13 

susam  künced  55a-15 

śuśuz  teşne  20b-9 

śuśuzluķ teşneki  20b-9 

śuya ŧalmaķ ġūŧa  46b-11 

süci  bekmāz 14b-11 

süci  müdām 59b-7 

süci  mül  60a-3 
süci  sürḫāb  41a-6 

sücį  sįgi  40b-8 

süci ķabaġı çemāne 24a-14 
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süci ķabaķı meydān 59a-9 

süci renginde atkümeyt 55a-13 
süci śuraḫisi şāyigįne 42a-6  

süd   şįr  44a-6 

südük  cāmįn  22b-13 

süġli  pelsek  15a-1  

sügū demüri süne  41b-3 

süğmek tefü  20b-12 
süḫre  şākār  42a-10 

sülpük  pelmürde 15a-2  

sülük  mālįz  58a-11 

sülük  mekil  58b-15 

sülük  zelū  35b-8 

sülük  zülū  37a-1 

sülük  zümcek 37a-1 
sülüken sirįḫ  39b-15 

sülün ķuşu teźrū  20a-4 

sümaķ  tetrį  20a-2 

sümaķ  tetüm  20a-2 
sümük  ḫılle  28a-1 

sümük  ḫım  28a-1 

sümük  ḫįm  28a-4 

sünnet itmek ḫatene  26a-15 

süñü  nįze  62a-12 
süñük  üsteḫān 9a-14 

süñülü   nįjedār  62a-12 
süpürge otı naḫc  61a-4 

süpürke cārū  23a-4 

süpürke  cārūb  23a-4 

süpürüci cārūbzen 23a-4 
śüraḫi şarap ḫāme  25b-14 

sürçdi  şükūḫįd 44b-5 

sürçek eşek sikerfend 40a-6 
sürçmek şükūḫ  44b-5 

sürgü  beren  13b-1 
sürḫūn   kebūde  50a-4 

sürḫūn  nāj  60b-14 

süri  gele  51b-11 

süri  sįle  40b-4 

sürį  reme  33a-13 

sürme kilid rizķįn  33b-10 

sürme kilid rįznān  33b-13 
sürmek  rābiḫ  32b-12 

sürünmek ġıyşer  46b-1 

süsen  peyleķūş 15b-10  

süzgü  bālūne  11b-3 

süzgü  bālvāne 11b-3  

süzme yoġurt dūga  32a-8 

süzme yoġurt dügū  32a-8 

 

Ş 

şab  jeme  35b-8 
şad  ḫurrem  28a-14 

şād ḫürrem keş  51a-8 

şadılıķ  permān 13a-15  
şādlıķ  bāḫ  11b-11  

şah  hān  26a-2 
şah adı  ḫusrev  28b-1 

şah adıdur cem  24a-12 

şahin minķari çengül  24b-1 

şahne  gizįr  53b-1 
şaḫne  sālār  37a-11 

şāhnişįn kāşān  49b-14 

şākirdāne mįġār  59a-14 

şākirdāne mįlāve  59b-3 

şalvar  raġnįn  33a-10 

şalvar  rānįn  32b-11 

şam‘dan leken  57a-10 

şarab baķıyesidüstekāni 32a-6 
şarab ķabıdür ḫuşūk 
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 28b-1 

şaş  amās  7a-1 

şaşı  kāj  48b-12 

şaşı  kilik  53b-5 

şaşı  lūç  57b-6 

şāşı  kelįk  51b-6 

şāşı  kelįkį  51b-6 

şatır kişi merzencūş 58b-4 

şaŧranc  şetrenk  42b-4 
şaŧranc ruḫi ruḫ  34a-6 

şavķ  ruḫş  34a-6 

şāzi güni reş  33a-8 

şāziliķ  gürüz  54a-14 
şefā‘at  ḫūmeş  29a-7 

şefi‘  verfān  63b-4 

şefķat  aŧf  45a-15 

şeftalü  şefternek 43a-3 

şeftalü  tālānek  19b-9 
şehadet barmaķḫüźāy ḫān 28a-10 

şehir  kįlān  54a-2 

şehir  şām  42a-2 

şehir ķapusı dervāze 30a-6 

şehir ķapusı deryūze 30a-6 

şehr  kefe  51a-14 

şehr  ķırım  48b-8 

şehri bezemek āźįn  4a-14 

şehvet  āb-ı poşt 3b-13 
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şek günleri perķandān 14a-1 

şeker ya bal  pānyid  11b-5  

şerbet  mevįzāb 59a-7 

şerbetçi füķā‘į ferkān  47a-9 

şerbetçi selesi singūr  40a-11 

şerefe  şeref  42b-6 

şerit  ruje  34a-7 

şermsar ödlü feġvāre 47b-10 

şeşe  şūź  44b-9 
şın ḫıyar bādrenk 10a-10 

şıra  şįre  44a-9 

şi‘r  çāme  22b-13 

şi‘r  servād  38a-14 

şi‘run ķafiyesi besāvend 14a-13  

şikayet  kile  53b-9 

şikâyet  müst  59b-11 

şikenc ber şikenc-māz  57b-14 

şikence peş  14b-7  

şikence terb  20a-8 

şileķa  keç  50a-10 

şileķa  legend  57a-12 

şimdi  eknūn  6b-7 

şimdi  nūn   62b-10 

şimşad  merzencūş 58b-4 

şimşād  şimār  43b-12 

şinik  gevįz  52b-9 
şirden  hezārḫāne 64a-11 

şirden  lipā  57b-2 

şįr-i mert pehlū  15b-8  
şirin maḫbūb şenk  43a-11 

şirin sözlü kimsekeyāḫān 53a-4 

şirliġūn  şįr-i ruġan 44a-7 
şiş  sįḫ  40a-2 

şişek  şāk  42a-13 

şivān  şįven  44a-7 

şive  nāz  60b-7 

 şiyāz  zūnüc  37a-7 
şom ve naḫs vārūn  63a-6 

şöyleki  çünanki 25a-15 

şu‘le  fürūġ  48a-11 

şu‘le  pertev  13a-13  

şu‘le  tāb  19a-13 

şuġl ve kār ķayāvār 48b-7 

şumluķ  şūmį  44b-14 

şükür  sipās  39a-9 

şüyleki dirsin bāle  10a-12 

T 

tac  berter  12b-13 
tac  efser  6a-6  

tāc-ı muraśśa‘
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dįhįm  31b-5 

tac-ı muraśśa‘  kerzen  50b-3 
taḫıl  daḫl  30a-2 

taḫıl  ġalle  46a-7 

taḫıl biti süsen  41b-6 

taḫıl biti şüpşe  44a-13 

taḫıl çekirgesi tezed  20b-6 

tahmekan perpehen 13b-6  
taḫt  gāh  49a-10 

taḫt  serįr  38a-12 

taht ve taç avrenk  8a-3  

taķye  külāh  55a-5 
tama‘  ancaḫt  7b-11  

tanrı  dādār  29a-14 

tanrı  įzid  9a-8 

tañrı  āferįd-gār 6a-10 
tanrı  ḫuzā  28a-9 

tañrı  ḫuzāy  28a-9 

tañrı  perverdkār 13b-8  

tārāc  şen  43a-13 
tarḫana  terḫāne  20a-14 

tarḫana  terḫįne  20a-14 

tarḫana  terįne  20a-14 

tarḫun   arnebįz 4b-9 

tar-ı mar tündüḫted 22a-7 

taśım  enderez 7b-9  

taśma  pürrāz  17b-13 
taşlıķ  senglāḫ 39a-1 

tatar  moġol  60a-2 

tava  tābe  19a-15 

tavuk  kerk  50b-10 

tavuķ  mākiyān 57b-15 

tażarru‘ niyāz  62b-2 

taze  sįrāb  40b-9 

taze ayran tereduġ 20a-13 

taze budaķ sitāk  39b-5 

taze budaķ şitāk  39b-5 

taze çemen ferzed  47b-4 
taze ḫalva māzyāne 58a-11 

taze irtmek işḫūn  9a-1  

te’ḫįr eylemek fürġūl  48a-9 

tebsi  tefşį  20b-12 

tebşeli oyuni püjülbāz 18a-3 

tecribe  ārvend  4b-3 

tefrįķ  tūzį  22a-14 

tefsir-i pāzend zend   35b-15 

tefsir-i zend  vestā  63b-8  
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tegelti  nemedzįn 61b-4 

tek  ŧāķ  45a-6 

teke  küşünübüz 55a-1 

tekne  nāvek  60b-9 

tekne  zenbur  35b-12 

tel  med  58a-14 

tel çekici medkeş 58a-14 

ten ķabarcuġı āvile  8a-7  

tenbel  lenter  57a-14 
tenbelįd ḫunūd  28b-12 

tendeki ķabarcuķ  ābile 3b-8 

tendürüst tenūmend 21a-7 

tennūr çengeli ġarnec  45b-14 

tennur ķapaġı nühünben 63a-1 

teñri  bārį  11a-12 

teñri  yezdān  65b-3 

teñri  yezġand 65b-3 

teñri adı  girdigār 53a-7 

tepmek  lec  57a-3 

ter ü tāze şāźāb  41b-13 

terazü  mįzān  59b-4 

terazü kefesi pelle  14b-15  

terazü kefesi pülle  18b-3 

terazü kefesi şāhįn  42a-4 

terāzü kefesi kefe  51a-14 

terāzü kefesi şāhpūzed 42a-11 

terce  nārįn  60b-7 

tere biçecek oraķ-dāskāle 29b-3 

tere bitecek yir terezār 20b-1 

terece  bālekāne 11a-5  

terece  derįçe  30a-6 

terece  revzen  33b-3 

terece  revzene 33b-3 

tereduġ otı pejāj  14a-7  

teres  sergįn  38a-12 
terk ve terkü tuḫce  22b-1 

terk ve terkü tüḫçe  22b-1 

terkeb  ser-āġūş 38a-15 

terkeş  şüġā  44b-3 

terkü  fitzāk  47b-15 

tesnį‘  kūriş  56a-7 

tetri yabraķı püjġand 18a-7 
tevḫane kāşāne  49a-15 

tevkürlü nāmerd 60b-2 
tımarḫāne hervāne 64a-9 

tįrdān  şeġā  43a-1 
tirḫāś  fendil  47b-14 

tirḫūş  ġalc  46a-5 

tirşe  terāşe  20a-13 

tiz  fįs  48a-8 

tiz  zūd  37a-6 

tįz  cüst  25a-11 

tįz  hān  64a-5 

tįz fehm gūşsirāy 55b-10 

tįz fehm nevende 61b-9 

tįz fehm sirāy  39b-14 

tizrek  zūd-ter  37a-6 
toḫum ḫıyarı gāveş  45b-10 

toķa  kemersāz 51b-15 

toķlu   şįr mest 44a-5 

toķmak küzįne  54b-10 

toķmaķ kūdyān  56b-1 

toķmaķ küdįn  54a-11 

toķmaķ küdįne  54a-11 

toķmaķ kürtek  54b-5 

tolķa ışıķı terk  20a-10 

top zülüf kākül  49b-3  

torterkeb külūte  55a-5 

toy  şįvād  44a-8 

toz  gerd  50b-13 

toz  ġubār  46b-1 

toz renklü  gerdrenk 50b-14 

töre  dirre  31a-9 

tuc  rūy  34b-1 

tuc tenlü rūyįnten 34b-2 
tuḫme  berede  13b-1  

tuḫme  berz  13b-8  

tuḫme  nagevārd 60b-3 

tuḫmegen tuḫmeyāne 21b-15 

tulum  jale  34b-11 

tura  āyįn  8b-2 

turşı  rįçel  34a-1 

turunç  bādrenk 10a-10  

turvanda nevbāde 61b-13 

tut  ķazįl  48b-4 

tūtiyā  küncüde:  55a-15 

tutmac  lākce  56b-14 

tutmaç  lākşe  56b-14 

tuvber  tele  21a-1 

tuzlı  şor  44b-9 

tuzlı  şore  44b-10 

tükende  mūye  52b-3 

tü ürpermesi ferāşā  47a-6 

tüfek  dūdāhenk 32b-2 

tüfek  zebkāne 35a-4 

tükrük  befce  14b-10  
tükrük  ḫayū  27b-8 

tükrük  jekāb  35b-6 

tükrük  tefū  20b-12 
tülüm   ḫıy  28a-5 
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tülüm  ḫıyk  28a-5 

tüman  tünbān  22a-7 
tünd at  heydüḫ  65a-1 

türe  bādrū  10b-6  

türk atı  pālānį  11b-13  

türve  tūvbere 22a-11 

tütün  dūd  32a-10 

tütün  dūde  32a-9 
tüy  ḫarçāl  26b-10 

ŧa‘ne  küvāj  56a-4 

ŧabaķ  püj  18a-7 

ŧabaķ  ŧaysaķ  45a-10 

ŧabaķa   āşkū  5b-11 

ŧabaķdur tebūk  20a-2 

ŧabanca lürs  57b-4 
ŧabbāk göni ḫām  25b-14 

ŧabl  şendef  43a-10 

ŧabla  tebūl  19b-13 

ŧaġ   ārvend  4b-3 

ŧaġ  elvend  6b-13  

ŧaġ  kūh  56a-13 

ŧaġ  küh  56b-7 

ŧaġ  ūbān  9b-10  

ŧaġ avāzı nūf  62b-9 

ŧaġ baġı rāġ  32b-7 

ŧaġ başı çekād  24a-4 

ŧaġ başı tizligi tįġ  21b-12 
ŧaġ depesi şaḫ  42b-6 

ŧaġ erügi ālūc  6b-12  

ŧaġ erügi nilenk  62a-10 

ŧaġ erüġi şefternek 43a-3 

ŧaġ eteġi kerder  50a-15 

ŧaġ eteġi rāġ  32b-7 
ŧaġ eteġinde ķatı yir kebeḫ 50a-3 

ŧaġ keçisi renk  33a-15 

ŧaġ ķoyunı ġırm  46a-12 

ŧaġ yolı tenek  21a-6 

ŧaġar  destį  30b-2 

ŧaġarcuķ enbān  7a-14  

ŧaġılmış kişuft  53b-2 

ŧaġılmış perākende 13b-13  

ŧaġılmış nesne kelende 51b-10 

ŧaġlu   kūhsār  56a-13 

ŧağ eriği tilek  21b-4 
ŧaḫin  pezpere 14a-8  

ŧahin çanaġı nefāġ  61b-2 
ŧaḫin otı pejire  14a-8  

ŧāķat  tūş  22a-10 

ŧāķat ve mecāl  yāra  65b-1 

ŧāķat ve mecāl yārāy  65b-1 

ŧalaķ  süpürz  40b-14 
ŧāli‘ ve yıldız  aḫter  4a-3 

ŧalķa  ḫįrāb  28a-6 

ŧalķa ve cebe kūhe  56a-6 

ŧam  bām  12a-5 

ŧam diregi üstūn  9a-15  
ŧam örtüsi rįḫtım  34a-1 

ŧam üsti seft  38b-7 

ŧama‘  el-ceçet 6b-9 

ŧama‘cı įçį  9a-5  

ŧamar  rek  33a-13 

ŧamla  çekre  24a-8 

ŧamlalıķ ķābūl  48b-2 
ŧamu  dūzaḫ  32b-2 

ŧamu  zernek  35a-13 
ŧamulu  düzaḫį  32b-2 

ŧanıķ  güvā  56a-3 

ŧanıķ  güvāh  56a-2 

ŧanışıķ  kenkāc  52a-8 
ŧanzile gülmekḫarįş  26b-7 

ŧapıncaķ nesā  61a-9 

ŧapıncaķ nesū  61a-9 

ŧapıncaķ nüsū  62b-5 

ŧapıncaķ nesne lezc  57a-6 
ŧapu ŝaġraķı kelāḫūd 51b-13 

ŧapucu  ra‘d-endāz 33a-10 

ŧar  tenek  21a-6 

ŧarab  gürūz  54a-14 
ŧarab  ḫanc  27b-1 

ŧaraķ  serḫāre  38a-6 

ŧaraķ  şāne  42a-11 

ŧaraķcı  şāneger 42a-12 

ŧaraķlıķ şānedān 42a-11 

ŧaru  gāvres  49b-15 

ŧaru cāsus cāvers  22b-14 

ŧaru etmegi jeġāre  35b-1 

ŧas oynadıcı ŧāsbāz  45a-7 

ŧaş  pinkān  16a-12 

ŧaş  seng  39a-1 

ŧaş furun dān  29b-9 
ŧaşaķ  ḫāye  26a-5 

ŧaşlu düşvār yir kendūş 52a-11 

ŧaşra  bįrūn  17b-3 

ŧaşra  bürūn  18a-1 

ŧatlu  şįrįn  44a-6 
ŧatlu çekirdek kįḫal  53b-13 

ŧatlu yir kendeverş 52a-14 

ŧatluluķ şįrįnį  44a-6 
ŧavar  ḫān-ū mān 26a-7 

ŧavar güdüci sütürbān 41a-2 
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ŧavar güdüci sütürvān 41a-1 

ŧavar ılķı sütūr  40b-15 

ŧavar ŧabaķ olduġısütür-āb 41a-1 

ŧavar yataġı ġūşāz  46b-10 

ŧavara virdükleri otberġast 12b-10 

ŧāviş  çeşiş  23b-12 

ŧavķ  berter  12b-13 
ŧavşan  ḫargūş  26b-11 

ŧavşan ķuyruķısįsenber 40a-2 

ŧavşancıl ālā  6b-12  

ŧavul  dühel  32b-4 

ŧavul   şendef  43a-10 

ŧavul  şeydaķ  43b-3 

ŧavul  tebyįre  20a-2 

ŧavulcı  dühelbān 32b-4 
ŧayı  ḫālū  26a-2 

ŧayıncaķ sūde  41b-12 

ŧaylasan tābşān  19b-9 

ŧaylasan tāşān  19b-9 

ŧaz  daġar  30b-6 

ŧılaķ  hurūs  28a-13 

ŧıraķus  zerķįn  35a-12 
ŧırmalamaķ ḫarāş  26b-7 

ŧırmalamaķ ḫırāş  27b-10 

ŧırmalamış şüḫūde  44b-2 

ŧırnaķ  nāḫun  60b-5 

ŧıynaķ  sünb  41b-2 

ŧįnaķ kesecek kālnek  49b-12 

ŧoġan  çengül  24b-1 

ŧoġri  lįm  57b-3 

ŧoġri yar yārvey  65b-1 

ŧoġru  rāst  32b-14 

ŧoġru  sihį  40a-14 

ŧok  sįr  40a-15 

ŧoķmaķ  ājįne  5a-9 

ŧoķuc  süpūh  40b-11 

ŧokuz   gürāz  54a-14 

ŧoķuz  nüh  63a-2 

ŧokuz biñ nüh-hezār 63a-1 

ŧoķuz yüz nüh-śad 63a-2 

ŧokuz yüz bin nüh śad hezār 63a-2 

ŧolama ķaftan kejāğend 50b-15 

ŧolaşıķ  pįç  16b-15 

ŧolaşmaķ kįb  53b-11 

ŧolaşuķ  pįcan  17a-1 

ŧolıcaķ  senkece 39a-1 

ŧolma  ākįn  6b-7  

ŧolma kipe küncāre 55b-8 

ŧolu  jale  34b-11 

ŧolu  lebāleb  57a-1 

ŧolu  pür  17b-14 
ŧolu  yaḫçe  65b-1 

ŧoludur yaġar senkek  38b-15 

ŧomalan kemā  52a-2 

ŧomalan semārūġ 38b-15 

ŧon ķoyacaķ cāmedān 22b-12 

ŧon yaķası  nįfe  62a-14 

ŧonġun  gįrā  54a-5 

ŧonucı  gįra  54a-5 

ŧoñuz  kāsmūy 49b-1 
ŧoñuzlan ķurdı-ḫafezdūk 27a-10 

ŧoñuzlan ķurdı keş  51a-7 

ŧoñuzlan ķurdı sergįn-gerdān38a-13 
ŧoñuzlen ķurdıḫabezdūk 26a-13 

ŧop  gūy  55b-14 

ŧopalaķ  su‘d  41a-10 

ŧopraġa bulanmaķ merāġa 58b-3 
ŧopraķ  ḫāķ  26a-4 

ŧopraķ eleyici ḫākbįz  26a-4 

ŧopraķ ŧaşıyacaķzebyer 35a-2 

ŧopŧolu  mālemāl 57b-14 

ŧopuķ  fücl  48a-9 

ŧopuķ  püjūl  18a-3 

ŧopuķ  şitāling  43b-5 

ŧoynaķ  süm  41b-1 

ŧoynaķ kesecek kālnik 49a-6 

ŧoynaķ yonacaksümtirāş 41b-1 

ŧufan  nijįm  62a-4 

ŧul avrat bįve  16b-4 

ŧul avrat tūdeh  22a-13 

ŧulu  tekevek 20b-13 
ŧulunduġı yir bāḫtergūn 10a-13  

ŧumaġū zükâm  36b-15 

ŧumalan racle  33a-1 

ŧuman  hir  65a-4 

ŧuman  hür  65a-7 

ŧuman   nijįm  62a-4 

ŧuman  tārmįġ  19b-3 

ŧuman  tūleme  22a-10 

ŧuman ve ķıraġu pezm 14a-4 
ŧur ŧut oyunı ḫįr-gįr  28a-6 

ŧuraķ  ķanberįş 48b-6 

ŧuraķ  şįrāz  44a-10 

ŧuraķ  tutuk  21b-15 

ŧuraķ otı şeva  43a-14 

ŧuraķ otı şipit  43b-4 

ŧurķay  dālüje  29b-13 

ŧurna  fisām  48a-6 

ŧurna  gülnek  55a-4 

ŧuşak  şekāl  43a-5 
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ŧutacaķ  dįkgįr  31b-8 

ŧutaķ  deste  30b-3 

ŧutķal  sirįşim  39b-15 

ŧutķal  yilim  39b-15 

ŧutķun  giriftar  53a-8 

ŧutruķ   fürūzįne 48a-12 

ŧutsaķ  dest-gir 30b-1 

ŧutsaķ  rut  34a-5 

ŧutu   girev  53a-10 

ŧutu   neva  61b-8 

ŧutuķ  tutuk  21b-15 

ŧuŧak  leb  57a-1 

ŧuyulu  āgāh  6b-8  

ŧuz  nemek  61b-3 

ŧuzaķ  dām  29b-8 

ŧuzaķ  māmūl  58a-8 

ŧuzaķ  mehve  l59a-8 

ŧuzlu  nemekgįn 61b-3 

ŧuzlu yir kevįr  52b-4 

ŧuzluķ  nemekdān 61b-3 

ŧuzluķ  nemekdār 61b-4 

ŧuzluķ  nemeksār 61b-3 
ŧuzsuz  bį-ḫāy  17b-5 

U 

uca  serįn  38b-2 
ūce  üst  9b-2  

ūce  üstüre  9b-1 

uce arası kefk  51a-15 

ucı iki şaķolmış bįl-kenend 52a-7 

ucuz ve layıķ erzān  4b-1  

uç  girev  53a-10 

uçmak  bihişt  16a-15 

uçmak  mįnū  59b-3 

uçuķ  encuġ  7b-7  
uçuķ  encūḫ  7b-7 

uçuķ   kilāne  53b-7 
uçuķ  teb-ḫāle 19b-14 

uçuķ ŧutmış perizüft 13a-3  

uçuķ ŧutmuş kimse div-fersāy31b-2 

uçuklu  sevdāyį 39a-6 

ud  dārbūy  29b-3 

uġrı  düzd  31b-13 

uġrı  şenk  43a-11 

uġrı adı meşenk 58b-11 

uġrı ortaġı düzd efşer 31b-14 

uġrį āvį ġank  46a-8 

uġurlıķ  düzdį  31b-14 

uġurluķ nesne düjįbe  31b-15 

uġurluķ nesne düzdįne 31b-15 

‘uķūbet bādefrāh 10b-3 

ulu  büzruk  18a-6 

ulu  gev  52b-7 
ulu  ḫįre  28a-5 

ulu   mih  59a-12 

ulu  nehmār 61b-14 

ulu   ser efrar 38a-8 

ulu  şikerf  43b-8 

ulu  vālā  63a-5 

ulu   zend  35b-14 

ulu barmaķ engüşt-ü süturuk7b-8  

ulu beğler nişanı ŧuġrā 45a-14 
ulu ḫatun ḫadiş  27b-10 

ulu seped tiryan  21b-1 

ulu yol  şāhrān  42a-3 

ulular  mihān  59a-13 
ulular ketḫüźāsırūy-i fitāsān34b-3 

ululuķ  āfernek 6a-7 

ululuķ  buzruķį 18a-7 

ululuķ  meniş  59a-2 

ululuķ  nāvdān  60b-4 

ululuk  nāve  60b-4 

ululuķ ŧutucı kāśıd üsküdār9a-14  

uluraķ  mihter  59a-12 

un  ārd  4b-6 

un aşı  ardįne  4b-7 

un aşı  semtū  38b-13 

un śatıcı ārdfürūş 4b-6 

unutmaķ ferāmūş 47b-7 

ur  dām-ü ġūl 29b-7 

ur  lūk  57b-7 

ur  zen  35b-12 

urġan  nüvar  62b-15 

urķan  lįf  57b-2 

urundu  sinc  40a-8 

urva  vārdįn  63a-8 

us  huş  65a-8 

uś  hūş  65a-10 

uślu  ferhemend 47a-4 

uślu  hūşmend 65a-11 

uślu  pehūş  15b-8  

uśśı gitmiş medhūş 58a-13 

uśsuz kimse semize  38b-12 

uśul  hendām 64b-9 

uśuruķ  tįz  21b-10 
uşaķ  ḫurd  28a-14 

uşaķ serçe sürḫçenk 41a-7 

uşanmak teşvįr  20b-8 

uşda  įnek  9a-8  

uşek  vaşaķ  63b-10 
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utanmaķ şerm  42b-7 

uvacuķ ırmaķ cūyibār 25b-7 

uvacuķ ırmaķ şemer  43a-7 

uvaķ  rįze  33b-13 

uvaķ altun sāvsāv  37a-15 

uvaķ çıġırıcı bāneñ keş 12a-6  

uvaķ devek düyūs  29a-15 

uyan  laġam  57a-7 

uyan  lenc  57a-13 

uyan  lencā  57a-14 

uyan  ligām  57b-1 

uyan  lüġām  57b-4 

uyanıķ  bįdār  16b-14 
uyku  ḫʷāb  26a-10 

uyķu yiri ḫʷābgāh 26a-10 

uyķusuz bįḫwāb  17b-4 

uyluķ  ġınc  46a-15 

uyluķ  rān  32b-11 

uyluķ  sürün  41a-4 

uyumuş ġanūz  46a-9 

uyumuş ġunūd  46b-6 

uyumuş ġunūde  46b-6 
uyur  ḫufte  28b-3 

uyuz  ger  50b-12 

uyuz  maġand 58b-14 

uzun  dirāz  31a-9 

uzun bardaķ kūzūre  56a-14 

uzun boylu dirāzbālā 31a-9 

uzun küb kenūr  52a-5 

uzun söz,sāv kenbūre 52a-13 

uzunca  dirāzene 31a-9 

Ü 

üc bacaķlu dikenavsec45b-3 
ücretsüz iş şābār  42a-10 

ücretsüz nesne şākār  41b-14 

üç  si  40a-12 

üç bin  si-hezār 40a-13 

üç ķat  si tā  40a-13 

üç ķat  sitā  39b-4 

üç yüz  si-sad  40a-13 

üçte bir siyek  40b-7 

üğendire bürāz  17b-11 

üğür  ġamküsār 46a-8 

ülker  peren  13a-8  

ülker  perev  12b-14 

ülker  perev  13a-9  

ümįd  püdūs  17b-10 

ümidsüz nā-ümįd 60b-15 

ümįz ŧutmaķ end  7a-6 

ümmet  berberdşān 13a-4  

ümmet  şennān  43a-10 
ünegu  tuḫt  21b-15 

ünegū şeytan istenye  8b-8 

ünegū şeyŧan sitenbe  39b-11 

ünegūlenmiş nestūh  61a-9 

ünegūlük edicisitįzekār 39b-10 
ünegü  ḫįre  28a-5 

ünegü   sitįz  39b-9 

ünegülik sütūh  41a-3 

ünegülük sitįze  39b-9 

ünekū  derįvās  30a-5 

ürgü   meşġale 58b-10 

ürkek  dilgįr  31a-13 

ürkü  ġurunbe 46b-4 

ürkü  telāc  21a-3 

ürkü ve śavaş āşūb  5b-11  

ürpermek ferāşe  47a-14 

ürpermiş nesnedijem  31a-11 

üsgüre  sükūre  41a-12 

üst   zever  36a-3 

üstad  kārfüjūl 49b-15 

üstteki  zeverįn  36a-3 

üşde  enük  7a-15 

üti demüri tele  21a-1 
ütme  pįşhʷare 17a-6 

ütme  pįşḫord 17a-6 

ütme  sütül  41a-2 

ütülgen cüzd  25a-10 

üvey ata pezerender 12b-8  
üvey ķız duḫter ender 31b-10 

üvey oġul piserender 16a-7 

üveyana māzerender 58a-8 
üveyik  fāḫte  46b-15 

üvez  gernec  50b-11 
üvez  ḫarkez  26b-10 

üvez siñegi sāzḫak  37b-4 

üzengü  rikāb  33b-12 

üzre  ber  13b-4  

üzüm  engūr  7b-9  
üzüm aşılamaķa ferḫū  47a-12 

üzüm biten yir  vājic 63a-5 
üzüm budamak ferāḫrev 47a-12 

üzüm çekirdeġi tekej 20b-13 

üzüm çekirdeġi tekes 20b-13 

üzüm çekirdeği ulanç 9b-9 
üzüm çengeli kūḫak  56b-1 

üzüm çıbıġı rez  33a-5 

üzüm çöpi ulanç  9b-9 

üzüm danesi ġarneb  45b-11 



    211 

 

 

üzüm danesi ġujb  46b-4 

üzüm śalķımı-ġujm  46b-5 

üzüm śalķımı sibrįġ  39a-10 

üzüm salķumı  bāşenk  10a-11 

üzüm śapı vājic  63a-5 
üzüm śıķacaķ ḫarşüt  26b-12 

üzüm tavağı tāk  19b-2 

V 

va‘de  nüvįz  62b-13 
vaķ vaķ aġacı seternek

296
 37b-12 

vakt  hengām 64b-10 

vaķt  gāh  49a-9 

vaķt  geh  52b-14 

varśama siyenber 40b-7 

vāy  āveh  8a-5  

vāy  vįk  64a-2 

važıfe  hüzįne  65a-7 

veh  āveh  8a-5  

veh  vāh  63a-9 

vey  vāy  63a-9 

vezir  dübįr  31b-9 

vezir  düstūr  31b-15 

vilayet  būm  18b-15 

vilayet  tūrān  22b-2 

vilāyet  jenk  35b-10 

vilayet  kürd  54b-7 

vilayet  kürdistan 54b-7 

vilayet  merzbūm 58b-1 

vilayet  sind  40a-9 

vir   dih  31a-15 

vįrān ķal‘a kelāt  51b-3 

Y 

yaba  hįd  65a-5 
yaba  şene  43a-12 

yaba  şilġa  43b-12 

yabadur şete  42b-4 

yaban  biyābān 16b-9 

yaban çiçekler veşrenk 63b-9 
yaban ḫaŧmisi vesterek 63b-8 

yaban ḫıyarı pejend  14a-3  

yaban otı ġavşeb  46a-11 

yabani gügercinkebūterdenā50a-5 
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vaķ vaķ aġacıdur yemişi ādem śuretinde olur 

her kim ānı dibinden ķoparsa derḫal ölür ve 

istiāreyle ŧoġurmayan avrata daḫi dirler ve 

arabįde ānā nisbet iderler ve yebrūġ daḫi 

dirler. 

 

 yabraķ balı keznükbįn 51a-3 

yabuķ  kevįş  52b-6 

yad  bįgāne  17b-2 

yad  nāşį  60b-13 

yaġ  pįh  16b-14 

yaġ baġrı cigerekende 24b-14 

yaġ baġrı çiger  24b-14 

yaġ ķabı rūġandān 34a-15 

yaġız  fām  46b-13 

yaġlu  rūġanįn 34a-15 

yaġma  bālān  10a-13 

yağma  tārāk  19b-6 

yaġmur bārān  11a-14 

yaġmur  bāriş  11a-14 

yaġmur ekini kişter-āb 53b-4 

yaġmur ķaŧresi sirişk  39b-12 

yaġmurluķ  bārāni  11a-14  

yaġraķ  kāzįre  49b-9 
yaġrıķ  ḫarnek  26b-9 

yaġrın  şāne  42a-12 

yaķa  ceyb  24b-12 

yaķa  girįbān  53a-10 

yaka  girįvān  53a-11 

yaķa oyundusukirc  53a-14 

yaķın   nezdįk  61a-9 

yakįn  āver  8a-2 

yaķut  pākend  9b-14 

yalāley  elvāc  6b-14 

yalan  dürūġ  31b-10 

yalan  enįsān  7a-8 

yalan  şeŧaŧ  42b-15 

yalancı dürūġ  zen  31b-11 

yalıñ  fūrūz  48a-13 

yalıñ yüzli emred  7a-6  

yalıncaķ ġūşet  46b-12 

yalıncaķ ret  33a-1 

yalıñuz  tenha  21a-11 

yalman  nūk  62b-11 

yaluñuz yigāne  65b-6 

yalvarmaķ lābe  56b-12 

yalvarmaķ lūs  57b-7 

yama  devre  30a-8 

yama  vejenek 63b-6 

yamalu ŧon jinde  36a-15 

yamamaķ refū  33a-11 

yamuk  kündüş  55b-3 

yan kesici kenġāl  52a-6 
yanaġ  ruḫ  34a-6 

yanaġ  ruḫsār  34a-6 

yanaġ içi keb  50a-1 
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yanaġuñ yumurcaġı firāzrūḫ48a-5 

yañaķ ŧaşrası pünç  18b-9 

yañaķ yumrısı efrāz  6a-15 

yandaķ  kerevbe 50b-7 

yandaķ geven şütürġār 44a-15 

yandaķ otı üştürġāz 9b-3  

yanıcı  tābdih  19a-15 

yanķu  pejvāk  14a-3  

yanķu  tūf  22a-11 

yanmış odun üsfude  9b-2 

yapalaķ çegane  23b-15 

yapıcı  kūpāl  56b-4 

yapıcı terazüsi şāhūl  42a-3 

yapraķ  belek  15a-2  

yapraķ ve baraķ berk  13b-3 

yapuķ  firāz  48a-1 

yapuķ  gāvdūşe 49b-11 

yara  külūşe  55a-6 

yara  rįj  33b-14 

yara  sitįm  39b-6 
yara  şüḫūred 44b-2 

yara  zaḫme  35a-5 

yaradıcı  āferįnende 6a-10 

yaradılış  āferįneş 6a-11 

yaradılmış  āferįde 6a-11  

yaraķ  aķābįn  45a-15 
yaraķ  besyiḫ  14a-10 

yaraķ  sāz  37a-10 

yaraķlanmış āmāde  7a-1 

yaraķlulıķ nevā  61b-7 
yaralu  zaḫmevār 35a-5 

yaramaz bed  12b-3  

yaramaz bedendįş 12b-7  

yaramaz nāfercām 60b-8 

yaramaz rekec  33a-13 

yaramaz dinlü bed-kįş  12b-4  

yaramaz er küniş  55b-2 

yaramaz fal merġuvā 58a-15 
yaramaz ḫulu bedḫū  12b-3  

yaramaz ḫulu dejāhenk 30a-12 

yaramaz kimse nāmerd 60b-2 

yaramaz kimsetelātüf 20b-15 

yaramaz söz lenkāl  57a-13 

yaramaz söz yāfe  65a-13 

yaramaz sözlü kenk  52a-10 

yaramaz tedbirlübed-rāy 12b-4 
yaramaz ŧab‘ derḫįm  30a-5 

yaramazlıķ bedį  12b-2  

yarar  fercām  47b-3 

yarar er sermert 38b-2 

yarasa  ġırinc  46a-13 

yarasa  gürgür  54b-8 
yarasa  ḫarpūje 26b-13 

yarasa  ḫarpūvāz 26b-3 

yarasa  ḫavyūz  27b-6 

yarasa  ḫūpūz  29a-11 

yarasa  şebpere 42a-15 

yaraşur  berāzed 12b-12  

yaraşur  zįbed  36b-5 

yardımcı yāver  65a-13 

yarım  nįm  62a-15 

yarım  nįme  62a-15 

yarın  ferdā  47b-5 

yarınķi  ferdānį  47b-5 

yarlıķ  yārį  65a-15 

yarma  ġarmec  45b-14 

yarma aşı ġurmec 46b-3 

yarpuz  pehtāne 15b-4  

yarpuz  pūźįne  19a-1 

yaruķ  kāf  48b-12 

yaruķ  kāf  49a-4 

yaruķ  şikāf  43b-10 

yas  avus  8a-7  

yas  mātem  58a-3 

yas  sūk  41b-8 

yaśduķ  bālįn  12a-3  

yaśduķ içi çįgūt  25a-6 

yaslu  sūkvār  41b-8 

yaśśı  pehen  15b-7  

yaśśı bardaķ kümās  55a-10 

yaş  nem  61b-2 

yaş  ter  20a-15 

yaş  zeld  34b-13 

yaş arpa hāvįd  27b-3 

yaş diken püştürġ 18a-14 
yaş ḫıyār kārbeḫak 49a-1 

yaş śalķım kānāz  49a-2 

yaş yir  zeġār  35b-3 

yaşdaş  hemzād 64b-6 

yaşlu  nemec  61b-3 

yaşlu  nemgįn 61b-2 

yaşlu semer atıkevden 52b-5 
yatsu namāz-ı ḫuften 61b-5 

yaŧur  bįsit  16b-10 

yavaş  rām  32b-7 

yavı varmaķ yave  65a-15 

yavri  beçe  12a-12  

yavri  peççe  12a-12  

yavru  çūze  25b-5 

yavşan  direnme 31a-6 
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yavşan  ḫuncük  28b-10 

yavuz aślan şįrşerze 44a-4 
yavuz at mįdaḫ  59b-3 

yavuzraķ beter  12a-10  

yay  keman  52a-1 

yay  nįmlenk 62a-15 

yay  temūz  21a-4 

yay adı  beçekem 12a-11 

yay aġacı pįşcįr  16a-11 

yay çekici kemānkeş 52a-1 

yay evi  bādġard
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  10a-4 

yay evi  bādġar  10a-3  

yay güni tābistān 19b-1 

yay köşesi zāġ  34b-4 

yaya  piyāde  16b-9 

yaycı   kemānger 52a-1 

yaylak  birişek  16a-3 

yayuķ  gūş  55b-10 

yayuķ  ġūye  46b-10 

yayuķ  nehre  61b-14 

yaz  evrend  8a-1 

yaz atı isfendār-i müz  8b-11  

yaz ayı  ābān  3b-7 

yaz ayı  pesįn  14a-14  
yaz evi  bādḫūn  10b-1  

yaz evi  ġard  45b-12 

yazı  hāmūn  64a-6 

yazıcı  dibįr  31a-4 

yazuķlu bezekār 14a-5 

yedinci  heftūm  64b-1 

yelik  zübāne  36b-11 

yeliñ  zebāne  35a-4 

yelmen  zebāne  35a-4 

yemin   sevkend 39a-6 

yemiş  ferġand 47b-1 

yemiş  mįve  59b-4 

yemiş sepedi küvār  56a-3 

yeñi  nev  61b-13 

yeñi  nevāyįn 61b-10 

yeni arķ fergen  47a-10 

yeşil  sebz  37b-10 

yeşil keler mālūs  58a-10 

yeşil ŧaş yeşm  65b-4 

yeşillik yer rāved  32b-7 

yeşillik yer rāvid  32b-7 

yetişmemiş ķavun-sefc 38b-6 

yetmiş  heftād  64b-1 
yeyici  āḫįzger  4a-6 
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yani çardaķ badgįr daḫi dirler. 
 

yeyni  sebük  37b-11 

yeyni başlu sebükser 37b-11 

yeynirek  sebükter 37b-11 

yeyüci  dārāz  29b-9 

yıķuķ  vįrān  64a-1 

yıķuķ  virane  63b-15 

yıl  sāl  37b-5 

yılan  mār  58a-1 

yılan  mārkerze 58a-1 

yılan balıġı mār-i māhį 58a-1 

yılancı  mār-efsāy 58a-2 

yıldaş  hemsāl  64b-6 
yıldıramaķ dirḫaş  31a-4 

yıldıramaķ ḫıt  27b-9 

yıldıratıcı raḫşā  33a-1 

yıldıratıcı raḫşān  33a1 

yıldırayıcı diraḫşan 31a-5 

yıldırayıcı tābende 19a-15 
yıldırım beḫnū  12a-13  

yıldırım berķ  13b-14 

yıldırım reş  33a-8 
yıldırım şaķımaķāzerḫaş 4a-10 

yılduz  istāre  8b-14 

yılduz  sitāre  39b-11 

yılışı yıl pįrār  17a-10 

yılķun aġacı kez  51a-6 

yırtıcı canavar dede  30a-3 

yırtıcılar minķarı pengūr 15a-13 

yırtılmış çālāk  22b-5 

yırtuķ ķaftan ferġįş  47a-7 

yıylayacak destenbūye 30b-2 

yidek atı bālāy  10a-2  

yidek atı bālāy  11a-9 

yidek atı cenįbet  24b-3 

yidek atı pālād  9b-15 

yidi  heft  64a-15 

yidiger heft ū renk  64a-15 
yigāne  ḫadįv  26b-1 

 yigāne  ḫıdįv  27b-10 

yigānegį dihişt  31a-15 
yiġen  ḫʷāherzāde 29a-10 

yigirmi  bįst  16b-10 

yįğen   rubus  34a-5 

yiğit  bernā  13b-6 

yiğit  bervā  13b-6 

yiğit  bürnā  18a-1 

yiğit  cüvān  25b-8 

yiğit  cüvānmerd 25b-8 

yiğit  çįre  25a-7 

yiğit  vernā  63a-15 
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yiğitlik  çįregį  25a-7 

yikşenbe ahven  8a-13  
yikşenbe ḫubā  25a-8 

yil  bād  10b-2  

yileyici pūyende 19a-12 

yileyiyecek şemāme 43a-9 

yilken  bādbān  10b-13  

yilmek  lek ü pek 57a-10 

yilmek  pūte  19a-12 

yilmek  tek  20b-14 

yilpūze  bādrān  10b-10  
yimek  ḫordenį 29a-3 

yimek  zācsū 
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 34b-9 

yimek bişürüciāşpez  5b-12 

yimiş  ber  13b-4  

yiñ  āsitįn  5b-8  

yindek  hemįşe  64b-2 

yiñi  nüv  62b-10 

yir  cāy  22b-7 

yir  zemįn  35b-9 

yir düşegi pup  18b-13 
yir üzerine yazılmış baḫc 12a-13 

yiter  bes  14a-12 

yiv  derz  30a-8 

yivle  gerceġū 50b-6 

yivle  kejçeġū 51a-1 

yivle  selva  38b-11 

yivle   zelc  35b-8 

yiyegen kişi rejev  33a-6 
yiyesi  ḫʷān  29a-1 

yiyici  ḫʷor  29a-5 

yiyidin  gendelāş 52a-12 
yoġun  ḫaşin  27a-6 

yoğun  isteyr  8b-10  

yoġun  isŧayr  8b-10  

yoğun  sitebr  39b-9 

yoġun  siŧabr  40a-3 

yoġun  zeft  35b-5 

yoġurt  çuġrād  25a-11 

yoġurt  māset  58a-5 

yoġurt ķabı keyġar  52b-15 

yoġurtlu aş  māstįne  58a-5 
yoḫsul  ḫavāh  27b-6 

yoḫsul  tenk-dest 21a-8 

yoḫsul  venk  63b-13 

yoḫsul kişi vįçįz  64a-1 

yok  nįste  62b-3 

yoķ  nį  62a-13 
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oġlan ŧoġıcaķ bişen yimek.  

yoķ  nih  62a-11 

yoķ  nįst  62a-13 

yoķuş  firāz  48a-1 

yoķuş  tij  21b-3 

yol  bār  11a-10 

yol  hencār
299

 64b-10 

yol  rāh  32b-9 

yol  reh  32b-9 

yol  reh  33b-5 

yol  terfenc  20b-2 

yol görüci rehbįn  33b-8 

yol gösterici rehnūmāy 33b-6 

yol gösterici rehnümā 33b-6 

yol gözedici rāh-bān 32b-8 

yol varıcı rāhver  32b-11 

yol varıcı reh-rev  33b-6 

yolcı  rehgüzer 33b-7 

yolcılık rehgüzerį 33b-7 

yoldaş  hemrāh 64b-6 

yoldur  hincār   65a-4 

yolsuz  bįrāh  17b-2 

yolsuz  bįreh  17b-2 

yonca  süpüst  40b-11 

yonķa  bādper  10b-9  

yonķa  tirāşe  21b-1 

yorķa  pürtük  17b-14 

yorķa  rāhvār  32b-9 

yorķa  rehvār  33b-5 

yorķa  Sereftār 38b-3 

yorķa at tekāver  20b-14 

yorķa deve heyūn  65a-2 

yorķa eşek ank  45b-2 

yorķan  devāc  30b-14 

yufķa  tenük  21a-12 
yufķa ḫarir lāz  56b-9 

yufķa ḫarir perend  12b-11 

yufka kemha pejyūn  14a-9  

yuġrum ŧabi‘at-sirişt  40a-2 

yuķa  lavaş  57a-14 

yuķaru  bālā  12a-2  

yuķaru  bem  15a-5  

yuķaru  ferā  47a-15 

yuķaru değiren zeber  35a-2 

yuķaruķi zeberįn  35a-3 

yūkyeb  bārįne  11a-13  

yular  efsār  6a-11  

yular  mehār  59a-8 

yular burunnuġį-burs  18a-1 
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yoldur ki canavarlar giderler 
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yumak  gülūle  55a-10 

yumak  kürüme 54b-4 

yumruķ muġ  60a-2 

yumruķ  müştek  59b-13 

yumşaķ fidām  47b-15 

yumşaķ nerm  61a-7 

yumşamış ķarınrencen 33a-14 
yumurda ḫāye  26a-5 

yumurda ḫāye murg 26a-6 

yumurda hengüft 64b-11 
yumurda tüḫm-ü murg 22a-1 

yumurta śarusızerde  35a-8 

yumuşaķ āvāz ġurnek 
300

 46b-2 

yund ķuşı raġve  33a-10 

yund ķuşı sįsek  40b-7 

yund ķuşı sütūrbānek 41a-2 

yunfa  terāşe  20a-13 

yuŧmaķ  evbār  9b-7 

yuva  ālāne  6b-14 

yuva  āşiyān  5b-10  

yuva  lāne  6b-14  

yuva  lāne  56b-12 

yuvalaķ sült  41a-15 

yuvalanmaķ ġalt  46a-6 

yuvalanur nesneġalŧān 46a-6 

yüce  āmįġ  7a-5 

yüce  āmruġ  7a-4 

yüce  bülend  18b-4 

yüce  efrāşte  6a-15 

yüce  kehāl  52b-12 

yüce   kįhāl  54a-1 

yüce himmetlüvālā  63a-5 

yüce kemer eyvān  8b-2 

yüce sofadür sitāvend 39b-6 

yücelik  bürz  17b-11 

yücelik  evc  7b-15 

yücerek berter  13b-5  

yücerek bülen-ter 18b-4 

yügrünk künk  55b-5 

yüğrük şeyŧan heyūn  65a-2 

yük  bār  11a-10 

yük çekici bürdbār 17b-12 

yük çekici erdür püşgūl 18a-10 

yük yiri bārgeh  11b-3  

yük yiri bārigāh 11b-2 

yüklü ‘avret ābisten  3b-6 

yüklü nesne nāŧıf  60b-14 
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yumuşaķ āvāzdür zārılıķdan sonra boġazdan 

gelür. 

 

yükyab  büne  18b-12 
yükyep  raḫt  33a-2 

yüñ  peşum  14b-5  
yüñden eski ķaftan ḫastüvāne26b-15 

yünden ŧon peşmine 14b-5  

yürek  dil  31a-13 

yüreklü dilaver  31a-13 

yürigen revān  33b-1 
yüriyen at esb-i ferāḫ-kām5b-4  

yürüyüci revende 33b-2 

yürüyüş reftār  33a-11 

yürüyüş reviş  33b-4 

yüz  çehre  24b-8 

yüz  dįdār  31b-3 

yüz  rū  34b-1 

yüz  rūşen  34a-11 

yüz  rūy  34b-1 

yüz  śad  45a-3 

yüz biñ  śadhezār 45a-3 

yüz suyu ābrū  3b-6 
yüz urmaķ zilıḫ  36a-11 

yüzdür  çihre  25a-4 

yüzerlik ispend  8b-12  

yüzerlik sipend  39a-9 

yüzeyüz rū be rū 34b-1 

yüzgüc  şināver  43b-14 

yüzgüç   āşinā  5b-9 

yüzgüç  āşinābiliş 5b-9 
yüzi nurli efrāzruḫ 6b-1 

yüzsüz  şūḫ  44b-8 

yüzük   angiştene 7a-14 

yüzük  anguşteri 7a-15  

yüzük  anguştuvān 7a-14 

yüzük  anguştuvāne 7a-15  

yüzük ķaşı nigįn  62a-9 

Z 

za‘feranlu semse zünnāc 37a-2 
zac  baḫc  12a-12 

zāc  laḫc  57a-4 

zāc  zāk  34b-5 

zaġal  daġal  30b-6 

źaġar  vįl  63b-15 

zāhid  pārsā  11b-11  
zaḫme-i ŧanbur jeḫ  35a-5 

zahmet  ārvend  4b-3 
zaḫmet çekmek vend  63b-12 

zan esici vej  63b-6 

zanbaķ  semen  38b-12 

žann  gümān  55a-12 
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zār  jeḫ  35a-5 

żarar itmek gezāy  51a-4 

żarar itmek  gezendkerden 51a-4 

zārılıķ  zāre  34b-8 

zārį  efġān  6a-15 

žarif  şįve  44a-9 

zebun  hezāk  64a-10 

zeker  kįr  54a-5 

zenbil  kābūk  49a-5 
zendlūrį üstüḫʷān 9a-15  

zenduñ tefsiridürestā  5a-15 

zerdalü  mişmiş  59a-11 

zerdalü  şįlānek  44a-10 

zerdālü ķurusı ġıvālink 46a-15 

zerk ve riya terfend  20a-12 
zernįḫ  ḫunūz  28b-10 

zernįḫ  zerf  35a-15 

zevale  ferāzde  47b-3 
zevāle  kende ḫamįr 52b-3 

zeyrek  āzįr  5a-10  

zeyrek  ejper  5a-10 

zeyrek  fürūhįde 48a-12 

zeyrek  reź  33a-4 

zeyrek  rid  33b-9 

zeyrek ādem güryiz  54a-15 

zeyr-u zemin senb  39a-3 
zeytün  ḫalender 27a-12 

żıdda dirler eḫşįç  4a-2 

zılıķ  çepçele 23a-10 
zılıķ

301
  ḫįrende 28a-7 

żıpuķ büklüm şiken  43b-8 

zift  ķār  48b-1 

zift  ķįr  48b-8 
zihi zihi hāh ḫah 27b-8 

zindancı zindānbān 36a-14 

zįr-i zemin sirdāb  40a-1 

zişt  numūne 62b-7 

zivle  berāzde 13b-3  

zivle  seme  38b-12 

zivle 
302

 seysem  39a-7 

ziyādeliķ firih  48a-2 

ziyan  güzend  54b-11 
ziyān  sįḫ  40b-2 

ziyān  sipenc  39a-8 

ziyanlu  ziyānmend 36b-8 
                                                      

301
zılıķdür yüz üzre ve śu ki yol üzre dökerler 

ve üstine ŧopraķ dökerler tā ādem baśıcaķ düşe. 
302

ya‘ni iki aġacdur ŧavķ bigi öküz boynına 

ŧaķarlar. 

 

ziyar  levįşe  57a-14 

żuafā  rāmil  32b-7 
zuḫal  keyvān  53a-2 

žulm  bįdād  16b-14 

žulümden iñilemek  gürziş 54a-15 

žulümden iñlemek kūriş 56a-6 
züḫal  venend  63b-13 

zühre  nāhįd  60a-14 

zülüf  gülāle  55a-9 
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DİZİN
303

 

A 

ābādān: mamur, bayındır, şen, 31b-1 

adviye: yardımsever, iyiliksever, 39a-4 

ağırşak: iplik eğrilecek iğe takılan tahta yuvarlak, 10b-6, 11b-4 

 āġıŧa: üzüm şırası, 49a-6 

ak ılgun: dere ve çay kenarlarında yetişen bir çeşit söğüt ağacı,44b-11 

ākıbet-i herkār: her işin sonu, 48b-9 

alagülek: zehirli bir buğday böcegi, 49b-4 

aldamaklık: aldatmak, 32a-3 

ālū: erik, 53b-9 

añraġan: bağıran, çağıran, 36a-7 

amūd: sütun, direk, değnek, sopa, 54a-15 

anzurūt: bir bitki adı, 55a-15 

araķçįn: takke, kavuk altı takkesi, 29a-2 

arkaç: dokumacılıkta bezin enine atılan iplik, atkı, 19a-2 

aruķluk: zayıflık, 61b-14 

asbur: yalancı safran, 49b-9 

aśı(assı): yarar, çıkar, kazanç, kār, 34a-5, 41b-11 

aśśārlar tengi: öz su çıkan küçük, dar yer, 46a-9 

avķun: üstü kapalı veya acık su yolu, ark , 49b-6 

avurd: söz, laf, sohbet, 19a-1, 35b-9 

avurde: ebe, 17a-7, 35b-9 

azād-ı dıraht: yabrağı zehirli bir ağac, 39b-14 

B 

baḫįl: cimri, 28a-9 

baġırdaķ: beşik bağı, 27b-7 

bānek: ağlamak, 38b-12 

bārū: kale duvarı, sur, 41b-5 

                                                      

303
Bu bölümde eserdeki Farsça kelimelere verilen Türkçe karşılıkların günümüzde kullanılan anlamları  

yer almaktadır. Burada yer alan sayılardan ilki metnin varak numarasını, ikincisi satır numarasını 

göstermektedir. 
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bart baş: yara, bere, çıban, sivilce, 12a-10 

baş bārt: yara bere çıban, 64b-15/44a-7 

başmak: ayakkabı, 39a-3 

baş haraç: cizye , 54b-12 

batman: ağırlık ölçü birimi, 59a-4 

bay: zengin, 47a-11 

bedruk: yün veya pamuk yumağı, 57b-9 

bendeş: eş, benzer, emsal, 46b-13 

bennā: yapı yapan usta, 27b-4/65a-1/18a-10 

berk: sağlam, katı, sert, 6b-1 

berpuz: yaban nanesi 10b-6 

besdil: pestil,47b-11 

bezek: süs, ziynet, 17a-10/36b-5 

beyḫūş: (bįḫūş)aklı başından gitmiş,43a-8 

bıldır: bu yıl, 11b-1 

yigānegį(yeganegi): birlik, teklik,31b-1 

bil: bel, 20a-2 

bilegen: iyi bilen, 19-5 

bilegü: bileyi taşı,6a-12/48a-6 

bilik: ok ve yay kuburu, sadaķ, 43a-5 

bilikśadef: sedeften yapılmış ok ve yay kuburu , sadak, 43a-5 

birinc: pirinç, 42a-15 

biti: buyruk, ferman, 60b-4 

bişi: yağda kızartılarak hamurdan yapılan ekmek, 34a-15 

bişik: beşik, 52b-14 

biz: bez, 53a-13 

bizdellālı: bezirgan, 40a-5 

biz erişi: bez arşını, 47a-1 

boġun: boğum, eklem,65a-12 

boġurtlaķ: gırtlak, boğaz, 8b-10 

boy: boy otu, 43a-13 

buḫāri ardı: buhur, tütsüden sonra, 37a-11 

buķaġū: hayvanın ayağına vurulan köstek, 34b-14 

bulġārį: sahtiyan, 59b-15 
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buñ: sıkıntı, felaket, 17b-3 

bun: kolay, nihayet, 37a-15 

buturaķ: üç köşeli diken, 32b-3 

buŧurum: tamamen, hepsi, tümden, 38b-14 

būy-i şenbelid: bir çiçek kokusu, 49b-2 

bügel: bir şeyin önü engelle tutulmak, bügen, 18b-15 

bügri: kambur, tümsek, eğik, 51a-2 

bünyād: esas, temel-yapı, bina, 63a-12 

büre: bit, pire, 53a-5 

C 

cāzū: cadı, sihirbaz, büyücü, 58a-4 

cāy-i maķ‘at: sedir, 61b-15 

cebe: zırh, silah, 9a-9/24b-6 

çandarcı: koruyucu, muhafız, 24a-10 

cerb: münasip, uygun, 18b-5 

çeşnigir: sofracı, 57b-8 

cesten: sıçramak, 65b-11 

cevāriş: hazmı kolaylaştıran bir ilaç, 55b-13 

cevmert: cömert, 32b-7 

cevlan: Şamda bir dağ, 45a-13 

cevzā burcı: ikizler burcu, 17b-14 

cezire: ada, 3b-4 

cullāh: çok sel, 10a-7 

cuhud: yahudi, cıfıt, 65a-2 

Ç 

çağşur: şalvar, bol pantolon, 23a-15 

çahşur:şalvar, bol pantolon, 5b-13 

çalaķ: atik, çevik, 8b-9 

çaltılıklu: kıvrak, çevik, 24a-11 

çeç: samanından ayrılmış tahıl yığını, 56b-2 

çekre: küçük su damlası, 23b-2 

çepel: kirli, bulaşık, 15a-1/9b-3 

çerb: semiz, yağlı, besili, 28a-2 
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çerçi: köylerde ufak tefek eşya satan kişi, 17a-15 

çerik:altı kiloluk bir tahıl ölçüsü, 42b-6/43a-9 

çert: dört unsur, 17a-14 

çeşte: altı telli bir müzik aleti, 42b-14 

çevlek: burgaç, hortum, 53a-10 

çevlük: saz, 39a-5 

çıfıt: yahudi.hileci, düzenbaz, 14b-4 

çıķraķu: çıngırak, çan, 35b-9 

çiç: çeç, 23a-5 

çiğid: çekirdek,47b-12 

çiriş: çiriş otı, 39b-15 

çoğan: çöven, 9b-3/50a-9 

çönge: gücünü yitirmiş, zayıf, 55b-3 

çuġd: baykuş,56a-7 

çulban: bir ottur, 27a-11 

çükündür: pancar, 24a-2 

D 

dağdağa: gıdıklanma, 46a-4 

debbağ: deri işleyen kimse, 14a-9 

debe: fıtıklı, kasığı yarık, 10b-11/45b-13 

debece: fıtıklı, 48a-14/58a-15 

deblek: delbek, dümbelek, darbuka, 30b-10 

debur yeli: batıdan esen rüzgar, 48a-11 

degek: asma filizi, asma dalı, asma kütüğü, 14a-7 

değirmi: yuvarlak daire, 9b-15/53a-9 

demregü: bir hastalık, 5a-1 

demren: okun ucundaki demir parça, 15b-15 

depretmek: kımıldatmak, sarsmak,56b-12 

depe: tepe, 19b-3 

depüngi: hayvanın sırtına konan keçe, 25a-15 

derāyil: kalabalık aile içinde olan, 33b-5 

derik: birikinti, 43b-11 

destarçe: mendi, l 30a-14 

destemal: el bezi, mendil, 34b-2/62b-5 
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devāt: divitler, 36b-14 

devlegüc: çaylak türünden bir alıcı kuş,46a-14 

devlingec: çaylak türünden bir alıcı kuş, 16a-13/ 

devrend: dar geçit, bogaz, 30a-11 

deyr: kilise, manastır, 19a-2 

digek: asma filizi, asma dalı, asma kütüğü, 39b-8 

dihliz: ev ile kapı arası, 37b-2 

dikren: dirgen, 35b-13 

dilfirib: gönül aldatan, 52a-6 

diliku: tilki, 23a-6 

dipi: tipi, 30b-9 

direm: dirhem, 40a-14/29b-14 

dirincek: baş örtüsü, 11b-6 

ditsin: iğrenç, çirkin, 33a-2 

div: dev, 46b-8 

dizdār: kale muhafızı, 56b-3 

ŧoñuzlan ķurdı: ķurtçuk 27a-10 

dölek: sabit, kararlı, güvenilir, 49a-15 

döngel: muşmula, 8b-5 

duncūġ: havasızlıktan bunalmak, 19b-4 

dumrı: tef, 35b-12 

dükeli: hep, hepsi, herkes,bütün, 46a-3/64b-3 

dülger: yapıların kaba ağaç işlerini yapan usta, 31b-11 

dümbek: dümbelek, 45a-10 

dürdāne: inci, 31b-12 

dürişmek: çalışmak, çabalamak, 56b-4 

düşüd (düşük): yaşayabilecek duruma gelmeden doğan çocuk, 48a-6 

düşvar: güç, zor, 32a-1/43b-11 

E 

ebrişim: ipekböceği kozası, 17a-13/52a-11 

ebsem: susma, gülümseme, tebessüm etmek, 26a-1 

ebleh: ahmak, bön, budala, 45b-10 

edük: çizme, ayakkabı, mes, 25a-3 

egernį: yoksa,63b-4 
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eĥibban: dostlar, 39b-2 

eleğimsağmal: gök kuşağı, 19a-9 

ellik: eldiven, 30b-4  

emcek: meme, 16a-9/60b-13 

emedik: tabaklanmış deri, 4a-10 

eñdek: aşağı, bayağı, fena, 12a-2 

endūz: kazanan, toplayan, biriktiren, 32b-14 

enįsün: dost, arkadaş, yar, sevgili, 61b-2 

erḫūt (argut): çamaşır ipi, 30b-5 

eriş: dokuma tezgahlarında uzunluğuna ip, 19b-3 

erişte: ince ince kesilib kurutulmuş hamur, 9b-5 

eşkūn: açık adımlarla hızlı yürüyen at, 10a-1 

evsecek: tahılın taşlarını ayıklamak için az kenarı olan tepsi, 16a-13 

F 

fuķā‘: hafif alkollü bir çeşit içecek, şurup, 40a-11 

ferverdįn: evvel bahar ayı, 47a-14 

fetile: lamba fitili, 15a-1 

G 

ġāb-ı gürkānį: gürgen ormanı, 25a-4 

ġalye müşk: misk ve anber karıştırılmış siyah saç boyası, 45b-8 

geb: söz, laf, 49a-8 

gebere: turşı yapılan bir çeşit pancar/ilaç yapılan ve yenilen yuvarlak boz renkli 

dikenleri olan bir çeşit bitki, 50a-7 

geçegen: revaçta olan, 41a-3 

gerdeme: su teresi, 16a-13 

gerdene: saraçların kullandığı bir çeşit toka,63b-12 

gevde: gövde, vucut, 25a-2 

giri: geri, 25a-7 

gįrek: kapı, avlu, 23b-9 

girū tutmak: uzak tutmak, yaklaştırmamak, 12b-2 

girye: göz yaşı, 38b-12 

gökçek: güzel sevimli, 28b-7 

gömeç: bal peteği, kül ekmeği, 40a-6 

gön: post, 23b-7 
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görek: kapıya takılan düz kilit, 52b-9/58a-6 

göristan: mezarlık, 58b-2 

göynük: acı, ızdırab, keder, 41b-5 

gözemek: örmek, yamamak, 33a-11 

ġuśśa: üzüntü, endişe, 47b-8 

ġuśśalu: dertli üzüntülü, 14a-4 

güceymen: baş örtüsü, 38a-6 

gümān: inanç, umut, istek, heves, 29a-13 

güni: kıskançlık haset, 33a-8 

güzegū(güzgü): ayna, 8b-4 

H 

ḫafaķa: ıstırap, sıkıntı,65a-5 

ĥalel: zarar, ziyan, bozukluk, eksiklik, 42a-6 

ĥalvāy-ı lāberlā: iç içe, kat kat helva, 56a-6 

ĥammād aşı: bitkiden yapılan yemek, 34a-3 

ḫandegį: hendek, 60b-4 

ḫarāc güzār: haraç verici, 36b-9 

ḫardal: bir bitkidir, 39a-9 

ĥarįr: pamuk, ipek, 9a-2/13a-4/31b-8 

ḫaśba: kızamık hastalığı, 54b-9 

ḫaśır: hasır otu, saz..vb ile örülerek yapılmışyaygılara denir, 36b-7 

ĥaşem: taraftarlar ve hizmetçiler, maıyyet, aile vb, 59a-5 

ḫaşil: dokumacılıkta kumaşları sertleştirmede kullanılan tutkala benzer sıvı, 8a-9 

ĥayf: haksızlık, zulüm/yazık ki, heyhat, vāh!,31a-11 

helkecük: küçük bakraç, 64a-8 

herre: sincap, 37b-9 

herze: boş söz, 10a-10 

ḫırman: mahrumluk, ümitsizlik,30a-2/30a-12 

ḫırmen: harman, 57a-4 

ḫıştek: küçük kerpiç, 41b-10 

ḫıyāraķ: hıyarcık, 29a-4 

hirk(herk): nadas, 43a-14 

ĥįz: kız, çocuk, cariye, 58a-1 

ḫū: huy, 31a-3 
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ḫuceste: mübarek, 65a-9 

ḫurd: ufak, küçük, 59a-10 

ḫurdüm: oynaş, 60a-6 

ḫuşav: hoşaf, 29a-12 

I 

ıķlıķ: müzik terimi, 23b-15 

ılķı: hayvan sürüsü, 41a-1/47a-13 

ıldızkurdı: ateşböceği, 42a-14 

‘ınān: atın dizgini, 33a-3 

ıñramak: gürlemek, öfkelenmek, köpürmek, 46b-3 

İ 

inçruķ: hıçkırık, 8b-6 

iķlim: bir şehir, 34b-14/49b-6 

iknūn(eknūn): şimdi, 62b-10 

iletdi: ulaştırdı, götürdü, 17b-13 

imekler: emekler, 46b-15 

imtilā: tıka, basa yemek, mide dolgunluğu, 54b-8 

inçiruķ: hıçkırık, 9b-8 

inçķuruķ: hıçkırık, 35b-2 

iñi: inilti, ses, 18a-8 

ir: erken, 20b-3 

issi: sahip, malik, 20b-10 

isilik: vucutta sıcaktan çıkan sivilce, 19a-14 

ispįdāc: üstübeç, 8b-13 

itį: sert, keskin, şiddetli, 21b-10 

izvā (izve): çukur, 36b-5 

K 

ķabalaķ: serpuş, 13b-6 

ķaġşaķ: parçaları gevşeyip dağılacak hale gelmiş, 33b-11 

kāhāl: tembel, yavaş, 52b-15 

kāhallıķ: tembellik, yavaşlık, 56b-8 

ķaķımaķ: kızmak, öfkelenmek, 5a-13 

ķaķırdaķ: kuyruk veiç yağının yağı, sızdırıldıktan sonra geriye kalan posası, 23b-9 

ķāleb: şahıs, 49b-5 
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ķalik: eskimiş ayakkabı, 56b-7 

ķaluġan: kalkan, 23b-3 

ķalye: turşuya konulan tuz, soda, 3b-5 

ķalye: yağda kavrularak pişirilmiş sebzeli et yemeği, 19b-15/42b-5 

kapu rezesi: menteşe, 33b-12 

ķaradul: örümcekgillerden bir böcek, 25a-15 

ķarañu: karanlık, 19b-3/31a-3 

ķaravāş: cariye, odalık, 13b-11 

ķarāvul: gözcü, nöbetçi, karakol, 45a-12 

ķarķalmaķ: bağırmak, çığırmak, 30b-14 

ķarlaġıc(karlaķuç): kırlangıc, 11a-1/24b-13/47a-6 

ķārūre: gözbebeği, 64a-13 

ķaśnı: bitkilerden elde edilen baldırgan zamkı, 7a-13/38b-9 

ķaśurķa: dergah, divanhane, 53a-12 

ķaŧun: kadın, hanım, 36a-9 

ķav: çakmak, 12b-5 

ķav: kumaştaki ince tüy, 24a-3 

ķavį: kuvvetli, güçlü, 33a-12 

ķavluķ: çakmak konulan kese, 27a-15 

ķavs-ı ķuzaḫ: gökkuşağı, 38a-4 

ķavut: kavrulmuş tahıl unu, 16a-6 

ķayķı: dil olmayan, meyilli, sarkık, 27b-5 

kāzer: temiz olmamak, 44a-11 

kāzūr: temiz olmayan şeylerden sakınan kimse, 42b-5 

kebr: kabir, 52b-9 

keçkil (kecgül): keşkül, 35b-7 

kedhüda: kahya, 34b-3 

kehrübā: saman, kapan, 16b-5 

gelāger: etten yapılmış sebze yemeği, 48b-5 

keleb (kelep): bükülmüş iplik kangalı-çile, 51b-6 

keleve (kelāve): iplik yumağı iplik çilesi, 51b-7/55b-6 

kemanger: yay yapan kişi, 45b-10/54b-4 

kemāne: lağım, 51b-15 

kemene: kemāne, 51b-15 
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kemḫa: ince tüysüz kumaş, 14a-9 

kemirdek: yumuşak kemik, 23b-5 

kemre: gübre, 36a-8 

kerdeme: kısa düşman, 53a-5 

kesmük (kesmik):ağaçtan yapılmış köpek tasması, boğumlu iri saman, 51a-14 

keşür (keşir): havuç, 35a-9 

kendir: kenevir, 52a-8 

genez: kolay, 5b-8 

kepelek: kelebek, 37a-2 

kereyaġı: tereyağı, 59b-11 

kerivet (kerevet): asma çardağı, çardak, 20a-3 

kestene: kestane, 43b-2 

keş (keşk): yoğurt kurusu, 20a-15 

kettan: keten, 35b-1 

ķıcıķ: gıdıklanmak, 46a-4 

ķıble-i ġille: kararsız kıble, 32b-14 

ķığ: koyun, keçi, deve gibi hayvanların kuru pisliği, 16a-10 

ķımar: kumar, 59a-5 

ķındıra: saz türünden bir ot, hasır otu, 29a-14 

ķınduruş: teşvik etmek, tahrik etmek, kışkırtma, 6a-3 

ķırġıl: saçına, sakalına ak düşmüş, 52a-2 

ķıśac: kıskaç, 7b-6 

ķısū: sıkıntı, eziyet, 21a-13 

ķızġıl: kırmızımtırak, 32b-1 

kiçe: keçe, 61-4 

kiçi: küçük, 36a-5/49b-6 

kiciyik: bekçi, 26a-7 

kine: gönülde gizlenen düşmanlık, 46b-5 

kiri: ücret, ödül, kira, 9b-12/53a-9/59b-10 

kirişme: geç pişen et yemeği, 46a-8 

kįse: kese, 12b-4 

ķo: bırak, kov, 16a-11/15 

ķo: koy, 62a-11 

ķode: koza, 46b-8 
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ķoduk: sıpa, 54b-7 

ķoġ: kovmak, 39b-8 

ķoḫu: koku, 19a-3 

ķolān: yabaneşeği, 26b-5 

ķoruķ: olgunlaşmamış ekşi üzüm, 46b-8 

ķufil: kilit, 35a-11 

ķuġā: kova, 30b-8 

ķullāb: çengel, kanca, 24b-2 

ķulmāş: aldatıcı, hileci, kalleş, 48b-9 

ķurdeşeni: kurdeşen, 18a-15 

ķurum: kuruluş, biçim, şekil, 27a-15 

ķusķun: eyer, semer, 10a-15/49b-10 

ķuz: kambur, 61a-5 

ķūzū: kuz, 62a-6 

küci: gece, karanlık/dokumacılıkta kullanılan iplik tarak, 19b-3 

külünk: büyük çekiç, 59b-1 

kümek: içine ot konulan kulübe, barınak, çadır, 61b-15 

kümüldürük:çocuğu sarmaya yarayan kuşak, 13b-2 

künk: basık burunlu, 60a-7 

küsegū (kesegü): maşaya benzer bir alet, 3b-15 

küsek: destek, dayak, 16b-9 

L 

lengec: yengeç, 26b-4 

levāşe: nallanan hayvanın alt dudağını sıkmak için kullanılan bir alet, 56b-13 

lihim (lehim): leğim, kalay, 51b-2 

lįķa: yüz, çehre, 56b-14 

lüle: çeşme, musluk gibi şeylere takılan küçük boru, 36b-1 

M 

maĥfe: deve üzerine konulan bir tür tahtırevalli, 50a-11 

māh-i ferverdin: İran takvimine göre baharın ilk ayı, 34a-11 

mami: ebe, 58a-3 

manśıb: makam, devlet hizmet, 22b-9 

manžar: çehre, yüz, görünüş, bakılan yer, 58b-12 

māş: börülceye benzeyen fasulyenin bir türü, 30b-5 
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mazman: kıldan çuha dokuyan kimse, mutaf, 60a-8 

medhūş: dehşete uğramış, şaşırmış, 40b-9 

mehafe (mehāfet): korku, korkmak, 64b-13 

mehāre: yular, tasma, 51a-1 

mekbe: kuyruğu kesik eşek, 55a-15 

mekük: mekik, 58a-10 

melāmet: kınama, ayıplama, azarlama, 44a-8 

melĥam: merhem, 59a-1 

menāre: alamet, işaret, 28a-4 

menķaş: cımbız, 60a-7 

menķūş: nakşolunmuş, işlenmiş, süslenmiş, 10a-6/13a-4 

mensūb bevey: onamensub, oaraya ait, 49b-6/15 

merdūm: insan, adam, 36b-13 

merdümük (merdümek): mercimek, 58a-3 

merġūl: kıvırcık sac, 43b-10 

merzübān: mecusiler reisi, 52a-7 

mesḫare: maskara, 19a-6 

meskenet: miskinlik, 48a-10 

mesre: masura, 58a-4 

meyis: tarlaları ayırmak için sürülmeden bırakılan yer, 62a-3 

mıśŧar: taş ustalarının kullandığı taşcı cetveli, 27a-8 

mikyāl: tahıl ölçeği, 51b-9 

minķār: yırtıcı kuşların gagası, 15a-3 

muḫanneŝ: kadınlaşmış erkek, alçak tabiatlı, 25b-11/52a-7 

muķanna‘: peçeli, 40b-3 

mūnis: canayakın, uysal, sevimli, 30b-10 

muraĥĥam: kolaylaştırmak, kısaltmak, 62b-10 

mühre: kâğıtları cilâlamak,parlak,pürüzsüz ve kolay yazılır duruma getirmek için 

kullanılan,billûr veya istiridye kabuğundan yapılmış yuvarlak âlet, 63a-8 

müşebaķ (müşebbek): ağ ve kafes gibi örülmüş olan pencere, cumba, 46a-5/59a-3 

mütev: uzağa gitmek, uzatmak, 60a-8 

müteĥayyir: şaşmış, şaşırmış olan, 64a-4 

N 

nābekār: işe yaramaz, haylaz, hayırsız, 62b-7 
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naḫs: uğursuz, 44b-14/63a-6 

neces: necis, 14a-7 

neddaf: hala, pamuk atan, 15a-13 

nedįm: sohbet arkadaşı, meclis arkadaşı, 44b-9 

nerdübān: merdiven, 14b-15 

nevbet: nöbetçi, bekçi, 65b-3 

nevker: renk, yakışıklı, 64a-8 

nigende: dikiş, 12a-15 

nįm: yarı, 40a-15 

niŝār: saçma, serpme, 14b-1 

nişter: neşter, 42b-11 

O 

oġlan aşı: kudret helvasına benzer bir zamk, 44a-12 

oġulduruķ: bitkilerin dibinden süren filiz, 29b-13 

oñurķa: omurka, bel kemiği, 18a-14 

oķunmaduķķonuķ:davetsiz misafir, 45a-13 

Ö 

ödek: korkak, 19b-8/30b-9 

ödlügen: sığırcığa benzer bir kuş, bokluca bülbül,23b-9 

ögsüt: ökse, kapan, 31b-8 

öründülenmiş: seçilmek, beğenilmek, 54b-12 

öyken: akciğer, 41a-15/44b-3 

özdek: esas, temel, öz, gövde, kök, 19b-1 

P 

palas: eski kilim, keçe, 41b-15 

peteve: çarık, 11b-15 

peyk: haber ve mektup getiren, götüren, 8b-13 

peyik: küçük kerpiç, tuğlacık, 28a-1 

pırlangıç: fırıldak, topaç, 10b-9 

pine: kümes /yama, 57a-5 

pįraste: süslenmiş, donatılmış, 57a-11 

pirperum: semiz otu, 50b-7 

pūc: basık, yassı, 19a-1 

puluç: erkekliği olmayan kimse, 41a-10 
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püt: 16 kg’lık buğday ölçeği, 63a-12 

R 

ra‘d: gök gürültüsü, 22a-5 

ra‘nālıķ: iyilik, güzellik, hoşluk, 14b-12 

rast: doğru, düz, 39b-4 

rastuķ: sürme, 32b-10 

rāyegān: beleş, bedava, 60a-3 

rebab: müzikte bir çeşit kemençe, 42a-5 

renc: keder, hüzün, sıkıntı, öfke, gadap, 40a-9/61a-1 

resm: usul, 37a-14 

reyĥan: feslegen, 39b-1 

rişte: tel iplik, 44a-2 

rįvās: rāvend, 25a-1 

rįze rįze: parça parça, 21b-10 

rūd: kemençe, saz teli, saz kirişi, 44a-3 

rusbi: orospu, 14b-10 

S 

sacayak: üzerine kazan konulan üç ayaklı araç, 31-7 

śaġın: sağma, 32a-12 

śāġış: sayı, adet, miktar, hesap, 16b-3/37a-14/44b-7 

śaġraķ: ağaçtan yapılmış yağ kabı, 37b-5 

śaġrı: hayvanların belle kuyruk arası, 51a-15 

saḫtiyān: tabaklanarak boyanmış ve cilalanmış deri, 21b-5 

saķf: tavan, çatı, 5b-6 

śaķurķa (śaķırķa): kasırga, 11a-6 

salma: başı boş, yularsız, serbest, 65b-5 

salma aşı: acem yahnisi, 19a-3 

salyar: salya, 49b-12 

śamırdayan: sayıklayan , homurdayan, 35b-6 

samebras: kertenkele, 50b-1 

savacak (savak): oluk altına konulan tahta, 30a-7 

savrun: medineye yakın bir yer ismi, 37b-4 

savzi: sebze, 37b-11 

śaye: gölge, 37a-9 
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śayebān: büyük çadır, gölgelik, 48a-12 

śayķal: cila yapan alet, 6b-2 

śayru: hasta, 16b-11 

seķaķ: gerdan, gıdı, 45b-10 

selle: sele, sepet, 13a-10 

selmin: dokuma tezgahında bezin sarıldığı yuvarlak ağaç, 61b-9 

seme: sersem, menenjit, 38a-10/38b-12 

semse: içinde ceviz ve baharat olan yufka tatlısı, 37a-2 

seng: taş, 40a-14 

serāperde: saray perdesi, 23a-11 

śıbķun: zıpkın, küçük süngü, 37a-5 

śıġın: ala, 52b-10 

sındu: makas, 32a-15 

śınuķ (sınık): kırılmış, 43b-9 

sırtmaç: sığır otlatan kişi, 58b-8 

śıtlıķ: ıslık, 28b-12 

sifir: name, 38a-5/40a-4 

sifre: kesik ses, 21b-1 

sıġza: kirpi, 44b-13 

sigil: meme, 11a-1 

sikek: sikke, 19a-13 

simurg: anka kuşu, 40b-3 

sirāmāne: zurna, 40a-1 

sirim: sırım, 28b-5 

sokman: mest üzerine giyilen çizme, 26b-6 

sovuķlıcaķ: serin, 28b-11 

śurna: zurna, 50b-5 

śuśaķ: tahta su kabı, çomça, 46a-3 

susalık: susama, susuzluk, 64b-14 

sücį: şarap, 14b-11 

südük: sidik, 22b-13 

süġlį: şiş, 15a-1 

süḫre: maskara, gülünç, 42a-10 

sülpük: sarkık, gevşek, 15a-2 
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sülügen: pas önleyici kırmızı boya, 39b-15 

sümāķ: halis, safi, 20a-3 

süñü: süngü, 62a-12 

sürçek: sürçen, tökezleyen, 40a-6 

sürḫūn (sorhun): çalıya benzer bir çeşit söğüt –sanavber, 60b-14 

süsen: bir süs bitkisi, 15b-10 

Ş 

şa‘bede: her ayın son üç gecesi, 59b-5 

şahne: reis, baş, āmir, 37a-11 

Şāhnişįn: cumba, 49b-14 

şatır: neşeli.şen, keyifli, 58b-4 

şatranç ruḫi: satranç yüzi, 34a-6 

şāzi (şadi)güni: memnunluk, sevinç günü, 33a-8 

şermsār: utangaç, mahcup, 47b-10 

şile: mercan köşk/bulgurdan yapılan bir yimek, 40b-14 

şileķa: tekme, çifte, 50a-10/57a-12 

şinik: 8 kg’lık bir tahıl ölçeği, 52b-9 

şimsād: bir ağaç tütü/uzun boylu, 58b-4 

şirden: geviş getiren hayvanların ikinci midesi, 57b-2/64a-11 

şirliġūn: haşhaş yağı, susam yağı, 44a-7 

şivān: çoban, 44a-8 

şiyāz: Perşembe, 37a-7 

şom: hayırsız, uğursuz kişi, 44b-14 

T 

ŧabaķ: sıcaktan veya yürümekten hayvanın ayağında olan yara, 40a-1 

ŧabl: davul, 43a-10 

tāc-ı muraśśa‘: kıymetli taşlarla süslenmiş tac, 31b-5 

ŧaġan: tava, 32a-15 

ŧaġar: kap, çanak, küp, çömlek, 30b-2 

ŧaġuķ: dağınık, perişan, 13b-12 

Taĥmekān: yer ismi-ravenden nahiyesi, Halep sancağı, 13b-6 

ŧalķa: koruk, 56a-6 

ŧamū: cehennem, 32b-2 

ŧapu saġraķı: büyük içki kadehi, 51b-13 
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ŧār: karanlık, 21a-6 

ŧarab: sevimç, şenlik, 27b-1 

ŧarabe: eğlence, 56a-15 

tārāc: talan, yağma, 43a-13 

ŧās: zar, 45a-7 

ŧaŝ (daz): kel, saçsız, 30b-6 

taśım: bir ölçü birimi, 7b-9 

ŧavul: davul, 20a-2 

ŧayıncaķ: kaygan, kaypak, 41b-12 

taylasan: başa sarılan sarığın sırta uzanan bölümü, 19b-7 

tavḫāne: tabĥāne, 49a-15 

tāviş: hafif ses, ateş, sıcaklık, 23b-13 

tāzį: Araplar, 43a-12 

tegelti: binek hayvanların eyerininaltına konulan keç, 61b-4 

tenbelįd: ufak tefek eşya, 28b-12 

tennur: tandır, fırın, 45b-14 

terce: eski evlerde ocağın iki yanındaki kalın duvarlar oyularak yapılan ve ufak tefek 

şeyler koymaya yarayan göz, 60b-7 

terkeb: kadınlar tarafından saçlarının ucuna takılan kumaş parçası, 38a-15 

terkeş: sadak, yay, ok mahfazası, 44b-3 

terkü (terki): eyerin arka bölümü, 48a-1 

tevki‘ı padişāh: el yazısı, fermen, imza, kabza, kelepçe, 30a-13 

tevkürlü: nişanlı, 60b-2 

ŧılaķ: bızır, dilcik.kadının avret yeri, 28a-13 

tįrdān: okluk, 43a-1 

tirḫūş: aklı karışık, 46a-5 

tįz: çabuk, 29a-13 

ŧolama (dolama): sarık, mintan, gömlek, entari, önlük, peştamal, 50b-15 

ŧomalan: patetese benzeyen, yenilebilen bir çeşit mantar, 33a-1/38b-15 

ŧoñuzlanķurdı: bok böceği, 38a-13/51a-8/27a-10 

ŧopalaķ: yer miski, havlican denilen kök, 41a-10 

torterkeb: ağ şeklinde yapılmış kumaş parçası, 55a-5 

tū: tüy, kıl, 47a-6 

tuc: tunç, 34b-2 
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tuḫme: mide dolgunluğu, aşırı tokluk, 13b-1/21b-15 

tuḫmeğan: semiz otı, 21b-15 

ŧumaġu: nezle, 36b-15 

ŧuncuķmaķ: havasızlıktan bunalmak, 65a-12 

tura: alna düşen saç, 45a-12 

ŧuraķ: yerleşilen yer, yurt, 44a-10 

ŧuraķ otı: dere otı, 43b-5 

ŧurķay: tarla kuşu, 29b-13 

ŧur ŧut oyunu: bir çocuk oyunu, 28a-6 

ŧutaķ: saban okunun elle tutulan yeri, saban kulağı, 30b-3 

tūtiyā: sürme, 55a-15 

tutmaç: yoğurtlu erişte çorbası, 25b-5 

ŧutruķ: ateş tutuşturacak çörçöp, 48a-13 

ŧutū: rehin, 53a-10 

ŧuturuķ (duturuk): ateş tutuşturacak çerçöp, 29b-2 

tündį: sertlik, şidetli, haşin, 35b-3 

tünd at:hızlı at, 65a-1 

türe (töre): örf, ādet, gelenek, görenek, 10b-6/31a-3 

türve: torba, 22a-11 

türvende: turfanda, 61b-13 

tüvber: türve, 21a-2 

U 

uca: but, kalça, kıç, 9b-2 

uğrı: hırsız, 31b-13/46a-9 

uķubet: ceza, eziyet, işkence, azap, 10b-4 

urunmak: giyinmek, takınmak, 40a-8 

uruz: hedef, amaç, gaye, 26a-8 

urva: kalın un, 63a-8 

uşak: ufak, küçük çocuk, 41a-7 

uşda: işte, 9a-8 

uvak: ufak, 12a-7 

uyan: at yuları, at gemi ve dizgini, 57a-7 

uyluk: kalçadan dize kadar olanbacak bölümü, 32b-11 
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Ü 

üğür: depo, ambar, 46a-8 

ünegū: inatçı, 8b-8 

ünekü (önegi): ağaç, direk, 30a-5 

üsgūre: ağzı yayvan kap, toprak çanak, 41a-12 

V 

varsama: yaprakları nane gibi kokan bir bitki, 40b-8 

vaŧās  āvazį: çoban avazı, 28b-9 

Y 

yaba: harmanda kullanılan çatal biçimine tahtadan yapılmış tarım aracı, 43b-12 

yabuķ: kekeme, 52b-6 

yağrı: üzerinde et ve odun gibi şeyler parçalanan kütük, 26b-9 

yaķanaķ: çıñragu, 35b-9 

yalıñ: parlaklık, ışık, 48a-13 

yalıncaķ: cıplak, 33a-1/46a-12 

yalman: kesici aletlerin ağzı veya ucu, 62b-11 

yandaķ: deve dikeni, yabani enginar, 9b-3/44a-15/50b-7 

yapalaķ: baykuş, 23b-15 

yapuķ (yapıķ): eyerde üzerine oturulacak yer, 49b-11 

yaraķ: silah, techizat, hazırlık, 30b-4 

yarlıķ: önlük, çocuk göğüslüğü, 65a-15 

yarpuz: bir tür nane, 19a-1 

yavı varmaķ: kaybolmak, zayi olmak, yitmek, 65a-5 

yavşan: acı ve kokulu bir ot, 28b-11 

yazı: ova, sahra, kır, 33b-3 

yebāb: yıkık, virane, harap, 29a-15 

yelik: koşucu, çok koşan, 36a-11 

yeyni: hafif, 37b-11 

yüzerlik (üzerlik): ateşe atıldığında güzel bir koku yayan tohum, 8b-12/39a-9 

yıldırayıcı: parlayıcı, 19a-15 

yıldıramaķ: parıldamak, ışıldamak, 31a-4 

yılışı yıl: evvelki yıl, 17a-10 

yileyici: koşucu, 19a-12 

yilim: tutkal, 39b-15 
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yilmek: koşmak, acele yürümek, 57a-10/20b-15 

yilpūze: yelpaze, 10b-10 

yindek.sürekli, daima, hep, 64b-2 

yiti (iti): sert, keskin, şiddetli, 63b-3 

yivle (yelve): boz renkli, uzun gagalı bir kuş, 33b-8/35b-8/51a-2 

yiyesi: yiyecek şey, yemek, 29a-1 

yiyidin: kokmuş, kokuşmuş, 52a-12 

yiylemek: koklamak, 30b-2 

yuġrum: yoğrulan hamur, 40a-2 

yonga: yontulan bir şeyden çıkan küçük parça, 10b-9 

yorķa: rahvan, 17b-14 

yuķa: yufka, 57a-14 

yund ķuşı: peygamber kuşu, 40b-7 

yūñe: eyer altına konulan keçe, 29a-2 

yopurmaķ: acele ve telaşla bir yere gitmek, 57a-10 

yūş: yeşillik/sıkışma, 28a-6 

yuvalaķ: yuvarlak, 41a-15 

yūkyeb: ev eşyası, kabkacak, 11a-13 

yükyep: eyer, 33a-2 

yüğrük: çok koşan, iyi koşan, 65a-2 

Z 

zāc: kara boya, 12a-12/57a-4 

zaġal: huysuz, tembel, 30b-6 

zaḫme: vurma, 36b-15 

zaḫme: mızrab, 46b-10 

zibukçı (zıbık): eskiden balmumundan yapılan dildo, vibratör, 38b-5 

zernįḫ: zırnık, çok az, 35a-15 

zeyrek: anlayışlı, uyanık, zeki, 33a-5 

zılıķ: kaygan zemin, 23a-11/28a-7 

żıpuķ: çok zayıf, saygısız, 43b-9 

zįlū (zili): halı, kilim, 61a-4 

zivle (zelve): çift süren öküzlerin boyunduruğuna geçirilen ağaç, 13b-3/38b-12 

ziyār: yavşa denilen alet, 57a-14 

zuafā: zayıflar, 32b-7 
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züĥal: Satürn, 53a-2 

zevāle: hamur topağı, 47b-3/52b-3 
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ÖZGEÇMİŞ 

KİMLİK BİLGİLERİ 

Adı Soyadı  : Ümit ÇAĞDAŞ 

Doğum Yeri  : Çameli 

Doğum Tarihi : 1979 

E-posta  : umitcagdas@mynet.com 

 

EĞİTİM BİLGİLERİ 

Lise   : DenizliLisesi ( 1993-1996) 

Lisans   : Üniversite: DumlupınarÜniversitesi,Fen-Edebiyat Fakültesi, Türk Dili 

ve EdebiyatıBölümü (Kütahya, 1997-2001) 

Yüksek Lisans :Pamukkale Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve 

Edebiyatı, EskiTürk Edebiyatı (Denizli, 2013-2019) 

Doktora: - 

Yabancı Dil ve Düzeyi: İngilizce (Okuma) 

 

İŞ DENEYİMİ:2001 yılından itibaren Milli Eğitim Bakanlığında Türk Dili ve Edebiyatı 

Öğretmeni olarak görev yapmaktayım. 

 

ARAŞTIRMA ALANLARI: 

 

TEZDEN ÜRETİLEN TEBLİĞ VE YAYINLAR: 

 


